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SOUROZENCI 
 

 Daniel Edelstein ukonļ² vizitu se svĨmi podŚ²zenĨmi 

doktory. K tŊm pŚibyl pŚed p§r dny dalġ², ļtyŚicetiletĨ Baruch Zejger. 

Dorazil do t§bora v prosinci z Holandska, um² nŊmecky, holandsky, 

francouzsky, jidiġ, anglicky, hebrejsky. VelkĨ odborn²k pŚes nakaģliv® 

choroby, stal se profesorem na universitŊ uģ ve tŚiatŚiceti letech, 

zabĨval se i vĨzkumem. PŚijel s manģelkou a tŚemi dŊtmi do patn§cti 

let, vġichni ġly do plynu. ZŢstal tady zcela s§m a v hrozn®m 

psychick®m stavu.  

 Daniel si ho vyģ§dal z v²ce doktorŢ, kter® mohl m²t, a 

zaujal i doktora Schrºdera. Zat²m je vġak v ġoku z toho, co potkalo 

jeho rodinu. Je zamlklĨ, naprosto uzavŚenĨ do sebe. Je ot§zkou, zda se 

dok§ģe s krutĨm osudem vyrovnat, ale Johann svolil ho i v takov®m 

stavu na sv® oddŊlen² pŚijmout, neboŠ jeho kvality jsou 

nezpochybniteln®. Pomoc se mu snaģ² i jeho kolegov®, z nichģ vŊtġinu potkal podobnĨ osud, 

minim§lnŊ ztratili ļ§st sv® rodiny.  

 Zejger si asi v tuto chv²li neum² zcela pŚedstavit, ģe by mŊl pom§hat v experimentov§n² 

na lidech tŊm, kteŚ² ho doslova pŚipravili o vġe. O vġe, co miloval, kromŊ sv® pr§ce. Edelstein 

vġak vs§z² na pud sebez§chovy, kter® mnoh® nakonec pŚimŊje pŚijmout realitu a pŚizpŢsobit se. 

Respektive nŊco v nich vġech potlaļuje vzpom²nky na minulost a nut² je bojovat o svŢj ģivot. 

Konec koncŢ i Baruch pracuje, i kdyģ zat²m pouze mechanicky. Snaģ² se vyhovŊt, aby mŊl 

pr§vo d§l ģ²t.  

 ĂMysl²ġ si, ģe se uģ mŊn²m?ñ vyruġ² Daniela hlas jeho bratra Josepha, kterĨ s n²m je teŅ 

v kancel§Śi s§m.  

 ĂNev²m, co m§ġ na mysli,ñ odvŊt² sourozenec l®kaŚ.  

 ĂZd§ se mi, ģe se mi mŊn² hlas. Taky mi miz² veġkerĨ vochlupen².ñ  

 ĂJosephe, poŚ§d se moc prohl²ģ²ġ,ñ konstatuje starġ² bratr, a v², o ļem mluv². ZmrzaļenĨ 

hoch opravdu hodnŊ ļasto sleduje svoje tŊlo, hled§ v ļem je jin®, neģ 

pŚed jeho kastrac², ĂVģdyŠ jsi skoro ģ§dn® poŚ§dn® chlupy nemŊl. A 

tvŢj hlas je poŚ§d stejnĨ.ñ  

 ĂNev²m é uģ mi brzo bude sedmn§ct, a to by norm§lnŊ 

uģ asi rostly. A taky ten vobliļej, zd§ se mi, ģe se taky mŊn². Je 

takovej nŊģnŊjġ².ñ  

 ĂTo si jen vsugerov§v§ġ. Nen² to pravda.ñ  

 ĂNe, ne, jen se mŊ snaģ²ġ utŊġit.ñ  

 ĂMĨl²ġ se. Josephe, pro tvŢj dalġ² ģivot je psychika moc 

dŢleģit§. J§ ti rozum²m, m§ġ strach z toho, co bude. Ale zbyteļnŊ se 

tr§p²ġ, sledujeġ poŚ§d kaģdou ļ§st sv®ho tŊla, obliļej, hruŅ, stehna, 

svŢj penis. Pomalu poļ²t§ġ kaģdej chlup, co na sobŊ najdeġ. PoŚ§d 

hled§ġ, co je jinak. PŚitom se nic nezmŊnilo. Neztloustl jsi ani 

vĨraznŊ nezhubl. Hlas m§ġ poŚ§d stejnĨ. TvŢj penis se nescvrk§v§, 

jak se ob§v§ġ. Moģn§ tŊch chlupŢ bude m²Ŕ, ale to urļitŊ nen² nic 

tragickĨho.ñ  

Daniel Edelstein 

Joseph Edelstein 
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 ĂSnaģ²m se ti vŊŚit. Jen bych chtŊl é,ñ nedokonļ² vŊtu 

mladġ² ze sourozencŢ, neboŠ se ozve zaklep§n² a po vyzv§n² se ve 

dveŚ²ch objev² Ġimon Rozental.  

 ĂPane doktore, nechi ruġit, ale vobjevili se tady vaġi bratŚi. 

PŚijeli s mnoha dŊtma, na to fotografov§n². Avi mŊ za v§ma poslal,ñ 

vykl§d§.  

 ĂJsou tady?ñ vstane starġ² z EdelteinŢ, oba pak rychle 

opouġtŊj² kancel§Ś. Uģ se s dvojļaty nevidŊli dost dlouho, trochu se 

boj², jak budou vypadat, i kdyģ jim nechal Daniel doruļit potraviny. 

Moģn§ s nimi ani nebudou moci promluvit, ale vidŊt snad ano.  

 SpatŚ² je, Yoel a Gideon vypadaj² zdravŊ, coģ jejich 

sourozence uklidn². Maj² vġak mnoho pr§ce, neboŠ dorazili snad s 

dvaceti dŊtmi, ve vŊku tak od ļtyŚ do patn§cti let. NŊkteŚ² jsou 

opravdu hodnŊ mal², dalġ² jsou skoro stejnŊ vysoc² jako oni. Tak® 

spatŚ² p§sky na ruk§ch svĨch bratrŢ, a u Yoela dokonce obuġek. Snad 

j²m nikoho nebije, doufaj² svornŊ oba.  

 ĂJe tady uģ doktor Mengele?ñ pt§ se Daniel zdravotn²ka Zawela Weisse, kterĨ se mot§ 

okolo novŊ pŚ²choz²ch, spolu s p§r dozorci a eses§ky, co je sem pŚivezli. Ale ti se chovaj² 

k dŊtem dobŚe, asi maj² pŚ²kaz od nŊmeck®ho doktora jim neubliģovat.  

 ĂNe, jeġtŊ tu nev². M§ snad Avi zah§jit to fotografov§n²? Bez nŊj?ñ pr§ se Weiss.  

 ĂNe, to urļitŊ ne. Zaweli, seģeŔ si jeġtŊ VelkĨho Ġimona a vohl²dejte ty dŊti. Chci si 

promluvit s bratry, neģ doktor Mengele pŚijde. Ale poġli MalĨho Ġimona ke vchodu, jak se 

objev², tak mi hned Śekni. Aby se staļili vr§tit a von se na nŊ nezlobil.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ pŚikyvuje zdravotn²k a hned tak® jedn§. Proto mohou po chv²li 

dvojļata Edelsteinova potichu zmizet, a chv§taj² do kancel§Śe sv®ho bratra l®kaŚe.  

 ĂVypad§te dobŚe,ñ v²t§ je ten, obejme se s nimi, to sam® 

uļin² i Joseph.  

 ĂM§ġ na tom i ty z§sluhu, d²k za to j²dlo nav²c,ñ odpov²d§ 

Yoel, je na nŊm patrn® jist® dojet², kdyģ se po delġ² dobŊ vid² s bratry, 

ĂDane, nev²m, kolik m§me ļasu. M§m dvŊ vŊci. Za prvĨ voba moc 

dŊkujeme za to, cos n§m poslal. A za druhĨ, uģ jsme p§rkr§t vidŊli 

Isaaca.ñ  

 ĂVidŊli? Mluvili s n²m?ñ pt§ se chvatnŊ nejstarġ² z bratrŢ.  

 ĂNe, ne, to nejde. Je zak§zanĨ se k ļlenŢm toho 

sonderkomanda pŚibliģovat. Aļkoli von m§ teŅ asi nŊjakej jinej 

reģim.ñ  

 ĂJinej reģim? Tomu nerozum²m.ñ  

 ĂNo my taky ne. Ale my zŢst§v§me v tom t§boŚe, s tŊma 

dŊtma, i kdyģ vostatn² vodejdou. Jednou jsme vidŊl Isaaca, kdyģ ġel 

s§m k br§nŊ a pak s§m asi do toho krematoria. Nebo se i vr§til. 

VŊtġinou teda chod² s vostatn²ma.ñ  

 ĂNev²m pŚesnŊ, jak to tam chod² éñ  

 ĂM§ asi zvl§ġtn² propustku. Ale to je jedno. VlastnŊ jeġtŊ jedno se zmŊnilo, je uģ 

k§pem.ñ  

 ĂPovĨġil?ñ zachvŊje se Daniel, tohle se k nŊmu jeġtŊ nedoneslo.  

 ĂAsi jo. Nev²me, co to znamen§. Ale asi jako jeden z m§la mŢģe vyj²t s§m z toho jejich 

izolovanĨho bloku. Mysl²m toho sonderkomanda, co dŊl§ u tŊch krematori². Ale mluvit s n²m 

nemŢģeme, to je zak§zanĨ. Vyhroģujou kulkou, kdyby s nima chtŊl nŊkdo mluvit.ñ  

Yoel Edelstein 

Gideon Edelstein 
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 ĂTak se vod nŊj radġi drģte d§l,ñ Ś²k§ rychle bratr l®kaŚ, ĂNeudŊlejte ģ§dnou hloupost,ñ 

dod§v§ nal®havĨm hlasem.  

 ĂNejsme blbĨ,ñ zavrt² hlavou Yoel, ĂAle mysl²m si, ģe i von si n§s vġimnul. Teda jindy. 

Vypad§ dobŚe, kdyģ si tam vykraļuje s t²m vobuġkem,ñ nadzvedne ten svŢj.  

 ĂDouf§m, ģe ty dŊti nebijeġ.ñ  

 ĂTo se v², ģe ne. To m§m jen pro par§du. Aļkoli nŊkdy m§m cuk§n² é ne, nemus²ġ se 

b§t, nejsem ģ§dnĨ hovado, abych nŊkoho zml§til.ñ  

 ĂCo vy? NŊjak§ dalġ² vyġetŚen²?ñ  

 ĂPoļkej, neģ je zaļneġ zpov²dat, d§me jim nŊco k j²dlu,ñ ozve se Joseph a otev²r§ skŚ²Ŕku 

ukrĨvaj²c² proviant.  

 ĂNem§me hlad. NepŚiġli jsme v§s sem vyģ²rat.ñ  

 ĂNesmysl. Kaģdej kus ģr§dla, dobrĨho ģr§dla, co nŊkde 

seģereġ, se moc hod²,ñ nesouhlas² Joseph, uģ odkrajuje poŚ§dnĨ 

kus sal§mu a k tomu taky chleba. Za chv²li obŊ dvojļata 

pŚeģvykuj².  

 ĂTak chod²te na nŊjakĨ vyġetŚen²?ñ zopakuje ot§zku 

Daniel.  

 ĂVlastnŊ vŢbec. Asi m§ doktor starost s tŊma novejma, co 

dorazili v posledn²ch transportech. Ty si tam vod², do toho 

sektoru ef, jak je ta nemocnice. Ale nikomu neubl²ģil, jen je asi 

taky mŊŚ² a tak, a pak jim berou krev. To jsou sice dost mal§tnĨ, 

potom, ale vŊtġinou se zase vzpamatujou do p§r dn². D§vaj² n§m 

tam sluġnĨ porce, teda toho hnusnĨho blivajzu, ale sluġnĨ. To se 

mus² nechat. A nŊkdy pŚijde strejļek, jak mu nŊkterĨ ty dŊti Ś²kaj, 

nŊkdy teda strejļek Pepi, a rozd§v§ jim rŢznĨ sladkosti, bonb·ny 

a tak,ñ vysvŊtluje Yoel.  

 ĂPoŚ§d jste s nima na bloku?ñ  

 ĂNa bloku? No poŚ§d ne,ñ pod²v§ se teŅ trochu divnŊ Yoel 

na sv® dvojļe.  

 ĂCo to znamen§?ñ  

 ĂT§k,ñ prot§hne Yoel, ĂNŊkdy si mŢģou hr§t venku, a vŊtġinou my s nima, nebo tam je 

jeġtŊ jeden mladej kluk. Co n§m je pom§h§ hl²dat. No a taky je tam ġkolka.ñ  

 ĂĠkolka?ñ d²v§ se Daniel divnŊ, jako by se pŚeslechl.  

 ĂJo. Dokonce spoleļnŊ s cik§nskejma dŊtma. Do ġesti let. NŊkdy k nim chod²me do 

jejich t§bora. Je to tam hroznej humus, ġp²na a tak.ñ  

 ĂTak si d§vejte pozor, aŠ nic nechyt²te,ñ zachmuŚ² se tv§Ś bratra l®kaŚe.  

 ĂD§v§me. Nemus²ġ m²t starost. Niļeho a nikoho se tam nedotĨk§me,ñ Ś²k§ dŢraznŊ 

Yoel.  

 ĂPokud je tam ale takov§ ġp²na é,ñ nedokonļ² Daniel svou ¼vahu, neboŠ do m²stnosti 

doslova vpadne Rozenthal.  

 ĂTen doktor uģ jde.ñ  

 Dvojļata vyskoļ² ze ģidl² a doslova vystŚel² z m²stnosti, pŚitom si schov§vaj² z²skan® 

j²dlo, jejich starġ² sourozenci se tv§Ś² smutnŊ. SpoleļnĨ ļas byl pŚ²liġ kr§tkĨ.  

 Joseph zŢstane v kancel§Śi, a zaļne se hrabat v pap²rech, naopak Daniel se jde pod²vat 

za nŊmeckĨm doktorem. VlastnŊ se ho na nic nept§ a rovnou se mot§ v m²stnosti, kde poŚizuje 

Libek fotografie. Jak se zd§, Mengele ho nevyh§n², i kdyģ mu nen² k niļemu. Ale tak® se s n²m 

nebav², neboŠ ho dnes nepotŚebuje. ĢidovskĨ l®kaŚ se rozhodne Avimu pom§hat, aby mŊl dŢvod 

zŢstat v bl²zkosti svĨch sourozencŢ.  

Isaac Edelstein 
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 Ti se objev² po chv²li, a pŚiv§dŊj² nŊkolik nahĨch klukŢ. Ti se tv§Ś² dost vyplaġenŊ, 

trochu se zklidn², kdyģ zaļne fotograf konat svou pr§ci. Asi jim to nen² pŚ²jemn®, ale pokud se 

nebude d²t nic horġ²ho é Gideon a Yoel jiģ dobŚe vŊd², jak maj² dŊti st§t a tak se uj²maj² sv® 

role. Mengele je pozoruje a obļas nŊco oprav². Nikdy vġak nerudnŊ ļi zlostnŊ, nĨbrģ naprosto 

klidnŊ. Zase se chov§ uhlazenŊ a dalo by se Ś²ci skoro mile. Dokonce nŊkter® ty menġ² pohlad² 

po hlavŊ. Daniel pom§h§ Avimu, sp²ġe se mu vġak plete pod nohy, neģ by byl uģiteļnĨ, ale jeho 

pŚ²tomnost je tolerov§na.  

 PoŚizov§n² sn²mkŢ prob²h§ jak na bŊģ²c²m p§su. Kdyģ se 

bl²ģ² konec jedn® skupiny, odch§z² Yoel pro dalġ², zat²mco 

Gideon umravŔuje kluky a stav² je do pozic, kter® vyģaduje Josef. 

Ten se tv§Ś² spokojenŊ, tŊģko Ś²ci, zda proto, jak mu fotografov§n² 

odsĨp§, nebo se raduje z narŢstaj²c²ho poļtu zkoumanĨch 

subjektŢ. Na konci pŚivedou i mladġ²ho trpasl²ka a dva chlapce 

s rŢznou barvou oļ². U nich chce Mengele detaily, ovġem nen² 

jist®, jak se jejich zvl§ġnost projev² na ļernob²lĨch sn²mc²ch.  

 Daniel dum§, co vġechno tady bude nŊmeckĨ doktor 

nakonec studovat, kdyģ tam m§ i toho liliputa a dva kluky 

s rozd²lnou barvou oļ². Nebo chce snad zkoumat kaģdou 

anom§lii, na kterou naraz²? Moģn§ ano, tady se pŚed n²m otev²r§ 

svŊt netuġenĨch moģnost², kdy si mŢģe uk§zat na kaģd®ho, kdo 

ho zaujme, a pak si s n²m dŊlat, co chce. Doslova. KlidnŊ ho i 

rozŚezat, kdyģ se tak rozhodne.   

M²stnost se vypr§zn², Josef nŊco pŚikazuje Libekovi, ten 

horlivŊ pŚikyvuje. Pak se nŊmeckĨ doktor bez dalġ²ho otoļ² a 

odch§z². Edelstein chvilku poļk§ a pak tak® vyjde na chodbu. Bohuģel uģ s dvojļaty mluvit 

nemŢģe, ti maj² spoustu pr§ce s dŊtmi, kter® mus² odv®st na dvŢr a naloģit na n§klaŅ§k. Jen se 

letmĨm pohybem ruky rozlouļ² se svĨm starġ²m bratrem, ten za nimi jeġtŊ chvilku hled² a pak 

odch§z² do sv®ho kutlochu. Tam si zap§l² cigaretu, spolu s Josephem, oba jsou dost smutn². 

Ozve se zaklep§n², n§slednŊ se dveŚe rozevŚou a k jejich nesm²rn®mu ¼divu se objev² dvojļata.  

ĂVy?ñ vyraz² ze sebe Daniel pŚekvapenŊ.   

 ĂTo z²r§ġ, co?ñ tv§Ś² se v²tŊzoslavnŊ Yoel, ĂNo my taky. PŚedstav si, kdyģ jsme naloģili 

ty dŊti na korbu, tak na n§s m§vnul Mengele a zeptal se, jestli si nechceme promluvit s v§ma. 

Pak ani neļekal na naġi vodpovŊŅ a Śekl tomu veliteli tĨ pŚepravy, ģe m§ ļekat, dokud se 

nevr§t²me. Pak se sebral a vodeġel. Tak jsme tady.ñ  

 ĂTomu nerozum²m é ale jsem moc r§d. Kolik m§te ļasu?ñ  

 ĂNeģ n§m tam venku zmrznou,ñ odvŊt² Yoel, a kdyģ vid² nech§pavĨ vĨraz svĨch 

sourozencŢ, pŚid§ vysvŊtlen², ĂĢ§dnĨ ļas jsme nedostali. Jen jim Śekl, ģe maj² ļekat, neģ se 

vr§t²me.ñ  

 ĂTomu v§ģnŊ nerozum²m,ñ zavrt² hlavou bratr l®kaŚ, ĂAle tak se posaŅte a jeġtŊ nŊco 

snŊzte. Nebo si d§te k§vu? Asi ten ļas nesm²me moc natahovat éñ  

 ĂNemysl²m. Ten eses§k si nic nedovol², kdyģ mu to poruļil kapit§n. ProstŊ bude ļekat. 

Je to divnĨ, co?ñ  

 ĂTady uģ mŊ nepŚekvap² nic,ñ odvŊt² nejstarġ² z bratrŢ, zat²mco Joseph rychle ohŚ²v§ 

vodu.  

 Sourozenci spolu zŢstanou asi dvacet minut, d®le nechtŊj² ty venku nechat ļekat. 

Dvojļata dostanou i vĨsluģku v podobŊ j²dla, tu si schovaj², tvrd², ģe je nebudou na br§nŊ 

prohl²ģet, a tak si ty vŊci bez probl®mŢ propaġuj². Daniel je doprovod² a zaregistruje, jak 

nevraģivŊ se tv§Ś² eses§k, co Ś²d² auto, nicm®nŊ on i dalġ² jeho kolegov® zpŢsobnŊ ļekaj², aģ 

SS-Hauptsturmf¿hrer Josef 

Mengele 
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dva ģidovġt² kluci pŚijdou a tak® naskoļ² na korbu. K nim se pŚidaj² dva dalġ² str§ģn² se 

zbranŊmi, co se schov§vali pŚed nepŚ²zn² poļas² v bloku, zat²mco Śidiļ a velitel pŚepravy si 

hovŊli v kabinŊ vozu.  

Ten Mengele je opravdu zvl§ġtn² patron, dum§ Daniel, kdyģ jde zp§tky do sv® kancel§Śe. 

NapŚed s n²m ani nepromluv², jako by byl vzduch, a pak za n²m poġle jeho bratry. Pro ty dŊti 

tam organizuje ġkolku, nos² jim sladkosti. Proļ z nŊj pŚitom nem§ dobrĨ pocit? Co kdyģ mu 

kŚivd² a on nen² takov§ zrŢda, jako tŚeba Clauberg a Schumann? TŚeba tŊm dvojļatŢm v§ģnŊ 

nechce ubliģovat, jen je chce studovat, porovn§vat. Jenģe aģ bude hotovĨ, co pak? VģdyŠ ty 

dŊti mŊly skonļit v plynov® komoŚe, tak co s nimi hodl§ udŊlat d§l? Moģn§ by ty starġ² mohly 

pracovat, ale co ty mladġ² a ty docela mal®?  

Chv²li se bav² s Josephem, kterĨ je vstŚ²cnost² nŊmeck®ho doktora tak® zaskoļenĨ, a 

z§roveŔ smutnĨ, neboŠ netuġ², jak dlouho zase dvojļata neuvid². PŚitom m§ strach, mohou se 

nakazit, onemocnŊt a umŚ²t, pak uģ je nespatŚ² nikdy. Tohle je poŚ§d t§bor smrti, i kdyģ oni patŚ² 

k prominentn²m vŊzŔŢm.  

ĂJe to stejnŊ divnĨ,ñ Ś²k§ mladġ² z bratrŢ tichĨm a zadumanĨm hlasem, ĂNakonec tady 

vġichni m§me docela sluġnĨ postaven², co? Mysl²m n§s vġech pŊt.ñ  

ĂM§ġ pravdu, taky jsem o tom pŚemĨġlel,ñ pŚitak§ starġ² sourozenec.  

ĂTak je to urļitŊ pŚedevġ²m d²ky tobŊ,ñ pŚemĨġl² d§l nahlas Joseph, ĂTo tys z²skal to m²sto 

u Schrºdera, a vod toho se to vġechno vodv²j². Ale Yoel a Gideon taky maj² p§sky, a Isaac é 

tak von je dokonce k§po. Jako ten zmetek Mietko, co n§s tam ml§til a nŊkterĨ i zabil. N§s by 

s Isaacem taky zabil, kdyby ses nedomluvil s tŊma Pol§kama.ñ  

ĂTenhle t§bor je divnej. Tedy tenhle i ten vedle, tam v Birkenau. Jako by existovalo vedle 

sebe hned nŊkolik svŊtŢ. Ten n§ckŢ, kdy se ti povaģuj² za Bohy, nadlidi. Pak tŊch prominentn²ch 

vŊzŔŢ, co tady maj² velkĨ privilegia. No a nakonec tŊch vostatn²ch, tĨ vŊtġiny, co nemŊla ġtŊst² 

jako my,ñ Ś²k§ ponurĨm hlasem bratr l®kaŚ.  

ĂJsem dŊsnej vŢl, Dane,ñ hovoŚ² hroznŊ potichu Joseph, ĂKdybych tŊ tehdy poslechl, 

mohl jsem tady taky dŊlat toho p²saŚe, a m²t k tomu i ty koule. MnŊ se tehdy zd§la ta Kanada 

lepġ², neģ bejt tady s tŊma hnij²c²ma chud§kama. Kdyby tak ġel vz²t ļas zp§tky éñ  

ĂĻas vz²t zp§tky nejde.ñ  

ĂTo j§ v²m. Vġechno jsem posral.ñ  

ĂNen² to tvoje vina. Nemohl si ļekat é Josephe, tohle nem§ smysl. Stalo se a ty se s t²m 

prostŊ uģ mus²ġ vyrovnat. Je to uģ pŢl roku a je tŚeba na to pŚestat myslet. V²m, proļ se mraļ²ġ, 

Ś²k§ġ si, tobŊ se to kec§, ale é,ñ nedokonļ² vŊtu starġ² sourozenec, dnes uģ ponŊkolik§t®, neboŠ 

se dveŚe rozlet² a v nich se objevuje doktor Schrºder. Jen se lehce zachmuŚ², kdyģ spatŚ² p²saŚe, 

ten rychle vyskakuje ze ģidle, postav² se do pozoru a spŊġnŊ zmiz². Je mu jasn®, ģe jeho dalġ² 

pŚ²tomnost zde je neģ§douc².  

Eses§ckĨ doktor odloģ² svŢj pl§ġŠ, ļepici, rukavice i aktovku. NaŚ²d² sv®mu vedouc²mu 

l®kaŚi udŊlat mu k§vu a nal²t mu pan§ka, na zahŚ§t², jak neopomene zdŢraznit. Zap²l² si cigaretu, 

coģ uļin² i vŊzeŔ, a tak® si usrkne k§vy. Je r§d, ģe dnes nen² nucen nas§vat, jako nŊkdy, kdy m§ 

jeho ġ®f chlastac² a druģnou n§ladu.  

ĂNeģ udŊl§me vizitu, a poslechnu si ty tvoje doktory, tak s tebou chci nŊco probrat,ñ 

vyfoukne kouŚ n§cek, ĂTa zkurven§ zima netr§p² jenom n§s. Taky voj§ky. Dost z nich m§ pak 

vomrzliny. HlavnŊ vloni to bylo dost na hovno, a letos to nen² jinĨ. PŚedevġ²m tam na vĨchodŊ.ñ  

ĂTam asi budou zimy dost krut®,ñ poznamen§ Daniel a p§travŊ pohl®dne na Johanna, 

podle jeho vĨrazu by mohl usoudit, jak se daŚ² wehrmachtu na vĨchodn² frontŊ. Zda zpr§vy o 

jeho ne¼spŊġ²ch jsou pravdiv®.  
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ĂChceġ vyzv²dat?ñ zamraļ² se Schrºder, ĂTobŊ tak budu vykl§dat, jak to vypad§ tam na 

vĨchodŊ,ñ dod§, a ģidovskĨ vŊzeŔ se dovnitŚ zaraduje, podle vĨrazu eses§ka to asi pro jeho 

arm§du nebude nic moc.  

ĂNikoli, pane doktore,ñ Śekne pon²ģenĨm t·nem, ĂVy jste 

pŚece s§m zaļal, o vĨchodn² frontŊ, o omrzlin§ch.ñ  

ĂNo pr§vŊ. Zkoumaj to uģ delġ² dobu, a podle mĨho nic 

moc. Mysl²m t²m experimenty v jinejch t§borech, kde je to hlavn² 

c²l vĨzkumu. Tady sice m§me ofici§lnŊ jinej program, ale bylo 

mi naznaļenĨ, ģe by se nikdo nezlobil, kdybysme se i na tohle 

pod²vali.ñ  

ĂExperimenty s omrzlinami?ñ zachvŊje se Edelstein, 

nejsp²ġ pr§vŊ hovoŚ² o utrpen² kdov² pro kolik nebohĨch vŊzŔŢ. 

S n§sledky, kter® asi nedok§ģe nikdo pŚesnŊ odhadnout.  

ĂPŚesnŊ tak. Vyuģ²t ty mrazy venku, pŚirozenĨ prostŚed². 

Ale i udŊlat jeġtŊ jeden vĨzkum,ñ pot§hne z cigarety Johann, hod² 

do sebe pan§ka a nastav² skleniļku pro n§ġup, ĂM§m na mysli 

dva vĨzkumy,ñ pokraļuje unylĨm hlasem, ĂV prvn² ŚadŊ vo 

klasickĨ vomrzliny. Kdyģ je nŊkdo vystavenej delġ² ļas mrazu. 

To jako prvn². No a pak takovĨ speci§ln². NŊkdy sestŚelej piloty 

nad moŚem, je snaha je zachr§nit, ale v tĨ vodŊ moc dlouho 

nevydrģej. Jako pŚi vŊdom², a pak vlastnŊ zhebnou dŚ²v, neģ je vyt§hnou. DŊlaj² 

speci§ln² kombin®zy, ale é,ñ pokrļ² rameny, ĂNebo potopŊj loŅ s n§moŚn²kama, ty jsou 

jeġtŊ hŢŚ vybavenĨ éñ 

ĂNeŚ²kal jste, pane doktore, ģe tohle zkoumaj² jinde?ñ  

ĂJo, Ś²kal. V jinĨm t§boŚe, podobnĨm jako tenhle. VlastnŊ skoro v kaģdĨm l§gru se ty 

vŊzni na nŊco vyuģ²vaj. Aļkoli podle mĨho tady to teŅ m§me nejkomplexnŊjġ², nejv²c toho 

tady m§me. Ale to n§m nebr§n² se taky pokusit pŚispŊt, pro z§chranu naġich voj§kŢ, pro jejich 

vochranu pŚed mrazem, pro jejich lepġ² l®ļen².ñ  

ĂNa to bude taky nŊjakĨ grant?ñ  

ĂCo furt m§ġ? DyŠ je jedno proļ, ne? Ty m§ġ drģet hubu a udŊlat, co ti Śeknu,ñ zavrļ² 

n§cek, asi dnes nem§ dvakr§t dobrou n§ladu.  

ĂJistŊ, pane doktore.ñ  

ĂTak, tady,ñ vyt§hne z taġky Schrºder nŊkolik desek a pak skripta, pojedn§vaj²c² o 

prob²ran®m t®matu, ĂTady je nŊco teorie, a pak taky praxe, vodjinud. Chci na to nav§zat.ñ  

ĂRozum²m, pane doktore,ñ Ś²k§ Edelstein skleslĨm hlasem, pr§vŊ takov®ho postupu se 

ob§v§, ĂM§m si asi ty materi§ly prostudovat.ñ  

ĂJo. Prostudovat a pŚipravit podm²nky, na ty pokusy.ñ  

ĂKolik m§ bĨt zkoumanĨch subjektŢ?ñ  

ĂNo, tentokr§t ne moc,ñ zamysl² se Johann, ĂChci vyzkouġet rŢznĨ vomrzliny. ProstŊ jich 

nŊkolik vz²t a nechat nŊjakej ļas na mraze. RŢznŊ vobleļenĨ, nebo vobnaģenĨ. Pak jim ty 

vomrzliny l®ļit, m§m k tomu nŊjakĨ pŚ²pravky, na vodzkouġen². To je ta prvn² f§ze pokusu.ñ  

ĂPrvn² f§ze éñ  

ĂTa druh§ bude s tou kombin®zou letcŢ. UdŊlat to v nŊjakĨ vanŊ, n§drģi, tady, d§t jim tam 

vodu, k tomu pŚidat led nebo sn²h, aģ to dostane tu spr§vnou teplotu, tu pak udrģovat. A 

sledovat, jak dlouho tam vydrģej, neģ ztratŊj vŊdom². Moģn§ to taky porovnat s nŊkĨm, kdo 

bude vobleļenej norm§lnŊ, nebo bude nevobleļenej é Jako tŚeba ti n§moŚn²ci éñ 

ĂPokud se t²m ale zabĨvaj² v jinĨch t§borech éñ  

SS-Hauptsturmf¿hrer Johann 

Schrºder 
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ĂChceġ mŊ zase nasrat?ñ zamraļ² se eses§k, ĂVo tom nebudeme diskutovat. Ty tohle 

prostudujeġ, zamysl²ġ se, tŚeba i s tŊma tvejma, jak to pŚipravit. J§ pak dod§m vŊznŊ, na kterejch 

to vyzkouġ²me. Do prdele, co se zase tak tv§Ś²ġ. Nemaj chc²pnout, pokud si teda budete dŊlat tu 

svoj² pr§ci poŚ§dnŊ,ñ hod² do sebe dalġ²ho pan§ka.  

ĂTv§Ś²m se zcela norm§lnŊ, pane doktore. Jako profesion§l.ñ  

ĂHovno. Vid²m ti aģ do ģaludku. Ale to je jedno, stejnŊ nakonec udŊl§te, co chci j§,ñ 

vyŚkne Schrºder bohuģel pravdu, ĂTak co, pŢjdeme na tu vizitu? Anebo v²ġ co? Nalej mi jeġtŊ 

jednoho, do tŚet² nohy, a neģ ho vypiju, tak si shrom§ģdi ten svŢj ans§mbl. AŠ se nezdrģujeme 

a vodsejp§ n§m to.ñ  

ĂJak naŚizujete, pane doktore,ñ odpov²d§ Daniel, nejprve nalije tvrdĨ alkohol do 

nastaven® skleniļky, pak jde svolat sv® vŊzeŔsk® l®kaŚe.  

Je nutn®, aby dnes ġ®fa niļ²m nevyt§ļeli, nem§ evidentnŊ dobrou n§ladu. Proļ je naprosto 

jedno. PŚemĨġl², zda zmiŔovanĨ vĨzkum s omrzlinami ļi podchlazen²m organismu je 

poģadov§n odnŊkud zhora, ļi zda si chce jen Johann ġplnout. Nebo dokonce o tom ani nikdo 

nadŚ²zenĨ nev², a on si jen chce nŊco vyzkouġet ze sv® vlastn² zvŊdavosti? AŠ tak nebo tak, 

takovĨ experiment bude velmi nepŚ²jemnĨ a moģn§ i nebezpeļnĨ pro vŊznŊ, kter® on vybere a 

nech§ sem pŚiv®st.  

 

 

3%4+<.^ 0/ 2/#% ! 0°, 
 

 Isaacu Edelstein jeho dalġ² povĨġen² vĨznamnŊ vylepġilo pozici, jak mezi vŊzni, tak 

mezi eses§ky. Ti berou jako fakt, ģe je zŚejmŊ velkĨm odborn²kem pŚes technick§ zaŚ²zen² 

krematori², a on jejich povŊdom² podporuje, kdyģ navġtŊvuje jednotliv® budovy, tv§Ś² se 

dŢleģitŊ, poŚ§d si nŊco zapisuje do desek, kter§ nos² v podpaģd², vyslĨch§ vezeŔsk® pracovn²ky 

u rŢznĨch zaŚ²zen², pod§v§ hl§ġen² o svĨch zjiġtŊn²ch. PŚ²zeŔ Vosse je patrn§, a po jeho vzoru 

se k nŊmu chovaj² i dalġ² eses§ci, naprosto odliġnŊ, neģ k obyļejnĨm vŊzŔŢm.  

 Isaac si pŚitom staļ² ohl²dat i fungov§n² krematoria II, ani zde mu mnoho vytknout nejde, 

jeho podŚ²zen² funguj² dobŚe, spalovac² proces bŊģ² bez vŊtġ²ch probl®mŢ, stejnŊ tak prob²haj² i 

speci§ln² akce. Tak® bylo na jeho n§vrh provedeno person§ln² opatŚen², jeho unterkapem se stal 

ļtyŚiadvacetiletĨ Szmul Lipmann. Na jeho m²sto pŚed§ka pohŚebn²ho komanda se posunul 

dvaadvacetiletĨ Elias Fedlberg, kter®ho k§po tak® zn§ ze star®ho krematoria.  

VŊzni jsou jiģ zapracovan², a bez ohledu na svŢj psychickĨ stav, odv§dŊj² dobr® vĨkony. 

Sice je eses§ci i tak poh§nŊj² nad§vkami i bit²m, asi aby nevyġli ze cviku, ale oproti jinĨm 

bŊģnĨm komandŢm je jejich tĨr§n² snesiteln®. Respektive ho jsou schopn² pŚeģ²t bez v§ģnŊjġ²ch 

n§sledkŢ, kter® by mohly v horġ²ch pŚ²padech pŚivodit i jejich smrt.  

Relativn² klid naruġ² pokus o ¼tŊk pŊtice vŊzŔŢ. Isaac o nŊm nic dopŚedu nevŊdŊl, a teŅ 

pozn§v§ jen n§sledky. Kdyģ se vrac² na blok, spatŚ² pŚed t§borovĨm orchestem velmi tristn² 

pod²vanou. Trojice ļlenŢ sonderkomanda tam leģ² na zemi, dalġ² dva jejich spoluvin²ky, 

Ostbauma a Langera, posadili eses§ci na dŚevenou kozu, a aby nespadli, podepŚeli je lopatkami. 

Vġichni byli zastŚeleni. Na ceduli u nich stoj² provokativn² n§pis: ĂHur§, uģ jsme zase tady!ñ  

Aģ pozdŊji se Edelstein dozv² podrobnosti. Asi pŊtatŚicetiletĨ ļlen sonderkomanda Daniel 

Ostbaum, poch§zej²c² z Francie, bĨval ļlenem cizineck® legie, a sem do t§bora pŚijel uģ 

v ļervenci dvaaļtyŚic§t®ho roku. D²ky svĨm schopnostem dok§zal nejen pŚeģ²t, ale dokonce se 

vypracovat aģ do funkce k§pa sonderkomanda. Mimo jin® dok§zal dobŚe organizovat vŊci, 

kterĨmi upl§cel eses§ky. Ti mu pak umoģnili styk i s jeho pŚ²telem Fero Langerem, kterĨ 

vykon§val v bŊģn®m bloku funkci p²saŚe. Langer pro zmŊnu znal eses§ka jm®nem Dobrowolny, 

kterĨ byl jeho bĨvalĨm spoluģ§kem. A pr§vŊ s n²m domluvil pomoc pŚi ¼tŊku.  
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Jak se ale uk§zalo, ten eses§k aģ zase tak dobrĨ pŚ²tel nebyl, sice jednoho dne odpoledne 

Ostbauma, Langera a dalġ² tŚi vŊznŊ ze sonderkomanda odvedl z t§bora, ale m²sto aby je za 

vyplacenou odmŊnu pustil, postŚ²lel je. Dobrowolny tak shr§bl nejen sl²benĨ ¼platek, ale jeġtŊ 

z²skal tĨden mimoŚ§dn® dovolen® za svou bdŊlost, d²ky n²ģ zabr§nil ¼tŊku hned pŊtice vŊzŔŢ.  

Isaac se zprvu velmi ob§v§ odvety ze strany n§ckŢ, byŠ on ani jeho komando s t²m naġtŊst² 

nic spoleļn®ho nem§. Kupodivu se ale situace nevyhrocuje, jejich vŊznitel® se asi spokojili jen 

s demonstrativn²m vystaven²m mrtvol ¼tŊk§ŚŢ u t§borov®ho orchestru. Ani nenast§v§ zvl§ġtn² 

ġikana dalġ²ch ļlenŢ sonderkomanda, a tak se i Edelstein ļasem uklidn². Mus² uznat, ģe 

minim§lnŊ jeho komando se m§ i nad§le celkem sluġnŊ, pochopitelnŊ v pokŚiven®m mŊŚ²tku 

zdejġ²ho vyhlazovac²ho t§bora.   

 Ne stejnŊ dobŚe se ģije vŊzŔŢm bŊģnĨch komand, kteŚ² trp² hlady i vġemoģnĨm n§sil²m, 

a tak® povŊstnĨmi selekcemi. NapŚ²klad byla zruġena t§borov§ nemocnice v bloku 7 a pŚesunuta 

do zvl§ġtn²ho sektoru BIIf. Ta nov§ m§ bĨt dle informac² podstatnŊ lepġ² a podm²nky tam 

snesitelnŊjġ². Bohuģel s t²m probŊhlo velmi precizn² vyļiġtŊn² bloku 7, kdy t®mŊŚ vġichni 

nemocn² byli odesl§ni do plynu.  

 BŊhem ledna pŚij²ģdŊj² sp²ġe menġ² transporty, a v jednom pŚ²padŊ dokonce doġlo 

k poprav§m kulkou v m§rnici, neboŠ jich bylo pŚ²liġ m§lo i na tu menġ² plynovou komoru. Isaac 

na tuto zvl§ġtn² akci pouze dohl²ģel, na popravu vodili neġŠastn® obŊti j²m urļen² vŊzni, kteŚ² 

s t²m jiģ maj² zkuġenosti. Nez§vidŊl jim tu straġnou pr§ci, vġak i pro nŊj ġlo opŊt o utrpen², a to 

se tentokr§te na popravy musel pouze d²vat.  

 Z pohledu speci§ln²ch akc² mŢģe konstatovat, ģe leden je volnŊjġ²m mŊs²cem, kdy se 

tolik nevraģd². Respektive nepŚich§zej² velik® transporty, kdy konļ² v plynov® komoŚe v²ce neģ 

Vystaven² chycenĨch ¼tŊk§ŚŢ ï ilustraļn² obr§zek ï David Ol®re 
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tis²c lid². Coģ ale asi nebude setrvalĨ stav. Jak mu naznaļil Voss, pŚi jedn® opŊt docela pŚ§telsk® 

rozmluvŊ, kdy spolu prob²rali stav jednotlivĨch krematori² a co by bylo vhodn® zlepġit po 

technick® str§nce.  

 Edelstein si tak® vġ²m§ pohybu v jinĨch sektorech, neģ kterĨ on obĨv§. St§le existuje 

rodinnĨ cik§nskĨ t§bor v sektoru BIIe a tak® rodinnĨ t§bor ļeskĨch ĢidŢ v sektoru BIIb, z nichģ 

ļ§st pŚijela jiģ pŚed ļtyŚmi mŊs²ci z Terez²na, a dalġ² asi tŚi tis²covky v prosinci. Nerozum² tomu, 

proļ zrovna v tŊchto dvou pŚ²padech neprobŊhla ģ§dn§ selekce a cel® rodiny zŢstaly 

pohromadŊ, a hlavnŊ vġichni jejich ļlenov® naģivu. ByŠ nŊkteŚ² z nich tak® um²raj² na nemoci, 

coģ mŢģe potvrdit, kdyģ spaluje jejich ostatky, respektive vid² ļi se dozv², odkud jim je 

pŚiv§ģej².  

 Isaac tak® vyuģ²v§ sv®ho privilegia opustit svŢj izolovanĨ blok, tato vĨsada byla udŊlena 

pouze jemu a oberkapovi Kaminsk®mu, a pak jeġtŊ jednomu z obyļejnĨch ļlenŢ 

sonderkomanda, kterĨ je ovġem ponŊkud neobyļejnĨm, neboŠ n§dhernŊ kresl². SpatŚil uģ 

nŊkter® jeho vĨtvory, kter® vytv§Ś² pŚedevġ²m pro eses§ky, zdob² jim rŢzn® dopisy, dŊl§ 

ilustrace.  

Tenhle dvaaļtyŚicetiletĨ polsko francouzskĨ umŊlec jm®nem David Ol®re uģ je tady taky 

dlouho, od bŚezna loŔsk®ho roku, pracoval jako ļlen sonderkomanda u bunkru 2, kdyģ jeġtŊ 

nebyly v provozu krematoria se svĨmi plynovĨmi komorami. Edelstein ho osobnŊ tolik nezn§, 

jen ho p§rkr§t stejnŊ jako NŊmci vyuģil ke tlumoļen². David totiģ um² polsky, francouzsky, 

nŊmecky i anglicky.  

Pl§nek t§bora Birkenau 
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VolnĨ pohyb po t§boŚe umoģŔuje Isaacovi vyj²t ze sv®ho izolovan®ho bloku tŚin§ct a 

pŚibl²ģit se k bloku dva, kterĨ slouģ² prominentn²m vŊzŔŢm. Tam jsou ubytov§ni i polġt² ļlenov® 

sonderkomanda, ti nejsou izolov§ni a tak® se mohou po t§boŚe volnŊ pohybovat. Tam jsou i 

jeho kolegov® k§pov® Mietko Morawa, Waclaw Lipka a J·sef Ilzuck, se kterĨmi se zn§ uģ delġ² 

dobu a v souļasnosti ho oni tak nŊjak vzali na milost, i kdyģ je Ģid. Lipka a Ilczuk se mu zdaj² 

jako sluġn² k§pov®, a tak o nich hovoŚ² i ģidovġt² ļlenov® sonderkomanda, ale i Morawa se uģ 

trochu zklidnil. J·sef teŅ vykon§v§ funkci k§pa v krematoriu III., 

kdyģ je Kaminski oberkapo.  

Moģnost se v t§boŚe stĨkat pr§vŊ s tŊmito Pol§ky je pro 

Edelsteina dŢleģit®, neboŠ tak mohou prob²hat jeho kġefty 

pŚedevġ²m s Mietkem, ale svĨm zpŢsobem jsou do nich zapojeni i 

jeho zm²nŊn² kolegov®. St§le jsou uschov§ny na tajn®m m²stŊ 

v krematoriu II cennosti, kter® je moģn® pouģ²t pro uspokojen² 

potŚeb velitele Vosse, ale i k podplacen² eses§kŢ, aby umoģnili 

dalġ² cennosti propaġovat do t§bora. Nebo si od str§ģnĨch koupit co 

potŚebuj², pŚedevġ²m j²dlo, cigarety, alkohol. Tak® je moģn® 

uskuteļŔovat vĨmŊnnĨ obchod s funkcion§Śi z komanda Kanady, 

jehoģ ļlenov® maj² rovnŊģ pŚ²stup k pozŢstalostem po 

zavraģdŊnĨch ļi internovanĨch, a dok§ģ² sehnat t®mŊŚ cokoli.  

Jak se ukazuje, tak podzimn² vyġetŚov§n² korupce nekok§zalo 

tento syst®m zniļit, moģn§ na ļas omezit, kdy panoval strach 

z odhalen². Nyn² uģ zase ļile kvete, a prospŊch z nŊho maj² 

pŚedevġ²m eses§ci a prominentn² vŊzni. Obyļejn² vŊzni pak tehdy, 

kdyģ maj² zn§most ļi pŚ²buzenskĨ vztah pr§vŊ s tŊmi privilegovanĨmi.  

V t§boŚe se uģ rozprostŚela tma, respektive je ozaŚov§n pouze umŊlĨm svŊtlem 

z mohutnĨch reflektorŢ. Isaac pr§vŊ mluv² s  Lipkou, a jak se zd§, tak tento Pol§k je k nŊmu 

celkem vstŚ²cnĨ. Moģn§ i proto, jak dlouho se uģ znaj², vģdyŠ spolu pracovali jeġtŊ ve star®m 

krematoriu.  

ĂPod²vej, t§mhle je Stenly, jak ses na nŊj ptal,ñ uk§ģe Waclaw na mlad®ho Pol§ka, 

post§vaj²c²ho nedaleko. Ten v bloku dva nebydl², m§ svoji vlastn² m²stnost na jin®m bloku, kde 

vykon§v§ funkci p²saŚe, ale patŚ² tak® do skupiny prominentŢ a hlavnŊ, zn§ se s dvojļaty.  

ĂMysl²ġ, ģe nebude probl®m s n²m promluvit?ñ je m²rnŊ rozpaļitĨ Edelstein.  

ĂProļ, tady spolu vġichni mluv²me. Ta izolace plat² jen pro obyļejnĨ ļleny 

sondwerkomanda, a ty uģ j²m taky nejsi,ñ zazub² se Lipka, a pak s§m pŚivede Stanislava Latku, 

aby je vz§pŊt² nechal o samotŊ.  

ĂTy seġ Isaac, j§ v²m,ñ Śekne polskĨ p²saŚ nŊmecky, ĂMluvil jsem o tobŊ s dvojļaty, 

Yoelem a Gideonem. Obļas ke mnŊ zaskoļ² na k§vu, nebo si jen tak popov²dat.ñ  

ĂPr§vŊ na nŊ jsem se chtŊl zeptat,ñ tv§Ś² se ponŊkud nejistŊ k§po, neboŠ je dosti 

nedŢvŊŚivĨ. Tomu se ale nikdo divit nemŢģe, v tomhle prostŚed², potom, co vġe tady zaģil.  

ĂJen zeptat?ñ pod²v§ se t§zavŊ Latka, ĂJestli chceġ, tak se s nima mŢģeġ vidŊt.ñ 

ĂNe, to radġi ne,ñ vyrkne Edelstein, ĂNechci je ohrozit.ñ  

ĂNeohroz²ġ je, pŢjdeme spolu, a oni jsou uģ nachystan².ñ  

ĂNachystan²?ñ objev² se pŚekvapen² v oļ²ch ģidovsk®ho vŊznŊ, ale i st²n pochybnost², 

podezŚen², aby snad neġlo o provokaci.  

ĂKdyģ mi Waclaw Śekl, ģe bys mŊ chtŊl vidŊt, tak mi doġlo, o co ti jde. Domluvil jsem se 

i s dvojļaty. Ale je to na tobŊ,ñ pokrļ² rameny Stanislav.  

ĂJ§ se jen boj²m, aby je nezastŚelili, kdyby se mnou mluvili. V²ġ pŚece, z jak®ho komanda 

poch§z²m.ñ  

David Ol®re 
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ĂV²m, ale v tv®m pŚ²padŊ bych tohle neŚeġil. Pod²vej, vġichni 

m§me prominentn² oznaļen², prostŊ se spolu bav² skupina k§pŢ, 

blokovĨch ļi p²saŚŢ. Nic podezŚel®ho. Ale je to na tobŊ. Jsou u 

m®ho bloku, tak tam mŢģeme zaj²t a promluvit si. DovnitŚ v§s zv§t 

nebudu, to zase riskovat nechci, ale mezi bloky takov§ rozmluva 

nebude n§padn§. Nen² tolik vidŊt, a taky, kdo by tohle Śeġil.ñ  

ĂJsi si t²m jistĨ? V§ģnŊ bych nechtŊl, aby mŊli probl®my.ñ  

ĂZ tohohle probl®my m²t nebudou,ñ Śekne Latka smutnĨm 

hlasem.  

ĂZ tohohle? Z ļeho ano?ñ  

ĂJsou pŚece v t® skupinŊ dvojļat, co si je vybral ten nŊmeckĨ 

l®kaŚ. Sice v privilegovan®m postaven², ale poŚ§d é Isaacu, moc 

dobŚe se zn§m s Danem, a teŅ uģ i s nima. Jsou to bezvadn² 

chlapci, chytŚ², m§m je r§d.ñ  

ĂR§d? I kdyģ jsou Ģidi?ñ d²v§ se k§po uģ zase nedŢvŊŚivŊ.  

ĂV tomhle j§ nem§m takov® pŚedsudky, jako nŊkteŚ². NemŢģeġ vġechny soudit jen podle 

Mietka, se kterĨm se dle vġeho zn§ġ moc dobŚe,ñ lehce se pousmŊje p²saŚ, ĂDan se mnou bydlel 

pŚes tŚi mŊs²ce, dobŚe jsme se poznali. Poģ§dal mŊ, abych dohl®dl na dvojļata, a j§ se boj²m, 

abych zase nezklamal, jako s Josephem.ñ  

ĂS Josephem?ñ ulekne se Isaac, pak posmutm², ĂTak Joseph é myslel jsem si, ģe taky 

jeġtŊ ģije,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem, ale v ġoku dle vġeho nen², ĂTen nŊmeckĨ doktor ned§vno 

naznaļoval, ģe vġichni moji sourozenci ģij² éñ  

ĂNe, nen² mrtvĨ,ñ Śekne rychle Stanislav, ĂTy asi nev²ġ, co se mu stalo.ñ  

ĂTak neumŚel?ñ oģije Edelstein, pak se ale opŊt objevuj² chmury, ĂTak co je s n²m?ñ  

ĂVybral si ho jeden doktor, jistĨ Schumann. Nechal ho bohuģel vykastrovat.ñ  

ĂVykastrovat é,ñ rozġ²Ś² se oļi k§pa hrŢzou, ale jen na chv²li, pak se v nich opŊt objev² 

klasick§ pr§zdnota, ĂChud§k Joseph. To asi stejnŊ dlouho ģ²t nebude, kdyģ je tak zmrzaļenĨ. 

To ho asi brzo selektuj² a skonļ² tam u n§s é,ñ zn² jeho hlas straġnŊ temnŊ, stejnŊ jako jsou 

jeho myġlenky.  

ĂNejsp²ġ ne. Je p²saŚem na oddŊlen², kter® vede Dan jako vedouc² l®kaŚ. A stalo se mu to 

uģ v ļervenci, takģe se zcela zahojil. Po tŊlesn® schr§nce, jak je na tom duġevnŊ, nev²m. Pr§vŊ 

proto m§m takovĨ strach o ta dvojļata, aby jim ten doktor Mengele nŊco neprovedl.ñ  

ĂTo j§ taky, zvl§ġŠ kdyģ pro nŊj é,ñ zaraz² se Isaac, m§lem Śekl v²ce, neģ mŊl.  

ĂPokud m§ġ na mysli tu modern² pitevnu, tam v tom krematoriu, tak o n² v²m. VģdyŠ se 

pŚece dobŚe zn§m se svĨmi polskĨmi bratry,ñ zatv§Ś² se m§lem soucitnŊ Latka, ĂV²m toho v²c, 

neģ si dok§ģeġ pŚedstavit. Ale o tom si pŚ²padnŊ mŢģeme promluvit pozdŊji.ñ  

ĂPromluvit? O ļem?ñ zpozorn² Edelstein.  

ĂNapŚ²klad o spolupr§ci, mezi n§mi Pol§ky a tebou. Ale to teŅ nen² na poŚadu dne. TeŅ 

jde o dvojļata. Z§leģ² na tobŊ, jestli mi uvŊŚ²ġ. Eses§ci tu uģ skoro ģ§dn² nejsou, a mŢģu d§t 

pozor. Isaacu, m§m o nŊ strach, pr§vŊ i kvŢli tomu, co v²m o t® pitevnŊ.ñ  

ĂTo j§ taky,ñ sklop² hlavu k§po, Ăřekl mi o tom, ten Mengele. PŚedstava, jak tam nŊkdo 

z nich nebo oba leģ², na tom stole, ta mŊ uģ delġ² dobu pron§sleduje,ñ pŚizn§v§ se ke svĨm 

temnĨm myġlenk§m, ĂNejhorġ² je, ģe pokud se tak rozhodne, nikdo mu v tom nezabr§n².ñ  

ĂZat²m jim neubliģuje, a nav²c z nich udŊlal blokov®ho a p²saŚe. M§ tady uģ des²tky jinĨch 

dvojļat, tak to snad pro Yoela a Gideona dobŚe dopadne,ñ snaģ² se bĨt pozitivn² Stanislav, ĂTak 

se rozhodni. MŢģu je pozdravovat, nebo se s nima mŢģeġ pozdravit s§m. TŚeba se vidŊt jen na 

minutu, a pŚ²ġtŊ, nŊkdy jindy, i d®le. To z§leģ² na tobŊ.ñ  

ĂBudu ti vŊŚit,ñ pod²v§ se p§travŊ Edelstein.  

Stanislav Latka 
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ĂTo mŢģeġ,ñ kĨvne p²saŚ a pot® jiģ oba vyraz² na cestu potemnŊlĨm t§borem.  

Ten ale nen² lidupr§zdnĨ, mezi veļern²m apelem a veļerkou je prostor pro rŢzn® 

n§vġtŊvy, mohou se setk§vat pŚ²buzn² a zn§m² v rŢznĨch komandech, ale tak® se snaģit z²skat 

ģivotnŊ dŢleģit® potraviny. V sektoru BIId, kde se rozkl§d§ muģskĨ t§bor se ļtyŚiceti bloky, se 

v tuto dobu vŊtġinou eses§ci nenach§zej², jen prostor hl²daj² u br§ny ļi ze str§ģnĨch vŊģ². To 

vġak neznamen§, ģe by obyļejn®mu vŊzni nehrozilo ģ§dn® nebezpeļ². PoŚ§d zde jsou vŊzeŔġt² 

funkcion§Śi, kteŚ² nad nimi maj² velkou pravomoc a pokud nŊkoho ubij² k smrti, nic se jim 

nestane. ObŊŠ se nahl§s² jako zemŚel§ a pochmurnĨ ģivot v t§boŚe jde d§l.  

Isaacovi ani Stanislavovi nic takov®ho nehroz², jeden m§ velmi vĨznamnĨ status p²saŚe a 

druhĨ nem®nŊ prominentn² k§pa. To sam® plat² pro dvojļata. Napadnout nŊkoho takov®ho, byŠ 

s ģidovskĨm oznaļen²m, si rozmysl² i jinĨ prominentn² vŊzeŔ, aŠ uģ Pol§k nebo NŊmec. Ti 

nemohou vŊdŊt, kdo vġechno za takovĨm privilegovanĨm vŊznŊm stoj², a co by pro agresora 

mohlo znamenat, kdyby mu ubl²ģil. Coģ takov® sadisty ale moc tr§pit nemus², jsou tady tis²ce 

a tis²ce jinĨch vŊzŔŢ, kter® nechr§n² ani ģ§dn® oznaļen² ani ļ²si pŚ²zeŔ.  

Latka a Edelstein doraz² na m²sto setk§n², a aļ je poŚ§dn§ zima, je kolem bloku nŊkolik 

vŊzŔŢ. Vzduch nen² nic moc ani venku, byŠ mr§z mnoh® pachy eliminuje ļi poniģuje. Nicm®nŊ 

moģnost si pomluvit na ļerstv®m vzduchu nŊkteŚ² vyuģ²vaj².  

Dvojļata, rovnŊģ nabalen§ do sv®ho solidn²ho obleļen², od jejichģ ¼st jde p§ra, post§vaj² 

kousek stranou, teŅ udŊlaj² p§r krokŢ vstŚ²c pŚich§zej²c² dvojici. C²t², jak se jich zmocŔuje 

vzruġen². Zvl§ġtn² pocit m§ vġak i jejich starġ² bratr, vģdyŠ s nikĨm z rodiny nemluvil od chv²le, 

kdy na konci srpna dvaaļtyŚic§t®ho odeġel od pohŚebn²ho komanda Joseph. A s ostatn²mi od 

doby, kdy ho do tohoto komanda odvedli. To bylo dalġ² tŚi mŊs²ce nazp§tek. 

Stanislav odstoup² kousek stranou, a pohledem hl²d§ okol². Nezd§ se vġak, ģe by jim 

nŊkdo vŊnoval pozornost, naopak, od mladĨch muģŢ s obuġky se bŊģn² vŊzni radŊji drģ² d§l. 

Sourozenci na sebe pohl®dnou s velkĨmi rozpaky. Sice by se r§di objali, ale nechtŊj² bĨt 

pŚ²liġ n§padn². Snaģ² se proto chovat tak, jako by se seġli bŊģn² vŊzeŔġt² funkcion§Śi a nŊco 

Śeġili.  

ĂJsem moc r§d, vypad§te dobŚe,ñ snaģ² se tlumit emoce starġ² sourozenec, ĂNem§me moc 

ļasu. Nechci, aby n§s spolu nŊkdo vidŊl. NepotŚebujete nŊco?ñ  

ĂTaky vypad§ġ dobŚe,ñ je docela dojatĨ Yoel, ĂIsaacu, nic nepotŚebujeme. Dost§v§me 

vyġġ² pŚ²dŊly, a m§me nŊco od Dana. NŊco n§m sem nŊkdo propaġoval, nŊco jsme si propaġovali 

sami, kdyģ jsme doprov§zeli dŊti na fotografov§n². Do toho z§klan²ho t§bora. Dan i Joseph 

vypadaj² dobŚe.ñ  

ĂI Joseph?ñ  

ĂV²ġ vo tom? Vypad§ poŚ§d stejnŊ, kdybys to nevŊdŊl, tak nepozn§ġ, ģe uģ nem§ koule. 

Asi se t²m dost tr§p², ale na pohled vypad§ dobŚe. PoŚ§d dost silnŊ, vģdycky byl hodnŊ silnej. 

Jako ty.ñ  

ĂKdybyste je jeġtŊ nŊkdy vidŊli, tak je pozdravujte,ñ chvŊje se starġ²mu bratrovi hlas, 

ĂKluci, vopravdu nic nepotŚebujete? Dok§ģu dost sehnat, j²dlo, cigarety é nebo i vobleļen². 

Jak to, ģe m§te civil?ñ  

ĂSami nev²me. Isaacu, zat²m m§me vġechno. Co mysl²ġ, budeme se moct nŊkdy jeġtŊ 

vidŊt?ñ pt§ se Yoel st²snŊnĨm hlasem.  

ĂDouf§m. Dostal jsem pr§vo chodit z toho izolovanĨho bloku. Jen m§m strach, kdyby n§s 

spolu vidŊli éñ  

ĂAbysme se nevocitli tam u tebe?ñ  

ĂVo tomhle radġi nemluv,ñ zachvŊje se mladĨ muģ s oznaļen²m k§pa.  

ĂNezd§ se, ģe by naġe schŢzka nŊkomu vadila,ñ rozhl®dne se Gideon, a vlastnŊ poprv® 

promluv², jeho hlas je plnĨ emoc².  
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ĂKdo jste vlastnŊ kdo?ñ  

ĂJ§ jsem Yoel.ñ  

ĂJ§ Gideon. Vģdycky si n§s pŚece rozeznal.ñ  

ĂJo, ale to jsem v§s v²dal ļastŊjġ é teŅ uģ rok a pŢl éñ  

ĂM§ġ pravdu, uģ rok a pŢl ...,ñ projede Yoelem mrazen² a jeho dvojļe proģ²v§ podobn® 

pocity.  

ĂPokud to pŢjde, zase se nŊkdy sejdeme. Radġi uģ pŢjdu. Kluci, kdybyste nŊco 

potŚebovali, tak mi vzkaģte,ñ pod²v§ se starġ² bratr na polsk®ho p²saŚe. Ten je sleduje, ale 

nerozum² jim, neboŠ spolu hovoŚ² v jidiġ.  

ĂMŢģete vyuģ²t mŊ, kdyģ budete cht²t domluvit dalġ² schŢzku,ñ pŚibl²ģ² se Latka, 

pochopil, ģe vŊzeŔskĨ funkcion§Ś od sonderkomanda se chyst§ setk§n² ukonļit, ĂSami mus²te 

zv§ģit, nakolik je tohle pro v§s nebezpeļnĨ.ñ  

ĂKluci, drģte se. A tobŊ dŊkuji,ñ drt² Isaac slova mezi zuby, druhou vŊtu pronesl 

v nŊmļinŊ. Je ze stŚetnut² dost rozhozenĨ, nechce vġak na sobŊ d§t poznat velk® dojet². Proto 

se rychle otoļ² a odch§z².  

Moģn§ se s nimi vŢbec nemŊl sch§zet, bleskne mu hlavou, kdyģ kr§ļ² zpŊt ke sv®mu 

bar§ku. Nevn²m§ chlad, ani kŚupaj²c² hmotu pod svĨma nohama, lehce se chvŊje. Jak ti dva 

vyspŊli, co je nevidŊl. Jen aby jim ten eses§ckĨ doktor neubl²ģil. PoŚ§d se zoufale snaģ² zatlaļit 

vġechny vzpom²nky na minulost co nejd§l do sv®ho podvŊdom², oni mu jich teŅ ale hroznŊ moc 

znovu vyt§hli. Jak straġnŊ moc se boj², aby je jednou nepŚivezli do toho jeho krematoria é  

Snaģ² se utlumit emoce, kdyģ vstupuje do oplocen®ho okol² bloku tŚin§ct. PŚemĨġl², zda 

m§ zam²Śit rovnou ke sv® palandŊ, kterou m§ s§m pro sebe. I tohle je zn§mka privilegia, co tady 

z²skal. S nikĨm se nemus² tlaļit, a nikdo se nechce tlaļit s n²m. PoŚ§d zŢst§v§ t²m uzavŚenĨm a 

odtaģitĨm mladĨm muģem, nyn² i ve vysok® funkci, s ¼zkou vazbou na eses§ky. On moc 

spoleļnost nevyhled§v§, a ostatn² se boj² vyhled§vat tu jeho. S vĨjimkou Kaminsk®ho, a tak® 

tŊch p§r vŊzŔŢ, co zn§ jeġtŊ ze star®ho krematoria. Ale i tak je mezi nimi dost chladu. Dneska 

uģ vŢbec nem§ chuŠ si s nŊkĨm pov²dat.  

Zastav² se pŚed blokem, studenĨ vzduch potŚebuje, snad mu pomŢģe. Zapaluje si cigaretu, 

prsty se mu chvŊj². Je z§zrak, kolik z nich tady dok§zalo pŚeģ²t do dneġn²ho dne, a on se modl², 

aby je Hospodin ļi ġtŊst² neopustilo. NŊkdy pochybuje o Vġemohouc²m, kdyģ kolem sebe vid² 

tolik smrti a utrpen². Snaģ² se vŊci kolem nevn²mat, nepŚemĨġlet o nich. Ale kdyģ dneska vidŊl 

zbl²zka dvojļata, mluvil s nimi é copak to jde, je na povel zase vyhnat ze sv® hlavy?  

Gong ho r§no vzbud² a on se c²t² hnusnŊ. Je i unavenĨ, obt²ģnŊ se mu vļera us²nalo. M§ 

jistou vĨhodu, d²ky sv®mu postaven², pokud by chtŊl odpoļ²vat. MŢģe se bŊhem dne zaġ²t a 

postavit si hl²dku, co by ho vļas varovala.  

Tv§Ś² se jak kakabus, a tak mu jdou vġichni radġi z cesty. PŚitom jim nijak neubliģuje, ale 

tak® se s nimi nebratŚ², to je pravda. Nen² to vġak proto, ģe by byl arogantn², povyġoval se nad 

nŊ, jen si nechce nikoho pustit do sv® hlavy. Jako mu tam teŅ dŊlaj² paseku dvojļata, strach o 

nŊ. Ty tady taky nemaj² pŚeģ²t, a jednou pŚijde chv²le é 

ZamlklĨ a zapġklĨ kr§ļ² v ļele sv®ho komanda, pŚemisŠuj² se do krematoria. Dnes v noci 

tam nikdo nebyl, neboŠ nebylo tŚeba nikoho p§lit. Vġechna tŊla jsou zpopelnŊn§, a pokud jim 

dnes dovezou dalġ², z rŢznĨch t§borŢ ļi t§borovĨch nemocnic, jistŊ je tak® staļ² za smŊnu 

zlikvidovat. Nev² o ģ§dn®m transportu ļi selektovanĨch, co by mŊli dnes nebo z²tra zemŚ²t 

v plynov® komoŚe ļi snad kulkou v m§rnici, pokud by jich bylo jen p§r.  

Kolem dev§t® hodiny se objev² Kaminski, Isaac zahraje pŚ²tomnĨm eses§kŢm divadlo, 

ohl§s² se oberkapovi ļ²slem a pod§ mu hl§ġen². Ten ho stejnŊ povĨġenecky pŚij²m§. Aģ pak se 

zaļnou bavit norm§lnŊ. Yaakov podŊkuje za pomoc s Pol§ky, podle vġeho se ļ§steļnŊ zklidnili, 
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moģn§ i proto, ģe se 

jim nesnaģ² nijak 

velet. Respektuje je 

a oni jeho snad se 

skŚ²pŊn²m zubŢ 

taky.  

ĂPane, 

pŚivezli nŊjakĨ 

ŠuhĨky,ñ pŚijde za 

n²m kolem des§t® 

jeden z jeho 

podŚ²zenĨch.  

Nic neŚekne, 

skoukne svoje 

ustrojen² a pak 

vykroļ² ven. 

Z§roveŔ si poġle 

pro Lejzora 

Davidovitze, ten se 

mus² se svĨmi muģi postarat o vykl§dku a nastrk§n² mrtvol do m§rnice. Otamtud si je vezme 

pohŚebn² komando Eliase Fedlberga, prohl®dne je, vytŊģ² a zpopeln². K tomu nen² moc co Ś²kat, 

jde uģ o rutinu.  

ĂM§m tady 

trochu zvl§ġtn² 

n§klad,ñ pŚibl²ģ² se 

ļetaŚ, velitel 

n§klaŅ§ku, s n²m 

pŚijel jen Śidiļ, ti 

mrtv² uģ ģ§dnou 

ostrahu nepotŚebuj², 

ti uģ jim z korby 

nikam neuteļou.  

K§po se 

napŚ²m², ohl§s² se 

ļ²slem.  

ĂCo je to za 

zvl§ġtn² n§klad, 

pane SS-

Rottenf¿hrere?ñ 

poloģ² pak ot§zku 

lhostejnĨm a 

unylĨm hlasem.  

 ĂPojŅ se 

pod²vat,ñ dr§pe se na n§klaŅ§k voj§k. Na korbŊ se nach§z² asi ļtyŚicet tŊl muģŢ a ģen rŢzn®ho 

vŊku, vġechny nah® a dost zuboģen®. Asi je posb²rali z nemocniļn²ch blokŢ. A pak je tu jeġtŊ 

jedna menġ² hrom§dka, bokem.  

 ĂTyhle?ñ uk§ģe Edelstein na snad tucet tŊl²ļek, rovnŊģ nahĨch, ale patŚ²c²ch evidentnŊ 

dŊtem, nanejvĨġ adolescentŢm. Podle viz§ģe asi poch§zej² z cik§nsk®ho t§bora. Maj² ty podivnŊ 

Sch®ma Krematorium II. - podzem² 

Sch®ma Krematorium II. - pŚ²zem² 
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zdevastovan® obliļeje, to uģ vidŊl. Snad se ta nemoc jmenuje Noma, a pr§vŊ mezi tŊmi cik§ny 

zuŚ², kdyģ postihuje nejv²ce dŊti a dosp²vaj²c². Tihle tu nemoc evidentnŊ nerozdĨchali, pokud 

jim tedy n§ckov® nepomohli injekc².  

 ĂJo, tyhle,ñ pŚikĨvne eses§k, ĂTy pos²l§ pan SS-Hauptsturmf¿hrer Mengele, i se 

vzkazem.ñ  

 ĂSe vzkazem?ñ  

 ĂJo. Maj se d§t stranou a hlavnŊ se nesmŊj sp§lit. Zat²m. M§ doj²t k jejich pitvŊ. Aģ pak 

si je mŢģeġ pŚiloģit,ñ zasmŊje se voj§k, jako by pr§vŊ Śekl nŊco obzvl§ġŠ vtipn®ho.  

 ĂRozum²m. D§m je uloģit v m§rnici stranou a dohl®dnu, aby je nikdo nesp§lil.ñ  

 ĂTo bych radil. To by pak dotyļnĨho mohl nechat pan SS-Hauptsturmf¿hrer pŚiloģit 

taky,ñ uģ se zase smŊje ļetaŚ, ĂJo, a jeġtŊ m§m dalġ² vŊci, co pos²l§ pan SS-Hauptsturmf¿hrer,ñ 

seskakuje z korby a m²Ś² do kabiny, ĂTady jsou nŊjakĨ l§hve. Nev²m, co je v nich za svinstvo, 

to moģn§ bude vŊdŊt ten doktor, co se sem vezl s tŊma nahoŚe.ñ  

 ĂDoktor? JakĨ doktor?ñ  

 ĂT§mhle stoj². M§m pŚ²kaz ti ho taky pŚedat do p®ļe, jako ty tam nahoŚe, a ty l§hve. Pan 

SS-Hauptsturmf¿hrer doraz² pozdŊjġ, tak ti asi vġechno vysvŊtl². Tak se vo to postarej.ñ  

 ĂProvedu, pane SS-Rottenf¿hrere,ñ Ś²k§ Edelstein a vol§ si k sobŊ pokynem ruky dva 

z podŚ²zenĨch, ĂVemte tohle,ñ Ś²k§ v jidiġ a ukazuje jim na n§doby, ĂOdneste to do tĨ pitevny,ñ 

pŚikazuje, pak pŚejde do nŊmļiny, o hodnŊ zvĨġ² hlas, ĂTak na co ļek§te! Chcete snad 

povzbudit?ñ rozpŚ§hne se obuġkem, coģ vyvol§ spokojenĨ vĨraz na tv§Śi voj§ka. Jak oļek§val.  

 N§doby s jemu nezn§mou tekutinou jsou odn§ġeny, on pak kr§ļ² ke korbŊ, kde ļekaj² 

dalġ² muģi. Vyskoļ² nahoru, m§vne na pŚed§ka Davidovitze a naŚizuje mu strohĨm a drsnĨm 

hlasem, aby tŊl²ļka dŊt² v m§rnici uloģil na zvl§ġtn² m²sto a radŊji k nim postavil na str§ģ 

jednoho muģe, aby jim je nŊjakĨ aktivista nesp§lil.  

 ĂKdyby to nŊkdo udŊlal, bylo by asi moc zle,ñ dod§v§ nal®havĨm hlasem, ĂAsi je budou 

pitvat. Tak je vohl²dejte.ñ  

 ĂAno, pane!ñ vykŚikne Lejzor, jak se od nŊj oļek§v§, a pak uģ se uj²m§ velen² sv®ho 

komanda.  

 Edelstein naopak seskoļ² a spolu s voj§kem jde k asi pades§tilet®mu huben®mu muģi, 

co stoj² kousek stranou a lehce se chvŊje. Cestoval na korbŊ s mrtvolami jen kr§tkou chv²li, ale 

venku mrzne aģ kosti praġt². Nebo ho moģn§ dostala i spoleļnost nahĨch tŊl bez ģivota. Aļkoli 

to asi ne, kdyģ je doktor, ten mus² smrti hledŊt do tv§Śe dost ļasto. Sp²ġ je jen promrzlĨ nebo se 

boj².  

 ĂJeġtŊ nŊjakĨ zvl§ġtn² rozkaz, pane SS-Rottenf¿hrere?ñ zept§ se k§po.  

 ĂNe, to je vġechno. TeŅ uģ je to na tobŊ.ñ  

 ĂVġe zaŚ²d²m, pane SS-Rottenf¿hrere,ñ Ś²k§ Isaac pon²ģenŊ, pak se jeho vĨraz zmŊn², 

kdyģ se otoļ² na chvŊj²c²ho se uboģ§ka, ĂCo tady ļum²ġ!ñ zaŚve na nŊho, aģ se ten lekce a cukne 

s sebou, ĂPohni sebou, nebo ti pomŢģu!ñ nam²Ś² na nŊj obuġek, ĂTam,ñ uk§ģe na budovu 

krematoria, ĂJestli sebou nepohneġ, tak ti nakopu prdel!ñ pŚid§ mil® upozornŊn². Ani se pŚitom 

nemus² d²vat na eses§ka, aby vŊdŊl, ģe je s jeho pŚ²stupem spokojenĨ.  

 Edelstein i s vyplaġenĨm pades§tn²kem zmiz² v budovŊ, k§po ho vede aģ na m²sto, kde 

se nach§z² pitevna. Tam tak® dva vŊzni naskl§dali n§doby s tekutinou, co poslal doktor 

Mengele, a jeġtŊ dot§hli pŚepravky s pr§zdnĨmi sklenŊnĨmi l§hvemi, podobnĨmi, do jakĨch se 

napŚ²klad zavaŚuj² okurky. Tyhle jsou ale o nŊco vŊtġ² a zat²m pr§zdn®. Tohle jsem ale uģ nŊkde 

vidŊl, napadne Isaaca, moģn§ na nŊjak®m obr§zku, jak v nich byly ukloģeny rŢzn® org§ny, co 

je vyt§hli z tŊl pitvanĨch.  

 ĂVy jste doktor?ñ zept§ se ģidovsk®ho vŊznŊ, kter®ho sem pr§vŊ dovlekl.  
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 Muģ se napruģ² a zahl§s² se svĨm ļ²slem. Stoj² nepŚirozenŊ vypnutĨ, baret pŚitisknutĨ 

ke stehnu, celĨ se klepe, tŊģko Ś²ci, zda zimou nebo strachem.  

 ĂTak jste doktor nebo ne?ñ zopakuje Isaac ot§zku.  

 ĂAno, pane!ñ vyraz² ze sebe muģ.  

 ĂPane doktore, mus²m se v§m omluvit, za to divadlo venku,ñ Ś²k§ k§po a v obliļeji muģe 

se objevuje vĨraz obrovsk®ho pŚekvapen², ĂTo mus²m dŊlat, kvŢli nim, aby byli spokojenĨ.ñ  

 L®kaŚ neodpov², asi m§ poŚ§d strach.  

 ĂJakou Śeļ² mluv²te?ñ  

 ĂNŊmecky, holandsky, francouzky éñ  

 ĂJidiġ neum²te?ñ  

 ĂNikoli.ñ  

 ĂTak zŢstaneme u t® nŊmļiny, pane doktore,ñ pŚikĨvne Edelstein, pak se s§m pŚedstav², 

ĂM§m tady na starosti vġechny vŊznŊ. Taky z povŊŚen² doktora Mengele m§m na starosti tuhle 

pitevnu a tu laboratoŚ vedle. Vy jste patolog?ñ  

 ĂAno, pane,ñ odpov²d§ muģ, ĂDoktor Maxmilian Zilbermann.ñ  

 ĂMŊ se b§t nemus²te, pane doktore. Ale pŚed nimi mus²m 

hr§t divadlo. Vy tu asi m§te poļkat na pana doktora Mengele.ñ  

 ĂAno, vybral si mŊ. Jako patologa. M§m s t²m dost 

zkuġenost², tak asi proto,ñ Ś²k§ l®kaŚ, pŢsob² hodnŊ sklesle.  

 ĂJste tady v t§boŚe dlouho?ñ  

 ĂOd prosince. Pros²m, nechci o tom mluvit,ñ zatv§Ś² se 

Zilbermann zoufale.  

 ĂNechci vyzv²dat, nikdo tady nechce o minulosti mluvit. 

J§ jen, jak se tu vyzn§te, v tom, jak to tady chod². Mohu v§m nŊco 

nab²dnout?ñ  

 ĂNab²dnout?ñ objev² se znovu ¼div v oļ²ch Maximiliana.  

 ĂNev²m, napŚ²klad k§vu, cigaretu, to v§m mohu zaŚ²dit.ñ  

 ĂMŢģete zaŚ²dit é j§ myslel é jste k§po éñ  

 ĂTo jsem, a taky asi o dost mladġ².ñ  

 ĂAsi ano. MnŊ je ļtyŚiapades§t, v§m bude tak kolem 

tŚiceti,ñ d²v§ se p§travŊ l®kaŚ.  

 ĂJe mi poŚ§d jeġtŊ dvaadvacet, pane doktore.ñ  

 ĂJen dvaadvacet éñ 

 ĂJsem tady uģ rok a pŢl. Tady se st§rne rychle. Aļkoli m§m dost prominentn² postaven². 

Ale to vy asi budete m²t taky. MŢj bratr je taky doktor, pracuje v jin®m t§boŚe, taky pro jednoho 

z nŊmeckĨch doktorŢ.ñ  

 ĂNev²m, co se mnou bude,ñ zavrt² hlavou Zilbermann, ĂJen mŊ sem poslal. Asi abych 

tady provedl nŊjak® pitvy.ñ  

 ĂVypad§ to tady dobŚe ne?ñ rozhl®dne se Isaac, ĂS§m jsem dohl²ģel na tu vĨstavbu, 

z povŊŚen² doktora Mengele. Mysl²m, ģe se n§m to podaŚilo, ne?ñ pt§ se s nepŚehl®dnutelnou 

hrdost².  

 ĂAno, je to tu velmi pŊknŊ vybaven®,ñ d²v§ se Maximilian, ĂMohu?ñ zept§ se a po 

kĨvnut² se jde pod²vat i do vedlejġ² m²stnosti, kter§ je jiģ vybavena n§bytkem i pŚ²stroji, na stole 

stoj² hned tŚi mikroskopy. Nach§z² se zde potŚebnĨ materi§l, n§stroje.  

 ĂTak ned§te si nic? Tu k§vu mohu zaŚ²dit. Nebo v§m mohu nab²dnout cigaretu.ñ  

 ĂMoģn§ tu cigaretu.ñ  

Doktor Maxmilian Zilbermann  
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 ĂPŢjdeme radŊji jinam, nen² tŚeba, aby tady byl c²tit kouŚ, nev²m, jestli by to panu 

doktorovi nevadilo,ñ odv§d² Edelstein ģidovsk®ho l®kaŚe hned vedle, do m§rnice. Tam uģ jsou 

vyskl§dan§ tŊla, ty dŊtsk® hl²d§ jeden mladĨ vŊzeŔ , ĂPros²m, pane doktore,ñ nab²dne cigaretu.  

 ĂDŊkuji v§m, pane,ñ pot§hne z n² Maximilian, pak se pod²v§ na mrtvoly kolem.  

 ĂVad² v§m snad, pane doktore?ñ rozhl®dne se Isaac, ĂMnŊ uģ to nepŚijde, jsem v jejich 

spoleļnosti uģ v²ce neģ rok a pŢl. Jsou to jen tŊla éñ  

 ĂNe, ti mrtv² mi nevad²,ñ zavrt² hlavou Zilbermann, ĂVģdyŠ jsem pŚece patolog. 

Z mrtvĨch strach nem§m, pane, to z tŊch ģivĨch. Jen by si ti neboģt²ci zaslouģili v²ce ¼cty.ñ  

 ĂV tom m§te pravdu. Ale t® se tady nedoļkaj².ñ  

 ĂV²te, pane, pitvy prov§d²m uģ straġnŊ dlouhou dobu. Ale vģdy k tŊm mrtvĨm pŚistupuji 

s ¼ctou, kterou si zaslouģ².ñ  

 ĂTady jsou jen kus neģiv®ho masa. JeġtŊ jim tady prohl®dneme dutiny, zda se tam nŊco 

neskrĨv§, vytrhnou se jim zlat® zuby, pokud je nŊkdo m§. OstŚ²haj² se vlasy, pokud nejde o 

vŊznŊ nebo vŊzeŔkynŊ z t§bora. Ty maj² hlavy vŊtġinou vyholen®. Pak uģ jen shoŚ² a jejich 

popel nŊkde rozsypou.ñ  

 ĂRadŊji o tom nechci nic vŊdŊt,ñ vyfoukne kouŚ Maximilian, ĂPane, proļ se ke mnŊ 

chov§te tak hezky? Kdyģ jste t²m k§pem tady?ñ  

 ĂNem§m z§jem nikomu ubliģovat. Taky se jen snaģ²m pŚeģ²t, jak nejd®le to pŢjde. Proto 

s nima spolupracuji. Snaģ²m se, aby tady vġechno fungovalo. Ale to je moc dlouh§ historie. 

Kdysi jsem byl jen obyļejnĨm vŊznŊm a ļekal, kdy mŊ nŊkdo uml§t². Ļasem to tady vġechno 

pochop²te. Jste tady kvŢli nim?ñ uk§ģe rukou na tŊla cik§nskĨch dŊt², kter§ leģ² kus stranou.  

Mrtv² vŊzni ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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 ĂPravdŊpodobnŊ. Moc toho nev²m. Ale pravdŊpodobnŊ ano. Ten nŊmeckĨ doktor si mŊ 

vybral, vytv§Ś² si kolem sebe tĨm vŊzeŔskĨch l®kaŚŢ, a j§ asi budu jeden z nich. Nev²m pŚesnŊ, 

o co se zaj²m§, ale urļitŊ o tu Nomu, a taky o dvojļata, pokud v²m.ñ  

 ĂM§te pravdu,ñ zachvŊje se Edelstein, vzpomene na Yoela a Gideona. Pod²v§ se na ty 

mrtvoly, pŚipraven® pravdŊpodobnŊ k pitvŊ, a zase mu jeho mozek bez pŚ²kazu vytv§Ś² obraz, 

jak tam leģ² i jeho sourozenci, ĂPokud sem budete chodit ļastŊji, asi budeme spolupracovat. 

M§m podle rozhodnut² toho nŊmeck®ho doktora m²t na starosti tu pitevnu. PochopitelnŊ jen 

udrģovat poŚ§dek, asi tak® odkl²zet zbytky, z t® pitevny. Nebo moģn§ pom§hat, pokud sem 

nŊkdo nepŚijde jako mrtvola, ale jeġtŊ jako ģivĨ.ñ  

 ĂJak to mysl²te? Na pitevnu jako ģivĨ?ñ  

 ĂCopak nev²te, jak to tady chod²? Kdyģ je nŊkdo nemocnĨ, anebo ani moc bĨt nemus², 

tak je selektov§n a usmrcenĨ. RŢznĨm zpŢsobem. Mohou ho sem pŚiv®st uģ mrtv®ho, ale é 

Pane doktore, ale o tomhle s t²m nŊmeckĨm doktorem nemluvte. Pokud v§m jeġtŊ nŊco nen² 

jasn®ho, tak brzy bude. Aģ tady budete d®le.ñ  

 ĂMnoho uģ v²m, i o tŊch selekc²ch, plynu, injekc²ch,ñ Ś²k§ l®kaŚ chvŊj²c²m se hlasem, 

ĂVy si mysl²te, ģe by nŊkdo mohl bĨt é aģ tady, na t® pitevnŊ?ñ  

 ĂNev²m nic, pane doktore. Jen tak pŚemĨġl²m. TŚeba sem uģ vģdycky doraz² takhle,ñ 

uk§ģe na mrtvoly cik§nskĨch dŊt².  

 ĂSnad nebude cht²t é,ñ je l®kaŚ bledĨ jak stŊna.  

 ĂPokud v²m, tak nechtŊj² po ģ§dnĨch vŊzn²ch, aby zab²jeli jin®,ñ zavrt² hlavou Edelstein, 

ĂTedy nŊkteŚ² k§pov® zab²jej² vŊznŊ, to ano. Ale mysl²m t²m norm§ln² vŊznŊ, v§s, l®kaŚe. 

Sch®ma Auschwitz II. - rok 1943 
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Mohou ale cht²t s t²m pom§hat, asistovat u jejich svl®k§n², podrģet je,ñ pŚejede si rukou po 

zkrabatŊl®m ļele, ĂAle zabije je pak nŊkdo z nich.ñ  

 ĂVy jsme musel é pom§hat éñ  

 ĂJsme sonderkomando, pane doktore, a j§ jsem teŅ k§pem v tomto krematoriu. NechtŊl 

byste urļitŊ slyġet, co jsem uģ tady zaģil, a j§ o tom nechci vypr§vŊt.ñ  

 ĂCh§pu é vlastnŊ vŢbec nic nech§pu. Nech§pu, kde jsem se to ocitl. Byl jsem v§ģenĨm 

obļanem, l®kaŚem é a pak tady é tohle snad ani nen² moģn®, takov® hrŢza. MŢj rozum se 

tomu vzp²r§ uvŊŚit,ñ chvŊje se Zilbermannovi nejen hlas.  

 ĂNŊkdy je tŚeba mozek vypnout, pane doktore.ñ  

 ĂVypnout é v§m se nŊco takov®ho daŚ²?ñ  

 ĂNev²m é Asi n§s nŊco chr§n², pŚed tou hrŢzou. Nejsem l®kaŚ, neum²m to definovat. 

Ale po tŊch hrŢz§ch, po tom vġem, poŚ§d m§m jeġtŊ zdravĨ rozum, tak nŊco takov®ho asi je,ñ 

sklop² hlavu Isaac, ĂPane doktore, mus²m j²t zkontrolovat sv® podŚ²zen®, zkontrolovat 

pŚipravenost pec², abychom mohli zaļ²t spalovat ty mrtv®. Tedy bez tŊch dŊt², co asi budete 

pitvat. Moģn§ taky jejich ļ§sti ukl§dat do tŊch n§dob vedle, do toho roztoku,ñ pod²v§ se p§travŊ.  

 ĂMoģn§, netuġ²m, co bude ten nŊmeckĨ doktor cht²t dŊlat. VlastnŊ ani nev²m, co m§m 

teŅ dŊlat j§ éñ  

 ĂMŢģete se posadit vedle do t® laboratoŚe, nebo do t® pitevny. Pokud jste ale moc 

promrzlĨ, mŢģete j²t na chv²li k pec²m, tam je teplo.ñ  

 ĂJsem dost promrzlĨ éñ  

 ĂTak pojŅte,ñ vyzve Edelstein l®kaŚe, aby ho n§sledoval. PŚejdou pŚes chodbu a stanou 

v prostor§ch, kde se nach§z² pŊt pec² s celkem patn§cti muflemi. Je patrn®, jak je Maximilian 

zaskoļenĨ rozs§hlost² prostoru, ve kter®m se pohybuj² muģi v pruhovanĨch mundŢrech a 

pŚipravuj² jednu z pec² k provozu. Ta bude pro tŊch p§r neboģt²kŢ staļit.  

 K§po si nech§ nastoupit sv® podŚ²zen®, jedn§ s nimi hrubŊ. Ale i oni vŊd² proļ, z kukanŊ 

na nŊ hled² eses§ci, co zde maj² sluģbu a ti takovĨ pŚ²stup chtŊj² vidŊt. Dnes nebude pŚ²liġ pr§ce, 

buŅ je neboģt²kŢ m§lo, nebo ty dalġ² odvezli naproti, do trojky.  

 L®kaŚ se trochu zahŚeje, potom se d§ do Śeļi se svĨm kolegou, kterĨ je zubaŚem a m§ 

zde za ¼kol trhat zlat® zuby. Uģ brzo pro nŊj tato povinnost zase nastane, neģ spoļinou mrtvoly 

v peci, mus² jim bedlivŊ zkontrolovat ¼stn² dutinu. PŚehl®dnut² zlat®ho zubu by znamenalo 

obvinŊn² ze sabot§ģe a nejsp²ġe strļen² do pece a up§len² zaģiva. Coģ je pro nŊj opravdu velmi 

siln§ motivace prohl®dnout neboģt²ka velmi peļlivŊ.  

 Asi po hodinŊ doraz² kapit§n Josef Mengele, jako vģdy perfektnŊ upravenĨ, 

s lesknouc²mi se v§leļnĨmi kŚ²ģi na prsou. Na vġechny pohl²ģ² hodnŊ z vrchu, jako by hospod§Ś 

vstoupil do st§j², aby si prohl®dl svŢj dobytek. Tak se mnoz² tady c²t², a je dost pravdŊpodobn®, 

ģe on tak na nŊ pohl²ģ².  

 K§po a patolog jsou v pitevnŊ, v pozoru stoj² proti eses§kovi, kterĨ si pomalu sund§v§ 

rukavice, rozep²n§ pl§ġŠ. KĨvne lehce hlavou, Isaac pochop², pŚibŊhne, pŚevezme svrchn² odŊv 

a jde ho peļlivŊ uloģit do vedlejġ² laboratoŚe. Pak se rychle vrac² na sv® pŢvodn² m²sto.  

 ĂDoktore, tady budeġ podle mĨch pokynŢ pracovat. Zdejġ² k§po ti bude k ruce. Pokud 

by chybŊlo nŊco z vybaven², tak mi udŊl§ġ soupis,ñ Ś²k§ n§cek vcelku klidnĨm hlasem, ale je 

z nŊho c²tit nadŚazenost, despekt k dvojici vŊzŔŢ v pozoru. 

 ĂProvedu, pane SS-Hauptsturmf¿hrere,ñ vyraz² ze sebe Zilbermann.  

 ĂPŚines sem prvn² z tŊch tŊl,ñ upŚe zrak Josef na k§pa.  

 ĂJe jedno kter®, pane SS-Hauptsturmf¿hrere?ñ  

 Mengele neodpov², jen kĨvne. Edelstein vyraz² do vedlejġ² m§rnice. U hromady 

dŊtskĨch mrtvol vartuje Haim Kamzon, hl²d§, aby je nŊkdo omylem neodnesl a nesp§lil. Toho 
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osmn§ctilet®ho mlad²ka Isaac trochu zn§, to on pŚed ļasem vyt§hl z plynov® komory svou 

sestru, a pak se z toho m§lem zhroutil.  

Edelstein vezme tŊl²ļko tak dvan§ctiet® cik§nsk® d²vky. Je tady deset mrtvol dŊt² ve vŊku 

tak od sedmi do dvan§cti, tŚin§cti let. I kdyģ moģn§ nŊkdo mŢģe bĨt i starġ², jsou drobn², aģ 

vychrtl², a maj² znetvoŚen® obliļeje. NŊkter® se zdaj² bĨt t®mŊŚ prŢsvitn®.  

 Pro k§pa nen² probl®m manipulovat s mrtvolami, nec²t² k nim ģ§dnĨ odpor. Tak® jsou 

lehouļk®, proto nepotŚebuje ģ§dnou pomoc. Nese tŊl²ļko v n§ruļ², jako by pŚepravoval sp²c² 

d²tŊ. Ta d²venka se ale uģ neprobud², naopak do n² asi zaļnou brzo ti felļaŚi Śezat.  

 Poloģ² mrtvolku na z§da na pitevn² stŢl, pokus² se j² srovnat ruce pod®l tŊla. Nen² ¼plnŊ 

ztuhl§, posmrtn§ kŚeļ asi uģ polevila, ot§zkou je, jak moc je tŊlo promrzl®, jak dlouho leģelo 

nŊkde v chladu. To neum² odhadnout. Na prvn² pohled nem§ ģ§dn® zranŊn², nepozoruje ani 

ģ§dnĨ vpich v srdeļn² krajinŊ. Coģ ale neznamen§, ģe nemohla bĨt usmrcen§, nepoļkali, aģ 

pŚirozenŊ zemŚe.  

 Isaac ustoup² kus stranou, stoj² zase uģ v pozoru, pŚipravenĨ splnit dalġ² pokyn. Naopak 

Zilbermann se objev², pŚich§z² z druh® m²stnosti, m§ na sobŊ gumovou z§stŊru a tak® si nese 

n§stroje, kter® odloģ² na stolek, um²stŊnĨ vedle kamenn®ho pitevn²ho stolu. Pak nasad² hadici 

na kohoutek a zaļne  tŊl²ļko omĨvat. Je patrn®, ģe jde pro nŊho o rutinu, tuhle ļinnost jistŊ 

vykon§val uģ tis²ckr§t.  

 ĂJak jsem ti Śekl uģ dŚ²ve, chci, abys ty osobnŊ mŊl tyhle prostory na starosti,ñ oslov² 

Mengele k§pa, ĂUdrģoval tady poŚ§dek, pŚ²padnŊ pomohl s pŚepravou tŊl a s likvidac² odpadu,ñ 

vysvŊtluje, a vŊzeŔ se zachvŊje pŚi slovŊ odpad, to nen² jen to cik§nsk® d²tŊ, t²m jsou pro toho 

eleg§na vġichni vŊzni. Jen nŊkteŚ² z toho odpadu zat²m zŢst§vaj² naģivu. DoļasnŊ.  

 ĂProvedu, pane SS-Hauptsturmf¿hrere. Pane SS-Hauptsturmf¿hrere, mohu k tomu 

vyuģ²t i nŊkter® svoje muģe?ñ  

 ĂTo je tvoje vŊc. MnŊ ale budeġ zodpovŊdnĨ ty,ñ Śekne dŢraznŊ Josef, ĂTy tady jsi k§po, 

je na tobŊ, jak si to zaŚ²d²ġ.ñ  

 ĂAno, pane SS-Hauptsturmf¿hrere.ñ  

 Mengele uģ nic neŚ²k§², proto Edelstein jen pozoruje, jak se do tŊla zaŚ²zne skalpel. OpŊt 

mus² ocenit zruļnost Maxmiliana, se kterou otev²r§ bŚiġn² dutinu a i hrudn² koġ, aby se dostal 

k vnitŚn²m org§nŢm d²venky. Sledovat pitvu mu neļin² probl®m, po tom vġem, co tady vidŊl. 

VģdyŠ mu sem voz² i rozŚezan§ tŊla, nebo jen ļ§sti tŊl. To vġe tady pak mus² sp§lit.  

 Vyp²n§ svŢj mozek, vlastnŊ ani nevn²m§, o ļem dost zaujatŊ debatuj² oba l®kaŚi. Aģ po 

chv²li na nŊho Zilbermann kĨvne, a zve si ho na pomoc. PomŢģe mu podrģet jednu z n§dob, do 

kter® on nam²ch§ roztok. Podle z§pachu jde asi o formaldehyd, ale jistĨ si t²m nen² a pt§t se 

nepovaģuje za vhodn®. Tak jen n§dobu drģ², a pak ji na pokyn poloģ² na zem.  

 ĢidovskĨ l®kaŚ nyn² pŚistupuje k otevŚen®mu tŊl²ļku a k ¼divu Isaaca zaļ²n§ odŚez§vat 

hlavu. Nebo snad ne? Ale ano, uģ je to jasn®, chce oddŊlit hlavu se zdevastovanĨm obliļejem 

od trupu.  

 Edelstein se zachvŊje, pohl®dne na n§dobu u svĨch nohou. Uģ mu to zaļ²n§ d§vat smysl, 

uģ zaļ²n§ tuġit, co bude uloģeno do toho roztoku. Jen pŚemĨġl², zda je n§doba dostateļnŊ velik§, 

ale asi ano, asi to maj² provŊŚen®. Dost§v§ pokyn a zved§ sklenici s rozkokem, pŚich§z² bl²ģe. 

Maxmilian drģ² za vlasy hlavu d²tŊte a pomalu ji zasouv§ do n§doby. DobŚe si to odhadl, roztok 

stoup§ vzhŢru, skoro aģ k okraji, a odŚ²znut§ ļ§st cik§nsk® d²vky se koupe v tekutinŊ. To uģ ji 

tam ģidovskĨ l®kaŚ uzav²r§.  

 ĂDejte to tam vedle, na ten stŢl,ñ Ś²k§ sv®mu pomocn²kovi unylĨm hlasem.  

 ĂAno, pane doktore,ñ kĨvne vyzvanĨ, pŚitom sv²r§ n§dobu skoro aģ kŚeļovitŊ, aby mu 

nevyklouzla z rukou, nerozbila se a on neznehodnotil odebranĨ vzorek. PŚem²t§, co s n²m budou 
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d§l dŊlat, jestli tady pozdŊji zkoumat, nebo ho nŊkam odeġlou. Ale to mu mŢģe bĨt jedno, a asi 

i t® d²vence, jej²ģ hlavu pr§vŊ teŅ opatrnŊ pokl§d§ na stŢl.  

 Maxmilian uļin² nŊkolik dalġ²ch pozn§mek do lejstrer, pak velmi ledabyle uzav²r§ 

tŊl²ļko, jen aby z nŊj nevypad§valy org§ny. Pak jeġtŊ jednou mrtvolku opl§chne.  

 ĂMŢģete ji odn®st, a pŚin®st dalġ²,ñ Ś²k§ bezbarvĨm hlasem.  

 Edelstein uchop² bezhlav® tŊlo, snaģ² se tak, aby byl Śez nahoŚe. Jde s n²m do m§rnice, 

tam ho opatrnŊ poloģ² na zem, aby se mu nerozsypalo. Vz§pŊt² se chop² tŊla chlapce, podobnŊ 

star®ho, a chv§t§ s n²m do pitevny. Mine se s vŊzni, co naopak odn§ġej² mrtvoly urļen® ke 

sp§len²m k pec²m.  

 Mrtvolu kluka mus² chv²li podrģet, neboŠ patolog omĨv§ stŢl, aby z nŊho dostal zbytky 

po pŚedchoz² pitvŊ. Aģ teprve pot® mŢģe drobounk® a huben® tŊlo poloģit na mokr® podloģi, 

urovnat ho. N§slednŊ ustoup² stranou.  

 Zilbermann a Mengele se znovu pust² do pr§ce, kdyģ hlavn² ļinnost vykon§v§ vŊzeŔskĨ 

l®kaŚ. Josef sp²ġe sekunduje a vzn§ġ² pŚipom²nky. Isaac stoj² neteļnŊ stranou, sleduje pitvu, ale 

moc ji nevn²m§. Hled² na desku stolu, ale pohled do jeho oļ² svŊdļ² o tom, ģe je duchem 

nepŚ²tomnĨ. Nevad² mu se d²vat na otevŚenou bŚiġn² dutinu ļi hrudn² koġ, ale nijak zaujatĨ 

ļinnost² l®kaŚŢ nen².  

 Ztr§c² pojem o ļase, a asi aģ za dost dlouho mus² opŊt pomoci uloģit odŚ²znutou hlavu 

chlapce do n§doby s roztokem. Naprosto s lhostejnĨm vĨrazem ji vz§pŊt² odn§ġ² do laboratoŚe 

a klade na stŢl vedle t® d²vky.  

 Jak se zd§, nŊmeckĨ doktor jiģ nem§ z§jem bĨt pŚ²tomnĨ pitvŊ dalġ²ch zemŚelĨch dŊt², 

a chyst§ se k odchodu. PŚedt²m ale vyd§v§ pokyny patologovi, k§povi neŚekne uģ vŢbec nic. 

Asi m§ jen bĨt k ruce vŊzeŔsk®mu l®kaŚi a pozdŊji po nŊm uklidit.  

 ĂNed§te si cigaretu?ñ zept§ se Edelstein, kdyģ eses§k zmiz².  

 ĂVelmi r§d é ale nem§m v§m za ni co nab²dnout,ñ tv§Ś² se zkrouġenŊ Maxmilian.  

 ĂTo nevad², m§m tady z§sobu,ñ m§vne rukou Isaac, ĂA asi brzo doraz² dalġ².ñ  

 ĂDoraz² dalġ²?ñ nepochop² l®kaŚ.  

 ĂAģ pŚijede dalġ² transport, a nŊkterĨ z nŊho pŢjdou sem,ñ odpov²d§ k§po hlasem bez 

emoc², ĂMŢģu si je taky sehnat i jinak. Tak d§te si? Nebo m§m napŚed odn®st tohle?ñ uk§ģe na 

bezhlav® tŊlo kluka, opŊt jen symbolicky seġit®.  

 ĂTak ho odneste, j§ to tady zat²m umyji a vy pŚineste dalġ². Kdyby nŊkdo pŚiġel, aby si 

nemyslel, ģe nepracuji,ñ pod²v§ se Zilbermann na dveŚe.  

 Edelstein kĨvne, vezme do n§ruļ² pozŢstatky cik§nsk®ho chlapce, aby se po chv²li vr§til 

s tŊl²ļkem asi osmilet® holļiļky. ByŠ odhadovat vŊk u tak vyhublĨch a poniļenĨch dŊt² jde jen 

velmi tŊģko, klidnŊ mohou bĨt i o p§r let starġ². Ale nen² to nakonec jedno?  

 ĂPros²m,ñ nab²dne Isaac retko a obŊma zap§l², ĂTo budeme Śezat a ukl§dat hlavy vġem?ñ 

zept§ se dost chladnŊ, lhostejnŊ.  

 ĂOddŊlovat ano, ale ukl§dat ne,ñ odpov²d§ l®kaŚ, a kdyģ vid² nepochopen² u sv®ho 

protŊjġku, pŚid§ vysvŊtlen², ĂM§me uloģit celkem ļtyŚi. Nev²m, co s nimi chce dŊlat, ale asi 

nŊkam odeslat. Moģn§ do nŊjak®ho ¼stavu, laboratoŚe,ñ pokrļ² rameny, ĂTy dalġ² pak m§m tady 

bakteorolicky prozkoumat. M§m je teda tady nechat, asi to dnes nestihnu, a budu to muset 

dokonļit z²tra. Ta tŊla pak m§te sp§lit. Kolik jich vlastnŊ je?ñ  

 ĂDeset, jestli jsem dobŚe poļ²tal. Je mu jedno, kter® ļtyŚi hlavy d§te do t® kapaliny?ñ  

 ĂAsi ano, ģ§dnĨ zvl§ġtn² pokyn k tomu nedal. PŚijde v§m to zvl§ġtn²?ñ  

 ĂZvl§ġtn²? Tady?ñ zavrt² hlavou k§po, ĂTady, pane doktore, nen² zvl§ġtn² vŢbec nic. Ale 

tohle mi zase tak zvl§ġtn² nepŚijde, nŊkde jsem vidŊl takhle uloģen® zbytky tŊl, moģn§ i hlavy, 

uģ si nevzpom²n§m. V²te, zkoumat ty mrtv® asi nen² nic zvl§ġtn²ho ani ġpatn®ho. Jen kdyby 

z nich ty mrtv® pŚedt²m nŊkdo nevyrobil.ñ  
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 ĂV tom s v§mi naprosto souhlas²m. Pane, moc v§m dŊkuji za pomoc, a za to, jak se ke 

mnŊ chov§te,ñ pod²v§ se Maxmilian vdŊļnŊ, ĂAle nechci v§s zbyteļnŊ zdrģovat, od dalġ² pr§ce. 

Tak® nev²m, jak je v§m pŚ²jemn® se d²vat na pitvu. Pomoc mi mŢģe kdokoli, koho urļ²te.ñ  

 ĂPitva mi nevad², a co se tĨk§ m® pr§ce, dneska j² mnoho nen². M§m tady sv®ho z§stupce 

a taky pŚed§ky. Ale asi opravdu nen² nutn®, abych byl pŚ²tomnĨ celĨ den a sledoval v§s pŚi 

pr§ci. V m§rnici stoj² ten mladĨ vŊzeŔ, jak tam hl²d§ ta vaġe tŊla. MŢģe v§s s nimi pomoc, kdyģ 

budete potŚebovat. Nebo ho mŢģete poslat za mnou.ñ  

 ĂJste velmi laskavĨ, pane,ñ vyfoukne kouŚ Zilbermann, a je na nŊm poznat, ģe hovoŚ² 

pravdu. Asi se poprv® setkal s vŊzeŔskĨm funkcion§Śem, kterĨ se k nŊmu chov§ lidsky. Aļkoli 

pracuje v zaŚ²zen², kter® m§ d²ky plynov® komoŚe k lidskosti hodnŊ daleko.  

 

 

-2<: 
 

 ĂProļ zrovna j§?ñ pt§ se petatŚicetiletĨ chirurg Jodel 

Czapnik neġŠasnĨm hlasem.  

 ĂProtoģe m§ġ na starosti ten sektor D, a voni tam budou 

um²stŊnĨ,ñ odpov²d§ jeho nadŚ²zenĨ Daniel Edelstein, ale i on se 

tv§Ś² hodnŊ smutnŊ.  

 ĂTohle je pŚece dalġ² hrozn§ pras§rna,ñ ztiġ² Jodel hlas.  

 ĂTo j§ pŚece v²m, stejnŊ jako vġichni tady,ñ pŚikĨvne 

Daniel, ĂNejde tomu ale zabr§nit. Jen se mus²me snaģit tŊm muģŢm 

co nejv²c pomoc.ñ  

 ĂNo jasnŊ. Jako vģdycky, napŚed je tady hroznŊ zpras²me, 

a pak je zachraŔujeme. Kolikr§t je to na hranŊ, a nŊkdy vod n§s 

vodch§zej v takovĨm stavu, ģe stejnŊ v tomhle t§boŚe nemaj² ġanci 

dlouho pŚeģ²t. Zaj²malo by mŊ, kolik z tŊch, co n§m proġli rukama, 

nakonec skonļilo pŚi selekci na injekci nebo v plynu.ñ  

 ĂJ§ to radŊji vŊdŊt nechci,ñ odpov²d§ tichĨm hlasem Edelstein, ĂJodeli, nic jinĨho n§m 

nezbejv§, neģ ten experiment uskuteļnit. Jen tŊ pros²m, pŚipravte vġechno tak, aby hned po jeho 

skonļen² ti muģi mŊli co nejlepġ² p®ļi. To je jedin®, co pro nŊ mŢģeme udŊlat.ñ  

 ĂUdŊlat,ñ odfrkne si Czapnik, ĂCo je to za ten z§zraļn®j l®k, co n§m jako Schrºder dod§? 

Bude zase tak skvŊle ¼ļinnĨ, jako ty jinĨ? A co chce vlastnŊ t²m pokusem zjistit? Copak nemŢģe 

naj²t nŊjakĨ vŊznŊ, co norm§lnŊ vomrzli? UrļitŊ jich bude dost.ñ  

 ĂKdyģ on chce vġechno sledovat od zaļ§tku a o vġem dŊlat z§pis. Vystavit ty vŊznŊ 

drsnĨm podm²nk§m, vġe zapisovat, jak dlouho na tom mrazu budou, jak dlouho tam vydrģ² a 

jak® bude jejich poġkozen².ñ  

 ĂCopak si neuvŊdomuje, ģe je t²m mŢģe zab²t?ñ  

 ĂTo se pt§ġ v§ģnŊ?ñ  

 ĂAle ne, je mi jasnĨ, ģe jsme pro nŊ jen spotŚebn² materi§l,ñ m§vne rukou rozhoŚļenĨ 

chirurg, ĂKdy s t²m chce zaļ²t?ñ  

 ĂAģ po veļerce, aģ bude celej t§bor na bloc²ch, bude tam ta jejich uzav²rka. PochopitelnŊ 

nem§ z§jem, aby moc lid² vŊdŊlo, jak ty vŊznŊ bude muļit,ñ odpov²d§ Daniel, a je tak® hodnŊ 

skleslĨ. Ch§pe roztrpļen² sv®ho kolegy, ale obŊma je jasn®, ģe uskuteļnŊn² experimentu 

zabr§nit nemohou.  

 ĂV²ġ aspoŔ pŚesnŊ, co chce udŊlat? JakĨ podm²nky pro ty vŊznŊ vytvoŚit?ñ  

 ĂMlhavou pŚedstavu m§m. Ale ¼plnŊ do detailŢ to nev²m, Śekne n§m koneļnĨ 

rozhodnut², aģ sem doraz². Zat²m asi pop²j² s kolegy na tĨ jejich ubikaci.ñ  

Doktor Jodel Czapnik 
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 ĂJo, a aģ sem doraz², tak bude d§l chlastat tady a ty venku budou mrznout,ñ ztiġ² hlas 

Jodel, nebylo by dobr®, kdyby takov§to jeho slova vyslechl n§cek, jenģ je v nich kritizov§n.  

 ĂVem si k ruce, koho chceġ, hlavnŊ buŅte pŚipravenĨ. SamozŚejmŊ nev²me, jak pŚesnŊ 

bude cht²t Schrºder postupovat, ale mus²me bejt pŚipravenĨ jim v r§mci moģnost² co nejv²c 

pomoc.ñ  

 Czapnik uģ nic neŚekne, jen nesouhlasnŊ zavrt² hlavou a odch§z². M²sto nŊho vstoup² 

Joseph, tak® hodnŊ zachmuŚenĨ.  

 ĂByl jsem se pod²vat na ty chud§ky. Jsou docela mladĨ. Proļ si poŚ§d vyb²raj na ty svoje 

pokusy n§s mladĨ?ñ durd² se.  

 ĂAsi se snaģ², aby vŊkovŊ odpov²dali voj§kŢm. Tedy jsou ve vŊku mezi dvaceti aģ tŚiceti 

roky. Na tu druhou ot§zku, na tu je tŊģġ² odpovŊŅ. Ale jistŊ jde o to, aby ti zkouman² muģi byli 

v dobr®m zdravotn²m stavu, a to splŔuj² sp²ġe ti mladġ². Ale nem§ smysl o tom spekulovat, 

Josephe. ProtŊ je vybral a my s t²m nic neudŊl§me.ñ  

 ĂNe, my je tady jen budeme muļit,ñ d²v§ se do pap²rŢ mladġ² ze sourozencŢ, jako p²saŚ 

m§ o pŚevelenĨch pokusnĨch subjektech nejlepġ² informace, ĂTak je jim vod jedenadvaceti do 

tŚiceti, jak se tak d²v§m. Snad to vġichni pŚeģijou.ñ  

 ĂUdŊl§me s kolegy vġe, co bude v naġich sil§ch. Josephe, tohle je daŔ, kterou tady 

plat²me, za ta sv§ privilegia. Kdybysme vodm²tli, budou tu jinĨ, a ten pokus stejnŊ probŊhne.ñ  

 ĂTo j§ pŚece v²m. Ale nasranej mŢģu bejt, ne?ñ  

 ĂMŢģeġ, ale ned§vej to laskavŊ najevo, a uģ vŢbec ne, aģ tady bude Schrºder. To se radġi 

nŊkam zaġij, pokud se nedok§ģeġ tv§Śit trochu l²p.ñ  

 ĂTo asi nepŢjde, se zaġ²t, kdyģ m§m pom§hat s tŊma z§znamama.ñ  

 ĂJe tady i Avi, tak ho t²m mŢģu povŊŚit. Pokud se na to necejt²ġ, tak tŊ z toho vynech§m.ñ  

 ĂNe, ne, uģ takhle na mŊ ten n§cek kouk§ skrz prsty. Moģn§ proto, ģe jsem ten kastr§t, 

a von si mysl², ģe bych mŊl j²t nejl²p do plynu. Nebudu ti dŊlat dalġ² probl®my.ñ  

 ĂV tomhle mu kŚivd²ġ,ñ zavrt² hlavou Daniel, ĂAle to ho nevomlouv§, vzhledem k tŊm 

pokusŢm.ñ  

 ĂJen si d§m cigaretu, pŚiprav²m si ty pap²ry a pak radġi vypadnu. Kdyby n§hodou pŚiġel 

dŚ²v,ñ mraļ² se mladġ² z bratrŢ.  

 Rozhost² se ticho, oba se pŚipravuj² na noļn² pokus, na svou roli v nŊm. Ten starġ² z nich 

ho bude pom§hat organizovat, ten mladġ² pak dŊlat z§znamy z jeho prŢbŊhu. Ty se stanou 

z§kladem pro budouc² zpr§vu, ve kter® se budou popisovat n§sledky experimentu a jejich 

l®ļen².  

 Po odchodu mladġ²ho sourozence zŢstane vedouc² l®kaŚ s§m, a nen² mu dvakr§t dobŚe. 

Jako vģdy, kdyģ se tady nŊkomu ubliģuje. Pokud sem pŚivedou nemocn®ho, a oni se ho snaģ² 

l®ļit tŚeba i experiment§ln²mi l®ky, lze to snad tolerovat. MŢģe se mu pomoc a on se mŢģe 

uzdravit. Nav²c mu zde nehroz² selekce. Ale kdyģ je zde zdravĨ a vŊtġinou mladĨ muģ 

poġkozen, aby ho n§slednŊ horko tŊģko zachraŔovali, je to o nŊļem jin®m.  

 PoŚ§d tady maj² ļtyŚi sekce, v t® prvn² jsou pacienti s nakaģlivĨmi chorobami, v tuto 

chv²li jde vĨhradnŊ o muģe, co onemocnŊli pŚirozenou cestou. Ty m§ na starosti dokror Ephaim 

Abramovich. V sekci B jsou pacienti s rŢznĨmi onemocnŊn²mi jater, a zde je pŚ²pad opaļnĨ, 

vŊtġina byla umŊle nakaģena a teŅ je tady l®ļena a popisov§n jejich stav. O ty se prim§rnŊ star§ 

doktor Yosif Dykstein.  

Sektoru C vel² doktor Reuven Berman, a m§ tam ¼myslnŊ poġkozen® pacienty, 

s vyvolanĨmi pop§leninami a z§nŊty, pŚiļemģ stav mnohĨch nen² dvakr§t dobrĨ, byŠ jim zat²m 

naġtŊst² ģ§dnĨ nezemŚel. Coģ je svĨm zpŢsobem z§zrak. A koneļnŊ je tu sekce D doktora 

Czapnika, tam maj² bĨt um²stŊny speci§ln² pŚ²pady, jako je pr§vŊ ten, k nŊmuģ se schyluje. 
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Nebo jako byla ļtveŚice muģŢ nakaģen§ na pŚ²kaz ġ®fl®kaŚe Wirthse, z nichģ ani jeden pokus 

s l®ļbou tyfu nepŚeģil.  

Doktor Schrºder se objev² aģ po des§t® hodinŊ, a podle vġeho je v rozvern® n§ladŊ. UrļitŊ 

poģil jiģ znaļn® mnoģstv² alkoholu, ale nen² opilĨ, nemot§ se, jen je rozevl§tĨ. Odkl§d§ si svoje 

vŊci, poruļ² si udŊlat k§vu a nal²t k n² pan§ka, coģ je u nŊho velmi ļast§ kombinace.  

Ăřeknu ti, uģ je tam poŚ§dn§ zima,ñ tv§Ś² se spokojenŊ.  

ĂV²m, byl jsem se pod²vat na teplomŊr, kr§tce po veļerce,ñ pŚikĨvne Daniel, kterĨ se 

v tuto chv²li mŊn² ve sluhu a ļ²ġn²ka. 

ĂStejnŊ jeġtŊ chv²li poļk§me, aģ jeġtŊ v²c pŚituhne,ñ rozval² se na ģidli eses§k.  

ĂUģ tak je tam velk§ zima, pane doktore. Asi pŚed hodinou uģ bylo minus devŊt stupŔŢ.ñ  

ĂĻ²m m²Ŕ, t²m l²p,ñ zavrt² hlavou Johann a vyt§hne cigarety. I z toho, ģe jednu nab²dne 

sv®mu vedouc²mu l®kaŚi, mŢģe ten usuzovat na dobr® rozpoloģen² sv®ho ġ®fa.  

Edelstein pŚijme retko, obŊma zap§l², pak dokonļ² obsluhu, aby se n§slednŊ tak® posadil. 

StŚeģ² se udŊlat obliļej, kterĨ by vypov²dal o stavu jeho mysli, snaģ² se udrģet kamennĨ vĨraz.  

ĂVŊdŊj ty pŚivedenĨ, k ļemu maj poslouģit?ñ poloģ² ot§zku kapit§n.  

ĂNe, pane doktore. Jsou zavŚen² na loģnici podle vġeho jsou dost vystraġen². Tento blok 

si nez²skal v t§boŚe pr§vŊ nejlepġ² povŊst.ñ  

ĂKuġuj!ñ houkne Schrºder, ale usm²v§ se pŚitom, ĂTak jim to bŊģ vysvŊtlit, nechci u toho 

ģ§dnĨ sc®ny. Sice tady m§m p§r str§ģnejch, pro jistotu, a taky tu jsou dozorci, ale radġi bych se 

vobeġel bez nich.ñ  

ĂProvedu, pane doktore,ñ zved§ se Edelstein.  

ĂSedej. A v²ġ co? Dej si taky pan§ka,ñ uk§ģe Johann na skŚ²Ŕku, co se v n² nach§zej² jeho 

z§soby tvrd®ho alkoholu, ĂVĨjimeļnŊ, kdyģ tam budeme mrzout s nima. Na zahŚ§t². Skoļ²ġ tam 

aģ za chv²li, ļasu dost. Nechci zaļ²t dŚ²v neģ v jeden§ct, aģ teplota jeġtŊ vo nŊco klesne. To 

budou ty spr§vnĨ podm²nky pro ten n§ġ experiment.ñ  

ĂJak si pŚejete, pane doktore,ñ zvedne se znovu ģidovskĨ l®kaŚ, ale jen proto, aby nalil 

sobŊ a opŊt i sv®mu ġ®fovi, kterĨ pak pozvedne stakan na pozdrav, ĂTa p²ġe, pane doktore,ñ 

zas²p§ vŊzeŔ.  

ĂKlidnŊ si dej jeġtŊ, kdov², jak dlouho tam budeme mrznout,ñ projev² eses§k velkorysost.  

ĂDŊkuji, pane doktore,ñ ucucne si Daniel, dolije obŊma a l§hev postav² na stŢl, nem§ 

smysl ji ukl²zet, urļitŊ bude jeġtŊ vyuģita, ĂCo jim m§m vlastnŊ Ś²ct?ñ  

ĂCo chceġ, hlavnŊ je uklidni. Vġak ty to zvl§dneġ. Moc je nevyplaġ, aŠ je nemus²me nŊkde 

honit po t§boŚe,ñ zasmŊje se Schrºder, ĂProstŊ jim Śekni, ģe sice trochu vomrznou, ale hned 

potom se jim dostane tĨ nejlepġ² l®kaŚskĨ p®ļe. ZvĨġenĨ d§vky ģr§dla, vochrana pŚed 

selekcema. Nakonec vodsud ani nebudou cht²t vodej²t.ñ  

ĂZkus²m jim vysvŊtlit, o ļem ten experiment je. M§te uģ pŚesnŊ promyġlen®, jak bude 

vypadat? Mysl²m jeho prŢbŊh?ñ  

ĂM§m, s§m jsem to sepsal,ñ Śekne hrdŊ kapit§n, ĂJestli se chceġ pod²vat,ñ uk§ģe na desky 

na stole.  

ĂJen pokud chcete vy, pane doktore. Pokus pŚedpokl§d§m budete Ś²dit vy s§m osobnŊ.ñ  

ĂPŚesnŊ tak,ñ kĨvne hlavou Johann, kopne do sebe pan§ka a napŚaģenou rukou ģadon² o 

dalġ²ho.  

NaġtŊst² se zaļne krotit a z dalġ² skleniļky jen lehce up²j², zato horlivŊ rozv²j² sv® 

pochybn® teorie o dŢleģitosti takov®ho vĨzkumu. Aģ kolem tŚiļtvrtŊ na jeden§ct vyġle sv®ho 

vedouc²ho l®kaŚe za pokusnĨmi objekty, aby je uklidnil a tak® pŚipravil na to, co je t®hle noci 

ļek§. Edelsteinovi se nejde lehce, kdyģ smŊŚuje k loģnici, kde je osm pŚivedenĨch muģŢ 

um²stŊno.  
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Jakmile vstoup², vġichni vyskoļ² a stav² se do pozoru. Maj² rozsv²ceno a bylo jim Śeļeno, 

ģe se nemaj² ukl§dat ke sp§nku. O to v²ce jsou nerv·znŊjġ², tuġ², ģe tu nejsou jen tak, a o 

pokusnĨch bloc²ch osmadvacet a deset se vypr§vŊj² tuze nepŊkn® historky.  

ĂRozum²te v jidiġ?ñ pod²v§ se smutnŊ l®kaŚ na osmiļku mladĨch vŊzŔŢ, v jejich oļ²ch 

spatŚ² obrovskĨ strach.  

ĂAno, pane,ñ kĨv§ vŊtġina, snad vġichni.  

ĂPokud ne, tak to tŊm dalġ²m pŚeloģte. Nebo to mŢģu zopakovat nŊmecky. PŚiġel jsem za 

v§mi, abych v§m vysvŊtlil, proļ jste tady a co se bude za kr§tkĨ ļas d²t. Jsem l®kaŚ, vŊzeŔ jako 

vy, jen m§m lepġ² postaven², d²ky sv® profesi. Nediv²m se vaġemu strachu,ñ snaģ² se Daniel o 

klidnĨ t·n hlasu.  

Ăřeknete n§m, proļ jsme tady? Nebo v§s poslali, abyste n§m nŊco napov²dal, neģ é,ñ 

nedokonļ² vŊtu jeden mlad²k.  

Ăřeknu v§m dost pŚesnŊ, proļ jste tady. Tak za prv®, nepŚivedli v§s sem, abyste tu byli 

zabiti, pokud se ob§v§te tohoto.ñ  

ĂTo se Ś²k§ vģdycky, pane doktore. Vģdycky to Ś²kaj, a potom éñ  

ĂJste na nemocniļn²m bloku, ne na popraviġti. Ale nezast²r§m, ģe jste tady s jasnĨm 

z§mŊrem. Prob²haj² tady rŢzn® pokusy a vy jste byli jedn²m nŊmeckĨm doktorem vybr§ni, 

abyste se stali souļ§st² jednoho experimentu.ñ  

ĂExperimentu. Takģe n§s napŚed budete muļit a teprve pak n§s zabijete!ñ pronese 

emotivn²m hlasem mlad²k sv® obvinŊn², a jeho druzi si mysl² tot®ģ, podle jejich vĨrazŢ.  

ĂUklidŊte se a poslouchejte mŊ!ñ zvĨġ² hlas Daniel, zatv§Ś² se nevstŚ²cnŊ, a ejhle, ono to 

funguje, vġichni klop² hlavy a urļitŊ natahuj² slechy, ĂVŢbec bych v§m nic Ś²kat nemusel. To, 

ģe jsem tady, je dŢkaz, ģe ten nŊmeckĨ doktor chce vaġi spolupr§ci. Jde o vĨzkum pobytu na 

studen®m vzduchu. Za kr§tkĨ ļas budete odvedeni pŚed blok, rŢznŊ dobŚe ļi ġpatnŊ ustrojeni, a 

rŢznĨ ļas tam setrv§te. Pak se budou studovat n§sledky, kter® na v§s pobyt na mrazu zanech§.ñ  

ĂChcete n§s nechat umrznout?ñ hlesne akļn² mlad²k, ale hned zase klop² hlavu, kdyģ je 

spraģen pŚ²snĨm pohledem.  

ĂNikdo neumrzne. Nikdo tady neumŚe,ñ Ś²k§ dŢraznŊ l®kaŚ, ĂOmrzliny m²t budete, to 

nepop²r§m. Ale m§m tady tĨm l®kaŚŢ, kteŚ² se v§m budou vŊnovat, jen co ten pokus skonļ². 

Pak tady budete tak dlouho, dokud se zcela neuzdrav²te. Tady se ģ§dn® selekce nekonaj² a nav²c 

jsou tady vyġġ² d§vky j²dla, coģ jste si mohli vġimnout uģ u veļeŚe. Takģe ano, bude na v§s 

proveden pokus, ano, budete m²t omrzliny, ale nikdo tady neumŚe a vġichni odsud odejdou po 

p§r dnech zp§tky ke svĨm komandŢm.ñ  

Nikdo nic neŚ²k§, ale v mnoha oļ²ch ļte Daniel minim§lnŊ nejistotu, pokud ne pŚ²mo 

nedŢvŊru. Proļ by mŊli vŊŚit tomu kolaboruj²c²mu doktorovi? I kdyģ uzn§vaj², ģe jim opravdu 

nic Ś²kat nemusel, mohli je vyhnat ven a nechat je tam st§t tŚeba i nah® tak dlouho, dokud by 

nezmrzli. Moģn§ nŊkteŚ² byli svŊdky takov®ho krut®ho trestu, tam v t§boŚe Birkenau, odkud 

sem byli pŚeloģeni. PrĨ se nŊco takov®ho obļas st§v§, jak slyġel, ale ovŊŚen® to nem§. MŢģe j²t 

jen o f§my, kterĨch je t§bor plnĨ. Ale pravdŊpodobnŊjġ² zde je, ģe se tady takov® barbarstv² 

dŊje, neģ ģe jde jen o pov²daļky bez re§ln®ho z§kladu.  

ĂZa chv²li sem pro v§s poġlu. Tak jen poslechnŊte toho nŊmeck®ho doktora, aŠ se ten 

pokus obejde bez bit². O vġem se bude dŊlat z§znam, kaģdĨ z v§s uģ m§ svoji kartu a tam se 

bude zaznamen§vat i prŢbŊh vaġ² l®ļby,ñ dokonļ² vysvŊtlov§n² Edelstein. N§slednŊ se otoļ² a 

odch§z², v²c nem§ co Ś²ci. VģdyŠ ani s§m pŚesnŊ nev², kdo bude jak dlouho vystavenĨ mrazu a 

v jak nedostateļn® ¼stroji.  

Vr§t² se do sv® kancel§Śe, aby z n² vyġel i se svĨm ġ®fem po dalġ²ch dvaceti minut§ch. Je 

uģ po jeden§ct® hodinŊ veļern² a venku mrzne aģ praġt². Schrºder jde vcelku rovnŊ, za n²m jeho 

vedouc² l®kaŚ, ke kter®mu se pŚitoļ² jeho bratr.  



 

 

28 

 

ĂJe tam uģ minus dvan§ct stupŔŢ,ñ Ś²k§ rozechvŊlĨm hlasem.  

ĂJ§ v²m,ñ zaġept§ starġ² sourozenec a poloģen²m prstu na ¼sta mu naznaļuje, aby mlļel.  

Doraz² aģ na chodbu pŚed vĨchodem na dvŢr, kde vartuje nŊkolik str§ģnĨch a dozorcŢ, a 

kam z§hy Zawell pŚiv§d² osmiļku hodnŊ nerv·zn²ch vŊzŔŢ, kteŚ² budou hlavn²mi akt®ry 

dneġn²ho krut®ho noļn²ho pŚedstaven².  

Schrºder si je nech§ postavit do Śady, pak vyt§hne z podpaģd² dokumenty, kter® si na 

tento pokus pŚipravil. RozevŚe desky, chv²li studuje sv® pozn§mky, pak se pod²v§ na nastoupen® 

vŊznŊ. Je jich osm a on m§ v ¼myslu kaģd®ho podrobit rŢznĨm ¼ļinkŢm mrazu, respektive 

navodit rozd²ln® podm²nky pro jeho pŢsoben² na organismus vybranĨch vŊzŔŢ.  

Jde od jednoho ke druh®mu a naŚizuje mu, jakou bude m²t na sobŊ ¼stroj, aģ bude vyveden 

na dvŢr na krutĨ mr§z. Zaļne odleva, prvn² bude vlastnŊ ustrojenĨ zcela, a pak naŚizuje odloģit 

urļit® ļ§sti odŊvu.  

ĂTy se svl²kni do pasu,ñ pŚikazuje tŚet²mu od kraje, Ăty jen do koġile a ty donaha,ñ uk§ģe 

na posledn²ho, kterĨm nen² nikdo jinĨ neģ mlad²k, kterĨ pŚed chv²l² diskutoval s Danielem.  

ĂCo Ś²k§, pane doktore?ñ pt§ se vŊzeŔ.  

ĂM§ġ si vġechno svl®knout. ĐplnŊ donaha,ñ odpov²d§ s tŊģkĨm srdcem Edelstein.  

ĂCoģe? VģdyŠ to bude moje smrt. VidŊl jsem v t§boŚe, jak takovĨ dopadnou,ñ chvŊje se 

ml§denci hlas.  

ĂCo chce? Proļ se nesvl²k§?ñ zamraļ² se Johann, ostatn² vŊzni si jiģ odkl§daj² oġacen² dle 

vyŚļen®ho rozkazu.  

ĂM§ strach, ģe venku zmrzne a umŚe,ñ pŚekl§d§ volnŊ Daniel.  

ĂTak mu Śekni, ģe jestli se rychle nesvl²kne, tak chc²pne hned, protoģe ho nech§m 

zastŚelit,ñ pod²v§ se zle kapit§n.  

ĂPokud neposlechneġ, tak tŊ nech§ zastŚelit,ñ tlumoļ² ģidovskĨ l®kaŚ, ĂNev²m, jestli tŊ 

v§ģnŊ zastŚel², ale minim§lnŊ te nech§ zml§tit a pak svl²knout. KromŊ omrzlin budeġ m²t dalġ² 

zranŊn². Na tv®m m²stŊ bych to nekomplikoval, jen to zt²ģ² tvoji l®ļbu.ñ  

ĂTohle pŚece nemŢģu pŚeģ²t,ñ zaġept§ mlad²k plaļtivŊ, nicm®nŊ se podvoluje, je mu jasn®, 

ģe eses§ci ģ§dnĨ vzdor nepŚipouġtŊj².  

Vġichni zdravotn²ci a vŊzeŔst² l®kaŚi kolem maj² v oļ²ch smutek a hlavy sklonŊn®, 

Schrºder se tv§Ś² pŚez²ravŊ a pŚ²tomn² str§ģn² pobavenŊ. Pr§vŊ ti teŅ pob²zej² osm vŊzŔŢ, aby 

vyġli do mrazu pŚed blok osmadvacet, kousek stranou od vstupn²ch dveŚ².  

I Daniel vykroļ² ven a mr§z ho udeŚ² do tv§Śe. Podle mŊŚen² je minus dvan§ct stupŔŢ, a 

hned tŚi pokusn² chud§ci jsou ustrojeni pŚ²ġernŊ, jeden je do pasu nahĨ, druhĨ bosĨ a jen v koġili 

a posledn² dokonce ¼plnŊ nahĨ. Ale i dalġ² mlad²k pouze v kalhot§ch a koġili, byŠ s botami na 

nohou, nemŢģe dlouho ļelit takov®mu mrazu. A pr§vŊ na toho teŅ Schrºder uk§ģe.  

ĂVystup, pojŅ sem,ñ nav§d² ho kus stranou od ostatn²ch 

Nikdo pŚesnŊ nech§pe, proļ je vŊzeŔ takto vytaģenĨ, leļ dojde jim to asi za minutu, kdy 

pŚin§ġ² jeden z dozorcŢ kbel²k s vodou.  

ĂNe, to ne,ñ zakv²l² ml§denec, nicm®nŊ neudŊl§ nic na svou obranu, a tak na pokyn 

kapit§na na nŊj vychrstne dozorce vodu, a to pŢl kbel²ku zepŚedu a druhou zezadu.  

Edelstein jen odvr§t² hlavu, takov® poļ²n§n² mu pŚijde barbarsk®. ZlitĨ chud§k stoj² celĨ 

zplihlĨ, promoļenĨ na kost, coģ se ale brzo zaļne mŊnit v hrŢznou ztuhlost vġeho, co m§ na 

sobŊ, a nakonec i jeho organismu.  

ĂM§ġ vġechno zaznamenanĨ?ñ pod²v§ se pŚ²snŊ Johann na Josepha, kterĨ m§ vytŚeġtŊn® 

oļi, v ruce sv²r§ kŚeļovitŊ desky s kartami vŊzŔŢ, ĂPoŚ§dnŊ to zapiġ, a taky ļas, kdy ten pokus 

zaļal. Jejich ustrojen², a tak® to polit². V²ġ kterej je kterej?ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ hlesne p²saŚ, samotn®mu je mu zima a to je nabalenĨ. Co ti chud§ci 

s tak nedostateļnĨm ustrojen²m, nebo dokonce ten nahĨ ļi politĨ? Jak dlouho mohou vydrģet?  
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Daniel si zase uģ pŚipad§ jako v nŊjak®m vĨjevu z apokalypsy ļi Dantova pekla. Osm 

uboģ§kŢ stoj² v ŚadŊ, ve svitu reflektorŢ, pŚi minus dvan§cti stupn²ch, a kolem nich suita 

nabalenĨch pozorovatelŢ, kteŚ² sleduj², jak postupnŊ mrznou.  

Joseph jde od jednoho k druh®mu a radŊji si ovŊŚuje jejich 

totoģnost, zaznamen§v§ stav, v jak®m sem byli pŚivedeni. StejnŊ 

jako ostatn²m je mu jasn®, ģe nejhŢŚe na tom je posledn² 

ļtveŚice. Vid² jejich zoufal® pohledy, ale nemŢģe jim pomoc. 

S tŊģkĨm srdcem zaznamen§v§ do jejich karet jejich obleļen² ļi 

sp²ġe svleļen².  

Do pasu nahĨ je devŊtadvacetiletĨ Berthold Rynski, pouze 

v koġili a bosĨ stoj² tŚiadvacetiletĨ Ejdels Dudek, zlitĨ vodou je 

jednadvacetiletĨ Ahron Tabakian a nahĨ klepe kosu 

dvaadvacetiletĨ Leo Namias.  

ĂTohle neskonļ² dobŚe,ñ zaġept§ Czapnik do ucha 

vedouc²ho l®kaŚe.  

ĂTaky se ob§v§m. Pokud je tady nech§ st§t dlouho éñ  

ĂV²ġ vo tom nŊco?ñ  

ĂNe, a rozhodne to von,ñ sykne Daniel, pak se pod²v§ na 

sv®ho ġ®fa, kterĨ se tv§Ś² spokojenŊ. Ti chud§ci se podle pokynŢ vŢbec nehĨbaj², teplo z nich 

vyprch§v§ a oni zaļ²naj² tuhnout.  

ĂJ§ é j§ é uģ é nemŢģu é,ñ vyr§ģ² ze sebe pŚerĨvanĨm hlasem Tabakian, obleļen² na 

nŊm uģ je zmrzl®, a on ztr§c² cit ve vġech konļetin§ch.  

ĂCo ģvan²?ñ zept§ se unylĨm hlasem Johann.  

ĂJe na tom ġpatnŊ, pane doktore,ñ odvŊt² vedouc² l®kaŚ. 

ĂZase tak moc ne, kdyģ mŢģe ģvanit,ñ uġkl²bne se kapit§n, ĂAģ na tom bude v§ģnŊ ġpatnŊ, 

tak to vġichni pozn§me.ñ  

ĂChcete ļekat, dokud é,ñ zvedne sv® oļi Daniel, a objevuje se v nich strach i odpor.  

ĂDokud stojej, tak jsou v pohodŊ,ñ odvŊt² Schrºder a t²m je to dan®.  

ĂRozum²m,ñ zat²n§ kŚeļovitŊ ruce starġ² z bratrŢ EdelsteinŢ.  

Nastane ticho, ve kter®m je slyġet pŚerĨvanĨ dech a tak® drkot§n² zubŢ vŊzŔŢ, 

poskakov§n² pozoruj²c²ch, kteŚ² aļ nabalen², maj² pr§vo se zahŚ§t. Jinak nikdo nic neŚ²k§ a jen 

s rŢznĨm stupnŊm soucitu ļi naopak pobaven² sleduje osm pokusnĨch subjektŢ.  

PŢvodnŊ promoļenĨ a nyn² jiģ zcela ztuhlĨ Ahron se zapot§c², oļn² v²ļka se mu zav²raj², 

nicm®nŊ se jeġtŊ dok§ģe udrģet na noh§ch. Ale nepŚirozenŊ uģ stoj² i Leo, kterĨ je zcela nahĨ, 

a divnĨ pohled m§ i Ejdels, bos® nohy uģ d§vno nec²t², a chlad 

jeho trupem postupuje d§l. Z t® nejpostiģenŊjġ² ļtveŚice se nejl®pe 

drģ² do pasu vysvleļenĨ Berthold, byŠ se celĨ klepe.  

PolitĨ Tabakian se znovu zamot§, Daniel ho chce j²t zachytit 

a nechat odn®st, ale Schrºder ho uchop² dost hrubŊ za ruk§v a 

zavrt² hlavou. Je rozhodnutĨ jeġtŊ poļkat, pravdŊpodobnŊ do 

doby, dokud dotyļnĨ neztrat² vŊdom².  

NahĨ Namias m§ v oļ²ch t®mŊŚ nepŚ²tomnĨ vĨraz, jako by 

pŚest§val vn²mat realitu. Z niļeho nic se posad² na promzl® 

podloģ², lehce se pohupuje a je vidŊt, jak se snaģ² silou vŢle udrģet 

oļi otevŚen®. To uģ upadne Ahron na bok na zem, nicm®nŊ se jeġtŊ 

trochu hĨb§, jako by se pokouġel zvednout na nohy. Coģ ale 

neuļin², oļi se mu zav²raj² a on uģ nic nevn²m§.  

ĂToho vodneste,ñ uk§ģe Schrºder na Tabakiana.  

Ahron Tabakian 

Leo Namias 
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V ten moment pŚiskakuj² zdravotn²ci Zawell Weiss a Ġimon Chason, berou zcela ztuhl®ho 

a hroznŊ studen®ho mlad²ka a rychle s n²m chv§taj² do bloku.  

ĂPŢjdu s nimi,ñ napŢl se pt§ a napŢl konstatuje Czapnik, a kdyģ Johann kĨvne, rychle 

vyraz² za svĨm prvn²m pacientem.  

ĂTohohle uģ taky,ñ uk§ģe kapit§n na Lea, kterĨ sice zŢst§v§ v sedu, ale oļi m§ zavŚen® a 

vŢbec se nehĨb§. Usnul a jeho stav bezvŊdom² mŢģe lehce pŚej²t do smrti.  

OkamģitŊ se ho chop² dalġ² dva zdravotn²ci, Kryġtof Trubecki a Ajzen Krolik, aby ho co 

nejdŚ²ve dopravili do bloku a na loģnici, kde se ho snad doktoru Czapnikovi podaŚ² vzkŚ²sit.  

 

 

Ļas se vleļe d§l a ļek§ se, kdo dalġ² ztrat² vŊdom². Podle 

pŚedpokladŢ a n§znakŢ se tak stane v pŚ²padŊ Ejdelse, jenģ je 

v pouh® koġili. I on je odnesen. Pak nastane pomŊrnŊ delġ² 

prodleva, neģ se zaļne pot§cet Rynski, co stoj² pouze 

v kalhot§ch. Trv§ ale dalġ² dlouh® a pro mnoh® nekoneļn® 

minuty, neģ i u nŊj Schrºder pokus ukonļ².  

ĂU tŊhle to vypad§ na dlouhĨ lokte,ñ pod²v§ se kapit§n na 

zbĨvaj²c² ļtveŚici, ta je pŚece jen l®pe ustrojena a teplo z jejich tŊl 

neunik§ tak rychle, respektive do nich chlad tak rychle 

neprostupuje, ĂDokud budou st§t na noh§ch, tak tady budou,ñ 

obrac² se r§znŊ na str§ģn®ho, ĂA d§vejte pozor, aby to 

nesimulovali,ñ dod§ varovnŊ.  

ĂProvedu, pane SS-Hauptsturmf¿hrere!ñ zvol§ razantnŊ 

svobodn²k.  

ĂM§ġ vġechno zapsanĨ?ñ ot§ļ² se Schrºder na p²saŚe.  

ĂAno, pane doktore. PŚesnĨ ļas zaznamen§n,ñ drkot§ zuby i Joseph, pŚeci jen je mr§z 

hodnŊ silnĨ, a nikdo z pŚihl²ģej²c²ch tak® mnoho pohybu nem§.  

ĂBudete se u nich stŚ²dat, a aģ nŊjakej padne, zavol§te zdravotn²ky, aby ho vodnesli,ñ 

naŚizuje Johann dvojici voj§kŢ a dvojici dozorcŢ, nepochybnŊ k jejich velk® radosti, neboŠ vģdy 

dva z nich budou muset mrznout spolu s pokusnĨmi vŊzni. 

Neodv§ģ² se vġak odporovat.  

ĂMohu tady taky zŢstat, pane doktore,ñ nab²z² se stateļnŊ 

Joseph, drģ²c² lejstra ve zkŚehlĨch prstech, ty jsou uģ skoro bez 

citu, pŚestoģe m§ na nich navleļen® rukavice.  

ĂTady seġ tak akor§t na hovno,ñ uġkl²bne se eses§k, 

ĂKoukej mazat na tu loģnici, a zaznamenej, kdy zase pŚiġli 

k sobŊ. Dalġ² tam uģ laskavŊ dopln² doktoŚi,ñ obr§t² se na sv®ho 

vedouc²ho l®kaŚe.  

ĂNepochybnŊ, pane doktore,ñ zatv§Śil by se kysele Daniel, 

kdyby nemŊl i on obliļej jiģ zcela ztuhlĨ, takto se mu na nŊm 

nepohne ani sval.  

ĂJdeme,ñ vykroļ² smŊrem k budovŊ Johann, i na nŊj mr§z 

pŢsob², aļ se snaģ² nedat tuto skuteļnost na sobŊ zn§t.  

PŚed blokem zŢst§v§ ļtveŚice vŊzŔŢ, jeden voj§k a jeden 

dozorce, vġichni dalġ² se pŚemisŠuj² do bar§ku. Tam uģ na loģnici 

sekce D pracuj² vġichni vŊzeŔst² doktoŚi, a kolem nich pob²haj² 

zdravotn²ci. Na vġech jsou patrn® obavy, jak® n§sledky bude m²t tento experiment pro jejich 

pacienty.  

Ejdels Dudek 

Berthold Rynski 
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ĂTak nalejvej, a dŊlej kafe, aŠ se trochu zahŚejeme,ñ porouļ² Schrºder sv®mu vedouc²mu 

l®kaŚi, kterĨ tento pŚ²kaz poslechne r§d, neboŠ je s§m dost promrzlĨ. Ale pŚitom mysl² na ty 

neboģ§ky, kteŚ² jsou na tom mnohem, mnohem hŢŚ. I na ty dalġ², co jeġtŊ venku mrazu st§le 

vzdoruj².  

Rozhost² se ticho, dokud oba l®kaŚi nesed² u k§vy, pan§ka a se zap§lenou cigaretou ve 

st§le jeġtŊ zkŚehlĨch prstech.  

ĂCo se tv§Ś²ġ jak na pohŚbu,ñ houkne Johann.  

ĂPr§vŊ pohŚbu se ob§v§m, pane doktore. Respektive cesty do krematoria, nŊkter®ho z 

naġich pokusnĨch subjektŢ.ñ  

ĂAle hovno. Jsou mladĨ, plnĨ s²ly. Nejvejġ budou m²t nŊco vomrzlĨho. A my tu m§me 

pŚece tĨm skvŊlejch doktorŢ, co je d§ zase dohromady, ne?ñ  

ĂPokud se vŢbec proberou éñ  

ĂCo by se neprobrali. Vodnesli je vļas, dŚ²v neģ chc²pli,ñ lokne si eses§k napŚed alkoholu 

a potom k§vy, ĂTa tvoje ¼tlocitnost mŊ sere, ale s t²m asi nic neudŊl§m, ģe jo.ñ  

ĂPln²m pŚesnŊ vaġe pokyny, pane doktore.ñ  

ĂNo jo, co taky jinĨho,ñ uġkl²bne se kapit§n, ĂDouf§m, ģe to tvŢj br§cha nezkurv², mysl²m 

ty z§znamy, abysme sem nemuseli tahat dalġ² skupinu.ñ  

ĂJe velice peļlivĨ, ale to vy jistŊ dobŚe v²te, pane doktore, ļasto si evidenci i dokumentaci 

pacientŢ prohl²ģ²te,ñ odpov²d§ klidnŊ Edelstein, ĂM§m znaļn® obavy o ty dva, co st§li bos² na 

t® zemi, a taky o toho, co jste ho nechal pol²t. Bylo nutn® ho pol®vat vodou?ñ  

ĂTo se v². NŊkdy voj§ci spadnou do vody, a pak jsou na mraze. Tak zdokumentujeme, 

jak dlouho trv§, neģ upadnou do bezvŊdom². Ty tvoji pacoġi maj ġtŊst², ģe jsem je nechal hned 

vodnĨst. TakovĨ ġtŊst² mnohĨ naġi stateļnĨ voj§ci nemaj. Tak mi tady nebreļ.ñ  

ĂNebreļ²m, pane doktore,ñ lokne si poŚ§dnŊ koŚalky Daniel, ĂPŚij²m§m skuteļnost, a 

pokus²me se zachr§nit, co se d§.ñ  

ĂHlavnŊ mus²te vġechno velmi podrobnŊ popisovat a nakonec mi z toho udŊl§ġ perfektn² 

zpr§vu. Co se za n² nebudu muset stydŊt.ñ  

ĂS t²m poļ²t§m, pane doktore. Mohu se teŅ j²t pod²vat za svĨmi kolegy?ñ  

ĂKam bys chodil, stejnŊ jim tam budeġ hovno platnej. V klidu dopijeme, rozmrzneme a 

pak se tam zajdeme pod²vat voba. Jak se daŚ² tŊm naġim expertŢm,ñ vyslov² Johann posledn² 

slovo dost s despektem, coģ se nel²b² vedouc²mu l®kaŚi. Leļ nijak to nekomentuje.  

Naopak Schrºder m§ pov²dac² n§ladu, naġtŊst² pop²j² celkem decentnŊ, na nŊho, a i 

ģidovskĨ l®kaŚ c²t², jak mu tvrdĨ alkohol prosp²v§, jak ho zahŚ²v§ zevnitŚ. Bohuģel ti pokusn² 

chud§ci takov® ġtŊst² nemaj² a on je myġlenkami s nimi. Aģ teprve po pŢl hodinŊ s nimi mŢģe 

bĨt i fyzicky, kdy se koneļnŊ kapit§n rozhodne zvednout sv® pozad² ze ģidle.  

ĂNikoho dalġ²ho zat²m nepŚinesli?ñ zept§ se Josepha, kterĨ stoj² s lejstry kousek za 

dveŚmi loģnice, kde l®kaŚi a zdravotn²ci st§le pracuj² na ļtyŚech pacientech.  

ĂNe, pane doktore. Byl jsem se tam asi pŚed pŊti minutami pod²vat, vġichni tam poŚ§d 

stoj² a drģ² se stateļnŊ.ñ  

ĂCo je stateļnĨho na tom, st§t chv²li na ļerstvĨm vzduchu,ñ zasmŊje se chraplavŊ n§cek, 

a jeho pozn§mka pŚijde legraļn² ze vġech v m²stnosti pouze jemu.  

Donesen® mlad® muģe zdravotn²ci svl®kli donaha, poloģili na lŢģka a zabalili do nŊkolika 

houn². Z§roveŔ se do nich snaģ² vpravit horkĨ ļaj. K vŊdom² pŚiġli uģ vġichni, a vŊtġina tak® 

zpoļ§tku dost naŚ²kala, jak jim zaļaly jednotliv® promrzl® ļ§sti tŊla pŚich§zet k sobŊ a jak jim 

z nich vystŚelovala palļiv§ bolest. TeŅ uģ je to pŚeci jen o trochu lepġ². Jejich utrpen² ale 

eses§kovi nic neŚ²k§, ten nahl²ģ² do z§znamŢ, kde je uveden pŚesnĨ ļas jak jejich upadnut² do 

bezvŊdom², tak probr§n² se z nŊho.  

ĂNo vid²ġ, vġichni uģ kulej voļi,ñ poznamen§ Johann ke sv®mu vedouc²mu l®kaŚi. 
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ĂRozsah poġkozen² jejich tk§nŊ bude patrnĨ aģ pozdŊji,ñ odpov²d§ ten tichĨm hlasem.  

ĂSpr§vnŊ. Tak vo tom hlavnŊ nezapomeŔte udŊlat poŚ§dnej z§znam.ñ  

ĂNemus²te se b§t, pane doktore, vġe bude zdokumentov§no velmi peļlivŊ.ñ  

ĂZavolej mi toho chirurga, jeġtŊ v§m mus²m nŊco Ś²ct, neģ si pŢjdu lehnout,ñ naŚizuje 

kapit§n, a pot® s obŊma vŊzeŔskĨmi doktory vyjde na chodbu, ĂZejtra sem do tĨhle sekce pŚijde 

p§r pacientŢ Horsta. Tak se vo nŊ postar§te a taky vo nich povedete perfektn² z§znamy.ñ  

ĂPana doktora Schumanna?ñ objev² se ¼lek ve tv§Śi Edelsteina, uģ si myslel, ģe se od 

sterilizaļn²ch experimentŢ trochu vzd§lil.  

ĂJo, budou asi trochu voz§ŚenĨ, t²m rentgenem.ñ  

ĂRentgenem,ñ klop² hlavu Daniel.  

ĂJestli mysl²ġ na jejich koule, tak seġ mimo,ñ zasmŊje se rozpustile Schrºder, ĂBudou m²t 

voz§Śenej ksich.ñ  

ĂObliļej?ñ objev² se ve tv§Śi vedouc²ho l®kaŚe ¼div i zdŊġen².  

ĂJo. Takov§ nov§ experiment§ln² l®ļba. Co v§m Ś²k§ krouģkovej liġej, p§ni doktoŚi?ñ  

ĂLiġej krouģkovĨ?ñ vyval² oļi Edelstein, ĂTo je pŚece dost zn§m® pl²sŔov® onemocnŊn² 

obliļeje, a tady v t§boŚe ne tak ojedinŊl®. Dle vġeho to postihuje muģe, co se hol² stejnou 

bŚitvou. Ale ten liġej se d§ pŚece velmi dobŚe l®ļit hned nŊkolika medikamenty, to je pŚece 

dobŚe provŊŚen®.ñ  

ĂNo a Horst to chce zkusit netradiļnŊ,ñ zasmŊje se Johann.  

ĂNetradiļnŊ?ñ je zdŊġenĨ i Czapnik.  

ĂJo. Vyzkouġ² na tu pl²seŔ ty Roentgenovy paprsky. TŚeba se jich lekne a zmiz²,ñ zasmŊje 

se znovu kapit§n.  

ĂLekne a zmiz²,ñ nevŊŚ² svĨm uġ²m Jodel.  

ĂNo tak, doktore, nebuŅ tak upjatej. Jde vo legraci, ne? Horst chce zjistit, jestli ty parsky 

nedok§ģou tu pl²seŔ zab²t uļinŊjġ, neģ ty medikamenty, vo kterejch tady mluvil Dan.ñ  

ĂSp²ġe zabije vġechny koģn² buŔky v tom obliļeji, a kdov², jak® dalġ² vedlejġ² ¼ļinky to 

bude m²t,ñ je konsternov§n Edelstein.  

ĂNo a to vy tady pr§vŊ perfektnŊ pop²ġete. Nezapom²nejte, i vylouļen² nŊjakĨ cesty je 

¼spŊġnej vĨsledek. TŚeba se uk§ģe, ģe tudy cesta nevede, tŚeba ne,ñ pokrļ² rameny Schrºder, 

ĂTak j§ pŢjdu. Ne, nemus²ġ mŊ doprov§zet, tref²m s§m,ñ uġkl²bne se.  

ĂPane doktore, co ti ļtyŚi, co jsou poŚ§d venku? Jak dlouho tam budou st§t?ñ pt§ se rychle 

Daniel.  

ĂDokud vydrģej. Dokud v§m je nepŚinesou. TŚeba celou noc, kdyģ budou m²t dobrou 

vĨdrģ. To by jeden neŚekl, jak moc je dŢleģitĨ vobleļen², co?ñ uġkl²bne se kapit§n a oba vŊzeŔġt² 

doktoŚi radŊji odvracej² tv§Ś, aby nebylo poznat, co si o posledn² pozn§mce lehce pŚiopil®ho 

eses§ka mysl².  

ĂVoni jsou norm§ln² magoŚi,ñ poznamen§ Czapnik, kdyģ je n§cek z doslechu.  

ĂSouhlas²m s tebou. Ten Schumann se v§ģnŊ uģ zbl§znil, uģ mu nestaļ² ty jeho vodpornĨ 

kastraļn² a sterilizaļn² experimenty. TeŅ zaļ²n§ vŊzŔŢm vozaŚovat obliļeje,ñ jeġtŊ se 

nevzpamatoval ze ġoku Edelstein, ĂVidŊl jsem, co ty paprsky dok§ģou udŊlat za paseku, na 

genit§li²ch des²tek a des²tek vŊzŔŢ é a vlastnŊ i vŊzeŔkyŔ éñ  

ĂKdyby ten jejich vĨzkum mŊl aspoŔ nŊjakou vŊdeckou hodnotu,ñ vrt² hlavou chirurg, 

ĂPŚijdou mi jak rozj²venĨ kluci, co si hrajou na doktory nebo na vŊdce. PŚitom je to jen banda 

nekompetentn²ch idiotŢ. Jenģe na rozd²l vod tŊch hraj²c²ch si klukŢ, voni tady mrzaļej a vraģdŊj 

jinĨ lidi. Tohle pŚece nem§ se seri·zn²m vĨzkumem nic spoleļnĨho.ñ  

ĂJodeli, tohle si mysl²m uģ d§vno. Jako by se chtŊli pŚedv§dŊt, jeden pŚed druhĨm, kdo 

vymysl² barbarġtŊjġ² a zhovadilejġ² experiment. Ale voni tady mŢģou vġechno, to je na tom to 

straġnĨ. A my se pak jen mŢģeme snaģit zachr§nit, co se d§, po tŊch jejich zrŢdnejch pokusech.ñ  
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ĂM§ġ pravdu, nem§ cenu se vo tŊch magorech bavit. M§me tu ty kluky, tam vedle, co jsou 

moģn§ ¼plnŊ v prdeli. Nechci bejt ġpatnĨm prorokem, ale ty co st§li bos², tam venku, tak m§m 

strach vo ty jejich nohy. A toho, co nechal polejt é,ñ m§vne Czapnik jen roztrpļenŊ rukou, pak 

se otoļ² a vejde zpŊt na loģnici, kde m§ hned ļtveŚici pacientŢ ve v§ģn®m zdravotn²m stavu.  
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 Na oddŊlen² doktora Schrºdera na bloku osmadvacet tu noc spal jen m§lokdo, a pokud, 

tak se nat§hl jen na p§r hodin. Experiment s pobytem pokusnĨch subjektŢ na mrazu jiģ skonļil, 

posledn² z nich byl na loģnici pŚinesenĨ kr§tce pŚed gongem, kterĨ v pŊt hodin r§no oznamuje 

bud²ļek do nov®ho pracovn²ho dne.  

 Person§l oddŊlen² vļetnŊ l®kaŚŢ si mŢģe vyzkouġet, jak® 

je to delġ² dobu st§t na mrazu pŚi rann²m apelu, k jejich ġtŊst² nen² 

dlouhĨ a oni jsou vĨbornŊ obleļeni. I d²ky protekci, kter® 

experiment§ln² blok m§. VģdyŠ je pŚece ļinnost na nŊm tak 

dŢleģit§, pro Ś²ġi, pro stateļn® nŊmeck® voj§ky. Anebo jen pro 

hrstku poloġ²lenĨch eses§ckĨch doktorŢ, co si hraj² na vŊdce?  

 ĂJak to vypad§?ñ poloģ² ot§zku Daniel, v jeho kancel§Śi 

stoj² pouze ģidovġt² l®kaŚi, nikdo z pomocn®ho person§lu 

pŚ²tomnĨ nen².  

 ĂPt§te se na tŊch p§r uboģ§kŢ z dneġn² noci, nebo v§s 

zaj²maj² i dalġ² pacienti?ñ ozve se znavenĨm hlasem nevyspalĨ 

Yosif Dykstein.  

ĂJak to mysl²te, pane kolego?ñ  

ĂJe mi pochopitelnŊ l²to tŊch osmi uboģ§kŢ, co byli vļera 

tĨr§ni na mrazu. Ale mus²m pŚipomenout, ģe tady m§me des²tky 

dalġ²ch pacientŢ, co jsou na tom tak® dost ġpatnŊ. TŚeba na m®m oddŊlen² jsou jich des²tky, co 

byli ¼myslnŊ nakaģeni a teŅ se sleduje, jak nemoc devastuje jejich j§tra. Nejinak je tomu na 

dalġ²ch dvou sekc²ch.ñ  

ĂM§te pochopitelnŊ pravdu,ñ pŚipust² opr§vnŊnost pozn§mky Edelstein, ĂTaky se uģ dnes 

budete vŊnovat vĨhradnŊ svĨm pacientŢm. Ty s omrzlinami mus² zvl§dnout kolega Czapnik.ñ  

ĂMoģn§ by jist® pos²len² stavŢ nezaġkodilo,ñ ozve se Berman, ten m§ pr§ce nad hlavu 

s vŊzni, co u nich byly ¼mŊle vyvol§ny rŢzn® z§nŊty a pop§leniny.  

 ĂP§nov®, podaŚilo se mi sem prosadit pana kolegu Zejgera,ñ 

obr§t² se hlavn² l®kaŚ na posledn² pŚ²rŢstek jejich tĨmu, ĂNemohu 

cht²t hned dalġ²ho. Mus²me si tady poradit. Pod²vejte, je n§s tu teŅ 

ġest doktorŢ a devŊt ļlenŢ pomocn®ho person§lu.ñ  

ĂNeraļte se urazit, pane kolego,ñ ozve se Abramovich, Ăale 

vaġe poļty nejsou pŚesn®. Vy s§m tr§v²te v²ce ļasu sepisov§n²m 

zpr§v neģ l®ļen²m. Jedn²m z tŊch dev²ti pomocn²kŢ je p²saŚ, dalġ² 

se zabĨv§ pŚedevġ²m fotografov§n²m, tŚet²m je kluk, co poŚ§d 

nŊkde pob²h§ se vzkazy. To uģ je pouhĨch ġest zdravotn²kŢ, co 

ģ§dn® skuteļn® zdravotnick® vzdŊl§n² nem§. Nikoho 

nepomlouv§m, vġichni se snaģ², ale m§me tu teŅ v²c jak sto 

pades§t pacientŢ. J§ v²m, stavy se rŢznŊ mŊn², nŊkteŚ² odh§zej², 

dalġ² pŚich§zej². Ale kolem tŊch sto pades§ti jich tady vŊtġinou 

Doktor Yosif Dykstein 

Doktor Reuven Berman 
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bude. Mnoz² potŚebuj² znaļnou p®ļi, pokud maj² bĨt skuteļnŊ l®ļeni.ñ  

ĂJ§ vaġe vĨpoļty nijak nezpochybŔuji,ñ odpov²d§ Daniel klidnĨm hlasem, ĂMohu se 

pokusit z²skat dalġ²ho kolegu, a tŚeba dalġ² dva zdravotn²ky. Ale nemohu v§m to sl²bit. Je tady 

v²ce nemocniļn²ch blokŢ, a pŚedevġ²m v tom vedlejġ²m t§boŚe poŚ§d pŚibĨv§ vŊzŔŢ a vŊzeŔkyŔ. 

Nev²m taky, zda by doktor Schrºder souhlasil s navĨġen²m stavu 

naġeho oddŊlen².ñ  

ĂTak to alespoŔ zkuste. Jak m§m dennŊ zaopatŚit na pades§t 

pacientŢ?ñ pt§ se Dykstein.  

ĂCo byste si pŚedstavovali?ñ  

ĂKaģd§ ta sekce by mŊla m²t minim§lnŊ dva doktory, nejl®pe 

tŚi,ñ odpov²d§ Abramovich, a ostatn² mu pŚikyvuj², dle vġeho se 

domluvili mezi sebou.  

 ĂM§me tu ļtyŚi sekce, dobŚe, tak tŚi, ve kterĨch je prŢbŊģnŊ 

kolem pades§ti pacientŢ. Podle v§s by n§s tady mŊlo bĨt tak deset 

l®kaŚŢ? M²sto souļasn®ho poļtu ġesti?ñ  

ĂRozhodnŊ, pane kolego,ñ Ś²k§ dŢraznŊ Ephaim, ĂNeb§l 

bych se jeġtŊ dva pŚidat, pokud kolega Czapnik pŢsob² jako 

chirurg, aļkoli nejļastŊji jako patolog,ñ ozve se v jeho hlasu jist§ 

ironie, ĂJe pŚece i v z§jmu doktora Schrºdera, aby mu oddŊlen² 

fungovalo co nejl®pe, a zdravotnickĨ person§l ho opravdu nic 

nestoj², jen trocha toho j²dla, o jehoģ kvalitŊ je lepġ² pomlļet.ñ  

ĂPokud v§m rozum²m, za optim§ln² byste povaģovali stav dvan§cti l®kaŚŢ. Kolik 

zdravotn²kŢ by tu dle v§s mŊlo bĨt?ñ  

ĂDvojn§sobek neģ l®kaŚŢ,ñ odvŊt² Abramovich.  

ĂRozum²m,ñ kĨvne Daniel, ĂJistŊ ch§pete, ģe nemohu poģ§dat o dalġ²ch ġest l®kaŚŢ a 

dalġ²ch patn§ct zdravotn²kŢ, aby byly naplnŊny vaġe pŚedstavy. Ale nŊkoho dalġ²ho se pokus²m 

jeġtŊ sehnat. Nemohu v§m ale nic sl²bit, to jistŊ tak® ch§pete. Aļkoli v§m ve vġem d§v§m za 

pravdu. Kdyģ ale dovol²te, pŚeġel bych teŅ k probl®mŢm na jednotlivĨch oddŊlen²ch. UrļitŊ je 

navġt²v²m, a pravdŊpodobnŊ i s doktorem Schrºderem, kterĨ m§ bĨt dnes po celĨ den pŚ²tomnĨ. 

Aģ si odpoļine po jistŊ n§roļn® dneġn² noci,ñ dod§ j²zlivĨm t·nem, a vġichni kolegov® mu 

rozum².  

KaģdĨ z l®kaŚŢ kr§tce zm²n² nejvŊtġ² probl®my na svĨch 

sekc²ch, tĨkaj²c² se pŚedevġ²m tŊch pacientŢ, jejichģ ģivot mŢģe 

bĨt ohroģenĨ. Jako posledn² referuje Czapnik, nic neŚ²k§ naopak 

Zejger, jenģ m§ bĨt jako odborn²k pŚes infekļn² choroby k ruce 

doktorovi Abramovichovi respektive Dykstejnovi.  

Shrom§ģdŊn² je rozpuġtŊno a Edelstein doprov§z² Jodela na 

loģnici s osmiļkou pacientŢ, jenģ byli pŚed p§r hodinami 

vystaveni pŢsoben² mrazu. Uģ se na nŊ byl pod²vat hned r§no, ale 

chce bĨt zcela v obraze, aģ doraz² Johann, urļitŊ se bude vypt§vat.  

ĂTy ļtyŚi, co byli celkem sluġnŊ vobleļenĨ, tak u nich jsou 

pŚedevġ²m tŚi probl®my,ñ upozorŔuje Czapnik, ĂJejich obliļeje, 

nos, uġi, pak ruce, a pochopitelnŊ i nohy, pŚedevġ²m prsty. Sice 

mŊli boty, a to celkem dobrĨ, ale i tak. Jinak to zat²m nevypad§ 

tak ġpatnŊ, ovġem dalġ² komplikace nelze vylouļit, napŚ²klad 

zasaģen² plic.ñ  

ĂRozum²m,ñ pokĨv§ hlavou Daniel a hled² na popisovanou ļtveŚici, kter§ odpoļ²v§ na 

svĨch lŢģk§ch, zabalen§ do houn², co pro nŊ pŚichystali.  

Doktor Ephaim Abramovich  
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ĂU tŊch dalġ²ch ļtyŚ je to podstatnŊ horġ², ale to ti asi Ś²kat nemus²m, to bylo jasnĨ vod 

zaļ§tku. NejhŢŚ je na tom ten kluk, co ho polili vodou. Uģ m§ vysokĨ horeļky, ob§v§m se 

silnĨho z§palu plic. KromŊ rŢznĨch vomrzlin vġude moģnŊ,ñ Ś²k§ smutnĨm hlasem chirurg, ĂU 

tŊch dvou, co st§li bos², tak ty jejich nohy é darmo mluvit. A tady ten, co byl ¼plnŊ nahej, a 

pak si sednul na tu zem é tak jeho zadnice je cel§ vomrzl§, a taky poġkozen§, jak tam pŚimrznul 

a vodtrhli mu kŢģi. No a ten posledn², ten nejstarġ² z nich, ten do pasu vysvleļenej, tak ten m§ 

uģ taky vysokĨ horeļky. Moģn§ skonļej se z§palem plic nakonec vġichni ļtyŚi.ñ  

 ĂPane doktore, vļera jste Ś²kal, ģe vġichni odsud odejdeme. PŚitom jste mŊ zabili,ñ ozve 

se bolestnĨ hlas dvaadvacetilet®ho Leo Namiase, kterĨ byl vļera donucenĨ se svl®knout 

donaha.  

 ĂNezd§ se, ģe bys byl mrtvĨ,ñ pŚijde bl²ģ k nŊmu Daniel.  

 ĂUm²r§m. V takovĨm stavu mŊ stejnŊ poġlete brzo na smrt.ñ  

 ĂNa tomhle bloku se selekce nedŊlaj²,ñ snaģ² se o m²rnĨ t·n hlasu Edelstein, je mu vġech 

osmi zdejġ²ch pacientŢ l²to. 

 ĂTo Ś²k§te jen tak. Chv²li mŊ budete pozorovat, a kdyģ nezhebnu s§m, tak mi d§te tu 

injekci,ñ zn² z hlasu mlad²ka bolest i strach.  

 ĂNestane se ani jedno. Jste tady, aby byl pops§n prŢbŊh vaġeho l®ļen², ¼spŊġnĨ prŢbŊh 

vaġeho l®ļen²,ñ oprav² se vedouc² l®kaŚ, ĂUrļitŊ si vytrp²ġ svoje, ale nikdo tŊ nechce zab²t. Vļera 

jsi mŊl smŢlu, kdyģ jsi st§l na konci t® Śady. Ale vŊŚ²m, ģe teŅ budeġ m²t uģ jen ġtŊst² a brzo se 

zotav²ġ.ñ  

 ĂHroznŊ to bol², pane doktore. Nev²m, jak si lehnout. MŢj zadek je jak v ohni, moje 

nohy é vģdyŠ j§ asi zaļ²n§m celej uhn²vat. Moģn§ se nakonec rozpadnu, zaļne mi vodpad§vat 

maso éñ  

 ĂTak straġnĨ to nebude,ñ ozve se Czapnik, i on se snaģ², aby jeho hlas znŊl pozitivnŊ, 

aļkoli si vyl®ļen²m minim§lnŊ t® v²ce postiģenŊjġ² ļtveŚice jistĨ nen², ale komplikace napŚ²klad 

v podobŊ z§palu plic mŢģe zab²t kohokoli z nich, ĂTen zadek je rozbolavŊlĨ proto, ģe sis na nŊj 

tam venku sednul. Uzn§v§m, m§ġ dost omrzlin, nejhŢŚe jsou na tom tvoje nohy. Ale mŢģu ti 

sl²bit, udŊl§m vġechno proto, abys po nich odsud s§m odeġel.ñ  

 ĂZn§m to, ty vaġe lģi. Akor§t nev²m, jestli maj bejt jako ty milosrdnĨ, nebo jestli to 

t§hnete s nima, co n§s tam nahnali,ñ Ś²k§ Namias ģaluj²c²m t·nem.  

 ĂTo pozn§ġ s§m, podle toho, jak tŊ budu l®ļit,ñ pokrļ² rameny Jodel, nemŢģe se zlobit 

na ml§dence, ģe ho obviŔuje, zvl§ġtŊ kdyģ m§ pravdu.  

 ĂPokud se rozhl²dneġ, tak na tom nejsi nejhŢŚ,ñ Ś²k§ Daniel a s obavami hled² na Ahrona 

Tabakiana, co byl politĨ a na Bertholda Rynskiho, co st§l do pasu nahĨ. Ti dĨchaj² velmi 

pŚerĨvanŊ a chrļivŊ, ļelo maj² orosen® potem.  

 ĂTo mŊ m§ jako utŊġit?ñ pt§ se emotivnŊ Leo, ale pak radŊji zavŚe oļi, nem§ smysl se 

s tŊmi pohŢnky n§ckŢ bavit. Tohle nemŢģe pŚeģ²t, a oni to dobŚe vŊd², jen ho tady balamut².  

 ĂCo moje nohy, pane doktore,ñ ozve se s²pavĨm hlasem tŚiadvacetiletĨ Ejdels Dudek, 

kterĨ vļera p·zoval na mraze jen v koġili.  

 ĂJe to stejnĨ jako u tvĨho kolegy,ñ odpov²d§ Czapnik, ĂJak se ti dĨch§?ñ zept§ se pro 

zmŊnu on.  

 ĂTrochu mŊ p§l² na prsou, pane doktore,ñ tv§Ś² se i tento mlad²k hodnŊ vydŊġenŊ, i on 

se velmi ob§v§, ģe buŅ umŚe pŚirozenou cestou, nebo ho nakonec zavraģd². Jako v§ģnŊ 

nemocn®ho ļi poġkozen®ho.  

 ĂPod²v§m se na to,ñ Śekne Jodel a jde si sv®ho pacienta poslechnout.  

Naopak Daniel loģnici opouġt². VidŊl uģ dost, aby mohl referovat, pokud se Schrºder 

bude pt§t jeġtŊ pŚed vizitou. TeŅ m²Ś² zpŊt do sv® kancel§Śe, kde na nŊj uģ ļek§ jeho bratr, aby 

mu pŚedloģil ke kontrole svoje z§znamy.  
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ĂVypad§ to dobŚe,ñ konstatuje starġ² ze sourozencŢ.  

ĂTak snad bude spokojenej i von.ñ  

ĂJosephe, dneska bude m²t asi blbou n§ladu, po vļerejġ² noci a pop²jen². Tak ned§vej 

najevo, pokud se ti nŊco nebude l²bit.ñ  

ĂNejsem idiot,ñ odsekne mladġ² bratr, ĂCo si vo tom mysl²m, si nech§m pro sebe. No 

jasnŊ, budu se tv§Śit norm§lnŊ,ñ dod§, aby pŚedeġel dalġ² pozn§mce. Pak si ukroj² kousek chleba 

a sal§mu, a kdyģ j²dlo doģvejk§, zap§l² si cigaretu.  

Schrºder doraz² pŚekvapivŊ brzy a na jeho vĨrazu je patrn® nevysp§n² i dozvuky vyġġ² 

konzumace alkoholu. Ale je na podobn® stavy zvyklĨ a tak® se napatlal kol²nskou, aby nebyl 

doprovodnĨ pach tak patrnĨ. Ġlehne pohledem po p²saŚi, kterĨ stoj² v pozoru a v podpaģ² sv²r§ 

desky s pozn§mkami o vļerejġ²m experimentu. N§cek neŚekne ani slovo, jen nat§hne ruku a 

posl®ze se z§znamy zaob²r§.  

ĂBudete si pŚ§t udŊlat k§vu, pane doktore?ñ zept§ se Daniel pon²ģenŊ, a kdyģ vid² kĨvnut² 

hlavy ġ®fa, tak jde n§poj vyrobit. Naopak jeho bratr se chyst§ k odchodu, aby nepŚek§ģel. Coģ 

je mu umoģnŊno, proto l®kaŚi zŢstanou sami. Ten ģidovskĨ hned po naserv²rov§n² k§vy a 

zap§len² cigarety pod§v§ hl§ġen², pŚedevġ²m o noļn²m pokusu.  

ĂPane doktore, mohu s v§mi probrat jeġtŊ jednu z§leģitost?ñ poloģ² nakonec sv®ho 

refer§tu ot§zku.  

ĂNo, co zase m§ġ?ñ zatv§Ś² se nevrle ġ®f.  

ĂVlastnŊ nic, to mŢģe poļkat,ñ uvŊdom² si vŊzeŔ svou chybu, dnes n§lada eses§ka nen² 

naklonŊna ģ§dostem.  

ĂKurva, tak se vym§ļkni, dyŠ v²ġ, ģe ti hlavu neutrhnu,ñ vyfoukne kouŚ Johann.  

ĂNejde o nic tak aktu§ln²ho, ale asi potŚebn®ho,ñ zaļ²n§ Edelstein rozv§ģnŊ, ĂPodle vġeho 

se n§m ust§lil stav pacientŢ na ļ²sle kolem sto pades§ti, a ten stav zŢstane asi podobnĨ i v delġ²m 

obdob²,ñ pod²v§ se t§zavŊ.  

ĂZd§ se,ñ pŚikĨvne kapit§n, ĂVe vġech tŊch vŊcech budeme pokraļovat.ñ  

ĂVzhledem k tomu by asi bylo potŚeba navĨġit stavy person§lu. Uģ dŚ²ve jsme o tom 

mluvili, pane doktore, a i vy jste projevil ochotu se na tom domluvit pozdŊji. Pro chod vaġeho 

oddŊlen² by bylo vhodn® navĨġit poļet jak l®kaŚŢ, tak pomocn®ho person§lu.ñ  

ĂKoho tu zase chceġ zaġ²t? Pro koho chyst§ġ teplĨ m²steļko?ñ uġkl²bne se n§cek.  

ĂO nikoho konkr®tn²ho nejde, opravdu,ñ duġuje se Daniel.  

ĂNa rovinu. Koho sem potŚebujeġ nechat pŚeloģit? MŢģu to zv§ģit.ñ  

ĂPane doktore, opravdu o nikoho konkr®tn²ho v tuto chv²li nejde. PŚizn§m taky na rovinu, 

ģe pokud byste navĨġen² stavu schv§lil a prosadil, poptal bych se, zda tŚeba nŊkdo z person§lu 

tady nem§ napŚ²klad pŚ²buzn®ho. Ale nyn² jde opravdu o rozloģen² pr§ce.ñ  

ĂKolik bys jich chtŊl?ñ  

ĂM²n²te okamģitŊ nebo jakĨ by mŊl bĨt koneļnĨ stav?ñ  

ĂKoneļnej stav? No to by mŊ teda zaj²malo.ñ  

ĂIde§ln²m stavem se mi jev² dvan§ct l®kaŚŢ a ļtyŚiadvacet zdravotn²kŢ.ñ  

ĂNejseġ troġkaŚ,ñ zasmŊje se Johann.  

ĂJde pŚece o vĨzkum podporovanĨ z nejvyġġ²ch m²st.ñ  

ĂTo jo, ale doktoŚi jsou teŅ nedostatkovĨm zboģ²m. Jak se zd§, tak hodnŊ kolegŢ 

pochopilo, ģe je lepġ² v§s vyuģ²vat, neģ v§s é vġak v²ġ. Najednou v§s chtŊj vġude, a i kdyģ se 

vytahujou z transportŢ i ty starġ², co by norm§lnŊ selekc² neproġli, tak jich poŚ§d nen² dost.ñ  

ĂNen² tedy moģn® nikoho z²skat?ñ  

ĂTak to jsem neŚekl, ale tucet jich tady urļitŊ m²t nebudeġ,ñ tv§Ś² se Schrºder pŚekvapivŊ 

sm²ŚlivŊ, ĂTak jednoho aģ dva l®kaŚe, vo tom by se dalo mluvit. Co se tĨk§ tŊch zdravotn²kŢ, 
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tak dva tucty, tak to ne, nebudeme tady z toho dŊlat sanatorium pro tvoje kamar§d²ļky. Ale dva 

nebo tŚi, na to bych slyġet mohl.ñ  

ĂKaģd§ dalġ² ruka se n§m velmi hod², pane doktore.ñ  

ĂNo tak vid²ġ, ani to tak nebolelo. Ale dneska si v§s poŚ§dnŊ proklepnu,ñ zahroz² Johann 

pomyslnŊ prstem, ĂDneska udŊl§me podrobnou inspekci, ve vġech sekc²ch naġeho oddŊlen². 

Douf§m, ģe neshled§m moc nedostatkŢ.ñ  

ĂVŊŚ²m, ģe budete spokojenĨ. Kde zaļneme?ñ  

ĂU tŊch z noci, chci vidŊt, jak vypadaj. Klid, zŢstaŔ, dopijeme kafe, dokouŚ²me a pak se 

do toho pust²me,ñ projevuje nezvyklou pohodu po probdŊl® noci kapit§n.  

Z kancel§Śe vyjdou do pŊti minut, to uģ je doprov§z² Joseph a Libek, kteŚ² t§hnou stohy 

osobn²ch karet, kter® jsou shraŔov§ny v m²stnosti vedouc²ho l®kaŚe. Je jich poŚ§dn§ hromada a 

oba mlad²ci maj² co dŊlat, aby je pobrali. N§slednŊ jich ļ§st pŚedaj² i dalġ²m kolegŢm, ti pak 

jsou k dispozici jednotlivĨm l®kaŚŢm.  

Velk§ vizita zaļ²n§ na loģnici sekce D, kde se nach§zej² pacienti z noļn²ho pokusu. Ti 

jsou donuceni se vyhrabat z poduġek a naz² se postavit pŚed sv® postele. V nŊkolika pŚ²padech 

se stŊģ² sami drģ² na nohou, mus² jim pomoci pŚ²tomn² zdravotn²ci.  

Schrºder jde od jednoho pacienta ke druh®mu, kdyģ zaļ²n§ od tŊch zd§nlivŊ lehļ²ch 

pŚ²padŢ. Na nŊkterĨch m²stech jejich tŊl jsou patrn® omrzliny, coģ je moģn® poznat podle 

nepŚirozen® barvy kŢģe. Zat²m jeġtŊ nemohlo doj²t k jej²mu odum²r§n² a pŚ²padnĨm z§vaģnĨm 

z§nŊtŢm, ale takovĨ prŢbŊh se d§ pŚedpokl§dat.  

PochopitelnŊ u ļtveŚice, u n²ģ byl pokus proveden za drastiļtŊjġ²ch podm²nek, je stav jeġtŊ 

v²ce komplikovanĨ. Omrzliny maj² na v²ce m²stech tŊla, nav²c Rynski a Tabakian doslova hoŚ². 

Pr§vŊ oni dva nejsou schopni se udrģet na nohou, cel² se klepou a jsou oroseni potem.  

ĂChyst§me se jim srazit horeļku, kter§ je zaļ²n§ ohroģovat,ñ poznamen§ Czapnik, kdyģ 

na oba neġŠastn²ky upŚe nŊmeckĨ doktor svŢj zrak. Pak pokraļuje ve vyjmenov§n² m²st, kde 

jsou pacienti poġkozeni, kde mr§z niļil jejich pokoģku.  

Pokusn² vŊzni se neodv§ģ² pŚed eses§ckĨm doktorem ani ceknout, naopak se snaģ² hr§t 

co moģn§ nejzdravŊjġ². UjiġŠov§n² o tom, ģe se zde selekce neprov§dŊj², pŚ²liġ nevŊŚ². PŚitom 

nŊmeckĨ l®kaŚ na nŊ hled² naprosto lhostejnŊ, jsou pro nŊj jen objekty, na nichģ si ovŊŚuje svŢj 

zvr§cenĨ experiment. PozornŊ si prohl²ģ² jejich tŊla, dokonce se omrzlĨch m²st dotĨk§, pt§ se, 

zda nŊco c²t². Oni se snaģ² odpov²dat uctivŊ, i kdyģ to byl pr§vŊ on, kdo je naŚ²dil tak hroznŊ 

poġkodit. TeŅ ale nen² prostor pro vĨļitky ļi nevraģiv® chov§n² vŢļi tomu, kdo jim ubl²ģil, teŅ 

mus² sv®st boj o svŢj ģivot, aby odsud opravdu odeġli po svĨch, jak jim Ś²kal ten ģidovskĨ l®kaŚ, 

kolaborant, kterĨ n§ckŢm pom§h§ s jejich straġnĨmi pokusy.  

Johann jim dovol² si zase lehnout, a nech§ s nimi i doktora Czapnika, naopak jeho dalġ² 

kolegov® n§cka n§sleduj² do svĨch sekc², kde jsou jejich pacienti. TŊch je podstatnŊ v²ce a tak 

se vizita znaļnŊ protahuje, neboŠ Schrºder je dnes pŚepeļlivĨ, jde opravdu od jednoho pacienta 

ke druh®mu. Sc®n§Ś je na vġech pokoj²ch stejnĨ, nemocn² mus² sl®zt, buŅ vġichni najednou 

nebo postupnŊ, svl®knout se donaha a pokornŊ st§t. Nikdo nen² vynech§n, u nŊkterĨch se 

Schrºder zaj²m§ o detaily, a dle vġeho je s odpovŊŅmi spokojenĨ.  

Nejkratġ² ļas str§v² v infekļn² sekci A, kde jsou pacienti s nakaģlivĨmi chorobami, zde si 

d§vaj² vġichni pozor, aby nŊco nechytili. Jak zdravotn²ci, tak doktoŚi. Sice by je mohli hned 

l®ļit, ale nŊkomu by se nŊkter§ z tŊch zr§dnĨch chorob mohla st§t osudnou. NaġtŊst² zde panuj² 

celkem sluġn® hygienick® podm²nky, ļ²mģ se toto oddŊlen² vĨznamnŊ odliġuje od klasickĨch 

nemocniļn²ch blokŢ, s obyļejnĨmi a nikĨm nesledovanĨmi pacienty.  

Po tŚech hodin§ch, kdy inspekce konļ², toho m§ kapit§n i jeho vedouc² l®kaŚ pr§vŊ tak 

dost. Tak® se pŚibliģuje doba vyd§v§n² obŊda, a tak n§cek odch§z² do svĨch prostor, naopak 

Daniel se vrac² za doktorem Czapnikem. M§ o nŊkter® z poġkozenĨch v§ģn® obavy. Sv®ho 
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kolegu vġak nalezne pr§vŊ ve chv²li, kdy pŚij²m§ jinĨch deset pacientŢ, kteŚ² tak® nevypadaj² 

dobŚe. Ti jsou rŢzn®ho vŊku, tak od dvaceti, dvaadvaceti let aģ snad do pades§tky. Jejich 

obliļeje vġak vzbuzuj² minim§lnŊ soucit.  

ĂTo jsou ti od doktora Schumanna?ñ zept§ se celkem zbyteļnŊ Edelstein, a kdyģ oġetŚuj²c² 

l®kaŚ pŚikĨvne, zaļne si jejich hlavy prohl²ģet podrobnŊji, ĂKdy jste byli u toho rentgenu?ñ 

zept§ se jednoho ze starġ²ch muģŢ.  

ĂUģ jsou to tŚi dny, pane doktore,ñ odpov²d§ mu oslovenĨ tak® v jidiġ, ĂZpoļ§tku bylo 

vġe v poŚ§dku, pak se to n§hle zhorġilo,ñ vysvŊtluje.  

ĂRozum²m,ñ kĨvne Daniel, asi byli hospitalizov§ni na bŊģn®m nemocniļn²m bloku, ale 

moģn§ tam vzbuzovali neģ§douc² pozornost. Nebo se Johann a Horst domluvili a zde maj² bĨt 

pacienti podrobnŊji sledov§ni. Je ale jedno, proļ jsou zde, podstatnĨ je jejich stav. Tk§Ŕ na 

obliļej²ch je evidentnŊ pop§len§, nŊkteŚ² slintaj², maj² poġkozen® slzn® kan§lky, dokonce z§Śen² 

vyvolalo obrnu obliļeje a oļ², proļeģ je jejich vĨraz nŊkdy aģ dŊsivĨ.  

ĂNeruġ²m?ñ ozve se za z§dy l®kaŚŢ hlas Josepha.  

ĂCo tady dŊl§ġ?ñ zept§ se bratr nerudnŊ, je zhnusenĨ z tohoto naprosto nesmysln®ho 

experimentu. Jestli poġkozen² tŊchto muģŢ bude trval®, od injekce ļi plynov® komory je nic 

nezachr§n². Aģ Schumann zjist² zhovadilost a nesmyslnost sv®ho pokusu, jistŊ se jich zbav².  

ĂJen si jdu ovŊŚit evidenci, mus²m je pŚece zan®st do naġeho stavu,ñ odpov²d§ mladġ² ze 

sourozencŢ, a je na nŊm patrn®, jak je vydŊġenĨ ze stavu novĨch pŚ²rŢstkŢ.  

ĂTak to udŊlej,ñ kĨvne bratr l®kaŚ, ĂA pak se zastav za mnou. Nech§m n§m do kancel§Śe 

pŚin®st obŊd,ñ dod§, ļ²mģ m§ na mysli odpornou bŚeļku vyd§vanou za pol²vku.  

Sejdou se u n² asi za ļtvrt hodiny, a aļ je opravdu nechutn§, zaļnou j² poj²dat. D²ky 

Schrºderovi dost§vaj² z§soby potravin nav²c, a o mnoho kvalitnŊjġ²ch, ale nemohou se vzd§vat 

zcela bŊģn® vŊzeŔsk® stravy. J²dlo nav²c je pŚilepġen², zdejġ² d§vky stejnŊ mus² pozŚ²t. Jen kdyģ 

jde o vyslovenŊ zkaģenou potravinu, ze kter® hroz² ģaludeļn² ļi stŚevn² pot²ģe, tak ji pŚenechaj² 

jinĨm.  

Ti si mus² vystaļit jen s ofici§ln²mi pŚ²dŊly, ļi s t²m, co se jim podaŚ² sehnat. Je pravdou, 

ģe jsou zde d§vky potravy vyġġ² a oni um² i kouzlit s poļty, kdy fasuj² o nŊco v²ce. Nicm®nŊ na 

l®kaŚ²ch ļi zdravotnick®m person§lu nikdo z vŊzŔŢ odpovŊdnĨch za pŚidŊlov§n² stravy nechce 

ġetŚit, protoģe nemŢģe vŊdŊt dne ani hodiny, kdy se ocitne ve stavu nemocnĨch a bude 

potŚebovat jejich pomoc. Nebo nedostatkovĨ l®k. Proto i pŚi vĨdeji pro nemocniļn² vŊzeŔskĨ 

person§l jsou shov²vavŊjġ² ļi d§vaj² skuteļnŊ pln® d§vky, zat²mco se pak zahoj² na bŊģnĨch 

vŊzn²ch.  

Aļ je blok osmadvacet uzavŚenĨ, tak se obļas stane, ģe sem nŊkdo pŚivede vŊznŊ, kterĨ 

potŚebuje pomoc. MŢģe j²t o zn§m®ho nŊkoho z person§lu, o nŊkoho zn§m®ho vŊzeŔskĨch 

funkcion§ŚŢ ļi pŚ²mo o nŊ. Pak se mu zde mŢģe dostat oġetŚen², nedostatkovĨch l®kŢ, ale i tŚeba 

drobnŊjġ² operace, kter§ dotyļn®mu mŢģe zachr§nit ģivot. Jde i nŊkoho pŚijmout na infekļn² 

oddŊlen² a udŊlat z nŊho na chv²li zkouman®ho pacienta, a t²m ho zachr§nit od selekce. Nebo 

ho tady prostŊ pŚed n² jen schovat. Za to pak tŚeba mohou dostat pŚilepġen² ke sv® stravŊ. J²dlo 

je tady alfou a omegou, bez nŊho nikdo nemŢģe dlouhodobŊ pŚeģ²vat, a kaģdĨ se snaģ² dŊlat, co 

um². Bohuģel vŊtġina vŊzŔŢ nem§ co nab²dnout, a tak se z nich postupnŊ st§vaj² musulmani. 

ZdravotnickĨ person§l patŚ² k tŊm ġŠastnŊjġ²m, co si obļas mohou pŚilepġit a tak se udrģovat pŚi 

ģivotŊ d®le, byŠ se urļitŊ nepŚej²daj².  

ĂTo jim nechal udŊlat ten doktor, co mŊ nechal vykastrovat?ñ zept§ se Joseph, ĂMysl²m 

tŊm s t²m vobliļejem,ñ dod§ pro upŚesnŊn².  

ĂAno, to je jeho pr§ce,ñ odpov² Daniel temnĨm hlasem.  

ĂTo je zvl§ġtn². Kdyģ mŊ vobļas vyġetŚuje, tak se zd§ bejt norm§ln². Kdybych to vo nŊm 

nevŊdŊl, nikdy bych to do nŊj neŚekl. PŚitom to je asi ta nejvŊtġ² zrŢda tady, ze vġech doktorŢ.ñ  
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ĂBuŅ r§d, ģe nezn§ġ doktora Clauberga. Ten se snaģ² sterilizovat ģeny, a je minim§lnŊ 

stejn§ zrŢda, jako ten Schumann. Taky uģ zabil svĨma pokusama des²tky lid², moģn§ voba uģ 

zavinili smrt stovek vŊzŔŢ nebo vŊzeŔkyŔ. Zniļili je a pak poslali do plynu nebo na tu injekci.ñ  

ĂToho druhĨho nezn§m, ale ten Schumann na pohled vypad§ docela norm§lnŊ. I se ke 

mnŊ tak chov§, nev²m, moģn§ proto, ģe jsem tvŢj bratr.ñ  

ĂĻ§steļnŊ moģn§ ano, ale é voni jsou divnĨ. Na jednu stranu jsou nŊkdy celkem 

pŚ²jemnĨ, ale vz§pŊt² udŊlaj² hroznou pras§rnu.ñ  

ĂCo maj² vlastnŊ s t²m vobliļejem?ñ  

ĂJde o celkem bŊģnou chorobu, tady, co postihuje muģe. Liġej krouģkovĨ, vlastnŊ takov§ 

pl²seŔ obliļeje. Podle vġeho se rozn§ġ² t²m, jak se vŊzni holej stejnou bŚitvou. Ale nejde aģ tak 

o nic nebezpeļnĨho, existujou ovŊŚenĨ metody ¼spŊġnĨ l®ļby, dokonce v²c medikamentŢ.ñ  

ĂTak proļ je strļil pŚed ten rentgen?ñ  

ĂProtoģe je to naprostej idiot,ñ neudrģ² se Daniel, ĂVyl®ļit pl²seŔ na vobliļeji t²m, ģe ho 

sp§l²m RoentgenovĨmi paprsky, to je vopravdu Śeġen² hodnĨ g®nia. Ale tohle mu pros²m 

neŚ²kej, pokud tŊ zase bude vyġetŚovat.ñ  

ĂTo samozŚejmŊ nebudu. Je fakt asi debil, pŚitom je pŚece studovanej, ne?ñ  

ĂTohle radġi komentovat nebudu. Ty doktoŚi tady, to je poġlap§n² vġech medic²nskejch 

z§sad. Josephe, nechci uģ vo tom mluvit.ñ  

ĂTo ch§pu. Dane, mysl²ġ, ģe to ty s tŊma vomrzlinama pŚeģijou? A m§ vŢbec ten vĨzkum 

nŊjakej smysl?ñ pod²v§ se mladġ² bratr t§zavŊ.  

ĂPevnŊ douf§m, ģe je z toho dostaneme. Ale hroz² jim tŊģkej z§pal plic, a v tŊdle 

podm²nk§ch é Taky ty nohy, u nŊkterejch. Moģn§ se jim budou muset amputovat prsty, to 

jeġtŊ mŢģou pŚeģ²t. Ale amputace nohy nebo ļ§sti chodidla, tady éñ  

ĂRozum²m, to znamen§ tu injekci nebo plyn.ñ  

ĂM§ġ pravdu. Ale urļitŊ udŊl§me, co pŢjde. Co se tĨļe smyslu, tak vo nŊm taky 

pochybuju. Je pravdou, ģe jich asi pŚedevġ²m loni v Rusku spousty pomrzlo, a tak to zaļali Śeġit. 

Podle vġeho v jinejch t§borech, kde jsou taky podobnĨ doktorskĨ ġ²lenci. Nev²m, co chce pŚesnŊ 

doktor Schrºder zjistit, co chce popsat, jestli chce testovat nov® l®ky, l®ļebn® postupy. Moģn§ 

k tomu dostal pokyn, vodnŊkud zezhora, moģn§ jde vo jeho iniciativu. Ale Josephe, zase, 

s nikĨm vo tom nemluv. ProstŊ ten experiment udŊlal, a uģ se s t²m ned§ nic dŊlat. Jen se je 

pokusit zachr§nit a modlit se, aby komplikace nebyly nad naġe s²ly.ñ  

ĂCo ty s t²m straġnĨm ksichtem?ñ  

 ĂTady jsem jeġtŊ skeptiļtŊjġ². Nev²m, jestli nejsou trvale poġkozenĨ. Co to pro nŊ 

znamen§, ti Ś²kat nemus²m. Moģn§ to vodezn², ļasem, moģn§ ale n§sledky zŢstanou.ñ  

 ĂNe dlouho, protoģe pak je nech§ zlikvidovat, to je jasnĨ,ñ kĨvne mladġ² sourozenec, 

ale nijak t²m nen² ġokov§n, tohle uģ bere jako zdejġ² normu. KaģdĨ, kdo je zesl§blĨ, nebo 

dlouhodobŊ nemocnĨ, automaticky ztr§c² pr§vo d§le ģ²t a je usmrcenĨ. BuŅ injekc² nebo 

plynem. Podle toho, kolik jich je zrovna na odpis, zda jsou schopni zaplnit plynovou komoru.  

 ĂZkus²me s nima nŊco udŊlat. Ty jen veŅ dokumentaci, co ti n§leģ², dalġ² uģ bude na 

n§s l®kaŚ²ch. Pokud ale budeġ mluvit s tŊmi pacienty, tak zkus bejt pozitivn².ñ  

 ĂDane, nejsem pŚece idiot, abych jim vypr§vŊl, ģe stejnŊ umŚou. Nav²c to stejnŊ vŊdŊj, 

ģe tady nakonec stejnŊ zhebnou, jako my vġichni tady.ñ  

 ĂJosephe, nesm²me to vzd§vat. PoŚ§d je tady mal§ nadŊje. Podle vġeho dost§vaj 

nŊmļouŚi na front§ch na frak, minim§lnŊ na tĨ vĨchodn². Podle vġeho je uģ Rus§ci ģenou 

zp§tky. Moģn§ jim k tomu pomohla i loŔsk§ krut§ zima, moģn§ jim pom§h§ i ta letoġn². Moģn§ 

pr§vŊ proto tady teŅ trp² tŊch osm vŊzŔŢ. Ale pokud to tak pŢjde d§l, tak sem nakonec Rus§ci 

dorazej.ñ  
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 ĂDorazej, Dane, jednou sem dorazej. Moģn§ za rok, moģn§ za dva. Ta svinŊ Hitler 

nakonec prohraje, t²m jsem si jistej. Jenģe toho se my uģ nedoģijeme. Teda nejsp²ġ.ñ  

 ĂSpr§vŊ Ś²k§ġ, nejsp²ġ. Kdov², co se mŢģe st§t, kdyby se sem fronta pŚibl²ģila.ñ  

 ĂNevobjevjej se tady pŚece z hodiny na hodinu. Ty svinŊ budou m²t dost ļasu buŅ n§s 

nŊkam pŚesunout, do jinĨho l§gru, v²c na z§pad, anebo n§s povraģdit. Coģ povaģuju za 

pravdŊpodobnŊjġ².ñ  

 ĂM§ġ pravdu, naġe budoucnost nevypad§ pr§vŊ dvakr§t rŢģovŊ, ale dokud dejch§me, tak 

stoj² zato vo svŢj ģivot bojovat. Kdyģ jsme z²skali ty privilegia, kterĨ desetitis²ce jinejch 

nemaj.ñ  

 ĂTo je mi jasnĨ, nic taky nevzd§v§m, aļkoli v mĨm stavu é Ne, ne, nezaļ²nej s t²m 

zase, jak se d§ ģ²t norm§lnŊ bez koul². Ned§, Dane, norm§lnŊ se ģ²t ned§. Ale asi se nŊjak ģ²t 

d§, kdybych to tady nŊjakĨm z§zrakem pŚeģil. A tak na nŊj budu ļekat, na ten z§zrak. 

Spokojenej?ñ odloģ² Joseph vypr§zdnŊnou misku od pol²vky a s§hne po cigaret§ch, kter® zde 

maj² uschov§ny. RovnŊģ asi d²ky jejich ġ®fovi, nebo kdo jim je sem nos².  

 ĂJo, s takovĨm pŚ²stupem jsem spokojenej. My dva tu m§me jistou vĨhodu, jsme teŅ 

spolu, mŢģeme se navz§jem podporovat. Snad to sam® plat² pro dvojļata. Isaac je tam s§m éñ  

 ĂNechci na nŊ moc myslet, Dane, a ty v²ġ proļ,ñ vyfoukne kouŚ mladġ² z bratrŢ. 

Sourozenci se na sebe pod²vaj², v²c si Ś²kat nemus². Dvojļata jsou ve sp§rech jin®ho 

nacistick®ho doktora a Isaac je ļlenem speci§ln²ho komanda, kter® je svŊdkem hromadnĨch 

vraģd. Dokonce pŚi nich jeho ļlenov® mus² aktivnŊ asistovat. NadŊje pŚeģ²t tenhle l§gr se u 

Isaaca bl²ģ² nule a u dvojļat budou z§leģet na velikosti ġ²lenstv² nŊmeck®ho l®kaŚe. Ovġem st§le 

plat² z§kladn² doktrina jejich vŊznitelŢ, podle kter® se odsud nem§ dostat ani jedinĨ Ģid ģivĨ. 

Coģ oba bratŚi vŊd² a bohuģel si i dost ļasto uvŊdomuj².  
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 ĂCo se ti stalo? Proļ bul²ġ?ñ pt§ se Gideon Edelstein 

desetilet®ho Zeera Dajcze, jeho bratr dvojļe Rachmil stoj² kousek 

opod§l, tv§Ś² se tak® moc smutnŊ a natahuje rovnŊģ. Je kr§tce pŚed 

veļerkou.  

 ĂNic se mi nestalo,ñ snaģ² se utlumit vzlyky kluk.  

 ĂTo breļ²ġ jen tak? Tak co se mu stalo?ñ obrac² se p²saŚ na 

jeho dvojļe.  

 ĂNev²m, asi je smutnej,ñ tv§Ś² se vyplaġenŊ Rachmil.  

 ĂJ§ v²m, co se jim stalo,ñ pŚich§z² bl²ģ osmiletĨ Efraim 

Karsai, kousek od nŊho stoj² jeho bratr Simon. Objevuje se i Yoel 

Edelstein.  

 ĂTy v²ġ, co se mu stalo?ñ zept§ se.  

 ĂJo. Zeer si schoval kus chleba, na r§no. Jak si n§m ty 

Ś²kal.ñ  

 ĂNo a co?ñ  

 ĂNo a uģ ho nem§,ñ odvŊt² Efraim.  

 ĂJak nem§ é kluci, copak jsem v§m neŚ²kal, ģe kr§st si navz§jem j²dlo je nŊco 

hroznĨho? Tady? Tady na tom j²dle z§vis² v§ġ ģivot, mus²te si ho ġetŚit a chr§nit. Tak kdo mu 

ho sebral? Rychle mu ho vraŠte, nebo v§ģnŊ bude zle,ñ mraļ² se Yoel a rozhl²ģ² se po skupince 

svĨch svŊŚencŢ, kter§ se teŅ houfuje kolem nŊho.  

 ĂTo nebyl nikdo z n§s. Vzal mu ho jeden z tŊch velkejch,ñ ģaluje Efraim.  

Zeer Dajcz 
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 ĂVelkejch?ñ objev² se zlost ve tv§Śi Gideona, ĂTy v²ġ, kterej to 

byl?ñ  

 ĂJo, v²m, d²val jsem se, kam zalezl.ñ  

 ĂJ§ ho taky vidŊl,ñ pŚipojuje se Simon Karsai, mlļenlivŊjġ² z t®to 

oprskl® dvojice klukŢ.  

 ĂVidŊli jste ho? A jste si t²m jistĨ?ñ pt§ se radġi p²saŚ.  

 ĂJo. Chceġ ho uk§zat?ñ zept§ se na opl§tku Efraim.  

 ĂJasnŊ ģe chci,ñ objev² se zlost ve tv§Śi Gideona, ĂTak pojŅ, ukaģ 

mi ho.ñ  

 ĂPoļkej. Zajdu pro Mordechaje,ñ zastav² bratra Yoel, sice m§ svŢj 

obuġek, ale ob§v§ se vyvolat konflikt s dospŊlĨm vŊznŊm.  

 ĂMy za ty kluky zodpov²d§me,ñ tv§Ś² se hroznŊ rozzlobenŊ 

Gideon, uģ na nic neļek§ a ukazuje sv®mu svŊdkovi, aby ho zavedl za 

pachatelem loupeģe.  

 Nemus² chodit daleko, jen ob dva boxy, tam na doln² palandŊ leģ² nŊkolik dost 

pohublĨch vŊzŔŢ, a kluļina uk§ģe na jednoho z nich, tak kolem tŚiceti, pŊtatŚiceti let.  

 ĂTo je von,ñ nam²Ś² na pachatele prst Efraim.  

 ĂUrļitŊ?ñ pt§ se pro jistotu Gideon.  

 ĂJ§ ho taky vidŊl. Je to von,ñ pŚid§ se Simon, a obŊ osmilet§ dvojļata sv® prst²ky smŊŚuj² 

na leģ²c²ho muģe, co v§ģnŊ nevypad§ moc dobŚe. K musulmanovi nem§ daleko, asi trp² dost 

hlady. Ale ukr§st chleba d²tŊti, to jejich ochr§nce a p²saŚe z§roveŔ rozpaluje do bŊla.  

 ĂHej ty,ñ kŚikne zlostnŊ, ĂNo ty, co tak blbŊ ļum²ġ. Koukej 

vyl®zt a koukej mu ten kus chleba vr§tit!ñ zaŚve, proļeģ celĨ blok 

ztichne, a vġichni sleduj² asi poļ²naj²c² konflikt. ObvinŊn² z kr§deģe 

j²dla je straġnŊ v§ģn®, vģdyŠ nŊco takov®ho mŢģe okraden®ho zab²t.  

 ĂTo jako mluv²ġ se mnou?ñ ozve se pŊtatŚicetiletĨ Benysz 

Martenbaum, jeho nacion§le se dozv² dvojļata Edelsteinova pozdŊji.  

 ĂJo, s tebou,ñ dod§v§ si Gideon odvahu zvĨġenĨm hlasem, 

najednou pociŠuje ¼zkost, ale jeho vztek je opravdu velkĨ.  

 ĂNic jsem nevzal.ñ  

 ĂVidŊl jsem tŊ. Byls to ty!ñ zopakuje Efraim, tomu 

osmilet®mu kluļinovi rozhodnŊ odvaha nechyb², poŚ§d m²Ś² svĨm 

prstem na zlodŊje.  

 ĂVylez a dej mu to zp§tky!ñ kŚikne Gideon, a kdyģ se chlap jen 

uġkl²bne, ale ponŊkud nejistŊ, popadne mlad²ka amok, skoļ² k nŊmu, chytne ho za jeho 

pruhovanĨ kab§tec na rameni a doslova ho vyt§hne do uliļky mezi 

palandami a vĨstupkem ve stŚedu m²stnosti.  

 ĂCo si to dovolujeġ?ñ stav² se muģ na nohy, pŚevyġuje 

hocha o hlavu, ale je dost vychrtlĨ, na rozd²l od ģalobce.  

 ĂVraŠ mu ten chleba!ñ zopakuje Gideon.  

 ĂDal ho sem,ñ ukazuje ģalobn²ļek Efraim k pasu 

obvinŊn®ho.  

 ĂTak se pod²v§m,ñ chce chlapec s oznaļen²m p²saŚe 

pŚistoupit k muģi, ovġem v tu chv²li dojde k jejich strkanici, nejprve se 

zaļnou jen tak pŚetahovat, pak si hrozit pŊstmi, a nakonec je i pouģij².  

Benysz je vyġġ² a m§ delġ² ruce, proto se mu podaŚ² zas§hnout 

ml§dence do obliļeje. Ten zakol²s§, ale stav² se znova do stŚehu, aby 

Efraim Karsai  

Simon Karsai 

Rachmil Dajcz 
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ve rvaļce pokraļoval. Nen² zase tak ¼plnŊ nerovn§, neboŠ dospŊlĨ muģ je hodnŊ oslabenĨ a 

chlapec m§ v patn§cti uģ dost s²ly. Ovġem v tu chv²li zjevuje na sc®nŊ Yoel.    

ĂTy svinŊ zlodŊjsk§,ñ zaŚve a prudce udeŚ² muģe obuġkem pŚes lev® ucho, ten za¼p² 

bolest² a je evidentnŊ otŚesenĨ. Ovġem mlad²k s oznaļen²m velitele bloku je rudĨ vzteky, neboŠ 

byl svŊdkem, jak ten chlap praġtil jeho dvojļe, a k tomu jeġtŊ okradl d²tŊ. Proto nad sebou ztr§c² 

kontrolu a bez slitov§n² tluļe do muģe svou zbran², nejvŊtġ² silou, co je schopnĨ.  

Obuġek zpŢsobuje paseku. OsoļenĨ muģ kles§ nejprve na 

kolena a snaģ² se ¼derŢm br§nit rukama, ale nakonec stejnŊ obdrģ² 

nŊkolik ran na hlavu, proļeģ padne na zem, choul² se do klub²ļka, 

chr§n² si svou vyholenou lebku a obliļej. TŊģko Ś²ci, zda byl po prvn² 

r§nŊ tak otŚesenĨ, nebo se b§l pustit do rvaļky s klukem, kterĨ je 

oznaļen za prominentn²ho vŊznŊ. Nicm®nŊ teŅ je bit jako ģito.  

ĂUģ dost!ñ zvol§ Gideon, ĂDyŠ ho uml§t²ġ!ñ varuje.  

ĂTo m§m v ¼myslu,ñ m§ jeho dvojļe obliļej zkŚivenĨ hnŊvem, 

nicm®nŊ muģe pŚestane tlouct, obuġek m§ vġak st§le pŚipravenĨ 

k r§nŊ, ĂKlidnŊ ho uml§t²m, pokud mu ten chleba nevr§t²,ñ drt² mezi 

zuby.  

ĂNic nem§m,ñ za¼p² zkrvavenĨ Martenbaum.  

ĂNelģi!ñ tŚese se Yoelovi hlas, ĂDej mu ho, nebo é,ñ rozpŚ§hne 

se k r§nŊ.  

ĂJ§ ho uģ nem§m!ñ vykŚikne vŊzeŔ.  

ĂJak nem§ġ! Kde je? Tak ho pŚines!ñ  

ĂJ§ ho snŊdl. MŊl jsem velkej hlad é,ñ pŚizn§v§ se Benysz ke kr§deģi, a vlastnŊ ji i 

zdŢvodŔuje.  

ĂTo si jako mysl²ġ, ģe ten kluk ho nepotŚebuje?!ñ srġ² blesky z oļ² mlad²ka s obuġkem.   

ĂDyŠ vy m§te vŊtġ² porce, a nemus²te nav²c nic dŊlat!ñ vyhrkne zbitĨ vŊzeŔ svoje 

obvinŊn².  

ĂTo n§m vyļ²t§ġ?!ñ zrudne vzteky Gideon, ĂV²ġ ty, co jsme? PoŚ§d n§s vyġetŚujou, berou 

n§m krev. HodnŊ krve. To si jako mysl²ġ, ģe to nŊkdo mŢģe bez j²dla pŚeģ²t? Seġ svinŊ 

zlodŊjsk§!ñ  

Na nen§vistnou ur§ģku Martenbaum neodpov², jeho pohled je plnĨ bolesti a strachu, teŅ 

zabloud² i k dalġ²m dospŊlĨm vŊzŔŢm stoj²c²m opod§l, a v jejich oļ²ch sympatie nevid². Jelikoģ 

uģ nen² ml§cenĨ, pokus² se pŚem²stit ke sv®mu m²stu na doln² palandŊ, pŚiļemģ hĨk§ bolest², 

tŊch ran schytal od rozzuŚen®ho mlad²ka opravdu hodnŊ.  

ĂCo se tady dŊje?ñ ozve se hlas Mordechaje Lebovitse, velitele bloku pro dospŊl® vŊznŊ, 

moģn§ nŊco uslyġel, moģn§ ho nŊkdo zavolal.  

ĂTen tady,ñ uk§ģe jeden ze zachmuŚenĨch muģŢ na vŊznŊ na zemi, Ăten ukradnul jednomu 

z tŊch dŊt² kus chleba. A tady ten,ñ zac²l² na mlad²ka s obuġkem, Ăten ho zato zml§til.ñ  

ĂTys ukradnul chleba d²tŊti?ñ objev² se ve tv§Śi Lebovitse vĨraz hlubok®ho opovrģen².  

ĂTomu klukovi je jen deset, schoval si ho na r§no,ñ Ś²k§ Gideon rozechvŊlĨm hlasem, 

pŚeci jen si nen² jistĨ reakc² dalġ²ch dospŊlĨch, a tŊch jsou tady stovky.  

ĂStyŅ se!ñ houkne Mordechaj na zml§cen®ho zlodŊje, ĂA zmiz mi z voļ², jinak ti jeġtŊ 

p§r pŚid§m. Vokr§st desetiletĨ d²tŊ, hnus!ñ  

ZbitĨ Benysz se co nejrychleji pŚemisŠuje na sv® m²sto, pŚitom naŚ²k§, krev mu prĨġt² 

z hlavy, obliļeje a dle vġeho unik§ i z ucha. Aģ teŅ si Yoel vġimne, ģe m§ obuġek od krve a 

zachvŊje se. Nikdy neļekal, ģe ho pouģije, a teŅ tady zle zŚ²dil jin®ho vŊznŊ, a kdyby ho bratr 

svĨm vĨkŚikem nezarazil, kdov² é 

ĂBl²ģ² se veļerka, jdŊte na svoje m²sta,ñ naŚizuje Lebovits.  

Benysz Martenbaum 
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 Shrom§ģdŊn² se rozch§z², a dvojļata Edelsteinova si oddychnou, aļkoli se jim zd§, ģe 

sympatie jsou sp²ġe na jejich stranŊ. I oni se chystaj² odej²t, pŚedt²m se ale zastav² u skupiny 

chlapcŢ. V jejich oļ²ch mohou ļ²st obdiv, neboŠ se jich zastali proti dospŊlĨm a jeden z nich 

toho zlodŊje dokonce seŚezal.  

 ĂTy, pojŅ se mnou,ñ Śekne Gideon smŊrem k okraden®mu chlapci, ĂD§m ti kus chleba 

ze svĨho, abys ho mŊl na r§no.ñ  

 Zeer Dajcz si otŚe slzy a v jeho oļ²ch se objevuje vdŊļnost.  

 ĂNemus²ġ se b§t, uģ ti ho nikdo neukradne,ñ ozve se Yoel 

hodnŊ nahlas a dŢraznŊ, ĂKdyby ti ho nŊkdo chtŊl vz²t, dobŚe uģ v², 

co se mu stane,ñ rozhl®dne se vĨznamnŊ po svĨch svŊŚenc²ch, 

pŚedevġ²m tŊch starġ²ch, ale pohledem zabloud² i do ztichl® svŊtnice.  

Jeho vĨhrŢģka zn² moģn§ smŊġnŊ, od patn§ctilet®ho kluka, ale 

on m§ p§sku, obuġek a v tuto chv²li je moģn§ uģ i silnŊjġ², neģ nŊkteŚ² 

vychrtl² dospŊl² vŊzni. Ti ho nepochybnŊ slyġ², stejnŊ jako slyġeli 

velkorys® gesto jeho bratra, kterĨ si odv§d² okraden®ho kluka, aby 

mu ztr§tu ze sv®ho nahradil. To se cen², i kdyģ je d§rce prominentn²m 

vŊznŊm a asi m§ i jin® zdroje j²dla, podle toho jak dobŚe vypad§. 

Moģn§ mnoz² i vŊd², jak je tady uģ dlouho.  

 ĂZastavte se za mnou,ñ Śekne zachmuŚenŊ Lebovits a 

dvojļata Edelsteinova kĨvnou. Jen vŊnuj² Zeerovi kouskek chleba, 

dokonce asi vŊtġ², neģ mŊl pŢvodnŊ, a pak zapluj² do m²stnosti, kterou obĨv§ blokovĨ a p²saŚ 

Michail Korczak. Vġichni se posad² ke stolu, dospŊl² na jedn® stranŊ, omladina na druh®.  

 ĂNemohli jsme to jen tak pŚej²t,ñ ozve se Gideon, ale jeho hlas nezn² dvakr§t suver®nnŊ.  

 ĂNa, utŚi si tu krev,ñ hod² Korczak kus hadru ml§denci s obuġkem.  

 ĂKrev?ñ tv§Ś² se nech§pavŊ Yoel.  

 ĂM§ġ krev na obliļeji,ñ vysvŊtl² mu bratr, a pak mu ji s§m setŚe, vz§pŊt² mu hadr pod§, 

aby si mohl oļistit i ruce a obuġek.  

 ĂBylo to dost stateļnĨ, ale moģn§ hloupĨ,ñ poznamen§ suġe Michail. 

 ĂTo je moje chyba,ñ Śekne rychle Gideon, ĂBr§cha chtŊl pro v§s zaj²t, j§ to nŊjak 

nerozdejchal, a ġel jsem za t²m zlodŊjem.ñ  

 ĂTohle uģ Śeġit nebudeme,ñ rozhodne se Mordechaj nevracet k probŊhlĨm ud§lostem, 

ĂJen bych v§s poģ§dal, abyste to pŚ²ġtŊ Śeġili se mnou. PŚeci jen c²t²m zodpovŊdnost, i za v§s. 

T²m to povaģuju za vyŚ²zenĨ,ñ dod§ a dvojļatŢm se ulev², oļek§vali myt² hlav, ĂJeġtŊ v§m chci 

Ś²ct nŊco k zejtŚku.ñ  

 ĂZejtŚku? Je nedŊle é co se bude d²t?ñ  

 ĂM§me se j²t vykoupat a dezinfikovat, celej blok.ñ  

 ĂDezinfikovat?ñ objev² se ¼lek ve tv§Śi Yoela, a i jeho 

bratr se teŅ tv§Ś² vydŊġenŊ, ĂTo se pŚece Ś²k§, kdyģ jdou ty lidi é tam 

é do tĨ komory,ñ zakokt§ se.  

 ĂJe tady to novĨ zaŚ²zen², ta tak zvan§ Central Sauna.ñ  

 ĂNen² to ale jen navoko? V²te, ģe jsou tady ty komory éñ  

 ĂNemysl²m si. M§ j²t celĨ blok, vļetnŊ v§s, tŊch dŊt². Uģ 

tam byly i jinĨ bloky, na tom koup§n² a dezinfekci obleļen².ñ  

 ĂSnad m§te pravdu,ñ Ś²k§ nejistĨm hlasem Gideon.  

 ĂPŢjdeme hned po rann²m apelu, tak se postarejte o ty 

svoje dŊti. Nech§m v§m k ruce i Levina, aby v§m pomohl. Podle vġeho 

n§m vyļist² i blok, m§m tady nechat nŊjak® muģe, ty pak doraz² za 

n§ma. Asi vyklid² a dezinfikuj² loģnici.ñ  

Mordechaj Lebovits 

Michail Korczak  
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 ĂI ty naġe?ñ objev² se znovu ¼lek ve tv§Śi Yoela i jeho bratra.  

 ĂM§te tam schovanej proviant, co?ñ uġkl²bne se Korczak, ĂNo netvaŚ se tak. My tady 

taky. J§ na to dohl²dnu, nic se v§m neztrat²,ñ dod§ s m²rnĨm ¼smŊvem.  

 ĂKdyby to eses§ci objevili, tak by mohli éñ  

 ĂDomluv²me se pŚed apelem. Nic tady nenajdou, i kdyģ budou dohl²ģet. Jen si asi 

vezmou ty deky a tak, moģn§ se taky dezinfikujou, nev²m pŚesnŊ, moģn§ jen vyklepaj. Jde jim 

hlavnŊ vo tu centr§ln² loģnici. ChtŊj pŚedej²t epidemi²m.ñ  

 ĂTo je dobrĨ, pokud je to pravda,ñ tv§Ś² se vġelijak Gideon, ĂTady jeden nev². Jednak 

by n§s mohli obvinit, kdyby naġli j²dlo nav²c, sebrat n§m ho é A taky bysme se sem uģ 

nemuseli vr§tit, kdyby ta dezinfekce a koup§n² bylo jen navoko,ñ dod§.  

 ĂNen² tŚeba plaġit,ñ zavrt² hlavou Mordechaj, ĂS§m urļitŊ v²ġ, ģe na tu dezinfekci a 

sprchov§n² ġly i jinĨ bloky a vġichni se vr§tili,ñ dod§ a povstane, ļ²mģ veļern² seanci ukonļ². 

Veļerka je na spadnut² a tak se ml§denci pŚemisŠuj² do sv® soukrom® loģnice, coģ je zde 

nesm²rn® privilegium, vyhrazen® jen hrstce vyvolenĨch.  

 ĂMyslel jsem, ģe ho fakt uml§t²ġ,ñ prohod² do stropu Gideon, leģ² uģ na horn² palandŊ, 

pŚipravuje se na sp§nek.  

 ĂChytl mŊ rapl. Jak tŊ praġtil é Moģn§ bych to fakt udŊlal, kdybys mŊ nezastavil é,ñ 

zn² z doln²ho lŢģka.  

 ĂCo mysl²ġ é ta dezinfekce é budeme tady leģet i zejtra?ñ  

 ĂSp²ġ jo, neģ ne. I kdyģ m§ġ pravdu, u nich nikdo nev² é ale sp²ġ jde fakt jen vo tu 

dezinfekci. Ale klidnej budu, aģ budu zp§tky tady.ñ  

 ĂTam, co je to novĨ zaŚ²zen², na to sprchov§n² a dezinfekci, tak tam taky nŊkde jsou i ty 

krematoria, s tŊma komorama é kdyby n§s poslali do jinĨho bar§ku, moģn§ to ani nepozn§me. 

Nebyli jsme pŚece ani v jednom éñ  

 ĂNaġtŊst². Zat²m. Ale je vŊtġ² pravdŊpodobnost, ģe tady zejtra budeme zase, neģ ģe n§s 

bude muset Isaac sp§lit,ñ Ś²k§ Yoel, a snaģ² se, aby jeho hlas znŊl klidnŊ.  

Nicm®nŊ ļerv²k pochybnost² hlod§ v mysl²ch obou chlapcŢ, neboŠ n§ckŢm nejde vŊŚit 

ani nos mezi oļima. Mohou je vġechny poslat do plynu, a je pak tŚeba Mengele pitvat, aby 

dokonļil ten svŢj vĨzkum. Ale snad by si nezabil rovnou vġechna dvojļata, to je dost 

nepravdŊpodobn®, taky u tŊch dospŊlĨch by asi pŚedt²m udŊlali selekci, zah§nŊj² chmurn® 

myġlenky. Leļ neus²n§ se jim ¼plnŊ dobŚe, tak® jsou pln² dojmŢ z konfliku na loģnici.    

 Rann² bud²ļek o p§t® je jiģ klasikou. PŚed apelem je ļas na k§vu nebo ļaj bez chuti a 

moģn§ i kousek chleba, pokud ho nŊkdo m§ schovanĨ. Ale tak® prostor pro hygienu a na toaletu. 

V t§boŚe jsou hromadn® z§chody v bar§ku s des²tkami dŊr v prknu, a tak® umĨv§rky. Ovġem 

jsou tu i kĨble na konci loģnice, kam chod² konat potŚebu vŊzni v noci, r§no jsou vŊtġinou pln® 

a hodnŊ p§chnou. RovnŊģ tak je nutn® pŚikl§dat do pec² a udrģovat alespoŔ zd§n² tepla, byŠ do 

bar§ku t§hne ze vġech moģnĨch i nemoģnĨch ġkv²r.  

 Zimn² mŊs²ce jsou hrozn®. Sice tolik nebuj² smrt²c² epidemie, i ty viry v tom mrazu 

pojdou, ale vŊzni sp² v promrzlĨch bloc²ch, hladov², ġpinav², vzduch je prosycen pachy 

tŊlesnĨmi i od exkrementŢ. Na puch si ļich zvykne, ale zima je neodbytn§, pronik§ do tŊl 

kaģdou ġkv²rou v obleļen². Ohroģen® jsou i nohy, hodnŊ z§leģ² na obuvi a onuc²ch. Omrzliny 

z pr§ce nejsou niļ²m vyj²meļnĨm, hnij²c² nohy tak® ne. Pak pŚijde selekce a bar§k se proļist², 

pŚijdou nov² n§jemn²ci, jeġtŊ neopotŚebovan², zat²m zdrav² é  

 Yoel a Gideon dohl®dnou na sv® dŊtsk® svŊŚence, na hygienu kaġlou, dovedou je ke 

kbel²kŢm, aby vykonali svou potŚebu, ty nejmenġ² tŚeba i pŚidrģ². Pak bude ļas na nuznou 

sn²dani, i kdyģ pr§vŊ oni dva si mohou pŚilepġit, ze svĨch tajnĨch z§sob, z²skanĨch od Daniela. 

PoŚ§d jeġtŊ maj² dost, a ġetŚ² s t²m. Dnes se vġak ob§vaj², aby jim buŅ nŊco nezmizelo pŚi 

gener§ln²m ¼klidu bloku, nebo jejich tajn® zdroje proviantu neobjevili eses§ci. Snad by jim 
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Mengele moc neubl²ģil, kdyby potraviny naġli, ale ztr§ta by byla hodnŊ citeln§. J²dlo tu m§ 

vyġġ² cenu neģ zlato, j²dlo tu znamen§ delġ² ģivot. Uģ se domlouvali s Michailem, kde maj² svŢj 

poklad schovanĨ, v reg§lu s dokumenty.  

 Yoel hod² cestou po loģnici okem i po vŊzni, kter®ho vļera ztloukl, ale ten st§le leģ² na 

sv® palandŊ. V mlad²kovi hrkne, co kdyģ neodpoļ²v§, ale pŚes noc umŚel? To se obļas stane, 

takov®ho vŊznŊ pak vynesou na apel a nakonec odvleļou do bloku, kterĨ slouģ² jako m²stn² 

m§rnice. Mrtv® n§slednŊ odvezou do krematoria a oni nadobro zmiz² ze svŊta. Jak je ostatnŊ 

napl§nov§no pro vġechny ģidovsk® vŊznŊ.  

 ĂVŢbec se nehejbal,ñ Śekne Yoel sv®mu dvojļeti, kdyģ pop²jej² odpornŊ chutnaj²c² 

tekutinu ke sn²daji, a d§vaj² si k n² kus chleba a tak® sal§m, co maj² od bratra l®kaŚe. 

 ĂCo? Kdo?ñ nepochop² Gideon.  

 ĂTen, co jsem ho vļera zbil.ñ  

 ĂNehejbal? Ty mysl²ġ éñ  

 ĂNev²m, nemŊl jsem ļas to zkoumat. Ale vŢbec se nehejbal. To je divnĨ, vġichni dalġ² 

byli vylezl² éñ  

 ĂTŚeba ho v noci voddŊlali, v²ġ dobŚe, ģe mezi sebou nesn§ġej zlodŊje,ñ pokrļ² rameny 

Gideon.  

 ĂTaky ale mohl umŚ²t na ty moje r§ny é,ñ je Yoel pobledlĨ.  

 ĂNeŚeġ to. TŚeba nen² vŢbec mrtvej. A i kdyby é Kaġli na to.ñ  

 ĂAsi m§ġ pravdu,ñ odpov²d§ mlad²k s obuġkem nejistŊ.  

 Je nutn® se pŚipravit na apel. Dvojļata Edelsteinova se obl®kaj², navz§jem se upravuj². 

Jde i o utŊsnŊn² skulinek, venku panuje tŚeskutĨ mr§z, a oni nevŊd², jak dlouho na nŊm budou. 

Pak jdou za svĨmi svŊŚenci, ti chod² jako posledn², k nim je pŚistupov§no shov²vavŊji, neģ 

k dospŊlĨm vŊzŔŢm, tak® je maj² dalġ² eses§ci zak§z§no b²t. Jejich mladistvĨ blokovĨ a p²saŚ 

se je snaģ² upravit, neģ je poġlou na mr§z. 

Ozve se povel k n§stupu, nastane hroznĨ ġrumec. Vġichni muģi uģ jsou venku, kdyģ 

vych§zej² svŊģenci bratrŢ EdelsteinŢ. Jsou jedinĨmi tak malĨmi dŊtmi v tomto sektoru. Pravda, 

mezi obyļejnĨmi vŊzni se nach§zej² i adolescenti, co d²ky sv® solidn² tŊlesn® konstrukci proġli 

selekc², ale tŊm nejmladġ²m je nejm®nŊ dvan§ct, tŚin§ct let. Oni ve sv® druģinŊ maj² i pŊtilet® 

caparty.  

 V Yoelovi znovu hrkne, neboŠ pr§vŊ m²j² nah® tŊlo Benysze Martenbauma. Aģ teŅ 

mlad²k vid², jak moc je ten muģ vychrtlĨ. Jeho obliļej je napuchlĨ, jsou na nŊm patrn® r§ny ze 

vļerejġ²ho dne, i na lebce m§ strupy, jak mu obuġek prorazil kŢģi a on krv§cel. Oļi m§ lehce 

pootevŚen®, ¼sta daleko v²ce. Leģ² na z§dech, ledabyle pohozenĨ. Na n§stupu jeġtŊ dnes mus² 

bĨt, pak ho Korczak ze stavu odep²ġe.  

 ĂNezastavuj se,ñ strļ² do sv®ho bratra Gideon, i on je lehce pobledlĨ, tak ten zlodŊj je 

po smrti. TŊģko ale Ś²ci, co ji zpŢsobilo. M§ hroznŊ huben® nohy a ruce, jak tyļky, vypadaj² 

jeġtŊ delġ², neģ jsou ve skuteļnosti.  

 Edelsteinov® rovnaj² sv® svŊŚence, ale okolo pob²haj²c² dozorci i eses§ci jim mnoho 

pozornosti nevŊnuj², dvojļata maj² zvl§ġtn² reģim. Nesm² se jich dotknout, a tak jsou pro nŊ 

nezaj²mav². Tak® si jejich prezenci udŊl§ jeden z nich, a pak ji jen nahl§s².  

 Apel pod z§Ś² reflektorŢ, v mraze hluboko pod deseti stupni, je vģdy pro stoj²c² vŊznŊ 

utrpen²m. Dvojļata, dalġ² dva kluci s divnĨma oļima a trpasl²k stoj² kus bokem. Gideon zaļ²n§ 

s prezenc² a Yoel dŊti obch§z², pŚ²padnŊ tŊm malĨm upravuje obleļen². Jako blokov®mu je mu 

tento pŚ²stup tolerov§n, ale d²kybohu si jich opravdu nikdo moc nevġ²m§. Ovġem zvl§ġtn² statut 

z naŚ²zen² Mengeleho je chr§n² pŚed n§sil²m, ale nemŢģe je ochr§nit pŚed hroznou zimou, takģe 

po chv²li ti nejmenġ² natahuj², zaļnou pociŠovat bolest.  
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Edelsteinov® se modl², aby n§stup brzo skonļil, neģ jim nŊkdo moc omrzne. Pokud v§ģnŊ 

onemocn², tak co s n²m bude? Zat²m se to stalo jen jednou, a pak obŊ dvojļata zmizela. Odvedli 

je ¼dajnŊ na oġetŚovnu, pak uģ o nich neslyġeli. Museli by bĨt hlup§ci, aby jim jejich osud nebyl 

jasnĨ. Moģn§ zemŚeli oba kluci na nemoc, moģn§ jeden z nich a druh®ho zabili. V kaģd®m 

pŚ²padŊ jsou pryļ. Dalġ², co onemocnŊli, se vģdy uzdravili. Ale tohle prostŚed² je zvl§ġtŊ pro ty 

nejmenġ² hotov® peklo. Aļkoli proļ jen pro ty nejmenġ². Pro vġechny. Je aģ s ¼divem, co 

vġechno lidsk® tŊlo vydrģ², neģ zkolabuje. I to dŊtsk®.  

 Kontrola dvojļat i cel®ho bloku je d§vno skonļen§, bohuģel ne asi tak jinde, proto se 

apel protahuje. Nebo jen chtŊj² NŊmci nechat vŊznŊ vymrznout, tŊģko Ś²ci. Mr§z je straġnĨ a 

nen² pŚed n²m ¼niku. Ke vġemu mus² st§t v klidu, coģ je u dŊt² probl®m. Yoel i Gideon je 

uklidŔuj², coģ jim paradoxnŊ pom§h§, neboŠ se sami mohou pohybovat. NŊkteŚ² jejich svŊŚenci 

pobrek§vaj², ta zima uģ zaļ²n§ dost bolet.  

 KoneļnŊ se mohou rozej²t a navr§tit se do bloku. Opravdu? Nikoli, dŊti a ļ§st dospŊl®ho 

osazenstva bar§ku budou muset j²t na dezinfekci a sprchov§n². Takto zmrzl², to bude vraģedn®, 

Ś²k§ si Yoel. PŚitom se pŚemisŠuje tak, aby vidŊl na nahou mrtvolu vŊznŊ, kter® teŅ jinĨ jeho 

kolega uvazuje opasek kolem krku a odvl®k§ ji pryļ. TŊlo poskakuje po zmrzl®m povrchu a 

zanech§v§ za sebou stopu, coģ ale nikoho nezaj²m§. NaġtŊst² ani mrtv®ho, toho uģ nic nebol².  

 Yoel od neboģt²ka nemŢģe odtrhnout oļi, aļ mu rozum Ś²k§, aby se na nŊj ned²val. TŊģko 

Ś²ct, co ho nut² sledovat vŊznŊ, kterĨ je moģn§ mrtvĨ jen proto, ģe ho vļera hodnŊ surovŊ zbil. 

Nebo ho v noci dorazili jeho kolegov®, jako zlodŊje? TakovĨ dŢvod smrti nelze vylouļit, ale 

nikdy nebude m²t jistotu, ģe nen² vrahem. Chud§k, uģ byl tak vyhublĨ, moģn§ proto kradl, ze 

zoufalstv². Aby se zachr§nil. Nezachr§nil, jen svou smrt usp²ġil.  

 Yoel stoļ² pohled na sv® svŊŚence, nŊkteŚ² tak® odtaģen² tŊla sleduj². Mnoz² naprosto 

lhostejnŊ, moģn§ vidŊli hodnŊ mrtvĨch uģ v ghetu, odkud je pŚivezli, a tak® nejde zdaleka o 

prvn²ho zemŚel®ho, kter®ho pŚed nimi z apelu odvl®kaj². Zeer Dajcz, ten desetiletĨ okradenĨ 

kluļina ze vļerejġka, se d§ do pl§ļe.  

 ĂJe ti moc velk§ zima? NŊco ti omrzlo? Co tŊ bol²?ñ pt§ se Gideon.  

 ĂNe, ne, to ten p§n,ñ ukazuje hoch rukou za mrtvolou, kter§ se od nich vzdaluje.  

 ĂTen ti uģ neubl²ģ²,ñ odvŊt² mu dŊtskĨ p²saŚ temnĨm hlasem.  

 ĂJ§ é j§ jen é asi mŊl moc velkej hlad. Tak si vzal ten chleba. TeŅka je mrtvej,ñ pod²v§ 

se Zeer pokoutnŊ na mlad²ka s obuġkem.  

 ĂMoģn§ byl jen nemocnej, proto umŚel,ñ Ś²k§ rychle Gideon, podle vġeho si hoch mysl², 

ģe zemŚel ļ§steļnŊ kvŢli nŊmu a tak® kvŢli Yoelovi, kterĨ ho pak zbil. Za kr§deģ.  

 Zeer neodpov², jen si utŚe nos.  

 ĂZaslouģil si to, zlodŊj jeden,ñ Śekne naprosto bez l²tosti Efraim Karsai, kterĨ muģe 

oznaļil za vin²ka, a minim§lnŊ polovina dŊt² si mysl² to sam®. Ty pak koukaj² uznale na Yoela, 

neboŠ se jich nejen zastal, ale dokonce i toho zlodŊje zabil. Moģn§ si tak® Ś²kaj², ģe oni kr§st 

nesm², protoģe by mohly skonļit stejnŊ. Ale Zeer je oļividnŊ jin®ho n§zoru, a asi i p§r dalġ²ch 

dŊt², tŊm bylo nakonec toho moc vyhubl®ho p§na l²to. A na mlad²ka s obuġkem hled² s velkĨm 

respektem, a moģn§ i strachem. Kdyģ zabil toho muģe, protoģe kradl, mohl by zab²t i je, kdyby 

zlobily.  

 ĂSeŚaŅte si je, vyraz²me, aŠ jsme tam co nejdŚ²v,ñ pŚijde k nim Lebovits, zat²mco 

Korczak organizuje druhou skupinu dospŊlĨch vŊzŔŢ, co budou za tŚeskut®ho mrazu vykl²zet 

blok. NaġtŊst² pro nŊ nesnŊģ², ovġem d²ky pomŊrnŊ ļist® obloze je o to vŊtġ² zima.  

 ĂHned to bude,ñ odvŊt² Gideon, zat²mco jeho bratr jen stoj² a hled² na m²sto, kde mu 

zmizela z dohledu mrtvola Benysze. Uģ v², jak se chud§k jmenoval, naġel si ho r§no v kartot®ce 

podle ļ²sla. TeŅ uģ ho Michail pŚeŚad², bude pŚeveden mezi zemŚel®.  

 ĂM§ġ nŊjakej probl®m?ñ zept§ se ho Mordechaj.  
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 ĂNe, ne,ñ odpov²d§ rychle Yoel, leļ tv§Ś² se v rozporu se svĨmi slovy.  

 ĂAsi ho nŊkdo 

v noci voddŊlal,ñ Śekne 

Lebovits, ĂNemaj 

zlodŊje r§di, kr§st 

jinĨmu z bloku j²dlo, to 

se nedŊl§.ñ  

 ĂMoģn§ umŚel 

po tom bit²,ñ pod²v§ se 

mlad²k na svŢj obuġek, 

zd§ se mu, ģe je na nŊm 

poŚ§d krev vŊznŊ, co 

v noci za z§hadnĨch 

okolnost² zemŚel. 

Moģn§ ho dorazili, ale 

moģn§ mŊl vnitŚn² 

krv§cen², tŚeba do 

mozku. Nebo byl uģ 

natolik slabĨ, ģe vĨprask 

byl nad jeho s²ly.  

 ĂTo asi ne,ñ zavrt² 

hlavou Mordechaj, ĂV kaģdĨm pŚ²padŊ to neŚeġ a starej se o ty dŊti,ñ zvĨġ² lehce hlas, potŚebuje 

mlad²kovu aktivitu, a on tam m²sto toho stoj² jak solnĨ sloup a kdov², co se mu hon² v hlavŊ.  

 Yoel se probere a zaļne dŊti rovnat, ani nemus² moc zvĨġit hlas, a hned ho poslouchaj². 

Ty si urļitŊ mysl², ģe toho muģe zabil on, napadne ho, a ģ§dnou radost z toho nem§. Takhle si 

zvĨġen² respektu rozhodnŊ zjednat nechtŊl.  

 Skupina dospŊlĨch a dŊtskĨch vŊzŔŢ se ġour§ smŊrem k Central SaunŊ, kter§ se nach§z² 

v m²stech, kde stoj² i tak zvan§ lesn² krematoria IV. a V. VlastnŊ je od nich vzd§lena jen sto 

metrŢ, a oni kolem nich mus² proj²t. Jde o nejkomplexnŊjġ² dezinfikaļn² zaŚ²zen², kter® se 

v tomto koncentraļn²m t§boŚe nach§z², bylo navrģeno uģ v srpnu dvaaļtyŚic§t®ho roku a do 

provozu uvedeno v prosince roku tŚiaļtyŚic§t®ho. Od t® doby jede na ļtyŚiadvacet hodin a stŚ²d§ 

se v nŊm vŊzeŔsk§ obsluha na tŚi smŊny.  

 Jsou zde tak® plynov® komory, ovġem nikoli za ¼ļelem likvidace vŊzŔŢ, nĨbrģ 

k dezinfekci jejich obleļen². Pouģ²vaj² se vlastnŊ tŚi postupy, podle kategorizace vŊc². V t® prvn² 

skupinŊ jsou velk® a tŊģk® kab§ty, svrchn² obleļen². V druh® pak spodn² pr§dlo, koġile, deky, 

Birkenau ï Zentral Sauna ï ilustraļn² fotografie ï www.YadVashem.cz 

Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - apel 
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ale i vŊzeŔsk® uniformy. Ve tŚet² ostatn² pŚedmŊty, koģen® boty, opasky a podobnŊ. K jejich 

dezinfekci se pouģ²v§ nechvalnŊ proslulĨ Zyklon B.  

 BratŚi Edelsteinov® i se svĨmi svŊŚenci kr§ļej² na konci prŢvodu promrzlĨch vŊzŔŢ, a 

jak pŚich§zej² k budovŊ, kter§ m§ bĨt ¼dajnŊ Central Saunou, zaļ²naj² m²t nepŚ²jemnĨ pocit 

v oblasti ģaludku. Kdyģ na budovŊ spatŚ² kom²ny, hrkne v nich. Co kdyģ nejde o dezinfekci, ale 

nakonec budou vġichni usmrceni? Tis²ckr§t si mohou opakovat, ģe je to nepravdŊpodobn®, ale 

nepŚ²jemnĨ pocit v nich zŢst§v§. Pohl®dnou na sebe a ve svĨch oļ²ch mohou spatŚit strach. Za 

jedin® pozitivum snad mohou povaģovat skuteļnost, ģe pokud pŚijde jejich konec, zemŚou oba 

de facto ve stejnou chv²li.  

 Vstupuj² do budovy, n§slednŊ do rozlehl®ho prostoru, kterĨ je oznaļen jako svl®k§rna. 

Ta je d²kybohu ļ§steļnŊ vytopen§, ovġem po pŚ²chodu z mrazu je jim i v pomŊrnŊ chladn® 

m²stnosti blaze. Sv® svŊŚence vedou kousek stranou od dospŊlĨch vŊzŔŢ, z nich je s nimi pouze 

brzo ġestn§ctiletĨ Levin Dajksel, kterĨ s dŊtmi pom§h§. Kolem nich se uģ motaj² m²stn² vŊzeŔst² 

pracovn²ci, ale i eses§ci, a ti se doģaduj² jejich oġacen². To z²skan® od dŊt² a jejich tŚech 

mladistvĨch ochr§ncŢ bude shrom§ģdŊno zvl§ġŠ, aby jim ¼dajnŊ mohlo bĨt po dezinfikaci 

vr§ceno.  

 Vġichni se zaļ²naj² svl®kat, dle pokynŢ odevzd§vaj² veġker® obleļen². Netrv§ dlouho a 

cel§ dŊtsk§ skupina je nah§, stejnŊ tak jako vŊtġina dospŊlĨch vŊzŔŢ. Gideon a Yoel se na sebe 

upŚou zrak, a ten pohled je zase vĨmluvnĨ. Takhle to zaļ²n§ i u plynovĨch komor. Lid® se mus² 

svl®knout, a pak se jdou jako osprchovat, dezinfikovat. Ovġem m²sto toho jsou usmrceni 

plynem. Jim snad nic takov®ho nehroz², ale jistota zde nen². Tak® mohou za p§r minut ļi des²tek 

minut zemŚ²t. Je to velmi nepŚ²jemnĨ a trĨznivĨ pocit, co je prostupuje.  

 DŊti dost§vaj² pŚednost. BratŚi Edelsteinov® se trochu zklidn², neboŠ vid² pŚ²pravu na 

jim dobŚe zn§mou proceduru, tedy vyholen². Oni jdou pŚ²kladem, z§hy jsou zbaveni chlupŢ 

v podpaģ² a v rozkroku, u vŊtġiny jejich svŊŚencŢ toho nen² potŚeba. StejnŊ jako vŊtġinŊ z t®to 

skupiny nerostou chlupy na jinĨch ļ§stech tŊla.  

Central Sauna - VŊzni u dezinfekļn²ch kabin ï ilustraļn² fotografie ï www.YadVashem.cz 
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 ĂA co vlasy?ñ podiv² se Yoel, neboŠ ty zŢst§vaj² netknut®.  

 ĂTy u v§s m§me zak§zan® holit,ñ odvŊt² vŊzeŔ, ĂMaj² v§m zŢstat.ñ  

 Takto upraveni postupuj² d§le, kde se na nŊ pod²v§ doktor. I zde Yoelovi a Gideonovi  

pŚebŊhne mr§z po z§dech, neboŠ by tak® mohlo j²t o selekci a kdo by j² neproġel é Oni vġak 

mohou bĨt relativnŊ v klidu, tedy snad, neboŠ o nich rozhoduje vĨhradnŊ doktor Mengele, kterĨ 

zde pochopitelnŊ nen².  

 N§sleduje dalġ² stanoviġtŊ, pŚed vstupn²mi dveŚi do sprch. Nach§z² se tam mal§ 

betonov§ vana pln§ smŊsi vody a kyseliny kyanovod²kov®, tam doch§z² k dezinfekci. Jelikoģ 

jde dle vġeho o jedovatĨ roztok, jsou sluģbu konaj²c² vŊzni k malĨm klientŢm celkem ġetrn². 

OpatrnŊ jim potŚou vlasy, kter® jim na rozd²l od dospŊlĨch zŢst§vaj², podpaģ² a rozkrok, tedy 

m²sta, kter§ jsou nejv²ce ohroģen§ vyskytem z§rodkŢ neģ§douc²ch chorob.  

 Takto oġetŚen² klienti Central Sauny postupuj² d§le do velk® m²stnosti, kde na nŊ ļek§ 

na pades§t sprchovĨch hlavic. BratŚi Edelsteinov® se rozhl²ģej², ne, tohle vypad§ na skuteļn® 

sprchy, a taky by se s nimi pŚedt²m tak nemazali, kdyby je chtŊli zab²t. NaprostĨ klid se v jejich 

duġ²ch vġak rozhost² aģ ve chv²li, kdy se na nŊ zaļne valit proud vlaģn® vody, kter§ z nich smĨv§ 

ġp²nu, a asi i tu dezinfekci, co m§ pravdŊpodobnŊ zab²t neģ§douc² parazity na jejich tŊlech.  

Vyuģ²vaj² i mĨdla, kter® dostali. Nejprve se postaraj² sami o sebe, 

a pak jeġtŊ s Levinem pom§haj² s oļistou tŊch nejmenġ²ch. Hygiena je 

moc dobr§ vŊc, a je tŚeba pŚ²leģitosti beze zbytku vyuģ²t. Je jim zde 

pŚ²jemnŊ, jen obļas nŊkdo pociŠuje bolest, jak jim vlaģn§ voda dopad§ 

na m²sta, jeģ ļ§steļnŊ omrzla. NŊkteŚ² kluci si sprchy doslova uģ²vaj², 

poġŠuchuj² se, blbnou. Nikdo je nijak zvl§ġŠ nepoh§n² ļi neokŚikuje, 

moģn§ i zde funguje jejich statut privilegovanĨch. Nicm®nŊ se uģ 

objevuj² i prvn² dospŊl² vŊzni, kteŚ² proġli stejnou procedurou jako oni.  

Jak se zd§, vġe je rozdŊleno na ġpinavou a ļistou ļ§st, neboŠ teŅ 

odch§zej² do suġ§rny. Dost§v§ se jim i ruļn²kŢ, kterĨmi se mohou otŚ²t, 

coģ nen² vģdy pravidlem, nŊkdy prostŊ mus² jen ļekat, aģ z jejich tŊl 

kapky vody zmiz².  

Podle informace, kter§ je jim sdŊlena, bude teŅ n§sledovat dost 

dlouh§ doba, po kterou budou muset naz² ļekat na sv® dezinfikovan® obleļen². Coģ dle vġeho 

nebudou minuty, ale dlouh® hodiny. NaġtŊst² i tato ļ§st budovy je alespoŔ ļ§steļnŊ vytopena, a 

teplota se zvyġuje i pŚ²tomnost² st§le vŊtġ²ho poļtu osob, kter® proġly procedurou oļisty.  

Po urļit® dobŊ zaļ²naj² bĨt zvl§ġtŊ menġ² dŊti neklidn®, ale nikdo je zato pŚ²liġ nek§r§. 

Dokonce je moģn® spaŚit i vl²dn® pohledy dospŊlĨch vŊzŔŢ, vģdyŠ ty dŊti jsou v tomto t§boŚe 

doslova z§zrak. Drtiv§ vŊtġina nezletilĨch, co sem dorazila v transportech, ġla rovnou do plynu. 

JistŊ i potomci mnohĨch z muģŢ, co st§le v²ce a v²ce zaplŔuj² prostor.  

ĂNen² tŚeba je trochu uklidnit?ñ zept§ se Dajksel pon²ģenŊ dvojļat EdelsteinovĨch, po 

jejich vļerejġ²m vĨstupu na nŊ hled² s jeġtŊ vŊtġ²m obdivem. Nav²c se ho jako jedni z m§la 

nestran², vlastnŊ se z nich st§vaj² skoro kamar§di.  

ĂNech je bejt,ñ m§vne rukou Gideon, ĂJak vid²ġ, tak to nikomu nevad². Jsou to jen dŊti, 

tak trocha toho blbnut² k nim patŚ²,ñ pod²v§ se na kluky, co se zase uģ poġŠuchuj² a p§r z nich 

se dokonce propl®t§ mezi nohami dospŊlĨch. NŊkteŚ² je dokonce nŊģnŊ pohlad² po jejich 

zvlhlĨch vlasech. Moģn§ je jim jich l²to, moģn§ se boj² o jejich ģivoty. Do plynu neġli jistŊ 

z  v§ģnĨch dŢvodŢ, kter® nakonec mohou bĨt pro nŊ zhoubn®. Nejsou zde pro nic za nic, slouģ² 

nŊmeck®mu doktorovi ke studiu. A i kdyģ jim ten zat²m neubliģuje, vġichni se ob§vaj² 

nejhorġ²ho, aģ jejich vĨzkum postoup² do posledn² f§ze ļi aģ skonļ². To by je tak® mohli odv®st 

jen kousek odsud, do nŊkter®ho ze zdejġ²ch krematoti², a tam by se jejich osud naplnil.  

 

Levin Dajksel 
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  ĂNa to se mŢģu vysrat,ñ prohod² Avi Libek, jiģ renomovanĨ devaten§ctiletĨ 

fotograf, kterĨ si d²ky tomuto povŊŚen² upevnil svou pozici na oddŊlen² doktora Schrºdera 

v bloku osmadvacet. Ale i u jinĨch nŊmŊckĨch l®kaŚŢ, neboŠ i pro nŊ poģizuje sn²mky jejich 

pacientŢ.  

 ĂCo m§ġ na mysli?ñ zept§ se skoro uģ sedmn§ctiletĨ Joseph 

Edelstein, kterĨ mu ze sv® vlastn² iniciativy pom§h§. PotŚebuje poŚ§d 

nŊco dŊlat, aby mŊl co nejm®nŊ ļasu zabĨvat se svĨmi trĨznivĨmi 

myġlenkami. Je uģ sedm mŊs²cŢ bez varlat, a i kdyģ se zcela zahojil, na 

duġi zŢst§v§ straġn§ jizva.  

 ĂJak sem zase ty chud§ky budou tahat, nŊkterĨ budou m²t 

probl®m se vŢbec udrģet na noh§ch,ñ odpov²d§ Libek. Za chv²li mu 

zaļnou pŚiv§dŊt vŊznŊ, co je nechal Schrºder st§t rŢznŊ obleļen® ļi 

neobleļen® na mrazu. On bude muset poŚ²dit jak jejich celkovou 

fotografii, tak tak® detaily nejv²ce postiģenĨch m²st. Jde uģ o druh® 

fotografov§n² t®to skupiny, k prvn²mu doġlo hned naveļer prvn²ho dne 

po jejich z§mŊrn®m poġkozen².  

 ĂS t²m nic nenadŊl§me. Taky mi jich je l²to, ale ani my jsme tomu 

tady neunikli. Ty pajd§ġ a j§ é darmo mluvit,ñ zachmuŚ² se Edelstein, uģ 

zase na to mysl².  

 ĂTak j§ jsem na tom jeġtŊ relativnŊ dobŚe,ñ Ś²k§ fotograf zadumanŊ, ĂTeŅ uģ se tolik 

neboj²m, kdyģ tady dŊl§m tohle, ale dŚ²v, to jsem se tŚ§sl kaģdou chv²li, kvŢli selekci. Kdyģ 

jsem se musel proj²t pŚed nŊjakĨm eses§kem a ten vidŊl, jak kulh§m, taky jsem mohl j²t rovnou 

do plynu.ñ  

 ĂTak tohle ti v§ģnŊ uģ nehroz². PŚece by si nezabili takovĨho vodborn²ka,ñ Ś²k§ Joseph, 

pak se vġak zamysl², ĂTeda dokud n§s budou potŚebovat,ñ dod§.  

 ĂSnaģ²m se tohle moc neŚeġit. SamozŚejmŊ v²m, ģe n§s chtŊj nakonec vġechny zab²t. Ale 

kdybych na to mŊl poŚ§d myslet, tak bych se z toho musel zbl§znit. Tak daleko se nekouk§m, 

podle vġeho m§m pŚed sebou p§r jistech tejdnŢ nebo sp²ġ mŊs²cŢ ģivota. Co bude pak éñ 

 ĂV tom jsem s tebou zajedno. Moģn§ mŊ to dokonce uklidŔuje, kdyģ v²m, ģe mŊ nakonec 

stejnŊ voddŊlaj, takģe se nebudu muset tr§pit s t²m svĨm postiģen²m.ñ  

 ĂTakhle bys nemŊl mluvit. Je hroznĨ, co se ti stalo, ale kolik jinejch by to s tebou 

vymŊnilo, napŚ²klad ve chv²li, kdy je vodv§dŊli do plynovĨ komory, 

nebo na tu injekci. Ty uģ to maj za sebou.ñ  

 ĂCo kdybys mi radġi nŊco Śekl k tomu vytv§Śen² tŊch 

fotek? Tohle nen² zrovna t®ma, vo kterĨm bych se chtŊl bavit.ñ  

 ĂTak co tŊ zaj²m§?ñ zept§ se Avi, pak pohl®dne ke dveŚ²m 

m²stnosti, ĂNo tak nŊkdy jindy, uģ tady m§me prvn²ho 

z§kazn²ka,ñpoznamen§, neboŠ mu pr§vŊ pŚiv§d² dvacetiletĨ David 

Abramovich prvn²ho z omrzlĨch pacientŢ.  

Ten je na tom relativnŊ dobŚe, jelikoģ se nach§zel na zaļ§tku 

z§stupu a mohl zŢstat pomŊrnŊ dost obleļenĨ. TeŅ se vġak mus² 

svl®knout donaha, aby se vz§pŊt² postavil pŚed objektiv a nehybnŊ 

p·zoval. Libek poŚizuje jeho sn²mky, napŚed cel® postavy, zepŚedu, 

Avi Libek  

David Abramovich 
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zezadu, z boku, nakonec i jeho lehce omrzlĨch prstŢ na ruce, obliļeje a nohou. To ho nech§ 

vyl®zt na ģidli. Naopak Joseph manipuluje s lampami, co prostor osvŊtluj², obļas si jeġtŊ svŊtlo 

Avi uprav² s§m.  

Nejprve pŚich§z² na Śadu ti m®nŊ poġkozen², z nichģ pouze jeden m§ velmi oġklivŊ 

vyhl²ģej²c² prsty na noh§ch, zaļaly mu uhn²vat a hroz² jejich amputace. Zat²m k n² nepŚistoupili, 

ale nen² vylouļen§. Libek zac²l² objektiv pr§vŊ na tyhle n§sledky omrzlin a dokumentuje pro 

Schrºdera jeho pr§ci, neboŠ to byl on, kdo je na ten mr§z vyhnal.  

TrudnŊjġ² ļinnost pro dvojici mlad²kŢ nast§v§, kdyģ doch§z² na druhou ļtveŚici. Nejprve 

je pŚiv§dŊn devŊtadvacetiletĨ Berthold Rynski, toho vede nejen syn doktora Abramoviche, ale 

i dalġ² zdravotn²k Ajzen Krolik, neboŠ pacient sotva plete nohama. St§le u nŊho pŚetrv§vaj² 

vysok® horeļky, i teŅ, kdyģ ho svl®knou, pokrĨv§ cel® jeho tŊlo pot.  

ĂZkus chv²li vydrģet,ñ Ś²k§ Libek m§lem prosebnŊ, a motaj²c² se vŊzeŔ se snaģ² vyhovŊt. 

Na prvn² pohled nen² nijak zvl§ġt postiģenĨ, byŠ st§l na mrazu do pasu nahĨ, ale jeho pl²ce jsou 

zŚejmŊ zasaģen® silnĨm z§palem plic. Aļkoli se mu dost§v§ nejlepġ² moģn® l®ļby, jeho ģivot 

vis² na vl§sku. Zvl§ġtŊ v tomto prostŚed².  

ĂTak to je teda humus,ñ Ś²k§ si v duchu Joseph a pohl²ģ² na nohy tŚiadvacetilet®ho Ejdelse 

Dudeka, jenģ byl vyhn§n do tŚeskut® zimy pouze v koġili. Ten dĨch§ o nŊco l®pe neģ jeho 

pŚedchŢdce, ale jeho nohy, to je hrŢza. M§ nejen zaļernal® prsty, ale tak® vlastnŊ cel§ chodidla 

a barvu mŊn² i n§rt.  

Stoj² tam jak hrom§dka neġtŊst², a nen² se ļemu divit. Pokud se 

nestane z§zrak, tak buŅ bude uhn²v§n² doln²ch konļetin pokraļovat, 

nebo mu je budou muset nad kotn²ky amputovat. Jedno i druh® v tomto 

t§boŚe znamen§ to sam®, jeho smrt. BuŅ na otravu krve, pŚirozenou 

cestou, nebo asi injekc², neboŠ pro mrz§ky zde nen² m²sto.  

N§slednŊ je nucenĨ si sesnout na ģidli a objektivu pŚ²stroje 

nastavit sv§ zrasovan§ chodidla. Je na nŊ oġklivĨ pohled a Libek 

s Edelsteinem si oddechnou, kdyģ ho zase odvedou. Bohuģel pŚich§z² 

dvaadvacetiletĨ Leo Namias, co byl na mraze zcela nahĨ, a ten je tak® 

par§dnŊ zdevastovanĨ. Jeho prsty na nohou jsou zaļernal®, zan²cen§ 

m§ i chodidla, a nejv²ce pak zadnici, na kterou se posadil, kdyģ mu 

doch§zely s²ly. Tak® s n²m cloumaj² horeļky, je zbrocenĨ potem.  

ĐplnŊ posledn² pŚich§z² na Śadu jednadvacetiletĨ Ahron Tabakian, 

kterĨ sice na sobŊ mŊl pŚi pokusu boty, kalhoty a koġili, leļ byl polit vodou. Ten se nen² vŢbec 

schopnĨ udrģet na noh§ch, doslova hoŚ², z§pal plic ho dost§v§. VlastnŊ je napŢl v bezvŊdom², 

a tak ho Ajzen a David mus² drģet a nastavovat dle poģadavkŢ fotografa.  

ĂTak ten to m§ uģ spoļ²tanĨ,ñ zahraje si na prognostika Avi, kdyģ zŢstane v m²stnosti jen 

s m²stn²m p²saŚem.  

ĂZd§ se. Ale ani jeden z tŊch ļtyŚ na tom nen² dobŚe, a jeġtŊ jeden z tŊch dalġ²ch, co mu 

taky hnijou ty prsty. Moģn§ jich nakonec zhebne vġech pŊt.ñ  

ĂTo uģ ale my neovlivn²me, to sp²ġ tvŢj bratr a dalġ² doktoŚi,ñ konstatuje Libek, ĂPŢjdeġ 

mi pomoc s vyvol§n²m tŊch fotografi²? Pokud jo, seġ v²tanej v ļernĨ komoŚe, pokud ne, tak uģ 

pro tebe nem§m dalġ² pr§ci.ñ  

ĂR§d ti pomŢģu, pokud ti teda budu nŊco platnej. Ale jo, stejnŊ teŅ nem§m co dŊlat,ñ 

rozhodne se pro setrv§n² Joseph.  

Asi o dvŊ hodiny pozdŊji se v kancel§Śi hlavn²ho l®kaŚe sch§z² trojice doktorŢ k poradŊ. 

Edelstein a Czapnik stoj², naopak Schrºder se rozval² na ģidli. Pr§vŊ se vġichni z¼ļastnili vizity 

u pacientŢ s omrzlinami a teŅ se pŚich§zej² poradit na dalġ²m postupu.  

ĂTak co navrhujeġ, doktore?ñ upŚe n§cek zrak na chirurga.  

David Abramovich 
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ĂRozhodnŊ bych navrhoval odstranit u nŊkterĨch pacientŢ jejich prsty, ty uģ urļitŊ nejdou 

zachr§nit. Co se tĨk§ toho z§palu plic éñ  

ĂTo teŅ neŚeġ, to buŅ vydrģej nebo ne,ñ pŚeruġ² ho Johann, ĂBav²me se teŅ vo tvoj² 

discipl²nŊ, teda chirurgii.ñ  

ĂAno, pane doktore. V tom pŚ²padŊ navrhuji odstranit operativnŊ ty prsty. Pak tu ale jsou 

dva pacienti, kteŚ² maj² celkovŊ nohy dost ġpatn®. Ten co st§l jen v koġili, tak ten je na tom 

nejhŢŚe. Ob§v§m se, ģe snŊt postoupila uģ pŚ²liġ vysoko éñ  

ĂTak mu ty haksny ufikni, kus nad kotn²kem,ñ navrhne kapit§n naprosto lhostejnĨm 

hlasem.  

ĂAle pane doktore, to pŚece é vŊzeŔ bez nohou é tady é,ñ zakokt§ se Jodel.  

ĂTen uģ je stejnŊ vodepsanej. Kdyģ nebudeġ amputovat, tak chc²pne. Tak mu je uŚ²zni, a 

budeme ten postup sledovat a popisovat.ñ  

ĂCo s n²m ale pak bude?ñ  

ĂTo v²ġ stejnŊ dobŚe jako j§,ñ uġkl²bne se Schrºder, ĂBez haksen tady fungovat nemŢģe. 

Poļk§me, aģ jak dopadnou ty amputace, a pak pŢjde na injekci. Ale to je jen mezi n§ma.ñ  

ĂStejnŊ to bude vġem jasn®, i kdyģ o tom pomlļ²me,ñ ozve se Daniel, jeho vĨraz je dost 

zachmuŚenĨ, o tohoto pacienta pŚich§zej², ĂMoģn§ by bylo milosrdnŊjġ² ho netr§pit amputacemi 

a nechat vŊcem volnĨ prŢbŊh,ñ navrhne.  

ĂNe, i ta amputace bude souļ§st² experimentu a vy j² provedete a poŚ§dnŊ pop²ġete,ñ Śekne 

tvrdŊ Johann, ĂT²m to povaģujte za definitivn² a zaŚiŅte se podle toho. Tak co m§me d§l?ñ  

ĂPak je tu ten pacient, co st§l na mraze zcela nahĨ. Tam mus²m prov®st vyļiġtŊn² jeho 

hĨģŅovĨch svalŢ, a pak jsou tu tak® ty jeho nohy. Jsou sice o nŊco lepġ², neģ v pŚedchoz²m 

prob²ran®m pŚ²padŊ, ale tak® v dost ġpatn®m stavu,ñ Ś²k§ Czapnik temnĨm a smutnĨm hlasem.  

ĂNo tak tady budeme postupovat podle n§vrhu vedouc²ho l®kaŚe,ñ m§ hned jasno kapit§n, 

ĂTady tomu nech§me volnej prŢbŊh. BuŅ to zvl§dne nebo é,ñ pokrļ² lhostejnŊ rameny.  

ĂSm²m odstranit alespoŔ nŊkter® z jeho prstŢ? Nebudu v ģ§dn®m pŚ²padŊ prov§dŊt 

amputaci cel® nohy, jen bych odstranil nŊkter® prsty a d§le se snaģil nohy zachr§nit.ñ  

ĂJo, to mŢģeġ. Ale tady amputovat nebudeme. Budeme pak srovn§vat, ty dva pŚ²pady. 

Tak co m§me d§l?ñ  

ĂPak jsou tady ti pacienti doktora Schumanna, po tom oz§Śen² obliļeje,ñ upozorn² 

Czapnik na dalġ²ch svĨch deset klientŢ.  

ĂJo, ty slintalov®, co se tak divnŊ ġklebŊj a ļumŊj,ñ vysm²v§ se Schrºder ģalostn®mu stavu 

vŊzŔŢ, kterĨ jim zpŢsobil jeho pŚ²tel a kolega.  

ĂTi naġi pacienti, co byli oz§Śeni a jsou znaļnŊ poġkozeni,ñ poznamen§ Edelstein tichĨm 

hlasem.  

ĂNa ty serte, jen je sledujte a popisujte jejich stav. Vo nich si rozhodne Horst. Nebo snad 

m§te nŊjakĨ n§vrhy?ñ  

ĂNev²m, moģn§ by ġlo nŊco opravit, chirurgicky. V jejich obliļeji,ñ pokrļ² rameny Jodel.  

ĂJako plastiku?ñ oģije Johann, ĂNo to by mohlo bejt zaj²mavĨ.ñ  

ĂNev²m, zda by mŊlo j²t pŚ²mo o plastiku éñ  

ĂTak takov§ voperace, to by mŊ samotnĨho zaj²malo, u nŊļeho takovĨho bych tŚeba i 

asistoval. Navopak ty amputace prstŢ nebo haksen, to nech§m jen na v§s.ñ  

ĂUvaģoval jsem, v nŊkter®m pŚ²padŊ, zkusit nŊco s t²m obliļejem udŊlat,ñ Ś²k§ opatrnŊ 

Czapnik, ĂAle nem§m to jeġtŊ promyġlen®, pane doktore. Pod²v§m se na nŊ a pŚ²padnŊ bych 

nŊco navrhl, pozdŊji.ñ  

ĂTo udŊlej. Podle vġeho jsi dobrej chirurg, a tak kdybys tady dŊlal nŊjakou zaj²mavou 

voperaci, tak by to mohlo bejt pouļen² i pro n§s dalġ², tŚeba n§s dva. Vobļas se to tady dŊje, ģe 

takhle chirurgov® spolupracujou,ñ Ś²k§ kapit§n a Daniel si vzpomene na kolegu Deringa, u 
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nŊhoģ brali lekce nŊmeļt² doktoŚi. Bohuģel nŊkdy kuchali i zcela zdrav®ho pacienta, kdyģ nebyl 

ģ§dnĨ ģ§douc² pŚ²pad po ruce.  

ĂNev²m teŅ o ģ§dn® zaj²mav® operaci, pane doktore,ñ tv§Ś² se dost neġŠastnŊ Jodel, nerad 

by otev²ral zdrav®ho vŊznŊ jen ze cviļnĨch dŢvodŢ. Ale pokud by mu to poruļili, mŊl by na 

vĨbŊr?  

ĂUvid²me, nepŊstujeme si tŊ tady jen tak pro vokrasu,ñ hovoŚ² n§cek d§l arogantnŊ, 

ĂZejtra r§no aŠ jsou ty z§kroky provedenĨ, co jsme se na nich dohodli. Domluvte si s§l.ñ  

ĂPotŚebujeme k tomu i dalġ² l®ky, anestetikum éñ  

ĂJen lok§ln² umrtven², maxim§lnŊ.ñ  

ĂI u tŊch amputac²? VģdyŠ ten pacient mŢģe umŚ²t ze ġoku, nehledŊ na ukrutn® bolesti, 

kter® bude muset podstoupit.ñ  

ĂVġak vy uģ si nŊjak porad²te. Tak mu dejte anestetikum do p§teŚe, a jeġtŊ lok§ln² 

umrtven². Nem§me tady na plejtv§n²,ñ projevuje opŊt necitelnost kapit§n, ĂU tŊch prstŢ é nŊco 

musej vydrģet, ne?ñ  

ĂSnad tady jeġtŊ nŊco m§me,ñ snaģ² se zachovat Edelstein kamennĨ vĨraz, ĂPŢjdete se 

pod²vat na dalġ² pacienty, pane doktore?ñ  

ĂZa chv²li udŊl§me vizitu,ñ kĨvne eses§k, ĂM§m pro tebe dobrou zpr§vu, tady jsem ti 

pŚines kartu jednoho doktora, co se mi zd§ vhodnej. Narazil jsem na nŊj, n§hodou. Tak se na 

nŊj pod²vej, zejtra se domluv²me a pozejtŚ² by tady mohl bejt,ñ hod² na stŢl dokumentaci 

k vŊzni.  

ĂDalġ² kolega? DŊkuji, pane doktore. Co ti zdravotn²ci?ñ  

ĂM§ġ uġ domluvenĨ nŊjakĨ kamar§d²ļky?ñ uġkl²bne se Johann.  

ĂMŊl bych p§r vhodnĨch kandid§tŢ, pane doktore,ñ nepohne se ve tv§Śi Daniela ani sval, 

ĂKolik bychom jich mohli z²skat?ñ  

ĂDejme tomu dva. Jeden doktor a dva zdravotn²ci? No tak dobŚe, tak tŚi. Ale to uģ bude 

koneļnej stav, dalġ² sem pŚijdou, jen kdyģ nŊkdo z tŊch tady umŚe. Nebo ho vyhod²ġ a nech§me 

ho pŚeloģit jinam.ñ  

ĂDŊkuji, pane doktore. Budete si pŚ§t sezn§mit s tŊmi, co v§m hodl§m navrhnout? Na ty 

zdravotn²ky?ñ pt§ se opatrnŊ vedouc² l®kaŚ.  

ĂNe, nech§m to na tobŊ. Tak se mrkni na toho doktora, na tu dokumentaci. Co mu Ś²k§ġ?ñ 

uk§ģe Johann na pap²r na stole, jsou na nŊm uveden® ¼daje o ģidovsk®m l®kaŚi.  

ĂTo zn² zaj²mavŊ, pane doktore,ñ studuje dokument vedouc² l®kaŚ.   

ĂTak co, bereme ho?ñ  

ĂJe to pŚece vaġe oddŊlen², pane doktore.ñ  

ĂAle dohodli jsme si pravidla, a j§ slovo drģ²m,ñ Śekne dŢraznŊ Schrºder, pod²v§ se 

vĨznamnŊ na oba l®kaŚe, ĂTak pokud s n²m souhlas²ġ, tak mi pŚedej ty ļ²sla tŊch tvejch 

zdravotn²kŢ, j§ je sem nech§m pŚeloģit. Douf§m, ģe nikdo z nich nepracuje v ģ§dnĨm zvl§ġtn²m 

komandu,ñ pod²v§ se p§travŊ.  

ĂNe, v²m, ģe tam by to neġlo,ñ odpov²d§ smutnŊ Edelstein, pomysl² jak na Isaaca, tak na 

dvojļata, ty sem dostat bohuģel nemŢģe. Jeden je ve zvl§ġn²m reģimu komanda u krematori² a 

dalġ² dva uchv§til doktor Mengele.   

ĂPak nebude probl®m. ZaŚ²d²m to, zejtra bŊhem dopoledne je tady budete m²t. Ale na 

rovinu Ś²k§m, t²m s tŊma pomocnejma s²lama konļ²me, mŢģeme se tak maxim§lnŊ bavit jeġtŊ 

vo nŊjakĨm doktorovi, aģ sem zase nŊjakĨ dorazej. KvŢli tomuhle na mŊ bude jeden mŢj kolega 

nasranej,ñ zasmŊje se kapit§n.  

ĂDŊkuji v§m, pane doktore,ñ Śekne Daniel pon²ģenŊ.  
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ĂNo jo. Doktore,ñ pod²v§ se eses§k na chirurga, Ăjdi pŚipravit vġechno k vizitŊ, a taky na 

§ļku aģ c®ļku, aģ jsou kolegov® nachystanĨ. J§ si d§m jeġtŊ cigaretu a kafe a pak zaļneme,ñ 

vyģene Jodela z kancel§Śe. To uģ jeho vedouc² l®kaŚ jde pŚipravit zm²nŊnĨ n§poj.  

Operace je moģn® prov®st aģ po veļerce, do t® doby mŊl s§l zablokovanĨ jinĨ l®kaŚ. Jde 

o stejnou m²stnost, kterou pouģ²val doktor Dering ke kastraci mlad²kŢ z experimentu doktora 

Schumanna, a kde byl zmrzaļenĨ i Joseph. Vģdy, kdyģ sem Daniel vstoup², m§ st²snŊnĨ pocit, 

aģ moc oġklivĨch vzpom²nek se poj² k tomuto m²stu.  

Dnes veļer se vġak budou pokouġet dvŊma pacientŢm pomoci, a jednoho zbyteļnŊ 

zmrzaļ², neboŠ jeho osud je uģ dopŚedu danĨ. Bez ampuace nohou by umŚel, o tom jsou 

pŚesvŊdļeni, po odstranŊn² zasaģenĨch ļ§st² doln²ch konļetin ale z nŊho bude mrz§k a nakonec 

ho zabij². Mus² vġak Schrºdera poslechnout.  

Operovat bude pochopitelnŊ Czapnik, asistovat mu bude Daniel, ze zdravotn²kŢ pak 

Ajzen Krolik a Lew Dirdak, ġvagr Jodela. Ti budou muset pŚidrģovat pacienty, neboŠ nebude 

moģn® je ¼plnŊ uspat, na to nemaj² dostatek prostŚedkŢ. AlespoŔ uļin² lok§ln² anestezii, tak 

snad nebude bolest tak velik§, pokud budou vŢbec nŊjakou c²tit. Ale v pŚ²padŊ amputace asi 

ano, byŠ pouģij² i injekci do p§teŚe, jako to ļinil Dering pŚi kastrac²ch.  

ĻtveŚice, co bude na s§le bŊhem z§krokŢ, je jiģ nachyst§na, vļetnŊ snad dostateļn® 

hygieny. Zaļnou nejprve muģem z t® m®nŊ postiģen® ļtveŚice, tam jde o odebr§n² dvou prstŢ. 

Jsou s n²m hotovi pomŊrnŊ brzy, a on mŢģe bĨt odnesenĨ. Bohuģel teŅ pŚich§z² na Śadu daleko 

tŊģġ² pŚ²pady, a pŚedevġ²m zcela zbyteļn§ amputace nohou je dept§.  

Zaļ²naj² vġak Leo Namiasem, ten si mus² nejprve lehnout na bŚicho, neboŠ se bude chirurg 

vŊnovat jeho zadnici. Jak se pŚi pokusu posadil na zem, ļ§steļnŊ k n² pŚimrzl, a tak m§ jak 

servanou kŢģi, tak i znaļn® omrzliny. Ty ho sice pŚ²mo na ģivotŊ neohroģuj², ale jsou vzhledem 

k rozsahu poġkozen® tk§nŊ znaļnŊ bolestiv®. Nav²c neplĨtvaj² ani anestetiky, proļeģ oġetŚovanĨ 

mlad²k dost trp². Zat²n§ zuby, snaģ² se moc nekŚiļet, chov§ se stateļnŊ.  

Probl®m nastane, kdyģ se m§ otoļit, neboŠ mus² spoļinout na 

oġetŚen®m pozad², pokryt®m nyn² g§zou. TŊģko hled§ polohu, kde 

by bolest byla menġ². Leģ² na operaļn²m stole na z§dech a l®kaŚi si 

prohl²ģej² jeho zdevastovan® nohy.  

ĂChcete mŊ d§l muļit?ñ zast®n§ Namias.  

ĂChceme ti zachr§nit ģivot,ñ odpov²d§ mu Edelstein.  

ĂJ§ uģ jsem stejnŊ vodepsanej,ñ projev² Leo malomyslnost, 

ĂTy nohy mi uhn²vaj, ġpatnŊ se mi dejch§, zadek m§m v jednom 

vohni, a k tomu ty dalġ² vomrzliny, vġude moģnŊ. Tak co chcete 

zachraŔovat. Lhal jste mi, doktore,ñ dod§ vyļ²tavŊ.  

ĂLhal? V ļem?ñ  

Ăř²kal jste, ģe vodsud vodejdu po svejch, ale je uģ jasnĨ, ģe je 

to leģ. Jak dlouho mŊ budete pozorovat a muļit, neģ mŊ zabijete? 

Nebo budete ļekat, dokud celej neshniju a nerozpadnu se?ñ   

ĂTak poslouchej, ty rozumbrado jeden,ñ pozvedne svŢj zrak Czapnik a upŚe ho na 

zatrpkl®ho pacienta, ĂSice to s tebou nevypad§ dobŚe, ale poŚ§d je nadŊje, ģe bude m²t pan 

kolega nakonec pravdu. Na ten svŢj zadek neumŚeġ, a na rozd²l od nŊkterĨch dalġ²ch, nem§ġ 

tolik zasaģenĨ pl²ce. Nejsou ¼plnŊ v poŚ§dku, po tom pobytu na mraze, ale nen² to tak hroznĨ. 

Jedinej probl®m jsou u tebe ty nohy. P§r prstŢ uģ nezachr§n²me, ale snad vyl®ļ²me ten zbytek.ñ  

ĂJak nezachr§n²te?ñ  

ĂMus²m ty nejhŢŚ postiģen® prsty odstranit. To ale neznamen§, ģe bys po vyzdravŊn² 

nemohl chodit.ñ  

Lew Dirdak  
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ĂP§r prstŢ? Uģ²znout?ñ objevuje se strach ve tv§Śi Namiase, ĂA co pak? Co pŚijde pak?ñ 

pt§ se zoufalĨm hlasem.  

ĂPak uģ to bude jen na tobŊ. Jestli tvoje tŊlo bude m²t s²lu bojovat. MŢģu ti zaruļit, ģe ti 

nic dalġ²ho amputovat nebudu,ñ nelģe teŅ Jodel, neboŠ dle rozhodnut² Schrºdera u tohoto 

pacienta bude nech§n projevŢm omrzlin na noh§ch volnĨ prŢbŊh. BuŅ se podaŚ² z§nŊt zastavit, 

nebo na nŊj mlad²k nakonec zemŚe.  

ĂCo to je?ñ lekne se Leo, vid² v ruce Edelsteina injekci, ĂTo jako éñ  

ĂJen ti to m²sto lok§lnŊ umrtv²m, aby ta operace tolik nebolela. Mus²m ale ġetŚit, tak 

moģn§ pŚesto nŊco uc²t²ġ. UrļitŊ ale m²Ŕ, neģ kdybych ti tu injekci nedal,ñ vysvŊtluje Daniel a 

zap²chne jehlu mezi uhn²vaj²c² prsty.  

PostiģenĨ mlad²k sykne bolest², ale pak rezignuje a d§l trpnŊ sn§ġ² sv® muļen². Leģ² na 

sv®m poniļen®m pozad², oni mu uŚez§vaj² nŊkter® prsty na noze, nŊco mu piģlaj² i na chodidle. 

NezbĨv§ mu, neģ jim vŊŚit, snad konaj² pro jeho dobro. Bolest c²t², ale asi nen² tak intenzivn², 

jak§ by byla bez t® injekce. Skonļ² s obv§zanĨma nohama, oġetŚenĨma mast².  

ĂNemŢģe chodit, mus²te ho odn®st,ñ Ś²k§ Jodel smŊrem ke sv®mu ġvagrovi, pŚitom si ot²r§ 

zpocen® tŊlo, aļ zase tak velk® teplo na s§le nen². Vġak taky Lea nakonec pŚikryli dekou, aby 

jeġtŊ v²ce neprostydl a sp²ġe stŚednŊ tŊģkĨ z§pal plic se nezhorġil. Dost§v§ ale l®ky, kter® by mu 

mŊly pomoc, v tom maj² zdejġ² pacienti vĨhodu. Dostanou se jako pokusn² kr§l²ci 

k medikamentŢm, kter® jsou pro vŊtġinu nemocnĨch v t§boŚe nedostupn®.  

Edelstein si povzdechne, teŅ je ļek§ ta nejhorġ² ļ§st veļern²ho pŚedstaven². Budou muset 

uŚ²znout obŊ nohy nad kotn²ky neġŠastn®ho Edjelse Dudeka.  

ĂTak pŚemĨġl²m, co by pro toho chud§ka bylo nejlepġ²,ñ Śekne Daniel smŊrem ke sv®mu 

kolegovi, jsou zde na chv²li sami, zdravotn²ci odn§ġej² Namiase.  

ĂJak to mysl²ġ?ñ  

ĂI kdyģ tou amputac² ten z§nŊt zastav²me, tak ho nakonec nech§ Schrºder stejnŊ zab²t. 

Jako mrz§k v tomhle t§boŚe nemŢģe ģ²t. Bude ale trpŊt hroznejma bolestma. Pak se moģn§ 

uzdrav² a dostane tu injekci. Uģ mu nen² pomoci.ñ  

ĂChceġ mi t²m snad nŊco naznaļit?ñ objev² se ¼lek ve tv§Śi Jodela.  

ĂJen Ś²k§m, co toho chud§ka ļek§.ñ  

ĂPodle tebe by bylo nejlepġ², kdyby umŚel co nejdŚ²v. Rozum²m ti dobŚe?ñ  

ĂNem§ ģ§dnou ġanci se uzdravit. Respektive uzdravit se mŢģe, ale bez nohou. Pak ho 

usmrt² tou injekc², potom, co bude kdov² jak dlouho bojovat o svŢj ģivot.ñ  

ĂJe to hnusnĨ, vodpornĨ. Ale co s t²m? Nechceġ snad, abych ho zabil.ñ  

ĂNemŢģeme ho zab²t, i kdybysme se k tomu rozhodli,ñ ztiġ² hlas Edelstein, ĂTo by 

Schrºder zjistil. Ale aģ bude prob²hat ta amputace, kdyby pŚi n² ztratil hodnŊ krve éñ  

ĂM§m ho nechat vykrv§cet?ñ zdŊs² se Czapnik, ĂJsem chirurg, nejsem kat.ñ  

ĂAni j§ ne. Jen je mi toho uboģ§ka l²to. Co si bude muset vytrpŊt a nakonec ho stejnŊ 

zabijou. NemŢģeme mu pomoc, i kdybysme se rozkr§jeli.ñ  

ĂChtŊl bys, aby mi tu zŢstal na stole?ñ  

ĂNev²m, co vlastnŊ chci. Jen hled§m, co by bylo pro nŊj nejlepġ². Dovedeġ si pŚedstavit, 

jak bude dalġ² dny trpŊt? Po tĨ amputaci? Kdyģ nem§me dostatek utiġuj²c²ch prostŚedkŢ? 

NemŢģeme ho drģet v umŊlĨm sp§nku, d§t mu oblbov§ky. Bude hroznŊ trpŊt.ñ  

ĂV tom m§ġ pravdu. Ale zab²t ho éñ  

ĂNemusel by tady pŚ²mo umŚ²t, Jodeli. Staļilo by, kdyby ztratil dost krve. M§ taky 

zasaģenĨ ty pl²ce, m§ horeļku, smrt by k nŊmu mohla bejt milosrdn§ a vz²t si ho v n§slednejch 

dnech.ñ  

ĂTo se mŢģe st§t, i kdyģ nebudeme cht²t.ñ  
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ĂTo pr§vŊ v²m. Proto o tom mluv²m. Nebylo by to n§padnĨ, prostŊ byl po amputac²ch 

hodnŊ zesl§blej a jeho organismus to nezvl§dl. Tohle naznaļuju.ñ  

ĂJ§ se ale vģdycky snaģ²m pacientŢm pomoc, udŊlat pro nŊ to nejlepġ²,ñ m§ Czapnik ve 

tv§Śi neġŠastnĨ vĨraz.  

ĂPr§vŊ vo tom mluv²m. Co je nejlepġ² pro tohodle pacienta? Pro pacienta, kterĨ je 

vodsouzenej k smrti? PomŢģeme mu t²m, kdyģ mu jeho utrpen² prodlouģ²me?ñ  

ĂByli bysme jak voni, s tou jejich milosrdnou smrt² éñ  

ĂJe rozd²l v milosrdnĨ smrti pro nevyl®ļitelnŊ nemocnĨ, nebo v t® euthanasii v jejich 

pod§n², kdy se zbavujou drahejch pacientŢ, duġevnŊ nemocnejch, postiģenejch dŊt². To je sec 

sakra velkej rozd²l.ñ  

ĂMoģn§ é ale jsem chirurg.ñ  

ĂNepochybnŊ, a taky dobrej chirurg. Ale aģ mu podv§ģeġ tu nohu, pŚed tou amputac², 

nemus² to bĨt tak silnŊ, naopak on bude silnŊ krv§cet. Nebude dost§vat ģ§dnou infusi, moģn§ 

to opravdu nepŚeģije. I bez naġ² mal® pomoci.ñ  

ĂCo bys udŊlal na m®m m²stŊ?ñ pod²v§ se Czapnik p§travŊ.  

ĂNemŢģu bejt na tvĨm m²stŊ, ty seġ operat®r. Ale j§ ti asistuju, a mohu tu nohu podv§zat. 

TŚeba ne ¼plnŊ nejl²p. Ostatn² to nepoznaj, ty ano. Bez tvĨho souhlasu to neudŊl§m. MŢģeme 

se ho pokusit zachr§nit, na nŊjakej ļas. Ale zachraŔujeme ho jen proto, aby dostal za p§r tejdnŢ 

smrt²c² injekci, pokud jeho tŊlo tu amputaci a vġechny ty dalġ² komplikace zvl§dne,ñ Ś²k§ 

Edelstein vzruġenĨm hlasem.  

ĂDane, uģ tak je pro mŊ nesm²rnŊ tŊģkĨ tady pracovat,ñ sklop² hlavu chirurg, ĂM§ġ urļitŊ 

pravdu, ale j§ pŚece nem§m pr§vo rozhodnout, kdy ten mlad²k umŚe. Jestli pŚi tĨ operaci dneska, 

na jej² n§sledky zejtra, nebo jestli ji pŚeģije a ta svinŊ eses§ck§ ho poġle ta tu injekci. O tom j§ 

nem§m pr§vo rozhodovat.ñ  

ĂSouhlas²m s tebou, nem§me na to ģ§dnĨ pr§vo, ale co soucit? Soucit s t²m uboģ§kem, 

kterej si moģn§ pŚed smrt² vytrp² hroznĨ muka? Kdyby byla jen nepatrn§ nadŊje ho zachr§nit 

éñ  

ĂDane, pokud takhle zaļneme uvaģovat é VģdyŠ tady maj pŚece vġichni umŚ²t, podle 

nich. Tak kdy jim pomŢģeme a kdy ne? J§ v²m, tohle je naprosto beznadŊjnej pŚ²pad. Ale vo 

tom mus² rozhodnout nŊkdo jinej, nŊkdo mnohem vĨġ, mnohem, neģ my dva. Pokud je tomu 

mlad²kovi souzeno operaci nepŚeģ²t, tak ji nepŚeģije. Ale my m§me povinnost udŊlat vġechno 

proto, abysme mu poskytli co nejlepġ² sluģbu,ñ Ś²k§ Czapnik zoufalĨm hlasem.  

ĂJodeli, kdybych si t²m byl jistej, nikdy bych vo tom nezaļal. Jenģe j§ si pr§vŊ t²mhle 

jistej nejsem. Nejsem si jistej, ģe mu poskytneme tu nejlepġ² sluģbu, kdyģ ho udrģ²me co nejdĨl 

pŚi ģivotŊ. Nev²m, moģn§ jsem uģ poznamenanej t²m, jak jsem tady dlouho, uģ je to vlastnŊ 

dvacet mŊs²cŢ é Moģn§ mŊ tohle prostŚed² dost§v§ éñ  

ĂDane, urļitŊ to mysl²ġ dobŚe, chceġ jednat v jeho z§jmu, aby co nejm®nŊ trpŊl. Ale my 

pŚece nejsme StvoŚitel, abysme rozhodli, kdy m§ kdo umŚ²t.ñ  

ĂDobŚe, respektuji tvŢj n§zor,ñ pŚikĨvne Edelstein, ĂZkus²me udŊlat vġe, co dok§ģeme, 

aby ten pacient operaci pŚeģil. Asi m§ġ pravdu, nejsem StvoŚitel, abych urļoval hodinu, kdy ten 

neboģ§k zemŚe.ñ  

ĂAle pŚesvŊdļenej vo tom nejsi.ñ  

ĂNejsem. Nezlob se, ale po tĨ dobŊ tady, uģ pochybuju vlastnŊ vo vġem. Moje v²ra je 

otŚesena. Vġechny hodnoty, ve kterĨ jsem vŊŚil, se tady mŊn² v prach.ñ  

ĂRozum²m ti,ñ pŚikĨvne operat®r.  

ĂJsme domluvenĨ. A pr§vŊ vļas,ñ pohl®dne Daniel ke dveŚ²m chirurgick®ho s§lu, v nich 

se objevuj² zdravotn²ci a pŚin§ġej² tŚiadvacetilet®ho Ejdelse Dudeka, o jehoģ osudu tu pŚed chv²li 

diskutovali.  
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Dirdak a Krolik poloģ² nos²tka na zem, svl®knou ml§denci koġili a nah®ho ho poloģ² na 

operaļn² s§l. Tam uģ se ho uj²maj² oba l®kaŚi, Edelstein pŚiprvuje injekce a Czapnik sv® 

n§stroje.  

ĂCo mi chcete dŊlat?ñ pt§ se Dudek zoufalĨm hlasem.  

ĂMus²me nŊco udŊlat s tvĨma nohama,ñ odpov²d§ mu Daniel, snaģ² se pŢsobit klidnĨm 

dojmem, ale je jeġtŊ z pŚedchoz² debaty rozruġenĨ, vlastnŊ ze vġeho tady.  

ĂCo ale? Co?ñ  

ĂJsou dost poġkozen®, od toho mrazu. Zkus se uklidnit. Neģ s t²m zaļneme, dostaneġ 

injekce, proto bolesti.ñ  

ĂS ļ²m zaļnete? Co mi chcete udŊlat?ñ ot§ļ² hlavu Ejdels, snaģ² se zjistit, jak® n§stroje si 

na nŊj chirurg chyst§. DobŚe v², v jak ġpatn®m stavu m§ obŊ doln² konļetiny a ob§v§ se 

nejhorġ²ho. PŚitom amputace nevede k jeho z§chranŊ, v tomhle t§boŚe urļitŊ ne. Kdyby mu 

nohy vyl®ļili, pak mŢģe snad pŚeģ²t, ale bez nich, to je jistĨ rozsudek smrti. Copak by tady 

mohli n§ckov® trpŊt vŊznŊ bez konļetin, kdyģ pŚi selekci pos²laj² na smrt i daleko m®nŊ 

postiģen®?  

ĂUdŊl§me jen to, co udŊlat mus²me,ñ vyhĨb§ se Edelstein pŚ²m® odpovŊdi.  

ĂPane doktore, vy mi chcete ty nohy uŚ²znout, ģe jo? Chcete mi je uŚ²znout,ñ chvŊje se 

omrzl®mu mlad²kovi hlas i cel® tŊlo, kter® je zachv§cen® i teplotou, poġkozen® omrzlinami i na 

dalġ²ch m²stech.  

ĂUvid²me. Mus²me ty nohy zrevidovat,ñ odvrac² hlavu Daniel, protoģe teŅ lģe, ĂMoģn§ 

je pŢjde zachr§nit. BuŅ tak laskavej, natoļ se na bok, d§m ti injekci, kter§ zm²rn² tvoji bolest, 

trochu tŊ znehybn². Trochu to zabol², mus²ġ to vydrģet. Tak, natoļte ho na bok,ñ naŚizuje 

zdravotn²kŢm, kteŚ² tak® klop² oļi. Tohle jsou hrozn® chv²le, i oni plat² daŔ za relativnŊ tepl® 

m²steļko, kdyģ mus² asistovat takovĨm pras§rn§m, jako jsou pokusy na lidech.  

Dudek se celĨ chvŊje, ale poslouch§, stejnŊ je na pokraji svĨch sil a br§nit se silnŊjġ²m 

zŚ²zencŢm nemŢģe. VykŚikne bolest², kdyģ je mu alikov§na injekce do p§teŚe. Pak se ho 

zmocŔuje hrŢza, kdyģ zaļ²n§ pomalu tuhnout. Mezit²m mu Daniel obstŚikuje dalġ² injekc² 

m²sto, kde m§ doj²t k Śezu.  

ĂTohle je sice chirurgickej s§l, ale nŊkdy se mi zd§, ģe voperujeme jak ve stŚedovŊku,ñ 

zaġept§ sv®mu kolegovi, kdyģ ļekaj², aģ zaļne anestetikum pŢsobit.  

ĂTŚeba ho taky zabije ġok, jako pŚi tŊch amputac²ch v tom stŚedovŊku,ñ odpov²d§ stejnou 

hlasitost² Czapnik, pak se obr§t² ġeptem na sv®ho ġvagra, ĂZakryjte ho pŚikrĨvkou, od kolen po 

krk, a pak mu nŊco podrģte pŚed obliļejem, aŠ tam dolŢ nevid².ñ  

ĂBudete mu je ...,ñ pod²v§ se t§zavŊ Lew.  

ĂMus²me. Je to rozkaz. A bez toho by umŚel,ñ vysvŊtluje Jodel.  

Ġvagr mu neodpov² a jde vykonat pŚ²kaz. Domlouv§ se s Ajzenem, hod² na tuhnouc²ho 

pacienta deku, pak vezmou i druhou a vlastnŊ mu z n² udŊlaj² stŊnu kus od hlavy. Tak nic nevid².  

ĂProļ? Proļ?ñ objevuje se v oļ²ch Dudeka hrŢza, ĂAbych to nevidŊl? Voni mi je uŚ²znou, 

ģe jo? UŚ²znou mi je,ñ vyr§ģ² ze sebe, ĂPane doktore, pros²m, nedŊlejte to. Bez nohou tady nejde 

ģ²t. Nezab²jejte mŊ, pros²m,ñ vol§ zoufalĨm hlasem, snaģ² se nadzvednout, ale je pŚitlaļenĨ 

zdravotn²ky zpŊt na stŢl. 

ĂJak j§ je nen§vid²m,ñ chop² se skalpelu Czapnik, uģ m§ i pŚipravenou pilku, aby pŚeŚ²zl 

kost. PŚistoup² k mlad²kovi na stole a zaļne pŚeŚez§vat mŊkkou tk§Ŕ kus nad kotn²kem lev® 

nohy. Kus pod zaġkrcen²m, kter® je utaģen® co nejv²ce moģnou silou, aby ztr§ta krve byla co 

nejmenġ². Nemaj² tady prostor pro transfuzi, tento z§krok s§m o sobŊ v tŊchto poln²ch 

podm²nk§ch ohroģuje ģivot pacienta, kterĨ je nav²c znaļnŊ oslabenĨ. Ozve se jeho vĨkŚik, 

nepŢjde rozhodnŊ o bezbolestnou operaci.  
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 DruhĨ den r§no se jde Daniel pod²vat na loģnici, kde je um²stŊno osm vŊzŔŢ 

s omrzlinami a deset s oz§ŚenĨm obliļejem. Sraz² se tam s Jodelem, kterĨ chce taky vidŊt stav 

svĨch pacientŢ pŚed sn²dan² a apelem. Na velkou kontrolu nen² ļas, ta pŚijde bŊhem dopoledne, 

jen si prohl²dnou jedince, u nichģ vļera prov§dŊli operace.  

 ĂZat²m vġichni ģijou,ñ konstatuje Czapnik, kdyģ vyjdou na chodbu.  

 ĂM§ġ pravdu, zat²m jo. Ale vŢbec se mi nel²b² stav toho, co byl politej vodou, ten 

doslova hoŚ². Jestli tohle pŚeģije, pŢjde vo z§zrak. Ty voperace navopak vypadaj dobŚe,ñ 

vyhodnocuje sv§ zjiġtŊn² Daniel, ĂSice jsou trochu pod sedativy, ale nem§me jich dost. Uģ brzo 

bude jejich bolest obrovsk§, uģ teŅ naŚ²kaj, a bude to jen horġ².ñ  

 ĂNejde pro nŊ nŊco sehnat? Nem§ġ nŊkde nŊco?ñ pt§ se chirurg.  

 ĂM§m stranou trochu l®kŢ, ale ty m§m pro n§s, co tady slouģ²me. Nen² jich moc, a do 

tŊch z§sob prostŊ nes§hnu. MŢģeme kdykoli vonemocnŊt a budeme je potŚebovat.ñ  

 ĂTak zkus nŊjak zlomit Schrºdera.ñ 

 ĂDŊl§ġ si legraci? VysmŊje se mi, bude ģvanit nŊco vo moj² ¼tlocitnosti, co ho poŚ§d 

sere. Zeptat se mŢģu, ale dopŚedu v²m, co mi Śekne. Jsou mladĨ, plnĨ s²ly, nŊco musej vydrģet. 

Naġi chrabŚ² voj§ci trpŊj daleko v²c, tam na frontŊ.ñ  

 ĂTo douf§m,ñ zableskne se v oļ²ch Jodela, m§ mnoho dŢvodŢ n§cky nen§vidŊt, 

minim§lnŊ tŚi z§sadn², jeho manģelka, dcerka a synek ġli rovnou do plynu.  

 Rozejdou se, n§sleduje sn²danŊ, apel a po nŊm ļek§n² na doktora Schrºdera. Ten doraz² 

o nŊco pozdŊji, ale zd§ se celkem v pohodŊ, byŠ alkohol z nŊho trochu c²tit je, pŚes voŔavku, 

kterou se zape pomazal. Nast§v§ vizita, kter§ se t§hne vlastnŊ skoro cel® dopoledne. Je tady 

v§ģnŊ hodnŊ pacientŢ a pokud se chtŊj² vŊnovat alespoŔ tŊm v§ģnŊjġ²m pŚ²padŢm, ub²haj² ne 

minuty, ale cel® hodiny.  

 Johann zam²Ś² rovnou do svĨch prostor mimo t§bor, naopak do kancel§Śe zapluje 

Joseph, kterĨ ļekal v povzd§l², aģ bude ļistĨ vzduch.  

 ĂDane, jsou tady ty ļtyŚi nov²,ñ hl§s², ĂĻekaj na to, aģ je pŚijmeġ. Nebo ne? M§m to 

vyŚ²dit s§m, jako p²saŚ?ñ  

 ĂNe, pŚiveŅ je. A zŢstaŔ, jako ten p²saŚ,ñ kĨvne hlavou starġ² sourozenec, nem§ vŢbec 

dobrou n§ladu. Kolik muģŢ tady zbyteļnŊ trp², to si uvŊdomuje vģdy, kdyģ si projde jednotliv® 

loģnice. Je tu urļitŊ v²ce tŊch, co byli nakaģeni ļi poġkozeni z§mŊrnŊ, neģ co je sem pŚivedli 

s jiģ propuklou chorobou ļi zranŊn²m.  

 Joseph je za chv²li zp§tky a spolu s n²m hned ļtveŚice nov§ļkŢ. L®kaŚ a tŚi zdravotn²ci. 

Daniel sed² na sv® ģidli, zap§lenou cigaretu a tv§Ś² se dost odtaģitŊ. Nev² pŚesnŊ, co jsou ti nov² 

zaļ, a chce si od nich udrģet odstup. Minim§lnŊ nŊjakĨ ļas.  

 ĻtveŚice se stav² do pozoru a chyst§ se hl§sit svĨmi ļ²sly, ale je zastavena. M²sto toho 

se chop² sv® role mladġ² ze sourozencŢ EdelsteinovĨch, kterĨ zn§ z jejich dokumentace nejen 

jejich ļ²sla, ale i jm®na a vŊk.  

 ĂTady je doktor Menasche Gottlieb, je mu pades§t ġest let, poch§z² z Francie, podle 

vġeho pracoval na SorbonnŊ. Tady je od prosince loŔsk®ho roku. Sem byl pŚeloģen na z§kladŊ 

rozhodnut² doktora Schrºdera, po konzultaci se zdejġ²m vedouc²m vŊzeŔskĨm doktorem. Toho 

v§m t²mto vġem pŚedstavuji,ñ uk§ģe na sv®ho starġ²ho sourozence, ĂOn tady m§ na starosti 

vŊzeŔskĨ person§l, doktory i zdravotn²ky,ñ dod§ pro jistotu. Mluv² nŊmecky, znalost tohoto 

jazyka na sv®m oddŊlen² Johann vyģaduje. Ale jinak by se s tŊmi novĨmi ani nedomluvil.  
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 ĂHovoŚil jsem o v§s s doktorem Schrºderem, s t²m jste se 

dle vġeho setkal. Nev²m, zda v²te, co je toto za blok, a co toto za 

oddŊlen², ale pokud ne, brzo to zjist²te,ñ Ś²k§ Daniel, pŚitom zŢst§v§ 

sedŊt a kouŚ², ĂVaġe kvalifikace, vŊdeck§, pedagogick§ i l®kaŚsk§ 

praxe je obdivuhodn§. NŊco z toho snad budete moci vyuģ²t. Zat²m 

v§m dle vġeho zachr§nila ģivot.ñ  

 ĂJen na z§kladŊ lepġ²ho sluchu m® neboh® choti,ñ 

odpov²d§ pomŊrnŊ klidnĨm hlasem Gottlieb, ĂNebĨt j², zŢstali jsme 

spolu. Ona slyġela, jak se ptaj², kdo je doktor. VlastnŊ mŊ skoro 

vystrkala z Śady.ñ  

 ĂNen² nutn® o tom mluvit, pane doktore. KaģdĨ z n§s tady 

se na okolnosti naġeho pŚ²jezdu sem snaģ² zapomenout.ñ  

 ĂJiģ jsem se s jej² ztr§tou vyrovnal. Moģn§ i proto, ģe ona 

st§le ģije v naġich dŊtech, a naġich vnuc²ch a vnuļk§ch,ñ mluv² zcela 

klidnŊ Menasche, ĂTy vġechny jsme poslali vļas do Ameriky. Ona se obŊtovala pro mŊ, j§ 

nechtŊl opustit svou praxi, sv® kolegy, studenty. Tak zŢstala se mnou. Pak mi jeġtŊ zachr§nila 

ģivot, kdyģ mŊ vystrļila z t® Śady. Proģili jsme spolu kr§snĨ harmonickĨ ģivot, a nyn² jiģ jen 

ļek§, aģ se opŊt shled§me.ñ  

 ĂSnad za n² nespŊch§te, pane doktore,ñ pod²v§ se t§zavŊ hlavn² l®kaŚ.  

 ĂO tom, co bude, nerozhoduji j§. StejnŊ jako nerozhodla o sv®m osudu moje ģena. Stalo 

se, co se st§t mŊlo, a aģ pŚijde mŢj ļas, budu t®ģ pŚipravenĨ.ñ  

 ĂJistŊ bude pozdŊji ļas si v²ce promluvit, pane doktore. Aģ se sezn§m²te se zdejġ²m 

oddŊlen²m, se svĨmi kolegy.ñ  

 ĂNŊco jsem o nŊm slyġel, od doktora Schrºdera, se kterĨm jsem se setkal ve vedlejġ²m 

t§boŚe. Jak se zd§, ļetl nŊkter® moje pr§ce a zaujaly ho. Proto asi projevil z§jem, abych se stal 

ļlenem jeho oddŊlen².ñ  

 ĂV²te, co je to za oddŊlen², pane doktore?ñ  

 ĂAno, bylo mi to sdŊleno. Rovnou jsem panu doktorovi Śekl svŢj n§zor, kdy osobnŊ 

nesouhlas²m s takovĨm zneuģ²v§n²m vŊzŔŢ. Ale nemohu nijak ovlivnit stav, kdy maj² oni moc 

tak konat. Mohu snad pŚispŊt svĨmi zkuġenostmi, nicm®nŊ osobnŊ nehodl§m nikomu z vŊzŔŢ 

ubliģovat. Coģ prĨ nebudu muset,ñ pod²v§ se teŅ t§zavŊ Gottlieb na mnohem mladġ²ho kolegu, 

kterĨ je vlastnŊ jeho vedouc²m.  

 ĂNezn§m vaġ² dohodu s panem doktorem Schrºderem, ale je to jeho oddŊlen²,ñ pokrļ² 

rameny Daniel.  

 ĂJsem uģ starġ² muģ,ñ hovoŚ² st§le zcela klidnŊ Menasche, ĂNŊco jsem jiģ proģil. M§m 

svoje dŊti, kter® jsou v bezpeļ², sv® vnuky, vnuļky. Pokud m§m zemŚ²t, jsem pŚipravenĨ. Jsem 

si vŊdom sv®ho postaven², kdy oni maj² nad moj² tŊlesnou schr§nkou moc. Jsem pŚipravenĨ 

pracovat jako vŊzeŔskĨ doktor, konzultovat nŊkter® vŊdeck® pokusy, Ś²kat k nim svŢj n§zor. 

Pokud toto staļ², pak mohu bĨt platnĨm ļlenem vaġeho oddŊlen². Pokud ne, mŢģete mŊ vr§tit 

zpŊt na obyļejnĨ nemocniļn² blok, anebo nechat zab²t. PŚijmu oboj²,ñ pokrļ² rameny.  

 ĂVaġe vyrovnanost je obdivuhodn§, pane doktore,ñ odpov² straġ² z EdelsteinŢ, pak se 

obr§t² na bratra, ĂTak kdo jsou ti dalġ²?ñ zept§ se.  

Doktor Menasche Gottlieb 
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 ĂDva bratranci, tak® z Francie, starġ²mu je ļtyŚiadvacet let 

a jmenuje se Ignaz Dsuivol, mladġ²mu je dvacet a jmenuje se 

Yerachmiel Dsuivol. Jsou tady tak® od prosince,ñ d²v§ se do lejster 

Joseph.  

 ĂDoporuļil mi v§s doktor Zejger, kter®ho snad zn§te,ñ 

pod²v§ se t§zavŊ Daniel na oba mlad® muģe.  

 ĂAno, pane doktore. Znal se s naġimi rodiļi. Je to delġ² 

historie, pane doktore, pro v§s asi ne pŚ²liġ zaj²mav§,ñ odpov²d§ 

Ignaz dobrou nŊmļinou.   

 ĂM§ġ pravdu, je to jen vaġe vŊc.ñ  

 ĂTen posledn² je Pol§k, Michal Stankiewicz, brzo mu 

bude ġestn§ct,ñ pŚedstav² p²saŚ posledn²ho z nov§ļkŢ.  

 

 ĂTak tŊ tady taky v²t§m,ñ pod²v§ se vedouc² l®kaŚ na 

chlapce, kter®ho mu doporuļil pro zmŊnu jeho pŚ²tel Adam Cieluch. Nezn§ ¼plnŊ pŚesnŊ jeho 

historii, ale dle vġeho mu NŊmci popravili celou jeho rodinu, a jeho 

jako patn§ctilet®ho uġetŚili a poslali do t§bora. Proļ k tomu doġlo 

nev² a ani to nepovaģuje za podstatn®. RozhodnŊ se sirotka na 

takov® vŊci pt§t nebude.  

 ĂDŊkuji v§m, pane doktore,ñ Ś²k§ tichĨm a pokornĨm 

hlasem Michal, je v nŊm c²tit i vdŊļnost. Je si vŊdom, ģe tady m§ 

snad vŊtġ² nadŊji se doģ²t konce v§lky, kter§ ho uģ pŚipravila o vġe, 

kromŊ jeho vlastn²ho ģivota. Ten je vġak v tomto t§boŚe smrti 

znaļnŊ ohroģenĨ.  

 ĂJosephe, odvedeġ nejprve pana doktora za jeho kolegy, 

aby se navz§jem sezn§mili,ñ hovoŚ² Daniel st§le nŊmecky, ĂPotom 

tŊm zdravotn²kŢm pŚedstav²ġ Aviho, ten je vaġ²m pŚed§kem. 

Vġechno v§m vysvŊtl², ubytuje v§s a sdŊl² v§m vaġe povinnosti. 

Taky v§m Śekne, jak to zde chod². M§te nŊkdo nŊjakĨ dotaz?ñ 

pod²v§ se po vġech pŚ²tomnĨch.  

 Nikdo se logicky na nic nept§, a tak je vġechny p²saŚ odvede. Vr§t² se asi za pŊt minut, 

a tv§Ś² se dost zamyġlenŊ.  

 ĂDane, nem§ġ z tŊch novejch doktorŢ strach?ñ zept§ se.  

 ĂStrach? Proļ?ñ  

 ĂNo j§ nev²m. Ten, co pŚiġel dneska, se mi zd§ dost 

arogantn². D§vat si tady nŊjakĨ podm²nky. Moģn§ se zn§ i se 

Schrºderem. Co kdyby mu ten dal tvoje m²sto? Co pak? Co pak 

bude s n§ma? TŚeba n§s uģ nebude potŚebovat, kdyģ tady bude m²t 

dost jinejch doktorŢ, starġ²ch, zkuġenŊjġ²ch.ñ  

 ĂTohohle se boj²ġ?ñ  

 ĂJo, z toho m§m strach. Nejde mi ani tak vo mŊ, po tom, 

jak na tom sem. Ale vo tebe. Vġechno mu tady vybudujeġ a von to 

pak d§ nŊjakĨm jinejm éñ  

 ĂNic takovĨho se zat²m nedŊje.ñ  

 ĂZat²m.ñ  

 ĂJosephe, taky jsem na to myslel. To ti zast²rat nemŢģu. 

Sice zat²m doktor Schrºder drģ² slovo, ale é Taky mi nejde aģ tak 

Ignaz Dsuivol 

Yerachmiel Dsuivol 

Michal Stankiewicz 
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o mŊ samotnĨho, ale c²t²m zodpovŊdnost za v§s, za tebe, dvojļata, co z§sobujeme. Za mou 

Helene. Jen Isaacovoi nijak pomoc nedok§ģu éñ  

 ĂCo bysme dŊlali, kdyby tŊ uģ nechtŊl?ñ  

 ĂCo bysme mohli dŊlat. Snaģit se tady d§l pŚeģ²t. PoŚ§d jsem l®kaŚ, a ty tady maj urļitĨ 

privilegovanĨ postaven². I kdyģ je jasnĨ, ģe bez vochrany doktora Schrºdera by bylo vġechno 

jinak. Nijak to ale ovlivnit nemŢģu, von se nakonec rozhodne. Zn§m ale i ty dalġ² nŊmeckĨ 

doktory, napŚ²klad doktor Mengele Ś²kal, ģe by si mŊ vzal do svĨho tĨmu, kdybych uģ nepatŚil 

do tĨmu jeho pŚ²tele. Jinak ale m§ġ pravdu, ty nov² doktoŚi jsou mnohem zkuġenŊjġ², mnohem 

lepġ². Mou jedinou pŚednost² snad je, ģe zvl§d§m tu administrativu. Ale jistotu pochopitelnŊ 

nem§me, v tom m§ġ pravdu.ñ  

 ĂSnad ten n§cek dodrģ² dohody, cos s n²m uzavŚel,ñ vyslov² sv® zboģn® pŚ§n² Joseph. Je 

mu jasn®, ģe on je zde trpŊnĨ jen d²ky Danovi, a bez nŊho by ho asi jako zmrzaļen®ho ļekala 

plynov§ komora. Aļkoli nŊkdy uvaģuje o sv® smrti jako o vhodn®m vĨchodisku ze sv® situace, 

tak nŊco jin®ho v nŊm chce hroznŊ moc ģ²t. Chce se doģ²t konce v§lky, dostat se odsud.  

  

 2/$)..¸ 4<"/2 
 

 PŚeģ²v§n² dvojļat EdelsteinovĨch v muģsk®m sektoru BIId t§bora v Birkenau se na 

jednu stranu st§v§ jiģ zabŊhlou a monot·nnŊ se opakuj²c² rutinnou, na druh® stranŊ pŚin§ġ² 

kaģdodenn² mal® i velk® starosti. Zaļ§tek ¼nora je co do mrazu stejnŊ hroznĨ jako leden, 

minim§lnŊ pocitovŊ. Tak® se jim zaļ²naj² ztenļovat z§soby j²dla, od Daniela ģ§dnĨ novĨ 

proviant nepŚich§z² a Isaac se je asi boj² vyhledat. JeġtŊ nŊco schovan®ho maj², ale vyskakovat 

si rozhodnŊ nemohou.  

 St§le doch§zej² do cik§nsk®ho t§bora, byŠ ne uģ tak ļasto. Obļas se je snaģ² m²stn² pas§k 

Stano pŚesvŊdļit, aby znovu vyuģili sluģeb jeho Miry, oni ale jeho i jej²m svodŢm oddol§vaj². 

Maj² k tomu dva v§ģn® dŢvody. Jednak nemaj² z§sob na rozd§v§n² a za druh® se ob§vaj², aby 

nakonec pŚeci jen nŊco nechytili. Jiģ se jim naplnil sen a oni jsou muģi. Souloģili se ģenou a 

nezemŚou tedy jako panicov®. Maj² svou loģnici jen pro sebe a nen² tedy pro nŊ takovĨ probl®m 

si ulevit pomoc² sv® ruky. PochopitelnŊ i v tomhle prostŚed² jimi cloumaj² hormony, jak se mŊn² 

z chlapcŢ v mlad® muģe,  masturbace je pak vhodnĨm Śeġen²m.  

 Yoel se st§le jeġtŊ nevyrovnal s t²m, ģe moģn§ zavinil smrt jin®ho vŊznŊ. MŢģe si 

tis²ckr§t Ś²kat, ģe byl v pr§vu, ģe by ten muģ stejnŊ brzo zemŚel, ģe ho moģn§ zabili jin². Ale 

svŊdom² je mrcha a tr§p² ho. Kolem nŊho sice Ś§d² smrt, v jeho rodinŊ uģ tak® mŊla hody, ale 

tohle je jin®, ten muģ moģn§ zemŚel na n§sledky ran jeho obuġkem.  

 Jejich svŊŚenci chod² obļas na vyġetŚen² do bloku BIIf, kde funguje nov§ nemocnice, 

oni sami vyġetŚov§ni nebyli a ani jim nebrali krev. Zat²m nikomu Mengele v§ģnŊ neubl²ģil, i u 

tŊch dvou klukŢ s rŢznŊ barevnĨma oļima prov§d² jen rŢzn§ mŊŚen², stejnŊ tak zkoum§ 

trpasl²ka. Sice obavy z dalġ²ho prŢbŊhu vĨzkumu zŢst§vaj², ale nejsou uģ tak intenzivn², jako 

tomu bylo na poļ§tku. Coģ se ale mŢģe zmŊnit, pokud zmŊn² nŊmeckĨ doktor svŢj pŚ²stup 

k nim.   

 Obļas se na bloku objevuje, pak se chov§ k dŊtem tradiļnŊ mile, obdarov§v§ je 

sladkostmi, hlad² je po vlasech. Ty jim z jeho rozhodnut² zŢst§vaj², na rozd²l od ostatn²ch 

vylepanĨch vŊzŔŢ. Jedn§ sp²ġe jako starostlivĨ otec, neģ jako nŊkdo, kdo by jim chtŊl ubl²ģit. 

Coģ je v tomhle straġn®m t§boŚe skoro z§zrak, a dŊti ho vlastnŊ maj² r§dy. Moģn§ v nŊm vid² 

jakousi n§hradu za sv® rodiļe, kteŚ² vŊtġinou zmizeli ze svŊta, jsou nen§vratnŊ pryļ.  

 Po jedn® jeho takov® n§vġtŊvŊ si dvojļata Edelsteinova zavol§ veļer do sv® kancel§Śe 

velitel bloku Mordechaj Lebovits. Ozn§m² jim, ģe se z²tra pŢjdou takto ve tŚech pod²vat do 

sektoru BIIb, kterĨ je specifickĨ a obĨvanĨ ģidovskĨmi rodinami pŚivezenĨmi sem z Terez²na.  
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 ĂPŢjdeme tam? Proļ?ñ 

podiv² se Yoel.  

 ĂPodle vġeho tam 

jeden mladĨ muģ jiģ delġ² 

dobu organizuje ġkolu pro 

dŊti,ñ odpov²d§ Lebovits, 

ĂJak jsem pochopil, nacviļili 

nŊjak® pŚedstaven², na kter®m 

se byl pod²vat i doktor 

Mengele a asi se mu l²bilo. 

Protoģe se tady star§me spolu 

o ta dvojļata, a jeġtŊ i o nŊjak§ 

ta z cik§nsk®ho t§bora, chce 

n§m umoģnit se pouļit u toho 

muģe vedle, jist®ho Fredyho 

Hirsche, tak se jmenuje.ñ  

 ĂTo ale nezn² ġpatnŊ, 

ne?ñ ozve se Gideon.  

 ĂAno, nezn² to ġpatnŊ. 

V kaģd®m pŚ²padŊ ten t§bor z²tra dopoledne navġt²v²me, m§m tady pro n§s tŚi propustky. DŊti 

mezit²m ohl²d§ Levin. Tak v§m to jen oznamuju.ñ  

 ĂJe to vġechno takovĨ divnĨ,ñ tv§Ś² se rozpaļitŊ Yoel, ĂKolem n§s je tolik smrti, utrpen², 

a my m§me j²t sb²rat zkuġenosti s vĨukou dŊt²? Nezd§ se v§m to taky divnĨ?ñ  

 ĂAsi m§ġ pravdu,ñ pokĨv§ hlavou Mordechaj, ĂNev²m, co za t²m je. ProstŊ to berte jako 

pŚ²kaz, jako fakt,ñ pokrļ² rameny.  

 Dvojļata Edelsteinova tento rozkaz nech§v§ celkem chladnĨmi, netuġ², co by se mŊli 

jako nauļit, jak® poznatky by si mŊli osvojit. Proto druhĨ den bez vŊtġ²ho nadġen² n§sleduj² 

Lebovitse, projdou branou jejich sektoru, aby se hl§sili o kousek d§l u jin® br§ny. D²ky 

propustce jsou vpuġtŊni, Mordechaj je vede d§l.  

 RodinnĨ t§bor v sektoru BIIb vznikl uģ osm®ho Ś²jna loŔsk®ho roku, kdy dorazilo dvŊma 

transporty z Terez²na dohromady pŊt tis²c osob. Po pŚ²jezdu je vġak neļekala typick§ selekce, 

dŊlen² na pr§ceschopn® a ty dalġ², urļen® k okamģit®mu usmrcen² v plynovĨch komor§ch. 

V prosinci t®hoģ roku se m²stn² populace rozġ²Śila o dalġ²ch pŊt tis²c deportovanĨch opŊt 

z Terez²na.  

V drtiv® vŊtġinŊ jde o Ģidy z Ļech a Moravy. Sice zde muģi a ģeny s dŊtmi ģij² 

v oddŊlenĨch bar§c²ch, rodiny se vġak mohou bŊhem dne stĨkat. PochopitelnŊ se ani tomuto 

m²stu nevyhĨb§ smrt, lid® jsou zde souģeni nedostateļnĨmi pŚ²dŊly potravin, tŊģkou prac² a tak® 

nemocemi, na kombinaci toho vġeho pak nŊkteŚ² um²raj². V tuto chv²li ļ²t§ zdejġ² populace pŚes 

devŊt tis²c osob. Coģ znamen§, ģe smrt dostihla jiģ t®mŊŚ jednu pŊtinu ze z§Śijov®ho transportu.  

 Lebovitz i dvojļata Edelsteinovi o tomto sektoru vŊd², ale netuġ², proļ se pr§vŊ t®to 

skupinŊ vŊzŔŢ dostalo takov®ho privilegia, neprobŊhla u nich selekce, nebyli vyvraģdŊni ti 

nejslabġ² a pr§ce neschopn². Dokonce o tomto i cik§nsk®m rodinn®m t§boŚe p§rkr§t mluvili, 

dohadovali se, zda jde o nŊjakou propagandistickou akci, ale na nic pŚevratn®ho nepŚiġli. Ti lid® 

tady prostŊ jsou a oni se dnes ocitaj² mezi nimi.  

 V souļasn® dobŊ se zde nach§z² k ġesti stovk§m dŊt² ve vŊku do patn§cti let, a pro nŊ je 

pŚes den k dispozici jeden samostatnĨ blok, kde m§ hlavn² slovo osmadvacetiletĨ Alfred Hirsch, 

kter®mu ale neŚeknou jeho pŚ§tel® jinak neģ Fredy. Uģ v terez²nsk®m ghetu zaļal se 

vzdŊl§v§n²m omladiny a pokraļuje v tom i na tomto ponur®m m²stŊ.  

Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - n§vrat z pr§ce 
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 Hirschova matka a jeho o dva roky starġ² bratr Paul unikli pŚed n§stupem nacistŢ do 

Bol²vie, on nejprve zŢstal v NŊmecku a pak v pŊtatŚic§tem roce emigroval do Ļech do Prahy. 

Vedl rŢzn® vzdŊl§vac² a sportovn² krouģky, nakonec jako Ģid skonļil v v prosinci roku 

jedenaļtyŚic§t®ho v terez²nsk®m ghetu. Do Birkenau dorazil uģ v z§Ś² loŔsk®ho roku, spolu 

s t®mŊŚ tŚemi stovkami dŊt². D²ky jeho charismatu i skvŊl® nŊmļinŊ se mu podaŚilo umluvit 

eses§ky, aby vyhradili jeden z dŚevŊnĨch bar§kŢ pro dŊti, on s§m se stal jeho blokovĨm 

vedouc²m. Pro sv® svŊŚence vyjednal i navĨġen² pŚ²dŊlŢ. Dalġ² vĨhodou je, ģe dŊti jsou uġetŚen² 

dlouhĨch rann²ch a veļern²ch apelŢ, prezence se prov§d² zde. VlastnŊ sem pŚich§zej² po r§nu a 

vrac² se ke svĨm matk§m aģ na noc.  

 BratŚi Edelsteinov® tyto podrobnosti neznaj², bŊhem chŢze se rozhl²ģej² po t§boŚe, kterĨ 

se stavbami nijak neliġ² od jejich sektoru ļi tŚeba rodinn®ho cik§nsk®ho t§bora, ale rozhodnŊ 

zde vl§dne ¼plnŊ jinĨ poģ§dek. VŊzni jsou v civiln²m obleļen², mohou m²t delġ² vlasy.  

Trojice n§vġtŊvn²kŢ ze sektoru BIId pŚich§z² k dŊtsk®mu bloku s oznaļen²m tŚicet jedna 

a vstupuj² do nŊj. Dvojļata zŢstanou st§t na pokraji dlouh® m²stnosti s otevŚenĨmi ¼sty. 

M²stnost je bez typickĨch tŚ²patrovĨch paland, jsou zde stolky, stŊny uvnitŚ jsou vyzdobeny 

rŢznĨmi obr§zky, na nich mohou spatŚit napŚ²klad Eskym§ky, SnŊhurku i s jej²mi sedmi 

trpasl²ky, dalġ² poh§dkov® postavy a rŢzn® kvŊtiny. Obrovsk® mnoģstv² dŊt² je dle vġeho 

rozdŊleno do rŢznĨch skupin, nejsp²ġe podle vŊku, o kter® se staraj² urļen² vychovatel®. 

ĂV²tejte, uģ jsem v§s ļekal,ñ vych§z² jim v ¼strety dobŚe ustrojenĨ mladĨ muģ, Alfred 

Hirsch. Mluv² perfektnŊ nŊmecky.  

ĂI n§m je potŊġen²m,ñ odpov²d§ Lebovits.  

ĂDobrĨ den, pane,ñ promluv² skoro souļasnŊ bratŚi Edelsteinov®.  

ĂPan doktor Mengele mi nŊco naznaļil,ñ snaģ² se o milĨ vĨraz Hirsch, ĂPrĨ m§te na 

starosti skupinu dvojļat v muģsk®m t§boŚe a vyuļujete i p§r cik§nskĨch dŊt². Bude mi ct² se 

s v§mi podŊlit o naġe poznatky z vĨchovy zdejġ²ch dŊt².ñ  

 

ĂJe tomu pŚesnŊ tak,ñ pŚikĨvne Mordechaj, ĂTito dva mlad² 

p§nov® jsou veliteli nŊkolika des²tek dvojļat, bydl² v bloku, jehoģ 

jsem velitelem. Jsem pŢvodn²m povol§n²m uļitel, spoleļnŊ s nimi se 

snaģ²m vzdŊl§vat dŊti do ġesti let. Ale jak vid²m, vy zde m§te dŊti 

vġeho vŊku.ñ  

ĂM§te pravdu, jsou zde od tŊch nejmenġ²ch aģ do patn§cti let. 

Podle toho je dŊl²me na skupiny, kaģd§ m§ sv®ho lektora, nebo uļitele, 

chcete-li. Snaģ²me se jim pŚevypr§vŊt obsahy knih, kter® si 

pamatujeme, p§r jich tady dokonce i m§me, co jsme je uchr§nili. 

Zvl§ġtŊ s tŊmi menġ²mi si hrajeme, zp²v§me. M§me povoleno zp²vat 

nŊmeck® p²sniļky,ñ usmŊje se potutelnŊ Fredy, ĂnŊkdy se n§m tam 

vġak pŚim²s² i jin§. Tak® se je snaģ²me uļit zemŊpis, dŊjepis. Dokonce 

jsme nastudovali i hru.ñ  

ĂNastudovali jste hru?ñ podiv² se Mordechaj.  

ĂPr§vŊ d²ky n² jste asi zde,ñ pŚel®tne letmĨ ¼smŊv pŚes tv§Ś 

Hirsche, dle vġeho si udrģuje i v tomto straġn®m prostŚed² dobrou duġevn² pohodu, nebo ji umŊ 

pŚedst²r§, ĂMinulĨ mŊs²c jsme ji tady pŚedv§dŊli, pŚiġli se pod²vat i mnoz² dŢstojn²ci SS, mezi 

nimi i doktor Mengele. Dle vġeho ho velmi zaujala, a zm²nil se mi o v§s. Tak® o sv®m n§padu, 

abyste sem mohli pŚij²t a pod²vat se, jak naġe vĨuka dŊt² prob²h§.ñ  

ĂCo to bylo za hru?ñ ujede Yoelovi, pak se zastyd², neboŠ bez vyzv§n² vstoupil do hovoru 

dospŊlĨch a sklop² hlavu.  

Alfred Hirsch  
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ĂĠlo o SnŊhurku a sedm trpasl²kŢ,ñ uk§ģe podvŊdomŊ Fredy na nŊkter® malŢvky na 

stŊn§ch, ĂMysl²m si, ģe ġlo o velkĨ ¼spŊch. Sklidili jsme opravdu nadġenĨ potlesk, i pŚ²tomnĨch 

dŢstojn²kŢ SS. Jsem za to r§d, kvŢli tŊm dŊtem. Pr§vŊ doktor Mengele se s nimi dal dokonce 

do Śeļi, nŊkter® mu sedŊly na kolenou, on je hladil a pov²dal si s nimi.ñ  

ĂPak pŚijmŊte mou gratulaci,ñ rozhl²ģ² se Lebovits, ĂNejen pro ¼spŊch t® hry, ale pro vġe, 

co se v§m tady podaŚilo vybudovat. Pro ty dŊti. Je to skoro z§zrak, vzhledem k m²stu, na kter®m 

se nach§z²me.ñ  

ĂV²m nŊco o tomto m²stu,ñ objev² se chmury ve tv§Śi Hirsche, ĂI o zvl§ġtn²m postaven² 

naġeho sektoru. Snaģ²m se ty dŊti pŚed t²m vġ²m okolo co nejv²ce chr§nit. Po tom, co pŚijely ty 

dalġ² transporty v prosinci, a poļet dŊt² se n§m ze tŚ² stovek rozrostl na t®mŊŚ dvojn§sobek, se 

mi podaŚilo z²skat jeġtŊ jeden blok. Pr§vŊ ho dokonļujeme, s t²m pom§haj² ti starġ². Jak dlouho 

se zde mŢģete zdrģet?ñ  

ĂM§me pr§vo zde bĨt cel® dopoledne, pak se mus²me vr§tit. Zkus²me naļerpat co nejv²ce 

poznatkŢ,ñ d§v§ si osobn² z§vazek Mordechaj.  

ĂJsem v§m zcela k dispozici. StejnŊ tak uļitel®. Pokud by byl probl®m s domluvou, r§d 

budu tlumoļit.ñ  

ĂVġichni tŚi mluv²me dobŚe nŊmecky, coģ pr§vŊ dokazujeme, ale tak® v jidiġ. Snad se 

nŊjak domluv²me.ñ  

ĂUrļitŊ. NŊco v§m navrhnu. Rozhl®dnŊte se tady, naprosto volnŊ, nŊjakou dobu sledujte, 

co se tady odehr§v§, a pak se znovu sejdeme. R§d v§m zodpov²m jak®koli dotazy. PŚ²padnŊ se 

i j§ zept§m na vaġe zkuġenosti, i j§ se mohu pouļit, od v§s,ñ uk§ģe Fredy smŊrem do prostoru.  

BratŚi Edelsteinov® mus² uznat, ģe jde o pŚ²jemnŊ proģit® dopoledne. PŚedevġ²m vġak jsou 

po chv²li vtaģeni do ¼plnŊ jin®ho svŊta. Kdyby nevŊdŊli o vġem tom ġ²lenstv² kolem, mohli by 

si pŚipadat jak ve velk® vesnick® ġkole. Panuje zde pŚ²jemn§ atmosf®ra, obļas se z nŊkter®ho 

m²sta ozve zpŊv, nŊkdy se pŚidaj² dalġ² skupiny, jindy jen poslouchaj².  

Bohuģel idylka konļ² kolem poledn²ho, kdy mus² o§zu uprostŚed pekla opustit. R§zem si 

uvŊdom² realitu, a ta je o to bolestnŊjġ². Jsou zaraģen², pr§vŊ se sezn§mili s dalġ² tv§Ś² zdejġ²ho 

t§bora. Uģ jich poznali dost, hned po pŚ²jezdu ġ²len® prostŚed² pracovn²ho komanda, pak 

uzavŚenĨ svŊt nacistickĨch ubikac², cik§nsk®ho t§bora, ale i jejich mal® spoleļenstv² dvojļat, 

nach§zej²c²ch se uprostŚed zuboģenĨch dospŊl§ckĨch vŊzŔŢ. PŚitom nemohou vymazat ze 

sv®ho povŊdom², ģe kousek odsud jsou krematoria, kde se lid® nejen spaluj², ale tak® um²raj² 

v plynu. To je ta nejstraġnŊjġ² tv§Ś tohoto proklet®ho m²sta.  

ĂTak co tomu Ś²k§te?ñ zept§ se Lebovits, kdyģ projdou branou zpŊt do sv®ho domovsk®ho 

sektoru.  

ĂJe to nŊco neskuteļnĨho,ñ vyj§dŚ² sv® pocity Yoel, ĂTen Fredy je doslova kouzeln²k. 

Vykouzlit na tomhle m²stŊ takovej z§zrak. Jak dok§ģou ty dŊti zaujmout, jak se tam vo nŊ staraj. 

ProstŊ ¼ģasnĨ, neum²m to dobŚe popsat. Moc kr§snĨ.ñ  

ĂSouhlas²m s bratrem,ñ kĨvne hlavou Gideon, ĂJen tomu poŚ§d nerozum²m. Proļ voni 

tam jsou s celĨma rodinama, maj² tam ġkolu, a proļ jinĨ transporty jdou na selekci?ñ  

ĂUģ jsme se o tom pŚece bavili, a na nic jsme nepŚiġli,ñ odpov²d§ Mordechaj, pŚitom 

skl§n² hlavu, neboŠ mu poryv vŊtru vmetl do tv§Śe ledovou tŚ²ġŠ, ĂPŚeju jim, aby jim to ġtŊst² 

vydrģelo co nejd®le.ñ  

ĂCo nejdĨl? Co vlastnŊ s nima m§ bejt?ñ zaraz² se teŅ Yoel, ¼plnŊ na chv²li zapomnŊl, 

kde se nach§zej², ĂMysl²te si, ģe é ale to by pŚece ned§valo smysl é napŚed tam budovat ġkolu 

é a pak je poslat é Nebo co se s nima m§ st§t?ñ objevuje se v jeho oļ²ch strach.  

ĂJ§ nev²m,ñ oklep§v§ sv® svrchn² obleļen² Lebovits, pr§vŊ veġli do chodbiļky mezi svĨmi 

prominentn²mi loģnicemi, ĂJen jsem slyġel, ģe snad maj² ġestimŊs²ļn² karant®mu. Vzhledem 

k tomu, ģe ti prvn² pŚijeli v z§Ś² loŔsk®ho roku éñ  
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ĂTak by jim mŊla skonļit v bŚeznu, to je uģ ani ne za mŊs²c é,ñ objevuje se vĨraz zdŊġen² 

v oļ²ch Gideona, ĂAle proļ by pak dŊlali tu ġkolu, kdyby chtŊli é Jak v²te vo tĨ ġestimŊs²ļn² 

karant®nŊ?ñ  

ĂNŊco jsem zaslechl. Ani uģ nev²m kde,ñ mlģ² Mordechaj, ĂKluci, vģdyŠ vŢbec nic 

nev²me o jejich z§mŊrech. Tak proļ hned myslet na nejhorġ²,ñ rozhodne se bĨt pozitivn², 

ĂVģdyŠ v prosinci pŚijeli dalġ², z toho Terez²na, a taky zŢstaly cel® rodiny pohromadŊ.ñ 

ĂTo slibovali i n§m. NŊjakej rodinej t§bor,ñ vyvstanou moc smutn® vzpom²nky v mysli 

Gideona, ĂM²sto toho, tehdy é,ñ pŚejede si rukou pŚes ļelo.  

ĂMoģn§ uģ tam nikdy nepŢjdeme, ale kdybysme tam jeġtŊ nŊkdy n§hodou ġli, tak aŠ v§s 

ani nenapadne o tomhle nŊco zaļ²nat,ñ pod²v§ se Lebovits vĨznamnŊ na dvojļata, v jejich 

obliļej²ch spatŚ² nevoli, nejsou pŚece hlup§ci, ĂTak p§nov®, dost Śeļ², ļek§ n§s pr§ce. Odstrojte 

se a zaļnŊte se vŊnovat svĨm dŊtem, co v§m je vedle hl²d§ Levin. Pokud ho tedy nepŚemohli, 

nesv§zali a nedŊlaj² si co chtŊj²,ñ pokus² se o ģert.  

Kluci kĨvnou a zapluj² do sv® loģnice, kde vġak ¼Śaduje Michail Korczak, neboŠ pŚes den 

tato mal§ m²stnost slouģ² jako p²s§rna. Daj² se s n²m kr§tce do Śeļ², pop²ġ² mu velmi struļnŊ 

svoje z§ģitky. Pak se jdou pod²vat za svĨmi dŊtmi, kter® zde maj² na starosti. Naleznou je 

v druģn® hŚe s Dajkselem, ten se mezi nimi asi c²t² ġŠastnĨ, i kdyģ m§ nŊkdy probl®m, aby ho 

pŚedevġ²m ti starġ² poslouchali. Na rozd²l od bratrŢ EdelsteinŢ, a zvl§ġtŊ od Yoela, tomu staļ² 

se v posledn² dobŊ jen pŚ²snŊ pod²vat a kaģdĨ zjihne. On v² moc dobŚe proļ, a vŢbec ho to 

netŊġ².  

K n§vġtŊvŊ rodinn®ho t§bora se vr§t² aģ po veļerce, kdy leģ² na svĨch postel²ch. To maj² 

ļas na rŢzn® myġlenky, bohuģel pŚedevġ²m ty chmurn®.  

ĂCo si mysl²ġ, co s tŊma dŊtma tam vod vedle bude?ñ zept§ se Gideon.  

ĂNev²m. To se stejnŊ mŢģeġ pt§t, co bude s n§ma a tŊma naġima dŊtma,ñ odpov²d§ mu 

z doln²ho lŢģka jeho sourozenec, jeho hlas zn² temnŊ.  

ĂPŚece by jim tam nepovolili tu ġkolu, kdyby je nakonec chtŊli zab²t. StejnŊ jako tady. To 

by pŚece ned§valo ģ§dnej smysl. Uļit je a pak je poslat do plynu.ñ  

ĂCo tady d§v§ smysl?ñ  

ĂDost toho d§v§ smysl,ñ zn² hlas z horn² palandy hroznŊ smutnŊ, ĂTohle je m²sto, kam 

voni pŚiv§ģej lidi, aby tady zemŚeli. To d§v§ smysl. Navopak ten t§bor vedle, ten je z toho 

pohledu divnej. StejnŊ jako ten cik§nskej. I ta naġe skupina d§v§ smysl, jsme tady, aby n§s ten 

doktor mohl studovat. Jen proto ty kluci neġli po pŚ²jezdu do plynu. To je jasnĨ.ñ  

ĂPokud to bereġ takhle éñ  

ĂA jak jinak. KvŢli tomu pŚece vybudovali tohle m²sto, proto tu maj ty ļtyŚi krematoria, 

ne? Ale moģn§ se to trochu mŊn², nezd§ se ti? Podle mĨho to bylo v tom dvaaļtyŚic§tĨm, co 

jsme sem pŚijeli, tak to bylo drsnŊjġ². Nebo ne?ñ  

ĂNev²m. Nezapom²nej, my se brzo dostali stranou, pracovali v tom jejich sektoru. TeŅ 

m§me taky velkĨ privilegia. Pod²vej se vokolo, jak ti muģi vypadaj. Jak jsou sedŚenĨ, vyhublĨ. 

Nev²m, moģn§ je m²Ŕ toho sv®volnĨho vraģdŊn², vod tŊch k§pŢ, ale jinak é k ļemu by jim pak 

bylo tolik krematori²?ñ pt§ se Yoel emotivnŊ.  

ĂDocela mŊ to dostalo, ta n§vġtŊva tam,ñ lehce se chvŊje hlas Gideona, ĂNajednou jsem 

si vzpomnŊl na ten ģivot, neģ jsme sem pŚijeli. Jak jsme chodili do ġkoly, do norm§ln² ġkoly. 

Ģili jako norm§ln² lidi. VzpomnŊl jsem si na dalġ² éñ  

ĂNa tohle nen² dobrĨ vzpom²nat. ZbyteļnŊ se budeġ tr§pit. Co bylo, je uģ nen§vratnŊ pryļ. 

Je jen to, co je teŅ. Dneska, zejtra, pozejtŚ². Na nic dalġ²ho nem§ smysl myslet.ñ  

ĂJ§ v²m, proto jsem z toho tak rozhozenej. Kdyģ jsem tam vidŊl tolik tŊch dŊt², jak se 

norm§lnŊ uļej é modl²m se, aby jim nakonec neubl²ģili.ñ  

ĂGideone, nechci vo tomhle mluvit,ñ zn² hlas Yoela nal®havŊ, prosebnŊ.  
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ĂM§ġ pravdu, uģ drģ²m hubu,ñ ozve se z horn²ho lŢģka a v m²stnosti se rozhost² ticho. 

Bohuģel stejnŊ snadno ani jeden z chlapcŢ nemŢģe utnout tok svĨch myġlenek, a ty jsou pro 

oba dnes veļer obzvl§ġtŊ trĨzniv®.  

DruhĨ den pro nŊ zaļne jako obvykle, rutina se zmŊn² aģ kolem dev§t® hodiny dopoledn², 

kdy se objev² zŚ²zenec z nemocnice ze sektoru BIIf. Jde si pro bratry Edelsteinovi, maj² se 

dostavit na vyġetŚen².  

ĂJen my dva? Nebo tam m§me odv®st nŊjak® dŊti?ñ zept§ se Yoel.  

ĂM§m pŚiv®st v§s dva,ñ pokrļ² rameny zŚ²zenec, ĂO nikom dalġ²m nemluvili, tady m§m i 

propustky, pro v§s, aby v§s tam se mnou pustili,ñ pŚed§v§ jim dokument, kterĨ umoģŔuje jeho 

vlastn²kovi pohyb po rŢznĨch sektorech rozlehl®ho t§bora v Birkenau.  

ĂUģ n§s dlouho nevyġetŚovali, skoro jsem se b§l, ģe na n§s zapomnŊli,ñ pokus² se o ģert 

Gideon, ale dost to zakŚ²pe. NŊkde uvnitŚ jeho mozku zase uģ hlod§ ļerv²k pochybnost², moģn§ 

i strachu. O jak® pŢjde vyġetŚen²? Nebo jen o odbŊr krve? Nebo o nŊco nov®ho?  

Dvojļata nemaj² dŢvod a ani nemohou neuposlechnout, tak jen informuj² o sv® 

nepŚ²tomnosti Levina a Lebovitse, kterĨ se dŊtem tak® vŊnuje, snaģ² se je nŊco nauļit.  

ĂO co jde?ñ zept§ se Mordechaj.  

ĂNev²me. Asi si n§s chtŊj² proklepnout, uģ dlouho n§s nemŊŚili, nev§ģili, nebrali n§m 

krev,ñ odpov²d§ Yoel zd§nlivŊ leģ®rnŊ, ale i v jeho hlasu je patrn® napŊt².  

Projdou pŚ²sluġnĨmi branami a ocitaj² se v sektoru BIIf. Tam vznikl celĨ nemocniļn² 

komplex s t®mŊŚ dvaceti bar§ky. Hned za plotem se nach§z² st§le jeġtŊ nedokonļen§ nov§ 

Kanada, za n² Central Sauna, kde ned§vno podstoupili dezinfekci. Ale pobl²ģ jsou tak® bohuģel 

krematoria, dost dobŚe je vidŊt trojka, za n² dvojka, a z druh® strany pak za rybn²ļkem ļtyŚka a 

proti n² pŊtka.  

ĂSnad tam brzo neskonļ²me,ñ pod²v§ se Gideon na mohutnĨ kom²n krematoria tŚi, 

vych§z² z nŊho dĨm, ale nen² tak hustĨ, jak je nŊkdy moģn® spatŚit, kdyģ asi spaluj² vŊtġ² 

mnoģstv² neboģt²kŢ, pravdŊpodobnŊ po zplynov§n² zbytku transportu. PŚesto uc²t² o nŊco 

intenzivnŊji jim uģ dŢvŊrnŊ zn§mĨ pach, jak hoŚ² ļ§sti lidskĨch tŊl.  

ĂDneska snad ne é,ñ zachyt² Yoel kousek tmav® mastn® hmoty do sv® promrzl® dlanŊ, 

ĂJen nŊjakĨ to kilo popela a tohle, to je vġechno, co z ļlovŊka nakonec zbude,ñ poznamen§.  

V²ce si toho neŚeknou, zŚ²zenec je nasmŊruje do jednoho z bar§kŢ. PŚipom²n§ klasickou 

nemocnici, urļitŊ se tu snaģ² udrģovat hygienu. Moģn§ i d²ky tomu, ģe se zvyġuje poļet 

ģidovskĨch doktorŢ, a ti se snaģ² pacienty l®ļit, ne jen nechat chv²li vyhn²t, neģ pŚijde selekce 

a cesta do plynu. Pokud nemaj² to ġtŊst² a nezemŚou dŚ²ve pŚirozenou cestou.  

Oni vġak nejsou na ģ§dnĨ lŢģkovĨ blok, ale skonļ² v ordinaci, kde se k nim obrac² ģena 

navleļen§ v b²l®m pl§ġti. Trochu se zaraz², kdyģ uvid² dva mlad²ky, oba s prominentn²m 

oznaļen²m, a jeden z nich dokonce v ruce drģ² obuġek.  

ĂTo sis douf§m nepŚinesl na mŊ,ñ Śekne jim v jidiġ, ĂRozum²te mi?ñ zept§ se pro jistotu, 

s domluvou je nŊkdy probl®m.  

ĂAno, teda vlastnŊ ne,ñ dostane se do rozpakŢ Yoel, ĂMysl²m, ģe v§m rozum²me. Ne, to 

jako ten obuġek.ñ  

ĂNejste na vŊzeŔsk® funkcion§Śe trochu mlad²?ñ d²v§ se ona st§le pŚekvapenŊ. Je tu jen 

ona a oni, zŚ²zenec, co je pŚivedl, uģ odeġel.  

ĂMoģn§. Nev²m. M§me na starosti ty dŊti, mysl²m ty dalġ² dvojļata. A taky dva kluky, co 

maj kaģd® oko jinĨ barvy, a jeġtŊ jednoho skŚeta, teda trpasl²ka,ñ oprav² se Yoel, opŊt se st§v§ 

mluvļ²m dvojice, ĂVy jste jako doktorka? Nebo sestra? Nevid²m tu pana doktora Mengele.ñ  

ĂPan doktor dneska nebude, budete si muset vystaļit se mnou,ñ tv§Ś² se ona pŚ²jemnŊ a 

bere si do rukou dokumentaci obou mlad²kŢ, ĂJinak jsem l®kaŚka, jmenuji se Evgenia 

Honigmanov§, pokud v§s to zaj²m§. Asi se budeme setk§vat ļastŊji.ñ  
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ĂĻastŊji? Vy se o n§s budete starat?ñ  

ĂR§da ti odpov²m, mladĨ muģi,ñ Ś²k§ pŊtaļtyŚicetilet§ ģena, 

ĂAle to mohu i pŚi vaġem vyġetŚen². PochopitelnŊ v§s obou. Jak 

jsem se d²vala, od toho posledn²ho uplynulo uģ dost ļasu. Tak 

jsem dostala za ¼kol ty ¼daje aktualizovat. Tak® si naberu vaġi 

krev. Ale tohle asi uģ dobŚe zn§te.ñ  

ĂAno, pan doktor n§s uģ v²cekr§t vyġetŚoval.ñ  

ĂTak zaļneme?ñ pokus² se ona snad o ¼smŊv, ĂNuģe, mlad² 

p§nov®, budete se muset svl®knout,ñ naŚizuje, ĂCopak, snad se 

nestyd²te?ñ zept§ se, kdyģ spatŚ² jejich rozpaky, ĂNezapom²nejte, 

jsem l®kaŚka, uģ jsem vidŊla mnoho nahĨch muģŢ.ñ  

ĂJistŊ, pan² doktorko,ñ odloģ² na ģidli obuġek mlad²k 

s oznaļen²m blokov®ho, ĂAle jste taky ģena, velmi pohledn§. 

Proto ty naġe rozpaky,ñ dod§, nicm®nŊ si zaļ²n§ sund§vat svrchn² 

obleļen².  

ĂJak se zd§, jsi galantn². Aģ budeġ svleļenĨ, tak pojŅ sem, tady si v§s pŚemŊŚ²m a 

pŚev§ģ²m. Uvid²me, jak se od posledn²ho vyġetŚen² ¼daje zmŊnily.ñ  

ĂMoģn§ jsme trochu zhubli, coģ tady nen² takovĨ probl®m,ñ poznamen§ Yoel, pak se ale 

rozhost² ticho, kdy je slyġet pŚedevġ²m ġustŊn² ġatŢ, kter® oba sourozenci svornŊ ze sebe sn²maj² 

a odkl§daj² ho na pŚipraven® ģidliļky. Po kr§tk® dobŊ jsou oba naz², trochu jim cukaj² ruce, maj² 

nutk§n² si jimi zakrĨt pohlav², ale nakonec je nechaj² svŊġen® pod®l tŊla. Na svl®k§n² jsou 

zvykl², kaģdou chv²li takovĨ rozkaz dost§vali, ale teŅ pŚed tou ģenou pociŠuj² urļit® rozpaky.  

ĂNa to, jak jste tady dlouho, vypad§te vĨbornŊ,ñ pod²v§ se ona na sv® pacienty, pak 

pokyne Yoelovi, aby pŚistoupil k v§ze a metru.  

ĂJen d²ky naġemu bratrovi, co n§m pomohl zajistit dobrĨ komando,ñ vysvŊtluje mlad²k, 

zat²mco se stav² na v§hu, a tak® se vyp²n§, neboŠ nad jeho hlavu smŊŚuje koncovka metru, ĂOn 

je l®kaŚ, tak jako vy. Dokonce je vedouc²m l®kaŚem jednoho oddŊlen², v tom vedlejġ²m t§boŚe. 

M§ tam dokonce i svoji vlastn² kancel§Ś, kde pŚesp§v§,ñ pochlub² se prominentn²m postaven²m 

starġ²ho sourozence.  

ĂOpravdu? Tak to jsme na tom podobnŊ,ñ objev² se ve tv§Śi l®kaŚky pŚekvapen², ĂJ§ jsem 

tady od doktora Mengeleho z²skala nŊco podobn®ho. Kde vlastnŊ tvŢj bratr pracuje?ñ  

ĂAsi o tom nesm²me mluvit,ñ zaraz² se Yoel, ĂJen snad, ģe je to na jednom 

experiment§ln²m bloku, tam v tom z§kladn²m t§boŚe. Obļas se s n²m vid²me, doprov§z²me tam 

dŊti na fotografov§n². Aļkoli nev²m, moģn§ teŅ, kdyģ je tady ta nov§ nemocnice é,ñ rozhl®dne 

se okolo.  

ĂPokud o tom nesm²te mluvit, tak radŊji nechci nic vŊdŊt.ñ  

ĂTak co? Vyrostli jsme? A jak moc zhubli?ñ zept§ se po chv²li ticha Yoel.  

ĂM§te oba asi o centimetr v²c, neģ pŚi posledn²m mŊŚen². Co se tĨk§ v§hy, tam je to 

naopak o dva kilogramy m®nŊ.ñ  

ĂTak to nen² tak hroznĨ,ñ konstatuje Yoel.  

ĂUrļitŊ ne. Na pomŊry tady vypad§te dobŚe. Jste dobŚe rostl², sice huben², ale poŚ§d ne 

vychrtl². Tak vy dŊl§te p²saŚe a blokov®ho, pro ta dvojļata?ñ  

MŊŚen² pokraļuje a bŊhem nŊho pŚedevġ²m Yoel udrģuje konverzaci. Evgenia aktualizuje 

mnoho z ¼dajŢ, kter® jsou jiģ zaps§ny v dokumentaci mlad²kŢ, ti se dostanou znovu do 

znaļnĨch rozpakŢ, kdyģ jsou jim pŚemŊŚov§ny jejich genit§lie. Ale tu chvilku vydrģ² a jinak se 

uģ celkem uvolnili, byŠ st§le zŢst§vaj² naz² a stŚ²daj² se u rŢznĨch pŚemŊŚov§n² svĨch tŊlesnĨch 

parti². Pan² doktorka je velmi precizn² a peļliv§, asi v², co jej² ġ®f poģaduje.  

Evgenia Honigmanov§ 
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ĂTak to bychom pro dneġek mŊli,ñ zaklapne nakonec dokumentaci, do kter® pŚibylo 

mnoho dalġ²ch ¼dajŢ, respektive ty pŢvodn² byly aktualizov§ny, ĂTeŅ v§m jeġtŊ odeberu krev 

a budete se moc vr§tit do sv®ho sektoru.ñ  

ĂBude j² zase hodnŊ?ñ zept§ se Yoel.  

ĂJak se to vezme. Nebude j² m§lo,ñ odpov²d§ l®kaŚka, ĂAle m§m tu nŊco pro v§s, na 

posilnŊn². Aģ skonļ²me s odbŊrem.ñ  

ĂSnad nebudeme moc oslabenĨ, kdyģ m§me na starosti ty dŊti.ñ  

ĂUrļitŊ budete po jistĨ ļas mal§tn². Tak pojŅ, posaŅ se,ñ uk§ģe Honigmanov§ na ģidli 

vedle stolu, pak pouģije ġkrtidlo, nap²chne ģ²lu.  

ĂVy mŊ teda neġetŚ²te,ñ poznamen§ po chv²li Yoel, sleduje, jak se jeho krv² zaplŔuj² 

jednotliv® pŚipraven® zkumavky.  

ĂVġak nŊco vydrģ²ġ. Mus²m naplnit pokyny, kter® jsem dostala,ñ omlouv§ se l®kaŚka, 

nakonec z mlad²ka vycucne v²c neģ pŢl litru jeho nejcennŊjġ² tekutiny. Vġak tak® konļ² pobledlĨ 

a lehce se zapot§c², kdyģ pŚepouġt² m²sto sv®mu bratrovi. S§m si sedne na jinou ģidli, pŚidrģuje 

si g§zu na m²stŊ vpichu a sleduje, jak je vys§v§n jeho sourozenec.  

Gideon zŢst§v§ sedŊt na m²stŊ odbŊru, naopak Evgenia nejprve urovn§ z²skan® vzorky 

krve a pak odejde pryļ z m²stnosti, aby za kr§tkĨ ļas pŚinesla obŊma ml§dencŢm sl²benou 

odmŊnu. Tou je b²lĨ chl®b a miska ml®ka s Lukchen, coģ je makar·nŢm podobn§ smŊs. UrļitŊ 

jde o pochoutku, a oba kluci se hned pust² do j²dla.  

ĂTak co, chutn§?ñ pozoruje l®kaŚka sv® pacienty, ti jen pŚikĨvnou, maj² pln§ ¼sta.  

Nikdo je nevyh§n², dokud nen² miska pr§zdn§, naopak chleba se ani nedotkli, ten si chtŊj² 

schovat na pozdŊji.  

ĂPokud se v§m uģ nemot§ hlava, tak se obl®knŊte,ñ slyġ² mlad²ci pokyn, kterĨ jdou vz§pŊt² 

naplnit. V ordinaci je docela teplo, na ten mr§z, co je venku, proto nejsou ani po takov® dobŊ 

bez odŊvu moc promrzl². Ale ztr§tu krve pociŠuj², urļitŊ jsou bledġ² a m²rnŊ se jim mot§ hlava.  

ĂMŢģeme uģ odej²t? Nebo m§me na nŊkoho ļekat?ñ zept§ se Yoel.  

ĂNev²m é nem§m ģ§dnĨ pokyn,ñ dostane se do rozpakŢ Honigmanov§.  

ĂNevad², my m§me tu propustku, tak se vr§t²me sami.ñ  

ĂPokud se nec²t²te dobŚe, mohu sehnat nŊjak®ho zŚ²zence éñ  

ĂNen² tŚeba, pan² doktorko. Jsme uģ velkĨ kluci, jak jste si snad povġimla.ñ  

ĂPovġimla, Yoeli. Jsi Yoel, ne?ñ  

ĂAno, pan² doktorko.ñ  

ĂJste velmi pŚ²jemn² mlad² muģi. UrļitŊ se nevid²me naposledy.ñ  

ĂSnad budou dalġ² n§vġtŊvy tady tak pŚ²jemnĨ jako dneska,ñ vyŚkne sv® zboģn® pŚ§n² 

mlad²k, kterĨ si bere ze ģidle svŢj obuġek. Nos² ho poŚ§d s sebou, neboŠ pro nŊj pŚedstavuje 

dŢkaz privilegovan®ho postaven², coģ je dobr® d§vat najevo. Aļkoli ho zvl§ġtŊ v posledn² dobŊ 

obļas p§l² v ruce a vyvol§v§ v nŊm vzpom²nky, kter® by chtŊl co nejdŚ²ve uloģit co nejhloubŊji 

do sv®ho podvŊdom² a tam navģdy uzamknout.   

 

 

6%:-5 4/ 2/:(/$.54^ .! 3%"% 
 

 Daniel Edelstein si zap§l² cigaretu a posad² se na ģidli. Pr§vŊ si urovnal postel, kdyģ 

napŚed vykonal potŚebu, nezbytnou hygienu a nakonec i lehce posn²dal. Je jeġtŊ trocha ļasu do 

rann²ho apelu, a tak jedna zdravotn² nezaġkod².  

 Jak ten ļas let². Uģ je polovina ¼nora ļtyŚiaļtyŚic§t®ho roku, v ļervnu to budou dva roky, 

co je sem pŚivezli. Dva roky. To snad ani nemŢģe bĨt pravda. Sice poŚ§d jeġtŊ v²ce neģ tŚi 

mŊs²ce chyb², ale ta neskuteļn§ meta se bl²ģ². PŚitom st§le ģije ġest z nich, pokud pŚipoļ²t§ i 
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Helene, s kterou se obļas v²d§, kdyģ odn§ġ² vzorky na blok deset. Joseph je sice zmrzaļenĨ, ale 

poŚ§d naģivu, a zd§ se, ģe se pŚeci jen se svĨm tŊģkĨm ¼dŊlem vyrovn§v§.  

 Pod²v§ se na stohy dokumentace na sv®m stole. Vzpomene si, jak ho poprv® pŚijal doktor 

Schrºder, jak mu poprv® l²ļil svoje pŚedstavy o sv®m oddŊlen², vĨzkumu. Zaļ²nali jen dva, on 

jako oc§sek, co ho s sebou tahal a snaģil se ho zocelit. Aby se dok§zal povzn®st se nad utrpen² 

svĨch bliģn²ch. PŚipravit se na roli, kdy nacistick®mu kapit§novi povede experiment§ln² 

oddŊlen², bude mu vytv§Śet zpr§vy, kterĨmi on bude operovat a oslŔovat u nadŚ²zenĨch. TeŅ je 

na jeho oddŊlen² sedm l®kaŚŢ a dvan§ct ļlenŢ pomocn®ho person§lu, z nichģ jeden je p²saŚ a 

druhĨ velmi zdatnĨ fotograf. Maj² tu poŚ§d kolem sto pades§ti pacientŢ, co je rŢznŊ ¼spŊġnŊ 

l®ļ², pot®, co mnoh® z nich z§mŊrnŊ poġkodili ļi nakazili.  

 Slova bratra Josepha, kter® pŚed ļasem pronesl, mu vrtaj² v hlavŊ. Jak moc pevn® je jeho 

postaven² jako vedouc²ho l®kaŚe? NepodceŔuje se, zn§ svoje organiz§torsk® kvality, stejnŊ jako 

schopnost zvl§dat administrativu, vytv§Śet zaj²mav® zpr§vy podle poģadavkŢ sv®ho ġ®fa. Ale 

tak® mus² uznat, ģe pod n²m slouģ² daleko starġ² a zkuġenŊjġ² l®kaŚi, s nezpochybnitelnou 

dlouhou prax², dokonce mezin§rodnŊ uzn§van® kapacity. Tedy pŚed v§lkou, neģ se stali ze 

ctihodnĨch obļanŢ ġtvanci, urļen² k likvidaci.  

 Schrºder zat²m nikdy jeho postaven² nezpochybnil, naopak, i pŚed starġ²mi kolegy d§v§ 

najevo, ģe on je jeho pravou rukou. Ale ļerv²k pochybnost² hlod§. Pokud by ztratil svou cenu, 

mŊlo by to nedoz²rn® n§sledky. Padla by asi dohoda ohlednŊ Helene, tŊģko by mohl nŊco na 

pŚilepġen² pos²lat dvojļatŢm. Aļkoli ty uģ delġ² ļas nic nedostali, uvŊdom² si. Co by pak bylo 

s Josephem? Nechal by ho tady slouģit d§l, nebo by ho odeslal k jin®mu komandu? Co by se 

stalo, aģ by se musel svl®knout u selekce? Neposlali by ho pro jeho zmrzaļen² do plynu?   

A co on s§m? Nestal by se neģ§douc²m svŊdkem? Nebo by zŢstal jako ŚadovĨ l®kaŚ? Coģ 

by ho poŚ§d urļitĨm zpŢsobem chr§nilo, ale nemŊl by uģ ġanci pom§hat svĨm bl²zkĨm. A ti 

jsou svĨm zpŢsobem na nŊm z§visl², s vĨjimkou Isaaca, kterĨ se star§ s§m o sebe. Aļkoli i 

tomu kdysi pomohl, kdyģ pro nŊj vyjednal ochranu u Pol§kŢ.  

Moģn§ se strachuje zbyteļnŊ, Johann zat²m vģdy svoje slovo dodrģel, to se mu mus² 

nechat. Aļkoli je to tak® svĨm zpŢsobem zrŢda, co bez slitov§n² vyuģ²v§ vŊzŔŢ ke svĨm 

pokusŢm, tak k nŊmu se chov§ sluġnŊ. Dodrģuje dohody, a dokonce mu nech§v§ pos²lat 

potraviny a cigarety, pŚes Kurta. Ten je ¼dajnŊ kupuje z jeho pod²lu na koŚisti, co sebrali 

przniteli Josepha, neģ ho nechal Schrºder svĨmi kolegy zastŚelit pŚi ¼tŊku.  

Vyfoukne kouŚ. MŊl by se pŚestat trĨznit katastrofickĨmi sc®n§Śi a vŊnovat se 

probl®mŢm, kter® tu maj². Ty vyplĨvaj² pŚedevġ²m z n§sledkŢ jejich pokusŢ. Vġichni se snaģ² 

co nejv²ce z pacientŢ zachr§nit, uzdravit je, aby odsud mohli odej²t po svĨch, jak sliboval 

Namiasovi. Co s nimi bude pak, je sice ot§zkou, ale alespoŔ pŚeģij² pobyt v experiment§ln²m 

bloku a na oddŊlen², za kter® on zodpov²d§.  

ĂUģ je ļas,ñ objevuje se Joseph, bere si podklady pro apel, st§le plat², ģe jejich pacienti 

na nŊj nemus², ale oni jako zdravotnickĨ person§l ano.  

Oba sourozenci se zaļnou strojit, ļek§ je moģn§ dost dlouh§ doba na mrazu, tak je tŚeba 

se dobŚe pŚipravit. Jak vypadaj² omrzliny, ļi v co se mohou zvrtnout, mohou bohuģel studovat 

velmi podrobnŊ v sekci D tohot oddŊlen².  

Vracej² se naprosto ztuhl², ale dle vġeho i dneġek pŚeģili bez ¼hony. Na rozd²l od vŊtġiny 

zdejġ²ch vŊzŔŢ maj² oni tu vĨhodu, ģe si mohou uvaŚit k§vu a rozehŚ§t se jak j², tak pŚedevġ²m 

v solidnŊ vytopen® kancel§Śi. Zat²mco ostatn² person§l m§ sv® povinnosti, bratŚi Edelsteinovi 

mohou vyuģ²vat sv®ho postaven² vedouc²ho l®kaŚe a p²saŚe.  

Po k§vŊ a cigaretŊ se jejich cesty rozejdou. Joseph jde pom§hat svĨm kolegŢm, ne ģe by 

musel, ale on pr§ci doslova vyhled§v§. Daniel se naopak vrhne na administrativu, ta ho zahlcuje 
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a tr§v² u n² vŊtġinu sv®ho ļasu. Ale nŊkdo ji dŊlat mus² a d²ky n² snad uh§j² sv® vedouc² m²sto i 

pŚes pŚ²chod renomovanĨch a starġ²ch kolegŢ.  

Je tak zabr§n do pr§ce, ģe si ani nepovġimne otev²ranĨch dveŚ². VlastnŊ spatŚ² pŚ²choz²ho 

aģ ve chv²li, kdy dojde skoro k nŊmu. Rychle vyskakuje a stav² se do pozoru.  

ĂDej si pohov, doktore,ñ tv§Ś² se pŚ²vŊtivŊ Horst Schumann, ĂZastavil jsem se tady, taky 

kvŢli tŊm pacientŢm, co jsou na tom vaġem oddŊlen². Pod²v§me se na nŊ. Ty m§ġ tu jejich 

dokumentaci, pokud v²m.ñ  

ĂAno, pane doktore. Hned ji najdu. Je tady, u sekce d®.ñ  

ĂJak to s nima vypad§?ñ  

ĂNic moc, pane doktore. UrļitŊ jsou vedlejġ² ¼ļinky t® metody vŊtġ², neģ asi jej² pŚ²nos 

na odstranŊn² pŢvodn²ho onemocnŊn². M§m vġe velmi podrobnŊ zdokumentovan®, vļetnŊ 

poŚ²zenĨch fotografi²,ñ otev²r§ jednu ze sloģek Edelstein, aby doloģil svoje slova.  

ĂHm, jako vģdy precizn²,ñ pokĨv§ hlavou Horst, ĂJohann mŊl kliku, kdyģ tŊ objevil.ñ  

ĂPŚiprav²m pro v§s velmi podrobnou zpr§vu, o prŢbŊhu l®ļen², jejich stavu.ñ  

ĂZpr§vu,ñ pod²v§ se nejistŊ eses§k, ĂUvid²me, napŚed se na nŊ pŢjdeme pod²vat,ñ vykroļ² 

ke dveŚ²m, n§sledovanĨ ģidovskĨm l®kaŚem, kterĨ s sebou vleļe i dokumentaci k naprosto 

zbyteļnŊ poġkozen® des²tce muģŢ.  

Schumann vizitŊ moc ned§, ani nenech§ vŊznŊ svl®kat, staļ² mu pohled na jejich 

zdevastovan® obliļeje. Uģ mu mus² bĨt jasn®, ģe tudy cesta nevede. Ale nezd§ se, ģe by ho osud 

j²m tŊģce poġkozenĨch muģŢ nŊjak zvl§ġtŊ tr§pil. I refer§t doktora Czapnika poslouch§ jen 

jedn²m uchem. VlastnŊ skoro nepromluv². Naopak se zaļne zaj²mat o pacienty sv®ho kolegy, 

co postoupili pokus s ¼myslnĨm omrznut²m. Mezi nimi je i chud§k Ejdels Dudek, kterĨ 

amputaci svĨch obou doln²ch konļetin nakonec pŚeģil.  

ĂMoģn§ ani zvl§ġtn² zpr§va nebude potŚeba,ñ Śekne Horst, kdyģ stane na chodbŊ pŚed 

loģnic², ĂJen si pak vezmu tu jejich dokumentaci.ñ  

 ĂNebude potŚeba? Nen² probl®m, abych ji pŚipravil, pane 

doktore.ñ  

ĂVŊŚ²m, a urļitŊ by byla velmi pŢsobiv§. Ale vzhledem k tŊm 

vĨsledkŢm asi zbyteļn§,ñ konstatuje pravdu eses§k, ĂBude mi staļit 

ta dokumentace,ñ dod§, jistŊ nem§ z§jem, aby se dŢkazy jeho 

zhovadil®ho pokusu nŊkde povalovaly.  

ĂHodl§te experiment ukonļit, pane doktore?ñ  

ĂAno, postar§m se, abyste byli tŊhle pacientŢ brzy zbaven²,ñ 

kĨvne hlavou Horst.  

ĂTi pacienti pŢjdou pravdŊpodobnŊ na speci§ln² l®ļbu, 

pŚedpokl§d§m,ñ op²ġe Daniel jejich slovn²kem skuteļnost, ģe budou 

zavraģdŊni. BuŅ fenolovou injekc² nebo odesl§ni s nŊjakou skupinou 

do plynu.  

ĂPravdŊpodobnŊ. Proļ tŊ to zaj²m§?ñ pod²v§ se p§travŊ 

Schumann, pŚed t²mhle mladĨm ģidovskĨm l®kaŚem nemus² nic hr§t, 

ten uģ je moc dobŚe obezn§men, jak to tady chod² s takto poġkozenĨmi vŊzni, kdyģ uģ nejsou 

potŚebn² pro dalġ² pozorov§n².  

ĂNed§vno jsme se bavil s jedn²m zdejġ²m chirurgem a tak® s panem doktorem 

Schrºderem, pr§vŊ o tŊchto vaġich pacientech. Pokud byste je uģ nepotŚeboval, napadlo n§s 

vyzkouġet na nich urļit® chirurgick® z§kroky. Na tŊch jejich obliļej²ch. Jestli by se podaŚilo 

nŊkter® n§sledky ozaŚov§n² takto odstranit.ñ  

SS-Untersturmf¿hrer 

Horst Schumann 
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ĂUvaģujete jim rekonstruovat obliļej?ñ zpozorn² Horst, ĂMnŊ je to jedno, j§ uģ je 

nepotŚebuju. Tak si nŊjakĨ vyberte, co se v§m budou hodit. Dalġ² nech§me pŚeloģit zp§tky do 

Birkenau, a tam se jim dostane t® zvl§ġtn² p®ļe. Ten chirurg je dobrej?ñ  

ĂTo je ten l®kaŚ, co v§m o nich pod§val zpr§vu. A tak® o tŊch pacientech s omrzlinami. 

Podle vġeho je velmi dobrĨ chirurg. Ale s tŊmi vaġimi pacienty to byl jen n§pad, kterĨ pŚed 

ned§vnem padl, nev²m, zda se nakonec uskuteļn².ñ   

ĂTak se domluvte. Johann by sem mŊl dneska dorazit, pokud v²m, tak se domluvte a 

pokud nŊkoho z nich budete cht²t pouģ²t, tak je v§ġ,ñ Ś²k§ velkoduġnŊ Schumann, pŚitom jen 

rozhoduje o tom, ģe j²m poġkozen® vŊznŊ nepoġle hned na smrt, ale poskytne je kolegŢm 

k dalġ²mu experimentov§n².  

ĂProjedn§m to, pane doktore. DŊkuji za vaġi vstŚ²cnost.ñ  

ĂTo je maliļkost, kdyģ uģ je nepotŚebuji. Abych nezapomnŊl, jdu teŅ na jedenadvac²tku, 

za doktorem Deringem, tak tam za mnou poġlete sv®ho bratra. Chci se na nŊj pod²vat. AŠ si mŊ 

tam najde,ñ naŚizuje Schumann.  

ĂZaŚ²d²m to, pane doktore,ñ slibuje Edelstein pokornŊ, byŠ ho mraz², neboŠ z rozhodnut² 

tohodle parchanta pŚiġel jeho sourozenec o sv§ varlata. A dnes si ho zase budou prohl²ģet, jak® 

n§sledky to m§ pro jeho dalġ² tŊlesnĨ vĨvoj. Bohuģel ho pŚed t²m nelze uchr§nit.  

Jakmile n§cek zmiz², vyt§hne si Daniel kolegu Czapnika a odvede si ho do kancel§Śe. 

Tam mu Śekne o sv®m rozhovoru s Horstem.  

ĂNev²m, jestli bych s t²m dok§zal nŊco udŊlat,ñ tv§Ś² se hodnŊ rozpaļitŊ chirurg.  

ĂNejde jim nijak pomoc?ñ  

ĂNev²m, nejsem si jistej. Moģn§ by to bylo zbyteļnĨ muļen², a vĨsledek vġelijakĨ.ñ  

ĂJodeli, vġichni ti muģi pŢjdou na smrt. Moģn§ m§me ġanci nŊkoho z nich zachr§nit. 

Kdyby sis ho vzal jako svĨho pacienta.ñ  

ĂTo v²ġ jistŊ?ñ  

ĂS§m pŚece mus²ġ vidŊt, jak vypadaj. Mysl²ġ, ģe je takhle nech§ bŊhat po t§boŚe? Ani by 

mi nemusel nic potvrzovat, abych mŊl jasno. MŢģeme se na to vykaġlat, pak je zejtra pŚevel² a 

voni vġichni brzo zemŚou. Kdybys mezi nima naġel nŊkoho, kdo je na tom relativnŊ l®pe, kdo 

by se z toho snad mohl dostat, tak bysme ho snad mohli zachr§nit,ñ vysvŊtuje Edelstein svoje 

pohnutky.  

ĂCh§pu, vo co ti jde,ñ pŚikĨvne Czapnik, ĂAle pokud neuspŊju, tak ho nechaj zab²t stejnŊ 

a von pŚedt²m bude dost trpŊt.ñ  

ĂDostane nadŊji éñ  

ĂMoģn§ planou.ñ  

ĂJodeli, pod²vej se na nŊ. M§me urļitej ļas, neģ doraz² doktor Schrºder. Pokud nŊkoho 

najdeġ, tak éñ  

ĂTo je dalġ² probl®m. M§m snad j§ vyb²rat, kdo dostane ġanci a koho odep²ġeme?ñ  

ĂVġechny n§m tu urļitŊ nenechaj. DobŚe, mŢģeme se na nŊ pod²vat spoleļnŊ. KlidnŊ ten 

vĨbŊr provedu j§, pokud ty nechceġ. Vezmu to rozhodnut² na sebe. Taky zjist²m, kolik by n§m 

jich tady byl Schrºder ochotnej tolerovat.ñ  

ĂNev²m, poŚ§d si t²m nejsem jistej. Ch§pu tvoje pohnutky, ale j§ do nich budu muset Śezat 

a moģn§ je ned§m do takovĨho stavu, v jakĨm byli, neģ je ten idiot nechal oz§Śit.ñ  

ĂI tak by mohl tŚeba nŊkdo pŚeģ²t, nemus² to bejt dokonalĨ. Zvaģ to, zastav²m se za tebou. 

TeŅ mus²m jeġtŊ nŊco vyŚ²dit,ñ ukonļ² rozhovor Daniel, pak zaļne hledat sv®ho bratra. 

Nakonec mu ho pŚivede Ġimon Rozental, kter®ho odchytil.  

ĂTo jsem blahem celej bez sebe, zase p·zovat nahej pŚed tou zrŢdou,ñ okomentuje Joseph 

sv® pl§novan® vyġetŚen².  

ĂUģ jsi to pŚece p§rkr§t absolvoval éñ  
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ĂJasnŊ, zvl§dnu to i tentokr§t. AŠ si mŊ klidnŊ zase pŚemŊŚej. Coģ neznamen§, ģe mŊ to 

nesere. Muset zase bejt ve spoleļnosti toho, kdo mŊ vykastroval a toho, kdo vo tom rozhodnul. 

No jo, tak j§ uģ jdu, aby ta zrŢda nemusela ļekat. Aby byla spokojen§.ñ  

ĂZkus²ġ se tv§Śit trochu jinak, douf§m.ñ  

ĂNejsem debil, jen kastr§t. Je mi jasnĨ, ģe mu nesm²m d§t dŢvod, aby se na mŊ nasral. 

Aby ģaloval svĨmu kamar§d²ļkovi, kterej mŊ tady trp² jen kvŢli tobŊ. Nemus²ġ se b§t, nebude 

ģ§dnej probl®m. Budu se tv§Śit vl²dnŊ a budu se pŚed nima produc²rovat. Nech§m se vosah§vat, 

pomŊŚovat, jak si budou pŚ§t,ñ zvedne se mladġ² z bratrŢ, obl®kne se pro pŚechod mezi bloky a 

zmiz² z kancel§Śe.  

PŢl hodiny po jeho odchodu naopak doraz² Johann, zase si nech§ udŊlat kaf²ļko, k tomu 

si jako oblohu d§ pan§ka a cigaretu. K§vu s n²m pop²j² i jeho vedouc² l®kaŚ, kterĨ ho opatrnŊ 

sezn§m² s rozhovorem s doktorem Schumannem.  

ĂCo ten chirurg? Jak se na to tv§Ś²?ñ zept§ se kapit§n.  

ĂJeġtŊ nev²m, naŚ²dil jsem mu, aby se na nŊ pod²val. Zjistil, kteŚ² z nich by byli vhodn² 

pro takovĨ pŚ²padnĨ z§krok.ñ  

ĂMaxim§lnŊ dva, to staļ². Pokud tam nŊkdo takovej bude, tak to s Horstem domluv²m. 

Pak bych byl r§d u toho, pokud by se prov§dŊly ty voperace,ñ kĨvne na n§vrh Johann.  

N§sleduje klasick§ vizita, kdy proch§zej² jednotliv® sekce. Jako posledn² skonļ² u doktora 

Czapnika, jenģ m§ na starosti osm pacientŢ s omrzlinami a deset s oz§ŚenĨm obliļejem.  

ĂTohoto jsme uģ dvakr§t m§lem ztratili, ale zat²m poŚ§d bojuje,ñ uk§ģe Jodel na Ahrona 

Tabakiana, kterĨ se poŚ§d zm²t§ ve vysokĨch horeļk§ch se z§palem plic, ĂR§ny po amputac²ch 

se hoj² celkem dobŚe,ñ okomentuje stav neboh®ho Ejdelse Dudeka.  

Ten m§ neġŠastnĨ vĨraz, neboŠ si pŚipad§ jak odsouzenec na smrt, poprava mŢģe pŚij²t 

kdykoli, aģ se ho ten nŊmeckĨ doktor rozhodne zbavit. Je mu jasn®, ģe ho ģ²t nenech§, co by 

taky tady dŊlali s mrz§kem bez nohou. K ģ§dn® pr§ci se nehod² a tak mus² zemŚ²t. Trp² tady 

naprosto zbyteļnŊ, ale pŚesto se boj² chv²le, kdy ho odsud odvedou na smrt.  

ĂCo tenhle?ñ uk§ģe Johann na Bertholda Rynskiho, kterĨ jako tŚet² z t®to skupiny 

pacientŢ nestoj² nahĨ pŚed lŢģkem, neboŠ nen² schopnĨ se zvednout. Naopak je v bezvŊdom².  

ĂTen se dost zhorġil. M§ silnĨ z§pal plic, vysok® horeļky, jeho stav je velmi v§ģnĨ,ñ 

referuje Jodel.  

Schrºder se pod²v§ lhostejmŊ na devŊtadvacetilet®ho muģe, kterĨ nevn²m§ svŊt okolo 

sebe, pak jde k dalġ²m pacientŢm. Kupodivu se docela dobŚe zaļ²n§ hojit Leo Namias, sice 

pŚiġel o p§r prstŢ na noh§ch, ale chodidla se lepġ², a tak® jeho zadek. Sice jeġtŊ vyhr§no nemaj², 

ale je schopnĨ st§t. Od podlahy ho dŊl² vrstva g§zy, kterou m§ pokryt® ġlapky. Dalġ² ļtveŚice 

vykazuje dobr® vĨsledky, aģ na jednoho, co mu museli uŚ²znou uģ tŚet² prst. Ale i on je asi 

z nejhorġ²ho venku.  

ĂTak co s nima?ñ uk§ģe Schrºder na pacienty doktora Schumanna, ti zat²m zŢst§vaj² na 

lŢģk§ch, na kter® se dr§pe i pŊtice s omrzlinami, jejichģ prohl²dka pr§vŊ skonļila.  

ĂM§m je nechat nastoupit, pane doktore?ñ pt§ se Czapnik.  

ĂNen² tŚeba. Myslel jsem, jestli jste naġli ty dva vhodnĨ kandid§ty.ñ  

ĂNejsem si ¼plnŊ jistĨ éñ  

ĂTak se domluvte, do vodpoledne. MŢģete si tu dva nechat, s t²m souhlas²m, pokud budou 

vhodnĨ kandid§ti. Kdyģ ne, tak se nic nedŊje. Z§leģ² na v§s, jestli se do toho chcete pustit,ñ 

projev² velkorysost Schrºder. Pak zam²Ś² ke dveŚ²m, aby si n§slednŊ vyzvedl sv® vŊci 

z kancel§Śe a odeġel na obŊd do prostor vyhrazenĨch eses§kŢm. Sem se vr§t², aģ mu slehne.  

Naopak Daniel a Jodel si nechaj² nastoupit des²tku muģŢ s oz§ŚenĨmi obliļeji, proch§zej² 

kolem nich, hodnot² jak v§ģnost jejich stavu, tak jejich celkovou fyzickou konstrukci. N§slednŊ 

se znovu sejdou v m²stnosti vedouc²ho l®kaŚe.  
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ĂTak co, nech§me je vġechny zab²t, nebo se pokus²me dva zachr§nit?ñ poloģ² Edelstein 

z§sadn² ot§zku.  

ĂTohle vod tebe nen² f®r,ñ zavrt² nesouhlasnŊ hlavou Czapnik.  

ĂJ§ v²m, je to urļitej n§tlak na tebe, abys do toho ġel. Kdybys do toho ġel, je tam nŊkdo 

vhodnej?ñ  

ĂS§m jsi to vidŊl, tohle um²ġ posoudit i s§m. Pod²vej, moc se mi do toho nechce, ale 

v jednom m§ġ pravdu. Vyjednal si pro dva z nich urļitou nadŊji, tak jim j² br§t nebudu. Ale 

nech§m na tobŊ, koho vybereġ, j§ se pak pokus²m udŊlat, co bude v mejch sil§ch,ñ sdŊl² sv® 

koneļn® stanovisko chirurg.  

ĂDŊkuji ti, i za ty dva. M§m celkem jasno. Vyberu nŊkoho z tŊch mladġ²ch, co nen² tak 

moc vyhublej. Co m§ snad ġanci tady nŊjakej ļas d§l ģ²t, pokud ho tady d§me dohromady.ñ  

ĂDane, je ti ale douf§m jasnĨ, ģe tu pr§vŊ prov§d²ġ selekci.ñ  

ĂJsem si toho vŊdomej. Bohuģel jsem to uģ musel udŊlat. Ale jde o pozitivn² selekci, kdy 

z deseti odsouzencŢ na smrti vyb²r§m dva, kterĨ snad mŢģou bejt zachr§nŊnĨ.ñ  

ĂTo je sice pravda, ale mus²ġ vybrat dva z deseti. TŊm vosmi dalġ²m jen potvrzujeġ 

rozsudek smrti,ñ upozorn² Jodel a p§travŊ se na sv®ho ofici§ln²ho nadŚ²zen®ho pod²v§.  

ĂTo j§ pŚece v²m. VŊŚ mi, je to hroznŊ tŊģkĨ rozhodov§n². Ale kdyģ neudŊl§m nic, tak 

zemŚe vġech deset. S t²mhle se prostŊ mus²m vyrovnat. Po tobŊ to nechci, beru to na sebe. StejnŊ 

tak, kdyģ se ti to nepodaŚ² a ty muģe stejnŊ poġlou na smrt.ñ  

ĂPromluv²ġ s nima?ñ  

ĂAno, zejtra, aģ tady zŢstanou. Chceġ jejich souhlas?ñ  

ĂCo kdyby ho nedali?ñ  

ĂTak je mŢģeme nechat taky pŚeloģit, s t²m, ģe jsme si to rozmysleli. Tohle bych nŊjak 

vyŚ²dil. Ale vŊŚ²m, ģe budou souhlasit. Kaģdej by podle mĨho souhlasil. Je to poŚ§d pŚece 

nadŊje.ñ  

ĂJe to na tobŊ,ñ pokrļ² rameny Czapnik, pak se odebere zp§tky za svĨmi pacienty a tak® 

za g§bl²kem, neboŠ se bl²ģ² doba vyd§v§n² obŊda. V t® jeho zdejġ² nuzn® podobŊ.  

Edelstein zŢstane s§m, znovu si vezme karty oz§ŚenĨch pacientŢ a prob²r§ se jimi. Pak se 

zvedne a jde si jeġtŊ jednou ty neġŠastn²ky prohl®dnout. Zap²ġe si ļ²sla tŚ² nejģhavŊjġ²ch 

kandid§tŢ, z nichģ bude muset vybrat dva. Znovu si proch§z² jejich dokumentaci, neģ d§ dvŊ 

z nich stranou a toho tŚet²ho poġle rovnou na smrt. ZachvŊje se pŚi t®to sv® ¼vaze. Nem§ 

nakonec Jodel pravdu? Nehraje si tady na Boha, kdyģ rozhoduje, kterĨm dvŊma d§ ġanci?  

Objev² se jeho bratr, vypad§ docela vyrovnanĨ, na to, ļ²m si zase asi musel proj²t. Odloģ² 

si svrchn² obleļen², posad² se, zap§l² si cigaretu. Pomalu jim zaļ²naj² doch§zet, uvŊdom² si 

Daniel, ale on ji asi potŚebuje, aby se uklidil, po poniģuj²c²m vyġetŚen².  

ĂChce s tebou mluvit ten polskej Śezn²k,ñ vyfoukne kouŚ mladġ² ze sourozencŢ.  

ĂChce se mnou mluvit? Vo ļem?ñ  

ĂTak to nev²m. M§ġ navrhnout vhodnou chv²li a pak mu poslat vzkaz. Tak aģ budeġ vŊdŊt, 

tak tam poġleme MalĨho Ġimona.ñ  

Daniel pŚikĨvne, netuġ², co po nŊm mŢģe jeho polskĨ kolega cht²t. Ale m§ znaļnĨ vliv 

jak u eses§kŢ, tak mezi Pol§ky, a tak je ģ§douc² s n²m vych§zet dobŚe. Proto za n²m rovnou 

poġle Rozentala, kterĨ zde slouģ² mimo jin® jako posl²ļek. Ten se vr§t² za chv²li s t²m, ģe ho 

Dering oļek§v§ na bloku jedenadvacet, v², kam ho m§ zav®st.  

Edelstein se rychle obl®kne, jeġtŊ je ļas, neģ doraz² Schrºder. Ten teŅ asi tr§v² obŊd, tak 

si mŢģe dovolit vykonat malou pŚ§telskou n§vġtŊvu na jin®m nemocniļn²m bloku. PolskĨ 

chirurg ho pŚijme ve sv® ordinaci, zŢstanou sami, posad² se. Hostitel se tv§Ś² velmi v§ģnŊ.  
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ĂStalo se nŊco? Snad s Josephem?ñ ulekne se Daniel, moģn§ se 

ho chce Schumann zbavit, napadne ho a zdŊs² se.  

ĂNe, o vaġeho bratra vŢbec nejde,ñ zavrt² hlavou Wladislas a 

hostu se zŚetelnŊ ulev², ĂTen je podle vġeho v ¼pln®m poŚ§dku. Tak 

to asi nen² spr§vnĨ term²n, ale v poŚ§dku s ohledem na jeho stav. O 

nŊm mluvit nechci. Jde vġak o velmi delik§tn² a velmi nebezpeļnou 

vŊc.ñ  

ĂDelik§tn² a nebezpeļnou?ñ uģ se zase chvŊje Edelstein.  

ĂTak ¼plnŊ nebezpeļnou ne. Pane kolego, budeme mluvit na 

rovinu. Vy i j§ m§me stejn® pŚ§tele, napŚ²klad Adama. Ale i dalġ². 

Oba v²me o t® organizaci, co tady uģ nŊjakĨ ļas funguje. Tajn® 

organizaci, kdy si navz§jem pom§h§me. Snad se zn§me uģ velmi 

dlouho, abychom si v tomto mohli dŢvŊŚovat,ñ pod²v§ se p§travŊ 

Dering.  

ĂM§te pravdu. Zn§me se uģ dlouho, a oba si n§s ti lid®, o kterĨch mluv²te, jistŊ dŢkladnŊ 

provŊŚili.ñ  

ĂPŚesnŊ tak. Proto pŢjdu rovnou k vŊci. M§m tady hospitalizovan®ho jednoho k§pa. 

UrļitŊ ho i vy zn§te, jak jsem byl informov§n. Dokonce s n²m snad vy konkr®tnŊ m§te neblah® 

zkuġenosti. Jmenuje se Ernst Werner.ñ  

ĂWerner?ñ objev² se zvl§ġtn² vĨraz na tv§Śi Edelsteina, vzpomene si na muģe, kterĨ 

surovŊ muļil jeho bratra Davida, ten jeho Ś§dŊn² pŚeģil jen z§zrakem.  

ĂPodle vaġ² reakce ho zn§te.ñ  

ĂAno, k m® mal® radosti jsem ho poznal.ñ  

ĂTak pr§vŊ ten je u n§s hospitalizovanĨ. S tyfem. Sice na tom nen² zat²m tak ġpatnŊ, ale 

namluvili jsme mu, ģe je to naopak, ģe bez zvl§ġtn² pomoci zemŚe. NutnŊ potŚebuje vakc²nu, 

kterou ale my nem§me, zato se vyskytuje na experiment§ln²m bloku osmadvacet, konkr®tnŊ na 

vaġem oddŊlen².ñ  

ĂPros²m? Nem§me zvl§ġtn² vakc²nu é vlastnŊ jsme zkuġeli kde co, ale vĨsledky jsou 

sp²ġe negativn². UrļitŊ ģ§dnĨ z§zraļnĨ l®k pro nŊj nem§me. A upŚ²mnŊ, pr§vŊ pro nŊj bych ho 

mŊl velmi nerad,ñ zakabon² se znovu tv§Ś Daniela.  

ĂO to pr§vŊ jde. Ten k§po m§ na ruk§ch krev des²tek vŊzŔŢ, kter® s§m osobnŊ zabil. 

VŊtġinou ģidovskĨch, ale i Pol§kŢ. Je to vrah a ke vġemu sadistick§ stvŢra, kterĨ se vyģ²v§ 

v muļen² vŊzŔŢ. Mnoz² to nepŚeģili.ñ  

ĂTo mi nemus²te Ś²kat. O tom nŊco v²m. Pr§vŊ proto nech§pu ten z§jem. Nebo snad é,ñ 

zbledne teŅ Daniel, ĂChcete snad naznaļit, ģe by se nemŊl vŢbec uzdravit?ñ  

ĂJe to zrŢda, a naġi spoleļn² pŚ§tel® se domn²vaj², ģe by bylo nejlepġ², kdyby se nevyl®ļil. 

Coģ nen² tak jist®, protoģe je hodnŊ silnĨ, dostal uģ klasickou vakc²nu. D§ se bohuģel 

pŚedpokl§dat, ģe pokud se nŊco nestane, vykŚeġe se z toho.ñ  

ĂNŊco nestane é,ñ m§ teŅ zsinalĨ vĨraz Edelstein.  

ĂPŚesnŊ tak. Tam u v§s to bude v z§vŊtŚ². JeġtŊ s v§mi bude mluvit Adam, dneska veļer 

se chce sej²t, po veļern²m apelu. Z²tra na veļer bychom ho mohli pŚeloģit tam k v§m a on by 

bohuģel tu noc nepŚeģil. Um²r§ tady tolik vŊzŔŢ, ģe nepŢjde o nic n§padn®ho. Dostane posudek 

pacienta na hranici ģivota a smrti, vy jste zkusil experiment§ln² l®k, ale bohuģel uģ nezabral. 

JistŊ najdete vhodnĨ prostŚedek, ve svĨch z§sob§ch, po kter®m se takovĨ sc®n§Ś napln²,ñ Ś²k§ 

bezbarvĨm hlasem Wladislas.  

ĂVy chcete é oni chtŊj² é abych j§ éñ  

ĂTady je to zbyteļnŊ moc na oļ²ch. N§hl® zhorġen² by mohlo bĨt n§padn®. Tam pŚijde 

jako t®mŊŚ um²raj²c², podle chorobopisu, a taky se tak stane.ñ  

Doktor Wladislas Dering 
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ĂV²te, co po mŊ chcete?ñ nevŊŚ² svĨm uġ²m Daniel.  

ĂJde o zrŢdu, o mnohon§sobn®ho vraha. Pokud se z toho dostane, bude zab²jet d§l. 

TrĨznit vŊznŊ, muļit je. Tohle je pŚ²leģitost, jak mnoh® zachr§nit. Pokud zemŚe, tak jin² 

zŢstanou naģivu.ñ  

ĂAle my tady pŚece mluv²me o é vģdyŠ to je hroznŊ nebezpeļn®. Kdyby se o tom 

dozvŊdŊli é Kdo o tom vlastnŊ v²?ñ  

ĂVy, j§, Adam a pak jen veden² naġ² organizace, moģn§ ani vŊtġina ne. Jen p§r naprosto 

provŊŚenĨch lid². J§ se postar§m o pŚeloģen², o spr§vnĨ chorobopis. Vy to sam® udŊl§te tam na 

tom vaġem oddŊlen². V z§jmu n§s vġech byste o tom nemŊl s nikĨm mluvit.ñ  

ĂAle co kdyģ é nŊkdy pozdŊji éñ  

ĂMŢģete udŊlat rychle pitvu, potvrdit chorobopisy a pak ho nechat sp§lit. Nikdo se t²m 

nebude zabĨvat, je to poŚ§d jen vŊzeŔ a tady jich um²r§ tolik. VļetnŊ tŊch prominentn²ch, aļkoli 

tam je to m®nŊ ļast®. Ale ne vyj²meļn®. Ta zrŢda bude jen dalġ² z nich. Nikomu chybŊt nebude.ñ  

ĂMysl²te? MŢģe m²t plno kamar§dŢ a ti by mohli éñ  

ĂCo by mohli? Budou se snad pouġtŊt do sporu s doktory? Kdyģ je sami mohou uģ z²tra 

potŚebovat?ñ zavrt² hlavou Dering, ĂDal jsem mu nŊco sedativ, c²t² se hŢŚ, neģ je skuteļnost. 

Nen² to zase tak nebezpeļn®. Mezi n§mi, nepŢjde ani o prvn² pŚ²pad.ñ  

ĂChcete Ś²ci, ģe i dŚ²ve éñ  

ĂTo nech§m radġi bez koment§Śe. Nyn² je to na v§s.ñ  

ĂPokud by na to nŊkdo pŚiġel éñ  

ĂJak by mohl? Kdyģ budete m²t v ruce pitevn² protokol a z tŊla uģ bude jen popel?ñ  

ĂAle do t® doby éñ  

ĂKdy nŊkdo kontroloval mrtv§ tŊla zemŚelĨch pacientŢ?ñ  

ĂI kdyby é v²te, co po mnŊ chcete? Bylo by nutn® mu nŊco podat, aby é aby é To 

pŚece po mnŊ nikdo nemŢģe cht²t.ñ  

ĂPane kolego, tohle si uģ proberte s Adamem. J§ zaŚ²d²m z²tra jeho pŚeloģen² na v§ġ blok, 

na vaġe oddŊlen². NepŢjde o nic neobvykl®ho, uģ jsme k v§m pŚeloģili dost jinĨch pacientŢ, 

abyste na nich mohli testovat ty nov® l®ky. ProstŊ to bude jen jeden z dalġ²ch. Jak si to zaŚ²d²te 

tam, uģ je na v§s. MŢģete ho norm§lnŊ l®ļit a pak ho pustit ven. Nebo se mŢģete rozhodnout 

jinak. Nikdo kromŊ mŊ o tom tady vŊdŊt nebude. KvŢli tomu jsem s v§mi chtŊl mluvit.ñ  

ĂPŚijde tedy urļitŊ z²tra veļer éñ  

ĂAno, udŊl§m to tak, aby tam byl pŚeloģenĨ v dobŊ, kdy tady oni nejsou. T²m v§m 

odpadnou nŊkter® starosti. Vy si ho pŚijmete do stavu a pak se zaŚ²d²te podle sv®ho.ñ  

ĂPŚeloģ²te ho tam aģ z²tra?ñ  

ĂAno, abyste mŊl dost ļasu se pŚipravit, pokud se rozhodnete pro urļit§ opatŚen². Mohl 

bych uģ dneska veļer, ale ve vaġem z§jmu s t²m poļk§m do z²tŚka. Zat²m pro nŊj obŊtuji trochu 

sedativ, aby v²c spal. Pap²rovŊ bude vġe naprosto v poŚ§dku a nikdo nic nebude moci 

zpochybnit. Dalġ² uģ bude na v§s,ñ Ś²k§ klidnĨm hlasem Dering.  

ĂBudu se muset vr§tit éñ  

ĂPoġlete nŊkoho za Adamem a domluvte si s n²m schŢzku. V²c v§m k tomu neŚeknu.ñ  

ĂRozum²m. Ale vŢbec nev²m, co m§m udŊlat,ñ tv§Ś² se neġtastnŊ Edelstein.  

ĂVy se mus²te rozhodnout,ñ konstatuje suġe chirurg.  

Zp§tky na svŢj blok se Daniel vrac² jako ve sn§ch. V hlavŊ se mu roj² temn® myġlenky, 

kter® souvis² s jejich pŚ²jezdem do tohoto t§bora, kdy se jeho otec a sourozenci ocitli v komandu 

k§pa Ernesta Wernera. Dvojļata se podaŚilo pŚem²stit, David m§lem umŚel, kdyģ ho ta kreatura 

se svĨmi nohsledy muļila. UrļitŊ je vrah a sadista, moģn§ m§ jeho chov§n² i sexu§ln² podtext, 

podle toho, jak® zranŊn² tehdy David mŊl.  
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Ano, to je vġechno pravda. Ale oni po nŊm chtŊj², aby ho nechal umŚ²t. Ba co hŢŚ, chtŊj², 

aby mu do hrobu pomohl. Pokud bude vġe nazĨvat pravĨmi jm®ny, jde o vraģdu. Nebo popravu. 

Sice sadistick®ho vraha, ale copak takhle jde vŊci Śeġit? I kdyģ jsou v t§boŚe smrti? M§ se snad 

st§t tak® t²m, kdo nŊkoho zabije?  

Pak si vzpomene na dvojici pacientŢ, kter® dopoledne vybral a za chv²li poģ§d§ 

Schrºdera, aby je tu nechal. Uģ tohle je hodnŊ na hranŊ, kdyģ rozhoduje o tom, kteŚ² dva z jeho 

pacientŢ jeġtŊ dostanou pr§vo chv²li ģ²t, a dalġ² pŢjdou do Birkenau, kde je asi dost brzo dostihne 

smrt. PoŚ§d je to ale jin®, neģ nŊkoho ¼myslnŊ zab²t. I kdyģ je to zrŢda a m§ na svŊdom² mnoho 

lidskĨch ģivotŢ. ZnaļnŊ rozruġenĨ doraz² do sv® kancel§Śe. Mus² se soustŚedit, m§ dost jin® 

pr§ce. Za chv²li pŚijde jeho ġ®f a nesm² na nŊm nic poznat.  

Cel® odpoledne zah§n² myġlenky na k§pa, kter®ho mu sem z²tra pŚeloģ². Odeġle Mal®ho 

Ġimona, aby vyhledal Adama Cielucha a domluvil mu s n²m schŢzku. Snad se apel pŚ²liġ 

neprot§hne a zŢstane jeġtŊ nŊjakĨ ļas do veļerky. Ale i kdyby ne, nalezne prostor pŚ²ġt² den 

dopoledne.  

PŚ§n² se mu vypln², apel nech§ prostor pro moģn® n§vġtŊvy mezi vŊzni. Aģ do veļerky se 

mohou volnŊ po t§boŚe pohybovat, pouze nesmŊj² vstoupit do nŊkterĨch blokŢ, kter® jsou 

uzavŚen®, jako jsou ty experiment§ln² ļi jinĨ u vchodu, kde slouģ² prostitutky. Aļ je velk§ zima, 

potk§ se s pŚ²telem Adamen venku mezi domy.  

ĂPŚedpokl§dem, ģe jsi uģ mluvil s Wladislasem,ñ Śekne Cieluch na ¼vod.  

ĂMluvil a od t® doby jsem v ġoku,ñ pŚizn§ se Daniel. 

ĂCh§pu, jde o velmi v§ģnou vŊc. Kdybychom ti naprosto nevŊŚili, nikdy bychom se s t²m 

na tebe neobraceli. D²ky sv®mu postaven² m§ġ moģnost tu vŊc vyŚ²dit.ñ  

ĂAdame, ta vŊc, jak Ś²k§ġ, to je pŚece é,ñ rozhl®dne se ģidovskĨ l®kaŚ, jeġtŊ aby je tak 

nŊkdo slyġel, jak tady domlouvaj² vraģdu sadistick®ho k§pa.  

ĂDane, jde jen o vykon§n² zaslouģen®ho rozsudku nad mnohon§sobnĨm vrahem, kterĨ 

m§ na svŊdom² des²tky vŊzŔŢ. Pokud je pŚ²leģitost ho zastavit, nesm²me v§hat.ñ  

ĂDoktor Dering naznaļil é uģ se nŊkdy é nŊco podobn®ho éñ  

ĂUģ jsem ti v²ckr§t Ś²kal, ģe je dobr® toho moc nevŊdŊt. Jak pro tebe, tak pro ostatn².ñ  

ĂAle proļ zrovna j§? Proļ ne doktor Dering? Nebo nŊkdo jinĨ?ñ pt§ se Edelstein zoufalĨm 

hlasem, pŚitom se snaģ² ġeptat, aļkoli v doslechu nikdo nen².  

ĂTakhle to bude m®nŊ n§padn®. Um²ral, zkusili jste mu pomoc nŊjakĨm experiment§ln²m 

l®kem, kterĨ bohuģel nezabral. Kdo by ti tohle mohl vyļ²tat. PŚece na tohle onemocnŊn² poŚ§d 

nŊkdo um²r§, i ti k§pov®, mimochodem.ñ  

ĂTen Werner je tady uģ straġnŊ dlouho. M§ urļitŊ mnoho zn§mĨch, mezi svĨmi, mezi 

eses§ky. Co kdyģ ti zaļnou jeho smrt provŊŚovat?ñ  

ĂTak tomu nevŊŚ²m. Vġichni vŊd², ģe je na tom ġpatnŊ. Takov§ je diagn·za. Naopak, 

budou si myslet, ģe jste se ho pokusili zachr§nit, i pomoc² tŊch experiment§ln²ch l®kŢ, kdyģ 

klasika selhala. Bohuģel to nevyġlo a on se z toho nedostal. Tohle je neprŢstŚeln®.ñ  

ĂMohli by cht²t udŊlat pitvu éñ  

ĂVy ji nedŊl§te? U tŊch, co zemŚou?ñ  

ĂVŊtġinou ano.ñ  

ĂNo tak vid²ġ. Budeġ m²t v ruce dalġ² dŢkaz, kdyby se o to nŊkdo zaj²mal. Ale je t®mŊŚ na 

sto procent jist®, ģe to nikoho zaj²mat nebude. Eses§ky uģ vŢbec ne, je to poŚ§d jen vŊzeŔ, a 

jeho kolegov® budou vŊdŊt, ģe si s§m to pŚeloģen² k v§m vyģ§dal.ñ  

ĂVyģ§dal? S§m?ñ vyval² oļi Edelstein.  

ĂJistŊ. D²ky tomu, co se dozvŊdŊl od Wladislase. Je na tom hodnŊ ġpatnŊ, ale je ġance, 

tam na tom experiment§ln²m bloku. Tam jsou l®ky, kter® on na sv®m bloku nem§. Moģn§ je 

schopnĨ v§m i nŊco d§t, abyste si ho tam vzali, abyste ho l®ļili.ñ  
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ĂJ§ snad m§m nŊco s uġima. Vy to chcete zaŚ²dit tak, aby jeġtŊ zaplatil za to, ģe pŢjde na 

smrt?ñ je ģidovskĨ l®kaŚ zsinalĨ.  

ĂO to m®nŊ bude vġechno podezŚel®. On m§ co nab²dnout, a vy m§te ten z§zraļnĨ l®k, 

kterĨ bohuģel nezabere. Kdyby to pro nŊj nŊkdo udŊlal zadarmo, bylo by to n§padn®, i jemu. 

Proto mu Wladislas naznaļil, ģe by nŊco udŊlat asi ġlo, ale bude ho to nŊco st§t. Jeho kamar§di 

zaplat² a on bude pŚeloģenĨ. Bohuģel uģ v kritick®m stavu, kterĨ se ti tam u v§s nepodaŚ² zvr§tit. 

Dane, je to velmi dobŚe promyġlen®.ñ  

ĂVy to m§te promyġlen®. Ale po mnŊ chcete, abych tolik riskoval éñ  

ĂZase tolik neriskujeġ. Vzhledem k tomu, jak to tady chod². Copak tady nŊkdo nŊkdy 

zkoum§ pŚ²ļinu smrti vŊznŊ, nav²c nakaģen®ho smrtelnou nemoc²? KterĨ je ve v§ģn®m aģ 

kritick®m stavu? Riziko je minim§ln²,ñ tvrd² Cieluch rozhodnĨm hlasem.  

ĂI kdyby, je tu jeġtŊ jedna rovina. Ta mor§ln². Musel bych zaŚ²dit, aby umŚel. Nebo to 

Śeknu naplno, musel bych ho zab²t, zavraģdit.ñ  

ĂJen vykonat spravedlivĨ trest, nad mnohon§sobnĨm vrahem. Ale Dane, tady nejde ani 

tak o pomstu, nebo spravedlnost, tady jde o prevenci. Kdyģ se ta svinŊ uzdrav², urļitŊ bude d§l 

zab²jet a muļit. Tvoje lidi, a moģn§ i naġe. I ty uģ m§ na svŊdom².ñ  

ĂAdame, j§ jsem pŚece doktor, nejsem ģ§dnĨ popravļ²,ñ chvŊje se Edelstein nejen zimou.  

ĂTohle uģ si mus²ġ ujasnit s§m se sebou. Dane, nikdo ti nebude nic vyļ²tat, kdyģ odm²tneġ. 

Ale hodnŊ lid² ti bude vdeļnĨch, kdyģ to udŊl§ġ. Sice nepŚ²mo, protoģe se o tom nikdy nedozv², 

ti co jsou v jeho komandu, a tak® ti, co d²ky tomu nezabije. Ale tak® p§r dalġ²ch, vġak v²ġ, o 

kom teŅ mluv²m.ñ  

ĂMysl²ġ é je to jejich pŚ§n²?ñ  

ĂPokud se pt§ġ takhle, tak je. Naġe organizace m§ z§jem, aby ten chlap umŚel,ñ odpov²d§ 

tichĨm hlasem Cieluch, ĂDane, ty svinŊ dost§vaj tam na vĨchodŊ poŚ§dnŊ pŚes drģku. Podle 

mĨho to nebude zase tak dlouho trvat, neģ se zaļne Rud§ arm§da pŚibliģovat sem. V²ġ, co to 

znamen§. PŚipravujeme to povst§n², abychom jim zabr§nili t§bor vyvraģdit. Ļ²m m²Ŕ tady bude 

takovĨch jako Werner, t²m l®pe. TŚeba se stane k§pem nŊkdo, s kĨm se pŢjde domluvit. A i 

kdyby ne, on alespoŔ nebude ġkodit.ñ  

ĂAdame, m§m strach. Nemysl²m teŅ na Wernera, ale na tu organizaci a na to povst§n². 

Je to hroznŊ nebezpeļn®. Pokud oni nŊco zjist², zaļnou lidi odv§dŊt na blok jeden§ct, zaļnou je 

tam muļit, a pak éñ  

ĂDane, vģdyŠ ty o tom nic nev²ġ. Jen tady o nŊļem teoreticky mluv²me. Na druh® stranŊ, 

chceme do toho zapojit i to sonderkomando, kde pracuje tvŢj bratr. M§ tam dost vĨznamn® 

postaven², zvl§ġtŊ v posledn² dobŊ. Ale je velmi uzavŚenĨ, s nikĨm pŚ²liġ nekomunikuje. PŚitom 

m§ mezi vŊzni pŚirozenĨ respekt, a berou ho i eses§ci. Mohl by tak® pomoc.ñ  

ĂCo j§ s t²m?ñ  

ĂTeŅ to nebudeme Śeġit. Promluv²me si o tom jindy. TeŅ tady je jinĨ probl®m, kterĨ 

mŢģeġ vyŚeġit. Nebo tak® nemus²ġ. Ta svinŊ ti nŊco d§, tak ho za to mŢģeġ vyl®ļit.ñ  

ĂKdyģ ale neumŚe, nebudete mi to vyļ²tat?ñ  

ĂNadġen² nebudeme, ale urļitŊ ti nikdo nic vyļ²tat nebude. Tohle nejde naŚ²dit, tohle 

mus²ġ udŊlat ze sv®ho pŚesvŊdļen². Mus²ġ s§m c²t²t, ģe kon§ġ spr§vnŊ. V z§jmu jinĨch. 

V tomhle ti bohuģel nikdo nepomŢģe, budeġ si to muset rozhodnout s§m. Ale uvŊdom si, nikdy 

nev²ġ, kde ten k§po nakonec skonļ². MŢģe nakonec ubl²ģit i nŊkomu, koho ty s§m zn§ġ, na kom 

ti z§leģ². Kdyģ ale z toho tv®ho oddŊln² neodejde, tak uģ ġkodit nebude.ñ  

ĂAdame, v²ġ, ģe ti vģdycky vych§z²m vstŚ²c. Operovali jsme u n§s lidi, co jsi potŚeboval. 

Vzal jsem tam ty, co jsi mi doporuļil. Dokonce jsme naļas pŚijali i pacienty, co jim hrozila 

selekce, a my je tam schovali a ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ dokonce vyl®ļili. Ale tohle je nŊco jin®ho. 

Tady jde o to vz²t nŊkomu jin®mu ģivot. UmŚelo mi hodnŊ pacientŢ, skoro bych Śekl vŊtġina, 
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ale vģdycky jsem se jim snaģil pomoc, do posledn² chv²le bojoval o jejich z§chranu. TeŅ ale 

chceġ nŊco ¼plnŊ jin®ho.ñ  

ĂJ§ v²m, Dane, proto ti taky Ś²k§m, ģe tŊ nikdo nebude odsuzovat, pokud takovou sluģbu 

odm²tneġ. A Dane, je to svĨm zpŢsobem sluģba, pro mnoho jinĨch. To si pros²m uvŊdom. Jde 

o mnohon§sobn®ho vraha, kterĨ by pŚi Ś§dn®m soudu dostal urļitŊ provaz.ñ  

ĂS t²m naprosto souhlas²m. Werner si bezpochyby smrt zaslouģ². Ale j§ jsem doktor, j§ 

pŚece nejsem kat.ñ  

ĂJe v§lka, Dane, a ty jsi tady dokonce v tot§ln² v§lce, kdy v§s chtŊj² vyhladit. Zab²jej² v§s 

v plynovĨch komor§ch. Muļ² a vraģd² v§s zrŢdy jako je Werner. Ve v§lce se zab²j², Dane. Ty 

m§ġ pŚ²leģitost srovnat trochu sk·re, pomoc dobr® vŊci. Na tohle pros²m mysli, aģ se budeġ 

rozhodovat,ñ Ś²k§ Cieluch nal®havĨm hlasem, ĂDane, v²c nem§ smysl o tom mluvit. V²c ti 

k tomu nejsem schopnĨ Ś²ci, jen bych se opakoval. UdŊlej, co ty s§m uzn§ġ za spr§vn®. Jen se 

pros²m nad vġ²m dobŚe zamysli. Nejen ze sv®ho pohledu, ale i z tŊch, co Werner zabil a jeġtŊ 

zabije, kdyģ od tebe z oddŊlen² odejde ģivĨ. Pokud ti ani pak svŊdom² nedovol² zaslouģenĨ trest 

vykonat, nikdo ti tohle nemŢģe vyļ²tat. Opravdu jsi l®kaŚ. Ovġem d²ky tomu tu m§ġ urļitou 

moc.ñ  

ĂVġemu rozum²m, Adame. Je to pro mŊ vġak nesm²rnŊ tŊģk®.ñ  

ĂCh§pu. Dane, j§ uģ jdu, vġe je domluven® a on tam k tobŊ z²tra bude pŚeloģenĨ,ñ dod§ 

dŢraznŊ polskĨ p²saŚ, pak se jeġtŊ v²c zachuml§ a dost promrzlĨ vyraz² ke sv®mu bloku.  

StejnŊ si poļ²n§ i Edelstein, ale v naprosto jin®m rozpoloģen² mysli. Mus² uznat, 

argumenty pŚedkl§dan® Adamem jsou siln®, a pokud m§ nadŊji zastavit vraha, je asi jeho 

povinnost² tak uļinit. Je opravdu v§lka, a mŢģe to vġe br§t i tak, ģe Wernera tajn§ podzemn² 

organizace odsoudila k smrti. Jemu pak zŢst§v§ nejteģġ² ¼kol, tedy tento rozsudek vykonat. Oni 

mu ho dle vġeho naserv²ruj² na zlat®m podnose, a on jako l®kaŚ bude m²t snadnĨ ¼kol. Podat 

mu prepar§t, po kter®m se odebere do pekla, kam dozajista patŚ².  

Je tu ale jeġtŊ jedna vŊc. Pokud se nakonec rozhodne spravedlivĨ trest vykonat, jak si m§ 

poļ²nat, aby nebyl nen§padnĨ? VģdyŠ on s§m uģ t®mŊŚ nikoho nel®ļ², a ke vġemu chce m²t 

v ruce pitevn² protokol, a u pitvy je vģdy doktor Czapnik. Evidenci pak vede jeho bratr Joseph, 

a ten by tak® mohl pojmout podezŚen², nŊkde nŊco hloupŊ pl§cnout. Pokud do toho bude cht²t 

j²t, tyhle dva z toho asi nebude moci vynechat. Ale m§ ohrozit sv®ho vlastn²ho sourozence, 

kdyby vġe n§hodou prasklo? Co na to ti dva Śeknou? Jak se zachov§ Jodel, i kdyģ si s n²m 

rozum² nejv²ce ze vġech doktorŢ, asi i d²ky tomu, ģe jsou si vŊkovŊ nejbl²ģe?  

ĂDane, co se dŊje?ñ vytrhne ho z myġlenek hlas mladġ²ho bratra, jsou spolu v kancel§Śi, 

je tŊsnŊ po veļerce, nŊkdy takhle posed², neģ se odberou na lŢģko. Je nikdo nekontroluje, eses§ci 

tu nejsou a m²stn² k§pov® si z rozhodnut² Schrºdera jejich oddŊlen² moc nevġ²maj². VlastnŊ 

tady je takovĨm k§pem on, i kdyģ si Ś²k§ vedouc² l®kaŚ.  

ĂProļ by se nŊco mŊlo d²t?ñ zept§ se dost nejistŊ.  

ĂPozn§m to na tobŊ. MŊl jsi schŢzku s t²m polskĨm Śezn²kem. Jde vo mŊ? Uģ pŚiġel mŢj 

ļas? Uģ mŊ nepotŚebujou a chtŊj to se mnou skonļit?ñ pt§ se Joseph st²snŊnĨm hlasem.  

ĂVo tebe? Vo tebe vŢbec nejde,ñ vyhrkne bratr l®kaŚ, ĂJak tŊ to vŢbec napadlo?ñ  

ĂJak? Byl jsem tam pŚece na prohl²dce, pak si tŊ zavolali, a ty ses vr§til é no pozn§m na 

tobŊ, ģe ses tam dozvŊdŊl nŊco moc nepŚ²jemnĨho. Tohle na tobŊ uģ pozn§m. Dane, jestli mŊ 

chce ten Schumann nechat zab²t, tak mi to Śekni. M§m pr§vo vŊdŊt, kolik ļasu mi zbejv§.ñ  

ĂJosephe, seġ ¼plnŊ vedle. Nikdo ti nechce ubl²ģit.ñ  

ĂJen jestli mi nelģeġ. Takov§ milosrdn§ leģ, abych se netr§pil é,ñ pod²v§ se mlad²k na 

sv®ho starġ²ho sourozence, a ten mŢģe v jeho oļ²ch ļ²st velkĨ strach. Coģ ho paradoxnŊ potŊġ², 

sice obļas mluv² o tom, ģe by bylo lepġ² zemŚ²t neģ ģ²t bez koul², ale nyn² je patrn®, jak® m§ 

obavy o svŢj ģivot.  
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ĂJosephe,ñ povzdechne si Daniel, Ăzajdi na loģnici person§lu a nen§padnŊ sem pŚiveŅ 

doktora Czapnika.ñ  

ĂDoktora Czapnika? NŊjak to souvis² s t²m éñ  

ĂUdŊlej to, pak se dozv²ġ v²c,ñ Śekne stroze l®kaŚ, proto se p²saŚ rychle zvedne a jde 

vyplnit vyŚļenĨ pŚ²kaz. Naopak jeho bratr jen sevŚe ruce v pŊst, aģ mu klouby zbŊlaj². Moģn§ 

dŊl§ hroznou chybu, ale asi nem§ jinou moģnost, pokud se rozhodne prov®st ģ§dost hnut² 

odporu. Bez tŊch dvou se prostŊ neobejde, pokud m§ vġe bezvadnŊ klapnout.  

Nejistota je patrn§ na tv§Śi obou jeho hostŢ. A zvĨġ² se jeġtŊ ve chv²li, kdy jim z tajnĨch 

z§sob nalije pan§ka koŚalky. Schrºder buŅ nic nepozn§, nebo se jen pohorġ², tohle uģ m§ 

odzkouġen®.  

ĂMy nŊco slav²me?ñ pod²v§ se chirurg na skleniļku ve svĨch ruk§ch.  

ĂK®ģ by,ñ povzdychne si aģ teatr§lnŊ jeho nadŚ²zenĨ, ĂP§nov®, to, co v§m chci teŅ Ś²ci, 

je velmi delik§tn². AŠ uģ se domluv²me jakkoli, nikdy vo tomhle rozhovoru nesm²te s nikĨm 

mluvit.ñ  

ĂCo se dŊje? Zaļ²n§ to dost hroznŊ,ñ objevuj² se v§ģn® obavy v oļ²ch Czapnika.  

ĂNebudu chodit dlouho kolem hork® kaġe,ñ rozhodne se Daniel d§le nemlģit, ĂZ²tra 

odpoledne sem pŚeloģ² jednoho k§pa. Je to NŊmec, a kromŊ jinĨho je to mnohon§sobnej vrah. 

M§ tyfus, ale nen² to tak hroznĨ, jak si mysl². NŊkdo mu namluvil, ģe um²r§, a on hled§ sp§su 

tady u n§s. Chce si koupit zvl§ġtn² l®ky, co ho postav² na nohy.ñ  

ĂHm, i kdyģ zaplat², tak se mi moc takovĨho vraha l®ļit nechce,ñ zamraļ² se chirurg, ĂAle 

pokud to chceġ, tak to udŊl§m.ñ  

ĂJodeli, je to pŚesnŊ naopak,ñ Śekne vedouc² l®kaŚ a v m²stnosti se rozhost² ticho. Oba 

zat²m nezasvŊcen² muģi maj² teŅ v oļ²ch minim§lnŊ ¼div, ale moģn§ i dŊs.  

ĂDane, chceġ Ś²ct é,ñ chvŊje se hlas Josephovi.  

ĂNemohu v§m Ś²kat nic bliģġ²ho. ProstŊ to nŊkdo zaŚ²d² tak, ģe si ta svinŊ tady zaplat² 

nadstandardn² l®ļbu. Ale m²sto n² se mu dostane pŚesnĨho vopaku.ñ  

ĂTy ho chceġ é,ñ d²v§ se vydŊġenŊ Czapnik.  

ĂByl jsem vo to poģ§d§n. KĨm se neptejte. Ten k§po zabil vlastn² rukou des²tky vŊzŔŢ, a 

pokud se uzdrav², urļitŊ k nim pŚibudou dalġ². Taky vŊznŊ sadistiky muļ², dokonce muļil i 

naġeho bratra Davida, a ten to m§lem nepŚeģil.ñ  

ĂTo je ta svinŊ Werner?ñ zableskne se v oļ²ch Josepha.  

ĂJo, je to von. Pokud se to rozhodnu udŊlat, nemŢģu to pŚed v§ma tajit. Sice bych mohl, 

ale bylo by to n§padnĨ. Ty mus²ġ zajistit evidenci, a vod tebe budu cht²t spr§vnou pitvu. U kterĨ 

ti pochopitelnŊ budu asistovat. PŚijde sem s diagn·zou kritickĨho stavu, a pŚes naġi snahu tu 

z²tŚejġ² noc tady nepŚeģije. Hned r§no ho votevŚeme a co nejdŚ²ve se tŊla zbav²me. Takovej je 

moģnej sc®n§Ś,ñ vysvŊtluje Daniel svĨm ġokovanĨm spoleļn²kŢm. 

ĂA do prdele,ñ hod² do sebe chirurg celĨ obsah skleniļky.  

ĂNemus²me to udŊlat. MŢģeme ho tady vyl®ļit. Nikdo n§m to nevyļte. Ale asi uģ podobn§ 

pŚ²leģitost nebude a ta svinŊ pak nejsp²ġ zabije dalġ² vŊznŊ. Nebo je bude muļit, moģn§ i 

zn§silŔovat. Tehdy Davida a jeġtŊ jednoho mlad²ka straġnŊ brut§lnŊ zmuļili.ñ  

ĂNechat ho j²t, kdyģ je pŚ²leģitost?ñ ozve se Joseph nesouhlasnŊ, pak se docela potmŊġile 

zasmŊje.  

ĂNen² to moc k sm²chu,ñ pok§r§ ho starġ² sourozenec.  

ĂJ§ jen, jak vo tom pŚemejġl²m é to je moc dobŚe narafiļenĨ. Ta svinŊ si jeġtŊ zaplat², 

aby ho sem pŚeloģili. VlastnŊ si uhrad² svoj² popravu.ñ  

ĂJosephe, jednak ztiġ hlas, a za druhĨ, poŚ§d na tom nen² nic z§bavnĨho. Ten chlap si 

smrt stokr§t zaslouģ², ale poŚ§d nejsem rozhodnutej to udŊlat. Proto jsi na mnŊ poznal, jak jsem 

rozhozenej. JeġtŊ jsem se nerozhodl.ñ  
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ĂNerozhodnul?ñ zvol§ p²saŚ, pak rychle ztiġ² hlas, ĂDane, kdyģ ti ho sem takhle 

naserv²rujou, tak pŚece nen² vo ļem pŚemejġlet. Chc²pne tady, jak si zaslouģ², zaŚ²d²me evidenci 

a vy pak tu pitvu. V²m, co je to za svini, smrt si v§ģnŊ zaslouģ² aspoŔ stokr§t.ñ  

ĂTohle nen² z tvoj² hlavy,ñ pod²v§ se t§zavŊ Czapnik, hovoŚ² velmi tichĨm hlasem.  

ĂNen², Jodeli, ale v²c nesm²m Ś²ct.ñ  

ĂCh§pu,ñ pŚikĨvne chirurg, ĂSeġ tady uģ dlouho a m§ġ tady urļitŊ rŢznĨ pŚ§tele. Jak moc 

je to pro n§s nebezpeļnĨ?ñ  

ĂPokud budeme vopatrnĨ, tak snad moc ne. Von i jeho kamar§di si myslej, ģe um²r§, 

proto si chce zaplatit ten experiment§ln² nebo z§zraļnej l®k. Jeho diagn·za, se kterou sem 

pŚijde, bude hodnŊ ġpatn§, vlastnŊ t®mŊŚ beznadŊjn§. Jeho pitva ji pak potvrd². Muselo by se 

nŊco moc posrat, aby na to nŊkdo pŚiġel. A aģ jeho tŊlo zmiz², tak uģ nebude moct vŢbec nikdo 

nic zpochybnit. Budeme m²t v ruk§ch naprosto neprŢstŚelnĨ dŢkazy, ģe umŚel pŚirozenou smrt² 

na tyfus. Coģ je tady docela bŊģn§ pŚ²ļina smrti, jak tady vġichni dobŚe v²me.ñ  

ĂV tom pŚ²padŊ nen² co Śeġit, ne?ñ ozve se znovu mladġ² z EdelsteinŢ.   

ĂJe co Śeġit, Josephe, protoģe my jsme doktoŚi a ne kati.ñ  

ĂDane, dyŠ je to vrah. Moģn§ dokonce ty kluky é,ñ zaraz² se mlad²k, ne o tomhle nemŢģe 

mluvit, ĂMuļ² a zab²j² lidi, kurva. My ho mŢģeme zastavit. Je to naġe povinnost to udŊlat, kdyģ 

n§m ho sem takhle tvoji pŚ§tel® pŚihr§li. I kdyby tam bylo nŊjakĨ riziko, tak to mus²me udŊlat.ñ  

ĂJak bys to chtŊl prov²st?ñ pt§ se st²snŊnĨm hlasem Czpanik.  

ĂBude oļek§vat z§zraļnou injekci,ñ odpov²d§ temnĨm hlasem vedouc² l®kaŚ, ĂTak mu 

nam²ch§m z§zraļnej koktejl, kterej é,ñ nedokonļ² vŊtu, ale jeho spoluspiklenci mu rozum².  

ĂTu mu d§ġ ty?ñ  

ĂAno, tohle po nikom cht²t nemŢģu. M§m tady prostŚedky, abych takovou injekci vyrobil, 

nav²c ty l®ky eviduju j§ a tady Joseph, a nŊkterĨ ani evidovanĨ nem§m. M§m je v jednĨ skrĨġi, 

co naġel nebo vyrobil Malej Ġimon. Vod tebe budu jen potŚebovat, abys potvrdil pitevn² zpr§vu, 

kterou pŚiprav²m. Ale Jodeli, do niļeho tŊ nenut²m, pokud Śekneġ ne, budu to naprosto 

respektovat.ñ  

ĂDane, nem§m dŢvod Ś²kat ne. DobŚe v²ġ proļ,ñ pŚejede si rukou pŚes ļelo chirurg, jako 

by chtŊl zatlaļit nŊjakou hodnŊ nepŚ²jemnou vzpom²nku zp§tky do podvŊdom², ĂNaopak, 

souhlas²m s tvĨm bratrem, je to naġe povinnost, pokud t²m mŢģeme vochr§nit dalġ² vŊznŊ pŚed 

jeho Ś§dŊn²m. O jeho vinŊ nen² asi ģ§dnejch pochyb.ñ  

ĂNe, to nen². Je to mnohon§sobnej vrah a sadista.ñ  

ĂPak je dle mĨho vġechno jasnĨ. Jen se mus²me domluvit, jak to zavonaļit, aby nebyl ani 

st²m pochybnost² vo dŢvodech jeho smrti. Protokol z pitvy pochopitelnŊ podep²ġu, jak bude 

potŚeba, nebo ho vyrob²me spolu. M§me tu dost jinejch, kterĨ vlastnŊ staļ² jen vopsat. Taky ho 

mŢģeme na tu noc d§t tam do tĨ moj² sekce, je tam jedna voln§ loģnice. JeġtŊ si ten parchant 

bude myslet, jakej si zaplatil nadstandard. Tak do toho nebude nutnĨ tahat jinĨ.ñ  

ĂPŚesnŊ vo tomhle jsem uvaģoval,ñ kĨvne Daniel, ĂPodle v§s do toho m§me j²t?ñ poloģ² 

kl²ļovou ot§zku a pod²v§ se vĨznamnŊ na sv® spoleļn²ky.  

ĂUrļitŊ,ñ t®mŊŚ vyhrkne jeho bratr.  

ĂSouhlas²m. Sice se mi pŚ²ļ² nŊkoho pŚipravit o ģivot, ale ten vrah jistŊ se svĨmi obŊŠmi 

ģ§dnĨ soucit nemŊl a ani m²t nebude, pokud vodsud vodejde,ñ Ś²k§ Czapnik chvŊj²c²m se 

hlasem.  

ĂMŢģeme se rozhodnout aģ na posledn² chv²li, aģ uvid²me, jestli to nen² pŚ²liġ 

nebezpeļnĨ,ñ zn² hlas vedouc²ho l®kaŚe temnŊ, pak bez dalġ²ho dopln² skleniļky, co vġichni tŚi 

tŚ²maj² ve svĨch rozechvŊlĨch ruk§ch.  
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ROZSUDEK 
 

 Dalġ² den na experiment§ln²m oddŊlen² doktora Schrºdera se nijak neliġ² od tŊch 

pŚedchoz²ch. Dopoledne prob²h§ vizita, i za pŚ²tomnosti Johanna, po n² se vġichni vrhaj² do 

pr§ce, mnoho pacientŢ je ve v§ģn®m stavu a oni doslova bojuj² o jejich ģivot. Kr§tce po pod§n² 

obŊda si Daniel do sv® kancel§Śe pozve dva vŊznŊ s poġkozenĨm obliļejem, dalġ² jejich 

kolegov® byli bŊhem dopoledne odvezeni do Birkenau, kde jim asi nebude dopŚ§n dlouhĨ ģivot. 

Doktor Schumann se jich zbav² pŚi prvn² moģn® pŚ²leģitosti. Minim§lnŊ mu pŚipom²naj² jeho 

zpackanĨ experiment.  

 ĂPotŚebuju v§m vysvŊtlit, proļ jste tady zŢstali. Rozum²te mi?ñ pt§ se Edelstein v jidiġ, 

oba kĨvnou, je na nich patrnĨ strach, ĂJde pochopitelnŊ o vaġe postiģen².ñ  

 ĂPane doktore, kam odvezli ty dalġ²?ñ zept§ se chvŊj²c²m 

se hlasem dvaatŚicetiletĨ Erwin Biberstein, vypad§ v obliļeji 

opravdu straġnŊ, stejnŊ jako jeho kolega.  

 ĂDoktor Schumann je nechal pŚeloģit zp§tky do 

Birkenau.ñ  

 ĂCo tam s nima bude?ñ t§ģe se ļtyŚiadvacetiletĨ Morris 

Orgis, je na nŊm tak® poznat znaļnĨ strach z toho, co tu s n²m 

hodlaj² dŊlat.  

 ĂO jejich osudu mohu jen spekulovat,ñ lģe l®kaŚ.  

 ĂV tom stavu é chce se n§s zbavit, co? Ten nŊmeckej 

doktor,ñ pt§ se Erwin.  

 ĂNehodl§m tohle rozeb²rat. UrļitŊ sami v²te, jak to tady 

chod².ñ  

 ĂTak proļ jsme my tady?ñ poloģ² z§sadn² dotaz Morris.  

 ĂDostal jsem od nŊmeckĨch doktorŢ souhlas, abych tady mohl nechat dva z v§s. Doktor 

Czapnik, to je ten chirurg, co v§s tady oġetŚuje, se v§s pokus² d§t dohromady. I pomoc² operac².ñ  

 ĂChcete na n§s d§l experimentovat?ñ zvol§ Biberstein rozhorļenŊ, ĂJeġtŊ, neģ n§s 

nech§te taky zab²t, tak n§s chcete Śezat?ñ  

 ĂMusel jsem podstoupit velmi tŊģkou volbu,ñ odpov²d§ mu Daniel tichĨm hlasem, 

ĂMohl jsem tady nechat jen dva z v§s. Co bude s tŊmi dalġ²mi, o tom si asi um²te udŊlat 

pŚedstavu. Vybral jsem nakonec v§s, protoģe jsme mlad² a tak® pomŊrnŊ siln². M§te dle m®ho 

nejvŊtġ² nadŊji se uzdravit, odej²t odsud, a potom d§l ģ²t v komandu, kam v§s zaŚad². Proto jste 

tady.ñ  

  ĂChcete Ś²ct é,ñ zaraz² se Orgis.  

 ĂPoŚ§d to jeġtŊ mŢģu zruġit,ñ pokraļuje klidnĨm hlasem 

l®kaŚ, ĂMohu nŊmeckĨm doktorŢm Ś²ct, ģe jsme znovu provedli vaġi 

prohl²dku a rozhodli se, ģe v§s d§l l®ļit nem§ smysl. Pak v§s urļitŊ 

taky pŚeloģ². T²m uniknete urļitŊ bolestivĨm procedur§m, kter® 

budou nutn® udŊlat. Doktor Czapnik je ochotnĨ se v§m pokusit 

pomoc, ale jen kdyģ vy sami budete souhlasit. MŢģete si to rozmyslet 

do veļera, pak mi Śeknete. BuŅ z²tra zaļneme s vaġ² l®ļbou, nebo ji 

odm²tnete.ñ  

 ĂKdyģ zŢstaneme takhle,ñ uk§ģe Erwin na svŢj 

zdevastovanĨ obliļej, Ătak n§s urļitŊ poġlou rovnou do plynu.ñ  

 ĂTo asi nejde vylouļit.ñ  

 ĂPane doktore, jde n§m vŢbec pomoc?ñ pt§ se Morris dost 

zoufalĨm hlasem.  Morris Orgis  

Erwin Biberstein 
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 ĂUpŚ²mnŊ, budeme se o to snaģit. Nic v§m zaruļit nemŢģeme. Nebudu v§m lh§t. Moģn§ 

budete nakonec trpŊt zbyteļnŊ,ñ hovoŚ² Edelstein bez obalu, ale ti muģi si zaslouģ² zn§t pravdu, 

ĂNa druh® stranŊ vy dva dost§v§te nadŊji, na rozd²l od tŊch ostatn²ch. Oni uģ ģ§dnou nemaj².ñ  

 ĂTakģe je odvezli rovnou éñ  

 ĂMohu se jen domĨġlet, co s nima chtŊj² udŊlat. Ale vġichni tady dobŚe v²me, jak to tady 

chod². Vy m§te volbu. BuŅ je n§sledovat, nebo si vybrat nadŊji, kter§ bude asi dost bolestiv§. 

Ale poŚ§d je to pro v§s nadŊje, jak se uzdravit, nebo jak v§s d§t do takov®ho stavu, abyste byli 

schopni proj²t selekc². Nic v²c v§m sl²bit nemohu.ñ  

 ĂJste hodnŊ upŚ²mnĨ, pane doktore,ñ chvŊje se hlas Bibersteina.  

 ĂM§te pr§vo zn§t podstatn® informace, pokud se m§te rozhodnout. Je to jen na v§s.ñ  

 ĂJ§ nechci umŚ²t,ñ vyhrkne Orgis.  

 ĂJ§ taky ne,ñ pŚid§ se Erwin.  

 ĂPodle vġeho mŢģu tohle vaġe vyj§dŚen² povaģovat za kladnou odpovŊŅ,ñ pod²v§ se 

Daniel t§zavŊ na oba muģe, ti svornŊ pŚikĨvnou, ĂPak se tedy vraŠte na loģnici, nejsp²ġ uģ z²tra 

zaļne vaġe l®ļba. NevĨhodou tohoto oddŊlen² je, ģe tu prov§dŊj² rŢzn® testy a pokusy na lidech. 

VĨhodou pak, ģe tady neprob²haj² selekce. Dokud tedy bude prob²hat vaġe l®ļba, nehroz² v§m, 

ģe by v§s poslali do plynu nebo na injekci. Budeme se snaģit v§s d§t co nejv²c do poŚ§dku, a 

tak® v§s tady co nejd®le udrģet, abyste odsud odeġli opravdu v takov®m stavu, ve kter®m mŢģete 

v tomhle t§boŚe pŚeģ²t. A jeġtŊ jedna vĨhoda tady je, jsou tu vyġġ² d§vky j²dla, jak pro person§l, 

tak pro pacienty.ñ  

 ĂPane doktore, mohu se na nŊco zeptat?ñ ozve se Morris nesmŊlĨm hlasem.  

 ĂJistŊ. MŢģeġ se zeptat na co chceġ.ñ  

 ĂProļ jenom my dva? Proļ ne ty dalġ²?ñ  

 ĂV²c n§m jich nepovolili,ñ vysvŊtuje smutnĨm hlasem Daniel, ĂSamozŚejmŊ bych tu 

nechal tŚeba i vġechny, kdyby to ġlo. Ale Śekli mi, maxim§lnŊ dva, tak abych si vybral. Mus²m 

v§s ujistit, ģe to byla pro mŊ moc tŊģk§ volba. Mohl jsem d§t nadŊji jen dvŊma z v§s. Na rovinu 

Ś²k§m, vybral jsem v§s, protoģe jste mlad² a protoģe jste se mi zd§li ze vġech nejsilnŊjġ². VŊŚte 

mi, takov§ volba je pro mŊ velmi trĨzniv§,ñ sklop² hlavu.  

 Nastane t²ģiv® ticho, pravdŊpodobnŊ obŊma pacientŢm doch§z², jak® vlastnŊ mŊli ġtŊst², 

a tak® maj² de facto potvrzeno, co se stane s tŊmi dalġ²mi.  

 ĂDŊkuju, pane doktore,ñ zaġept§ Orgis.  

 ĂZat²m jsem v§m svĨm rozhodnut²m jenom prodlouģil v§ġ ģivot. TeŅ se pokus²me v§m 

ho zachr§nit. Nebude to nic pŚ²jemn®ho, v tŊchto podm²nk§ch. Ale vy m§te nadŊji. Tak uģ 

bŊģte,ñ uk§ģe l®kaŚ na dveŚe.  

 ĂTaky dŊkuju,ñ vydere se sp²ġe vzdech z rozechvŊl® hrudi Erwina, oba vŊzni se pak 

otoļ² a odch§zej². Je jim jasn®, ģe vyhr§no rozhodnŊ nemaj², a ģe pro svou nadŊji asi budou dost 

trpŊt. Ale odm²tnout ji a nechat se poslat na jistou smrt?  

 Tak® odpoledne se pŚ²liġ neliġ² od jinĨch, kaģdĨ na oddŊlen² m§ sv® pracovn² zaŚazen² a 

vŊtġinou jiģ dobŚe v², co je jeho povinnost². Daniel vŊtġinu ļasu tr§v² s doktorem Schrºderem, 

kdy rozeb²raj² vĨsledky rŢznĨch experimentŢ, studuj² koncepty zpr§v pŚipravenĨch ģidovskĨm 

l®kaŚem a diskutuj² o nich.  

 ĂPane doktore,ñ ozve se Edelstein nesmŊle, kdyģ se jeho ġ®f chyst§ k odchodu, bl²ģ² se 

doba veļern²ho apelu, Ămohl bych m²t prosbu é doch§z² mi tady z§soby é pokud by bylo 

moģn® éñ  

 ĂCo tady kokt§ġ?ñ zamraļ² se Johann, ĂCopak ti snad chci utrhnout hlavu? Poġlu ti sem 

zejtra Kurta, domluv²ġ se s n²m, co potŚebujeġ. J§ ho pak poġlu nakoupit.ñ  

 ĂJsem v§m moc vdŊļnĨ, pane doktore. Mohl bych m²t jeġtŊ jednu prosbu? PotŚeboval 

bych nŊco poslat i svĨm bratrŢm, dvojļatŢm éñ  
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 ĂTy mŊ sereġ. Ty se maj jak prasata v ģitŊ. ChodŊj si tam po t§boŚe v civilu, nejsou ani 

vostŚ²hanĨ, dost§vaj vyġġ² d§vky ģr§dla, Josef jim jeġtŊ nos² sladkosti. Vġichni maj z§kaz se na 

nŊ jenom kŚivŊ pod²vat. Dokonce tam snad maj nŊco jako ġkolu.ñ  

 ĂPak se omlouv§m. J§ jen, ta strava, i tak éñ  

 ĂCo m§m s tebou dŊlat,ñ povzdechne si teatr§lnŊ Schrºder, ĂTak tam poġlu Kurta, pod 

nŊjakou z§minkou. Nebo se tam zastav²m, aģ pojedu do toho druhĨho t§bora. Poslouchej, 

nedŊl§ġ si takhle n§hodou ze mŊ svĨho slouhu? Tak pŚece dohoda neznŊla, ģe budu zajiġŠovat 

z§sobov§n² pro celou tvoji poļetnou rodinu.ñ  

 ĂPŢvodnŊ byla o hodnŊ poļetnŊjġ²,ñ zaġept§ Daniel, a pak rychle sklop² zrak, vģdyŠ to 

byl pr§vŊ jeho ġ®f, kterĨ ļ§st z n² poslal po pŚ²jezdu transportu pŚ²mo do plynu.  

 ĂNeġlo to tehdy jinak, a ty to v²ġ,ñ odpov² Johann tichĨm hlasem, k velk®mu ¼divu 

vŊznŊ, ĂNechal jsem tu tehdy i ty dvojļata, aļkoli mi lhali o svĨm vŊku. Ale ty dalġ², to neġlo.ñ  

 ĂJ§ v²m, pane doktore,ñ hlesne Edelstein.  

 ĂNebudeme to d§l rozmaz§vat,ñ Śekne eses§k, coģ vyhovuje i Danielovi, ĂNŊco si 

zaslouģ²ġ, to voddŊlen² tady funguje docela dobŚe. Seģenu i ty l®ky, pokud by vo nŊ byl jeġtŊ 

z§jem, vod tŊch tvejch kamar§d²ļkŢ.ñ  

 ĂUrļitŊ, pane doktore.ñ  

 ĂUvid²m, co se d§ dŊlat. Je to poŚ§d horġ² a horġ², vġeho je ļ²m d§l t²m vŊtġ² nedostatek,ñ 

povzdechne si kapit§n, ĂAle nŊco seģenu. Co se tĨļe toho proviantu pro tebe a ty tvoje dvojļata, 

tak se domluv s Kurtem. Poġlu ho nŊkam nakoupit. ProstŚedky poŚ§d m§me.ñ  

 ĂM§me?ñ pod²v§ se t§zavŊ ģidovskĨ l®kaŚ.  

 ĂM§me,ñ odpov² dŢraznŊ Johann, ĂProļ se tak blbŊ pt§ġ? No Śekni, uģ jsem nŊkdy 

poruġil slovo, kterĨ jsem dal? NŊco jsem nedodrģel? No tak vid²ġ. Naġe symbi·za podle mĨho 

funguje dobŚe, a je prospŊġn§ pro n§s voba. Aļkoli ty vĨsledky by mohly bejt lepġ², ale to nen² 

chyba ani jednoho z n§s. My ty jejich prepar§ty nevyr§b²me.ñ  

 ĂMoc v§m dŊkuji, pane doktore.ñ  

 ĂNo jo,ñ Śekne jen Schrºder a bez dalġ²ho opust² m²stnost.  

 Daniel jeġtŊ chv²li hled² na zavŚen® dveŚe a pŚemĨġl², jak si rozhovor pŚebrat. Zn§ toho 

chlapa uģ skoro dva roky, ale poŚ§d se v nŊm nevyzn§. Dneska se mu m§lem omluvil, ģe po 

pŚ²jezdu poslal ļ§st jeho rodiny do plynu. Taky m§ pravdu, drģ² slovo, zajistil Helene, poskytuje 

tady azyl Josephovi, nepŚ²mo pom§h§ i dvojļatŢm. Na druh® stranŊ tady kvŢli nŊmu trp² a 

um²raj² jin² vŊzni, na kterĨch prov§d² svoje ġ²lenĨ experimenty. Tak co si o nŊm myslet?  

 Nem§ pŚ²leģitost se d§l svĨm ġ®fem zaob²rat, protoģe se dveŚe otev²raj² a objevuje se 

v nich m²rnŊ rozruġenĨ Joseph.  

 ĂJe tady,ñ vyhrkne.  

 ĂJe tady,ñ zopakuje po nŊm jeho starġ² sourozenec a krve by se v nŊm nedoŚezal.  

 ĂChce s tebou mluvit,ñ nepotŊġ² ho bratr p²saŚ.  

 ĂMluvit? Proļ?ñ skoro za¼p² Daniel.  

 ĂPodle mĨho se chce dohodnout na cenŊ,ñ pokrļ² rameny Joseph.  

 ĂDo prdele.ñ  

 ĂMŊl bys za n²m zaj²t. Aby nebyl zbyteļnŊ neklidnej.ñ  

 ĂNechci ho vidŊt é J§ v²m, mus²m za n²m zaj²t,ñ tv§Ś² se jak boģ² umuļen² l®kaŚ. Pak 

se ġouravĨm krokem vyd§ k loģnici, kam um²stili jeho prominentn²ho pacienta, kter®ho se 

chyst§ v noci zab²t. Tohle je v§ģnŊ ġ²len® m²sto.  

 TŚiaļtyŚicetiletĨ Ernst Werner nevypad§ dobŚe. Je nakaģenĨ tyfem, a tak® asi ļ§steļnŊ 

utlumenĨ sedativy, co mu podal doktor Dering. Sice vn²m§, ale zapadl® oļi se mu kl²ģ². Tak® 

se mu v nich zraļ² obavy, on, kterĨ kolem sebe rozs®v§ smrt, z n² teŅ m§ s§m strach. JistŊ dobŚe 

v², kolik lid² tady uģ tahle z§keŚn§ choroba zahubila, a pokud mu namluvili, ģe vlastnŊ um²r§, 
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nen² divu, v jak®m psychick®m stavu se nach§z². Pak se dokonce mŢģe c²t²t i hŢŚe, neģ jakĨ je 

jeho skuteļnĨ fyzickĨ stav.  

 Podle vġeho by se asi dal zachr§nit, pokud by dostal 

vakc²nu proti tyfu. Klasickou. Tu tady taky maj². Mohl by si ji 

zaplatit a s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² pŚeģ²t. Nebo d²ky sv® dobr® 

fyzick® kondici, a skoro aģ vypasenosti, pŚeģ²t i bez n², vyl²zat se 

z toho. Jenģe to nŊkteŚ² nechtŊj², proto teŅ tady stoj² on, jako andŊl 

smrti.  

 ĂNezn§me se, doktore?ñ zakŚehot§ Werner, p§travŊ si 

prohl²ģ² vŊzeŔsk®ho l®kaŚe, ĂVy tohle voddŊln² jako vedete?ñ snaģ² 

se pŢsobit uctivŊ, aby ne, kdyģ tady zoufale hled§ z§chranu.  

 ĂJsem vedouc²m l®kaŚem tohoto oddŊlen²,ñ pŚikĨvne 

Daniel, mus² se hodnŊ ovl§dat, aby potlaļil sv® rozruġen².  

 ĂTak nezn§me se? Jste mi nŊjakej povŊdomej,ñ pt§ se 

znovu k§po.  

 ĂAsi pŚed rokem a pŢl jsme spolupracovali. Na jednom 

experimentu. Sledovali jsme tehdy ¼bytek v§hy vŊzŔŢ, v§ģili je. Neģ ġli vġichni do plynu nebo 

zemŚeli.ñ  

 ĂNo jasnŊ, ten pokus tehdy s tou v§hou. Takģe se vlastnŊ zn§me.ñ  

 ĂVe sv® podstatŊ se to tak d§ Ś²ci.ñ  

 ĂTehdy jsem v§m pŚece vych§zel vstŚ²c. Douf§m, ģe mi dneska zase vyjdete vy.ñ  

 ĂJsem sezn§men s vaġ²m chorobopisem. Mus²m ale Ś²ci, ģe to nevypad§ vŢbec dobŚe.ñ  

 ĂTo j§ pŚece v²m. Pr§vŊ proto jsem pŚece tady, ne?ñ  

 ĂSlyġel jsem, ģe jste projevil z§jem o l®k, kterĨ tady pouģ²v§me. Proti tyfu, kterĨm jste 

se nakazil. Ale ten l®k je éñ  

 ĂJ§ v²m, doktore,ñ Śekne rychle Ernst, aļkoli pŢsob² obecnŊ jak zpomalenĨ film, ĂJe mi 

to jasnĨ. PochopitelnŊ poļ²t§m s t²m, ģe se dohodneme. V²m, jak to tady chod². NezŢstanete 

ġkodnej.ñ  

 ĂCo nab²z²te?ñ zept§ se s odporem Edelstein, ale zeptat se mus², jinak by to bylo 

podezŚel®.  

 ĂCo chcete? M§m nŊjakĨ j²dlo, taky cigarety. MŢģu pŚidat i nŊjakej ten prsten, zlato,ñ 

ztiġ² uģ tak dost slabĨ hlas Werner.  

 ĂNechci zlato,ñ zavrt² hlavou l®kaŚ, ĂRadġi ty cigarety a potraviny. Jak mi je ale chcete 

d§t, kdyģ jste tady hospitalizovanĨ?ñ  

 ĂVġechno je zaŚ²zenĨ,ñ zatv§Ś² se skoro v²tŊzoslavnŊ k§po, ĂPo veļern²m apelu sem 

pŚijde jeden mŢj k§moġ, tak se s n²m domluv²te. KlidnŊ si rovnou nŊkoho poġlete, nebo to mŢģe 

pŚin®st i von s§m. To uģ se dohodnŊte. ĠetŚit na v§s nechci, zdrav² m§me pŚece jenom jedno.ñ  

 ĂM§te pravdu. To vaġe je hodnŊ podlomen®.ñ  

 ĂJe to asi dost ġpatnĨ, co?ñ objevuje se v pohaslĨch oļ²ch vraha obyļejnĨ strach.  

 ĂNen² to nejlepġ². Snad mŢģe zabrat ta injekce, co tady m§me. Je to docela hodnŊ ¼ļinn§ 

vakc²na, uģ jsme j² otestovali na hodnŊ pacientech. Ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ jim vĨraznŊ pomohla.ñ  

 ĂVe vŊtġinŊ pŚ²padŢ?ñ pt§ se nemocnĨ hodnŊ st²snŊnĨm hlasem.  

 ĂJe velmi ¼ļinn§, ale nikdy nen² nic stoprocentn². V tom v§m lh§t nebudu. Na rovinu, 

mŢģe v§m pomoc, ale tak® nemus². Je to asi ode mŊ hloup®, ale nechci v§m lh§t jen proto, abych 

z v§s dostal co nejv²c. Je vysok§ pravdŊpodobnost, ģe v§m pomŢģe, ale stoprocentnŊ to jist® 

nen².ñ  

 ĂCh§pu. Jste f®rovej, doktore, to se mi l²b²,ñ Ś²k§ Werner a na Daniela jdou mdloby. Je 

na pokraji svĨch psychickĨch sil, kdy se snaģ² lhostejnŊ hovoŚit s muģem, kter®ho se chyst§ za 

K§po Ernst Werner 
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p§r hodin zab²t. Pokud k tomu tedy najde odvahu, je ļ²m d§l t²m v²ce rozpolcenĨ, ĂNebudu na 

v§s ġetŚit, hlavnŊ mi tu injekci seģeŔte,ñ dod§ vyplaġenĨ pacient. 

 ĂTu vakc²nu v§m seģenu. V²c udŊlat nemŢģu. Pak uģ to bude na vaġem tŊle, jak se 

s nemoc² popere.ñ  

 ĂJste docela upŚ²mnej. Skoro aģ moc.ñ  

 ĂNejsem zvyklĨ svĨm pacientŢm lh§t, maj² pr§vo vŊdŊt, jak na tom jsou. Ale dost lidem 

ta vakc²na pomohla, a vy jste silnĨ. Coģ je vaġe velk§ vĨhoda,ñ rozhodne se l®kaŚ vystraġen®ho 

k§pa trochu uklidnit.  

 ĂK®ģ byste mŊl pravdu. Domluvte se s t²m mĨm k§moġem, dostal pokyn sehnat, co 

budete cht²t. Nechci na v§s ġetŚit, zdrav² pŚece m§me jenom jedno,ñ opakuje se mnohon§sobnĨ 

vrah, kterĨ svĨm jedn§n²m pŚivedl des²tky vŊzŔŢ do hrobu.  

 ĂV tom s v§mi souhlas²m. Mus²m uģ j²t, za chv²li bude apel,ñ ukonļ² Edelstein radŊji 

rozhovor, je mu z Wernera zle, a jeġtŊ v²ce z toho, co se chyst§ udŊlat. Najednou si vŢbec nen² 

jistĨ, ģe je spr§vn® ho zab²t. M§lem mu ho pŚijde l²to, jak tady bezmocnŊ leģ², jak ġkemr§ o 

z§zraļnĨ l®k, kterĨ mu zachr§n² ģivot.  

 Apel se sice trochu prot§hne, ale poŚ§d jeġtŊ po nŊm zŢst§v§ ļasovĨ prostor do veļerky. 

Daniel setrv§ pŚed blokem, rozhl²ģ² se, k ruce m§ i Ġimona Rozentala, kterĨ se jako paġer§k 

velmi osvŊdļil. Po chv²li si vġimne muģe s oznaļen²m unterkapa, kterĨ pŚich§z² a tak® se 

rozhl²ģ².  

 ĂJste od Wernera?ñ zept§ se ho.  

 ĂJo. Vy jste ten doktor?ñ zmŊŚ² si vŊzeŔskĨ funkcion§Ś 

ģidovsk®ho l®kaŚe pohledem.  

 ĂAno. Vedu experiment§n² oddŊlen², na kter®m teŅ pan 

Werner leģ².ñ  

 ĂTak vy ho dokonce vedete,ñ pokĨv§ uznale hlavou 

unterkapo, ĂNo tak to neprotahujme. Co chcete, za nŊjakej ten l®k?ñ  

 ĂDomluvili jsme se na j²dle a cigaret§ch. MŢģu s v§mi 

poslat jednoho sv®ho podŚ²zen®ho, toho kluka t§mhle. PomŢģe v§m 

to sem don®st.ñ  

 ĂKolik toho m§ bejt?ñ  

 ĂV§ġ kolega Ś²kal, ģe na n§s nechce ġetŚit.ñ  

 ĂCh§pu. Doktore, jak to s n²m vŢbec vypad§?ñ  

 ĂNe pr§vŊ dobŚe,ñ tv§Ś² se Edelstein smutnŊ.  

 ĂPomŢģe mu to vŢbec?ñ  

 ĂTak to nev²m. JinĨm to pomohlo, ale nikdy to zcela jist® nen². V§ġ pŚ²tel na tom nen² 

moc dobŚe, nev²m, jestli jste ho vidŊl é,ñ pod²v§ se l®kaŚ p§travŊ.  

 ĂPr§vŊ ģe jo. Ernst je vģdycky plnej ģivota, a tam leģel jako mrtvola. Vypadal straġnŊ, 

sotva mluvil. MŢģete ho vŢbec zachr§nit?ñ  

 ĂPokud chcete slyġet pravdu, tak je to tak pades§t na pades§t.ñ  

 ĂM§ teda vŢbec cenu mu ten l®k d§vat?ñ  

 ĂPod²vejte, pokud ten l®k nedostane, tak do r§na umŚe.ñ  

 ĂAģ tak?ñ objev² se teŅ ¼lek ve tv§Śi unterkapa.  

 ĂNem§ smysl, abych v§m nŊco nalh§val. Kdyģ ten l®k dostane, tak je to pr§vŊ tŊch 

pades§t na pades§t. Mus²te teda zv§ģit, jestli chcete, abych ho pro nŊj sehnal, kdyģ moģn§ i tak 

umŚe. Tohle si mus²te rozhodnout vy. ř²k§m v§m to na rovinu, nechci, abyste mŊ pak 

obviŔoval, ģe jsem si nechal zaplatit a pak mu stejnŊ nedok§zal pomoc. MŢģe se st§t, ģe mi za 

tu vakc²nu zaplat²te, j§ mu ji d§m a on stejnŊ umŚe. Tohle mus²te vŊdŊt.ñ  

 ĂTo je teda na hovno.ñ  

Ġimon Rozental 
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 ĂPod²vejte, budu muset tu vakc²nu sehnat, a mohla by zachr§nit nŊkoho jin®ho. J§ jsem 

s t²m nepŚiġel, byl to n§pad pana Wernera. Pokud chcete tu dohodu zruġit, tak je to jen na v§s.ñ  

 ĂTo jako to ģr§dlo a cigarety nepotŚebujete?ñ zaraz² se unterkapo.  

 ĂDobŚe v²te, jak je to tady cenn®. Ale nen² vylouļeno, ģe tu vakc²nu bude cht²t nŊkdo 

jinĨ, kterĨ tŚeba taky zaplat². Jsou i jin², co jsou schopn² zaplatit a taky tady onemocn²,ñ pokrļ² 

rameny Edelstein, snaģ² se pŢsobit lhostejnĨm dojmem.  

 ĂJasnŊ, zaŚ²dili jste se tady dobŚe,ñ zasmŊje se muģ chraplavŊ.  

 ĂDŊl§me, co um²me, abychom tady pŚeģili.ñ  

 ĂCh§pu.ñ  

 ĂTak jak se rozhodnete? Chcete tu nadŊji pro sv®ho pŚ²tele? Ale znovu opakuji, nemus² 

to i tak pŚeģ²t. Jak vid²te, nechci z v§s nŊco vyrazit za kaģdou cenu.ñ  

 ĂJo, to beru. Je to k§moġ, nav²c to jsou jeho vŊci, co v§m poġlu, nebo spolu s t²m klukem 

pŚinesu. Tak ho se mnou poġlete,ñ kĨvne hlavou unterkapo.  

 Edelstein pokyne Ġimonovi, ten se na nic nept§ a nŊmeck®ho vŊznŊ n§sleduje. Daniel 

se naopak jde schovat do bloku, kl§bos² tam s Josephem, kterĨ na nŊho ļekal vevnitŚ. Tlachaj² 

o nesmyslech, aģ do doby, kdy se objev² vŊzeŔskĨ funkcion§Ś s chlapcem. Oba sourozenci 

vyjdou znovu do mrazu, nen§padnŊ pŚeberou proviant, kterĨ pŚ²tel Wernera dovlekl.  

 ĂTeŅ uģ zbejv§ jen se modlit, aby mu to pomohlo, co?ñ zept§ se ten.  

 ĂM§te pravdu. Asi jen vyġġ² moc rozhodne, na kterou stranu se dnes v noci ty v§hy 

naklon²,ñ pŚikĨvne Daniel, pak i s bratrem zmiz² zp§tky do bar§ku. Spolu se Ġimonem spŊchaj² 

do kancel§Śe, ale nikdo si jich nevġ²m§.  

 ĂTak to je dobrĨ,ñ pokĨv§ uznale hlavou p²saŚ, kdyģ spatŚ² pohromadŊ haldu vŊc² na 

stole.  ĂOpravdu na nŊm neġetŚ². Ġimone, vem si nŊco, co chceġ, za zprostŚedkov§n²,ñ uk§ģe 

Daniel na proviant.  

 ĂTak jo,ñ neģinĨruje se malĨ paġer§k, sebere krabiļku cigaret, bez v§h§n² si odŚ²zne kus 

sal§mu a chleba. Vġe uschov§ do sv®ho obleļen² a bez dalġ²ho m²stnost opust².  

 ĂTo z²skal dost, za tu kr§tkou cestu,ñ poznamen§ Joseph.  

 ĂVġak se n§m vyplat². Uģ se tady rozkoukal, dostane se vġude, kam ho poġlu, a pronese, 

co je potŚeba,ñ odpov²d§ starġ² z bratrŢ.  

 ĂTak j§ to schov§m,ñ zaļne p²saŚ ukl²zet, ĂDane, kdy do toho chceġ j²t?ñ  

 ĂNev²m,ñ zachrapt² l®kaŚ, ĂPoŚ§d si nejsem jistej. Nejsem si jistej, ģe to dok§ģu udŊlat.ñ  

 ĂDane, takhle nemluv,ñ zatv§Ś² se rozhoŚļenŊ mlad²k, ĂUvŊdom si, kolik krve m§ ta 

svinŊ na svejch ruk§ch. Mus²ġ to udŊlat, mus²ġ ho zastavit, kdyģ m§ġ tu pŚ²leģitost.ñ  

 ĂPoŚ§d je to ļlovŊk, i kdyģ je to vrah. Nav²c m§m obavy, aby ty jeho kamar§di 

nevyv§dŊli. Kdyģ si zaplatili a vom jim stejnŊ umŚe.ñ  

 ĂNebudou vyv§dŊt,ñ zavrt² hlavou Joseph, ĂJednak by se sami museli pŚiznat ke korupci, 

a za druhĨ, co kdyģ budou taky potŚebovat pomoc? VonemocnŊt tady mŢģe pŚece kaģdej. 

Nakonec budou r§di, ģe to vod nŊj nechytili. T²m si taky nemŢģou bejt nav²c jistĨ, a pak budou 

potŚebovat pomoc. Ty nic dŊlat nebudou.ñ  

 ĂI kdyby ne, poŚ§d to znamen§ vz²t jinĨmu ļlovŊku ģivot.ñ  

 ĂDane, douf§m, ģe necouvneġ. Uģ kvŢli mnŊ.ñ  

 ĂKvŢli tobŊ?ñ  

 ĂKdyby nŊkdo bejval voddŊlal toho France z Kanady, dŚ²v neģ jsem ho poznal, tak se 

mi tohle nestalo,ñ uk§ģe mlad²k ke sv®mu rozkroku, ĂA nejen to. Nemusel bych bejt vod nŊj 

poġpinŊnej. Moģn§ ta svinŊ, co se teŅ klepe strachy kousek vodsuŅ, tak moģn§ i von nŊjakĨ 

kluky é A je nav²c jeġtŊ horġ², ten Franc mŊ aspoŔ nemuļil, von ty lidi muļ². VzpomeŔ si na 

Davida, co ho m§lem utejral k smrti. I jemu to dluģ²me, mysl²m t²m tu svini zab²t,ñ hovoŚ² Joseh 

rozruġenĨm hlasem, ale pŚitom se snaģ², aby t®mŊŚ ġeptal.  
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 ĂAsi m§ġ pravdu.ñ  

 ĂUrļitŊ m§m pravdu. Dane, pokud mu to nechceġ p²chnout, tak to jen nam²chej, a j§ mu 

to p²chnu s§m. řekneġ, ģe jsem zdravotn²k, a j§ mu tu injekci d§m,ñ Ś²k§ mladġ² z bratrŢ 

odhodlanŊ.  

 ĂV ģ§dnĨm pŚ²padŊ,ñ odpov² rychle starġ² sourozenec, ĂTohle je moje vŊc, ne tvoje.ñ  

 ĂPak ale nesm²ġ vymŊknout. Moģn§ t²m zachr§n²ġ jinĨho kluka, nŊjakĨho jako jsem j§. 

D²ky tobŊ mu uģ neubl²ģ². Mus²ġ to udŊlat, pros²m.ñ  

 ĂJ§ v²m, Josephe,ñ posad² se l®kaŚ, chvŊj²c² se rukou si zap§l² cigaretu, ĂUdŊlej n§m 

kafe,ñ poģ§d§, ĂPoļk§me aģ po veļerce. J§ teŅ za n²m skoļ²m, abych ho uklidnil.ñ  

 ĂHlavnŊ se uklidni s§m,ñ pod²v§ se mladġ² bratr na starġ²ho, ĂV²ġ co? UdŊlej to kafe ty, 

zajdu tam j§ a Śeknu mu, ģe je vġechno v poŚ§dku a hned jak blok ztichne, tak mu pŚijdeġ tu 

injekci d§t. JeġtŊ by na tobŊ nŊco poznal, vypad§ġ fakt blbŊ.ñ  

 ĂCejtim se jeġtŊ mnohem hŢŚ.ñ  

 ĂNo pr§vŊ. Tak udŊlej to kafe, j§ se za chv²li vr§t²m,ñ neļek§ uģ p²saŚ na odpovŊŅ a 

rovnou zam²Ś² ke dveŚ²m.  

 Vr§t² se za deset minut, a nepŚ²ch§z² s§m. Spolu s n²m vstupuje Czapnik, i na jeho tv§Śi 

je hodnŊ ustaranĨ vĨraz, skoro aģ strnulĨ. Vedouc² l®kaŚ pŚid§ jeġtŊ jeden hrn²ļek, pak se 

vġichni tŚi spiklenci sesednou do krouģku, hodnŊ bl²zko sebe, snaģ² se co nejv²ce tlumit hlas.  

 Ăřeknul jsem mu to. Bude ļekat. Je r§d, ģe se to domluvilo,ñ hl§s² suġe Joseph.  

 ĂJe r§d é,ñ zast®n§ Daniel, ĂĻek§ na z§chranu, a zat²m éñ  

 ĂTaky jinĨ se modlili za z§chranu, a ta svinŊ je voddŊlala,ñ zn² hlas p²saŚe tvrdŊ, ĂCo si 

nav²c ty chud§ci museli pŚedt²m proģ²t. Ta svinŊ si ģ§dnej soucit nezaslouģ².ñ  

 ĂJdeme teda do toho?ñ pt§ se Jodel chvŊj²c²m se hlasem.  

 ĂUrļitŊ!ñ Śekne Joseph rozhodnŊ.  

 ĂAsi ano. VlastnŊ si nejsem jistej, jestli to dok§ģu é ne, nikdo jinej to neudŊl§,ñ zvĨġ² 

lehce hlas vedouc² l®kaŚ, ĂBuŅ j§, nebo nikdo,ñ dod§.  

 ĂNen² to tak jednoduchĨ,ñ mluv² hroznŊ tiġe Czapnik, sp²ġe k nejmladġ²mu ļlenovi 

jejich mal®ho spoleļenstv², ĂNepodat mu l®k, nel®ļit ho, je poŚ§d nŊco jin®ho, neģ mu d§t 

smrt²c² injekci. Je ale taky pravdou, ģe pokud vodsud vodejde, nezmŊn² se. Bude zase tĨrat 

vŊznŊ, bude je d§l zab²jet. Proto s t²m souhlas²m, aļkoli i mnŊ se nŊco takov®ho pŚ²ļ².ñ  

 ĂJe to jedna z m§la pŚ²leģitost², kdy se tŊm zrŢd§m kolem n§s mŢģeme br§nit,ñ odpov²d§ 

mladġ² z bratrŢ dosti vzruġenĨm hlasem, ĂJinak tu jen ļek§me, aģ si pro n§s pŚijdou, aģ n§s 

zmrzaļej neho zabijou. Tohle je naġe ġance, tak ji nesm²me promarnit.ñ  

 ĂJe to ot§zka svŊdom², Josephe.ñ  

 ĂNa to nem§ġ pr§vo, Dane. M§ġ zodpovŊdnost za jinĨ. Pokud to neudŊl§ġ, a von pak 

bude muļit a zab²jet d§l, co pak tvoje svŊdom²? Bude tŊ tr§pit m²Ŕ? Kdyģ budeġ vŊdŊt, ģes ho 

mohl zastavit a neudŊlal to? Je to tady straġnĨ, vġechno, a tyhle svinŊ jako Werner to tady dŊlaj 

jeġtŊ horġ². Slouģej tŊm n§ckŢm, a jeġtŊ se u toho uspokojujou. MŊli by je st§hnout z kŢģe 

zaģiva, tohle pro nŊj bude jeġtŊ kr§lovsk§ smrt, za to, co vġechno udŊlal.ñ  

 ĂM§ġ pravdu, Josephe,ñ odpov²d§ starġ² sourozenec, ĂAle pŚesto vġechno poŚ§d m§m 

urļitĨ z§brany. Nikdy jsem nikoho vlastn² rukou nezabil.ñ  

 ĂTo asi nikdo z n§s. Ale pŚitom zab²jet jinĨ pom§h§me, abysme pŚeģili. Vġichni jsme 

byli tam venku, kdyģ ti chud§ci pomalu umrzali. Ten s tŊma uŚ²znutejma nohama, tak ten umŚe. 

Je jen vot§zkou ļasu, kdy ho poġle Schrºder na tu injekci. Asi ho pŚitom nŊkdo z n§s bude 

muset podrģet. Moģn§ umŚou i dalġ². Um²raj tady ty nakaģenĨ, Śvou tady bolest² ty poleptanĨ, 

pop§lenĨ. Pom§h§me jim, jinak by n§s zabili. Nejsme nikdo ļistej. TeŅ ale m§me koneļnŊ 

moģnost udŊlat nŊco spr§vnĨho, zab²t toho spr§vnĨho, a ne jen ty chud§ky, co si je sem nech§ 
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Schrºder pŚekl§dat. Co mu je j§ zaeviduju a vy je l®ļ²te. Kdyģ sem vŊtġinou pŚiġli ¼plnŊ zdravĨ, 

a aģ tady vonemocnŊli. Z§mŊrnŊ.ñ  

 ĂM§ġ zase pravdu. Vġak se mi s t²m neģije pr§vŊ dobŚe.ñ  

 ĂDane, to nikomu z n§s. Nem§me na vĨbŊr, teda m§me, nechat se zab²t. Kdyģ chceme 

pŚeģ²t, tak n§m nic jinĨho nezbejv§. TeŅ ale m§me koneļnŊ pŚ²leģitost ubl²ģit tomu spr§vnĨmu, 

zrŢdŊ, tak to mus²me udŊlat. Dluģ²me to vġem tŊm, co tady zbyteļnŊ umŚeli, vġem tŊm, kterĨ 

von muļil a zabil. A hlavnŊ mus²me vochr§nit ty dalġ², pŚed tou svin²,ñ je hlas mlad²ka 

prodchnut nesm²rnou nen§vist².  

 ĂCo mu chceġ d§t?ñ zept§ se Czapnik.  

 ĂChceġ to vŊdŊt?ñ pod²v§ se t§zavŊ starġ² z EdelsteinŢ, ĂJe v²c moģnost². Ale asi bych 

zvolil to, co je tady klasikou. Zdejġ² klasikou, kterou se zde popravujou lidi. M§me to tady 

pochopitelnŊ taky. Akor§t bych mu tu fenolovou injekci dal asi do ruky.ñ  

 ĂTo bude nŊjakou dobu trvat, neģ éñ  

 ĂAno. Ale jinak to asi nepŢjde. Nechci plĨtvat skuteļnĨmi l®ky é Tamto tady m§me, 

pro pŚ²pady, jako je ten chud§k s tŊma uŚ²znutejma nohama. Aļkoli se to tady na tom naġem 

oddŊlen² skoro nepouģ²v§, tak to tady Schrºder m§. M§m k tomu pŚ²stup, dok§ģu ten ¼bytek 

zakrĨt.ñ  

 ĂNepŢjde to poznat?ñ pt§ se Jodel nerv·znŊ.  

 ĂTak dalo by se, kdyby to nŊkdo zbl²zka zkoumal. Ty zabitĨ fenolem kr§tce po smrti 

trochu mŊnŊj barvu kŢģe, zrŢģov² jim, doch§z² k podkoģn²m krv§cen²m. Taky oļn² spojivky se 

podlijou krv². Ale ten Werner m§ i tyfovou vyr§ģku, nech§me ho tam leģet aģ do chv²le, neģ ho 

pŚeneseme na pitevnu. Pak ho pŚid§me k dalġ²m mrtvejm, to uģ to poznat pohledem nepŢjde,ñ 

vysvŊtluje s tŊģkĨm srdcem Daniel.  

 ĂJak dlouho to bude trvat?ñ  

 ĂVlastnŊ nev²m. VidŊl jsem uģ hodnŊkr§t umŚ²t po tĨ injekci, ale vģdycky to bylo do 

srdce. Tam upadne do bezvŊdom² vŊtġinou do ļtvrt minuty. Vo tĨ aplikaci do paģe jsem jen 

slyġel, mŢģou to bejt minuty, ale moģn§ aģ hodina, neģ umŚe.ñ  

 ĂJen aby neudŊlal r§mus, neprobudil blok é,ñ strachuje se Czapnik.  

 ĂNemysl²m si. Ale budeme tam muset zŢstat, a kdyby zaļal vyv§dŊt, tak mu budeme 

muset zacpat ¼sta,ñ Ś²k§ Daniel, pak se zamysl², ĂJe jeġtŊ jedna moģnost. D§t mu nŊco na usp§n², 

a pak mu d§t tu injekci pŚ²mo do srdce. To by bylo asi jistŊjġ².ñ  

 ĂK tomu bych se pŚikl§nŊl. PŚeci jen, je dost silnej a pokud by zaļal Śv§t éñ  

 ĂDobŚe, tak mu pod§m nŊco na usnut², to tady taky m§m. Je toho ġkoda, ale asi m§ġ 

pravdu. Aģ usne, tak mu p²chnu tu injekci do srdce, to pak umŚe bŊhem p§r vteŚin é Je to 

straġnĨ, vo ļem se tady bav²me éñ  

 ĂJsme na straġnĨm m²stŊ,ñ pŚipomene Joseph, nŊjakĨ ļas jen sleduj²c² rozmluvu l®kaŚŢ.  

 ĂUspi ho, a pak mu to teprve podej. Hned r§no udŊl§me pitvu, postar§m se, aby nebylo 

nic poznat, po tom vpichu. Nebo j² mŢģeme udŊlat jeġtŊ v noci. To by moģn§ bylo nejlepġ². 

R§no uģ by byl rozŚezanej, pak sep²ġeme tu zpr§vu é,ñ pŚemĨġl² nahlas Jodel.  

 ĂAsi m§ġ pravdu, asi to tak bude nejlepġ². Taky tady r§no uģ nebude, na s§l se 

dostaneme, m§m tam pŚ²stup. MŢģeme tak zahladit stopy,ñ kĨvne Daniel, je na nŊm poznat, jak 

hroznŊ se c²t².  

 ĂJsme teda definitivnŊ domluvenĨ?ñ pod²v§ se p§travŊ chirurg.  

 Nastane t²ģiv® ticho, kdy mladġ² sourozenec up²r§ oļi na sv®ho bratra.  

 ĂAno, udŊl§me to,ñ Śekne vedouc² l®kaŚ, je zsinalĨ, naopak v obliļeji Josepha se objev² 

spokojenĨ vĨraz.  

 ĂKdy zaļneme?ñ poloģ² dalġ² praktickĨ dotaz Czapnik.  
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 ĂTak pŢl hodiny po veļerce, to uģ bude klid. NaġtŊst² je v tĨ pr§zdnĨ loģnici, Joseph 

vohl²d§, aby tam nikdo nechodil. J§ ho usp²m, pak mu d§m tu druhou injekci. NŊjakou chv²li 

poļk§me, pak ho vodt§hneme na ten s§l a udŊl§me tu pitvu. Do r§na budeme m²t i tu pitevn² 

zpr§vu.ñ  

 ĂTo zn² rozumnŊ,ñ pŚikĨvne Jodel, je tak® hodnŊ pobledlĨ. Asi jeġtŊ nikdy nepl§noval 

vraģdu. Sice maj² vġe promyġlen®, ale poŚ§d dost riskuj². Kdyby je naļapali, jen tŊģko by se 

z toho vykroutili. 

 Nyn² se ļas pŚ²ġernŊ vleļe. Snaģ² se mluvit o jinĨch vŊcech, prob²raj² situaci vŊzŔŢ, co 

jim Schlumann aplikoval na obliļej rentgenov® paprsky, domluvaj² se na vhodn®m postupu. 

Ale poŚ§d se nad nimi vzn§ġ² pŚ²zrak ļinu, kterĨ se rozhodli sp§chat. Oba l®kaŚi jsou doslova 

rozechvŊl², jen Joseph se zd§ bĨt celkem klidnĨ.  

 KoneļnŊ nastane ļas, kdy si vedouc² l®kaŚ zaļne chystat obŊ injekce, kter® hodl§ 

Wernerovi podat. Prvn², tu neġkodnou, a druhou, kter§ ho zabije. PŚitom se mu chvŊj² ruce, 

vlastnŊ je celĨ rozŚesenĨ. Vġak ho tak® mladġ² sourozenec pozoruje s obavami, aby nakonec 

jeġtŊ necouvl.  

 V bloku je klid, jen st®n§n² z nŊkterĨch loģnic se line pr§zdnou chodbou, po kter® trojice 

spiklencŢ kr§ļ². Zat²mco p²saŚ zŢstane na chodbŊ, chirurg a vedouc² l®kaŚ vstoup² do m²stnosti. 

Tam uģ na nŊ ļek§ jejich pacient.  

 ĂNo koneļnŊ,ñ ulev² si, ĂUģ jsem se b§l, ģe jste se na mŊ vykaġlal.ñ  

 ĂM§m to tady,ñ uk§ģe Daniel na usp§vac² injekci, ĂNen² to tak ¼plnŊ leg§ln², jak jistŊ 

ch§pete, tak jsem chtŊl poļkat, aģ to tady ztichne,ñ snaģ² se, aby jeho hlas znŊl klidnŊ, a aģ je 

s§m udivenĨ, jak se dok§ģe ovl§dnout.  

 ĂRozum²m. Je mi dost mizernŊ. Snad mi to pomŢģe.ñ  

 ĂTo douf§m. Nen² jednoduch® ten l®k zajistit. VyhrŔte si ruk§v, aŠ v§m ho mŢģu 

aplikovat.ñ  

 ĂCo to vlastnŊ je?ñ  

 ĂNovinka, vyvinut§ pro nŊmeckou arm§du,ñ lģe Daniel bez ostychu, ĂPr§vŊ to tady 

testujeme na vŊzn²ch, a vĨsledky jsou v²ce neģ dobr®. Je to daleko ¼ļinnŊjġ² neģ klasick® 

vakc²ny.ñ  

 ĂTak snad to zabere i na mŊ,ñ vyhrnuje si ruk§v Ernst, a pak jen pŚihl²ģ², jak je mu l§tka 

vstŚ²knuta do tŊla. Jde pŚitom o siln® sedativum, kter® ho m§ do p§r minut uspat.  

 ĂNejprve pŚijde menġ² mal§tnost, bude se v§m cht²t sp§t. Coģ bude dobŚe. BŊhem sp§nku 

zaļne ta vakc²na pŢsobit. Pokud zabere, tak se r§no budete c²tit mnohem l®pe,ñ vykl§d§ bajky 

Edelstein, pŚitom se snaģ², aby se jeho zrak nepotkal s t²m k§pa.  

 ĂKdyģ mŊ zachr§n²te, tak to budete m²t u mŊ. Dok§ģu bejt vdŊļnej, doktore,ñ slibuje 

Werner.  

 ĂUģ jste si to zaplatil,ñ odkl§d§ injekci vedouc² l®kaŚ a sed§ si na druhou postel, 

ĂPoļk§m, neģ usnete,ñ dod§ na vysvŊtlenou.  

 Ty minuty se zase t§hnou, k§po nŊco ģvatl§, ale postupnŊ zaļ²n§ upadat do limbu. 

ĠpatnŊ artikuluje a nakonec pŚestane ģvanit ¼plnŊ. Pr§vŊ usnul.  

 Daniel nad n²m stoj² jak hrom§dka neġtŊst², ani nev², jak dlouho, neģ pŚeb²r§ od kolegy 

druhou injekci, kter§ uģ ale nen² vŢbec neġkodn§. Czapnik vyt§hne sp²c²mu vrahovi koġili aģ 

ke krku, ļ²mģ mu odhal² jeho hojnŊ ochlupenou hruŅ. Sice je tak® asi ļas od ļasu vyholov§n, 

ale chlupy uģ staļily dorŢst.  

 ĂM§m nŊjak pomoc?ñ ġept§ Jodel.  

 ĂNen² tŚeba, snad jen mu nat§hni levou ruku, jako bys j² chtŊl upaģit. Mus²m se trefit do 

meziģebern²ch svalŢ,ñ Ś²k§ tŚesouc²m se hlasem. Pak ustrne, jehla je kousek od tŊla sp²c²ho 

muģe, ale on nen² schopnĨ dalġ²ho pohybu.  
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 ĂDok§ģeġ to?ñ zept§ se Czapnik.  

 ĂMus²m. Nesm²m zklamat. Moje pŚ§tele, mĨho bratra,ñ odpov²d§ zsinalĨ Edelstein, ĂJe 

to straġnĨ, co chci udŊlat, ale é,ñ nedokonļ², n§sleduje rychlĨ pohyb, sleduje, jak jehla zaj²ģd² 

do tŊla popravovan®ho. Vz§pŊt² uģ mu do nŊho vstŚikuje smrt²c² tekutinu.  

 Werner urļitŊ nijak netrp², snad udŊl§ p§r trhavĨch pohybŢ, ale pak ustrne a uģ leģ² 

nehybnŊ. Daniel si s hrŢzou uvŊdom², jak snadn® je zab²t ļlovŊka.  

 ĂPŢjdeme?ñ ozve se po chv²li Jodel, st§hl jiģ zp§tky koġili a pŚikryl Wernera.  

 ĂJo, potŚebuju si d§t pan§ka,ñ zas²p§ kat, pŚitom nedok§ģe popsat sv® pocity. Je v nich 

od vġeho nŊco. HrŢza z toho, co pr§vŊ udŊlal. Jist® uspokojen², ģe nakonec dok§zal svŢj ļin 

dokonat a moģn§ zachr§nit jin® vŊznŊ. Pocit viny. Jist§ ¼leva, ģe uģ je to za n²m.  

 Joseph se jen t§zavŊ pod²v§, a kdyģ starġ² sourozenec kĨvne, dokonce se usmŊje. Jev u 

nŊho uģ hodnŊ dlouhou dobu nev²danĨ. Trojice, jenģ na sebe vzala t²hu vykon§n² spravedliv®ho 

trestu nad sadistickĨm k§pem, kr§ļ² smŊrem ke kancel§Śi, v n²ģ jde p²saŚ vaŚit k§vu a jeho bratr 

rozl®v§ koŚalku.  

 ĂJsem na tebe pyġnej,ñ Śekne mladġ² sourozenec, kdyģ rozd§v§ cigarety, mimochodem 

pŚinesen® k§moġem zavraģdŊn®ho.  

 ĂNebudeme vo tom mluvit, jo?ñ poģ§d§ oba sv® spoleļn²ky popravļ², a ti jen kĨvnou.  

 Atmosf®ra v m²stnosti je ovlivnŊna i t²m, ģe kousek odsud maj² mrtvolu, kterou jeġtŊ 

dnes v noci chtŊj² rozŚezat, zakrĨt pŚ²padn® stopy vraģdy. A pot® ji pŚem²stit do sklepa, kde jsou 

jiģ dalġ² neboģt²ci, co zemŚeli vļerejġ²ho dne, a moģn§ tam pŚibudou i ti, co nepŚeģij² dneġn² 

noc. Vġechna tŊla pak poputuj² do krematoria v Birkenau, a vlastnŊ aģ ve chv²li, kdy z Ernsta 

bude popel, se snad rozhost² v duġ² trojice spiklencŢ klid. Do t® doby je budou pron§sledovat 

obavy, aby se nŊkdo ve smrti Wernera nezaļal ġŠourat a nechtŊl tŚeba prov®st dalġ² pitvu. ByŠ 

je nŊco takov®ho dost nepravdŊpodobn®, st§le nemaj² jistotu. Dokud se neboģt²k neobr§t² 

v popel.  

 M²rnŊ posilnŊji a zklidnŊni k§vou a alkoholem, vracej² se zp§tky na m²sto vraģdy. TŊlo 

zabalen® do pokrĨvky pot® vleļou na s§l, kde ho poloģ² nah® na operaļn² stŢl, kterĨ je velmi 

ļasto i stolem pitevn²m. TeŅ zase tolik neriskuj², obļas tady prov§dŊj² neleg§ln² operace, a 

existuje domluva s m²stn²mi dozorci. Ti pak nic nevid² a nic neslyġ².  

 ĂVy mu teda d§v§te,ñ poznamen§ po chv²li Joseph, kterĨ bez nejmenġ²ho pohnut² mysli 

hled² na otevŚen® tŊlo vraha. Ale mnoho mŊs²cŢ tahal mrtv§ tŊla a pŚikl§dal je do pec², proto 

mu takovĨ pohled neļin² ģ§dn® probl®my. VģdyŠ i v krematoriu konļili vŊzni ļi vezeŔkynŊ po 

pitvŊ, nebo i jejich ļ§sti.  

 Nikdo mu neodpov², Jodel se za asistence Daniela hrabe ve vnitŚnostech mrtv®ho, sice 

si nakonec do pitevn² zpr§vy nap²ġ² co chtŊj², ale mus² vykonat klasick® ¼kony. Jen ģ§dn® 

vzorky nebudou odeb²rat a odn§ġet na testov§n² do Hygienick®ho institutu. Naopak, budou r§di, 

aģ zmiz² jednou provģdy v plamenech.  

 M²sta ŚezŢ zaġij², pak znovu tŊlo zabal² do pokrĨvky a odn§ġej² ho do sklepa, na m²sto 

urļen® ke skladov§n² neboģt²kŢ. P§r jich tam uģ je, a oni o jejich osudu nepŚemĨġlej². V bloku 

nefunguje jen jejich oddŊlen², a kaģd® produkuje sv® mrtv®.  

 ĂTak co? Jdeme jeġtŊ chv²li posedŊt nebo si na chv²li zdŚ²mnout?ñ zept§ se Joseph, kdyģ 

vylezou z podzem².  

 ĂJ§ tŊģko usnu,ñ zakŔour§ Daniel.  

 ĂJ§ to rozhodnŊ alespoŔ na chv²li zkus²m,ñ m§ jinĨ n§zor Czapnik.  

 ĂTak to teda rozpust²me,ñ kĨvne p²saŚ, kterĨ je oļividnŊ zcela nad vŊc². PravdŊpodobnŊ 

m§ jako jedinĨ jednoznaļnŊ pozitivn² pocit z probŊhlĨch ud§lost².  

 Vedouc² l®kaŚ, jehoģ ruka dnes zpŢsobila smrt ļlovŊka, si ve sv®m kutlochu zap§l² a 

nalije si jeġtŊ jednoho pan§ka. Nesm² to s alkoholem pŚehnat, mus² bĨt r§no v poŚ§dku. Ale 
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jeġtŊ jeden hlt potŚebuje. Snad mu tak® pomŢģe, aby na p§r hodin upadl do milosrdn®ho sp§nku. 

Pokud tedy jeho podvŊdom² nevygeneruje pŚiliġ hororovĨ sen.  

 VlastnŊ si vŢbec nen² jistĨ, jestli do r§na skuteļnŊ usnul. Moģn§ jen na kr§tkou chv²li. 

Jde se vymoļit, umĨt, oholit a pot® nasn²dat. Na j²dlo vġak nem§ ani pomyġlen², radŊji postav² 

vodu na k§vu. Tu tady poŚ§d jeġtŊ maj², i kdyģ jej² z§soby tak® doch§zej². VlastnŊ vļera dostali 

bal²ļek, uvŊdom² si a mraz² ho mezi lopatkami. Bude p²t kafe od Wernera, kter®ho zavraģdil.  

 ĂNevypad§ġ moc dobŚe,ñ poznamen§ Joseph, kterĨ vch§z² do m²stnosti, ĂDouf§m, ģe se 

rychle sebereġ,ñ zazn²vaj² z jeho hlasu obavy.  

 ĂTo j§ taky,ñ odpov²d§ Daniel, a t²m jejich komunikace konļ². Mladġ² sourozenec vyc²t², 

ģe jeho moudra nejsou pŚijim§na kladnŊ a tak se radŊji zdrģ² jakĨchkoli dalġ²ch koment§ŚŢ. Ļas 

do rann²ho apelu je tak vyplnŊnĨ pŚedevġ²m mlļen²m.  

 St§n² na mrazu vedouc²ho l®kaŚe pŚeci jen trochu probere. Snaģ² se potlaļit znaļnou 

¼navu, coģ jde sn§ze, neģ nepŚ²jemn® myġlenky, kter® se mu roj² v hlavŊ. Ļas se jako vģdy 

vleļe, ale dnes jeġtŊ v²c neģ obvykle.  

 KoneļnŊ buzerace konļ² a oni se mohou navr§tit do tepla experiment§ln²ho bloku. 

Bohuģel cestou ke dveŚ²m si Daniel povġimne, jak se poklusem bl²ģ² unterkapo, co mu vļera 

pŚinesl proviant jako ¼platek za poskytnut² z§zraļn®ho l®ku pro jeho kamar§da. Hrkne v nŊm, 

urļitŊ se jde zeptat na jeho stav. V prvn² chv²li ho napadne rychle zmizet ve dveŚ²ch budovy, 

pak se ale rozhodne s muģem promluvit. Bylo by neģ§douc², kdyby se zaļal pt§t ļi dokonce 

zpŢsobil rozruch. Proto se zastav² a dokonce mu vykroļ² v ¼strety.  

 ĂTak co, doktore?ñ pt§ se vŊzeŔskĨ funkcion§Ś.  

 ĂNem§m pro v§s dobr® zpr§vy,ñ zavrt² hlavou l®kaŚ, snaģ² se tv§Śit smutnŊ.  

 ĂChcete Ś²ct, ģe Ernst éñ  

 ĂAno, v noci zemŚel.ñ  

 ĂA do prdele,ñ zakleje unterk§po, ĂAle Ś²kal jste éñ  

 Ăř²kal jsem v§m, ģe je pades§tiprocentn² nadŊje.ñ 

 ĂVypad§te nŊjak divnŊ, doktore.ñ  

 ĂAby ne, kdyģ jsem skoro celou noc nespal,ñ odvŊt² Edelstein nevrle. TeŅ vĨjimeļnŊ 

nelģe.  

 ĂTo jako é kvŢli Ernstovi éñ  

 ĂSnaģili jsme se,ñ kĨvne Daniel, zachumlanĨ ve sv®m obleļen², a taky uģ Ś§dnŊ 

promrzlĨ, ĂPŚiġel ale uģ pozdŊ. Pokud by to nŊkoho dalġ²ho postihlo, mus²te pŚij²t dŚ²v, pak je 

ta nadŊje na uzdraven² mnohem, mnohem vyġġ².ñ  

 ĂJak to mysl²te?ñ zaraz² se chlap.  

 ĂByli jste v jeho bl²zkosti, ne?ñ  

 ĂVy mysl²te, ģe jako j§ anebo dalġ² éñ  

 ĂNic se ned§ vylouļit. MŢģete m²t ġtŊst² a jste v poŚ§dku. Ale kdyby ne, tak pokud 

chcete m²t vŊtġ² nadŊji, mus²te pŚij²t vļas. Neģ se nemoc rozjede. Pak uģ je mnohem tŊģġ² 

pacienta zachr§nit,ñ vykl§d§ l®kaŚ.  

 ĂMŢj ty boģe, jeġtŊ aby mŊ nakazil é ale zat²m se cejt²m dobŚe éñ  

 ĂPak mŢģete bĨt jen r§d. Tohle je zr§dn§ nemoc. Zabila tady uģ tis²ce lid² a urļitŊ jeġtŊ 

dalġ² tis²ce zabije. I kdyģ m§me pro nŊkter® ty vakc²ny, ani tak nen² uzdraven² jist®, zvl§ġtŊ 

kdyģ nŊkdo pŚijde pozdŊ.ñ  

 ĂRozum²m,ñ tv§Ś² se unterkapo poplaġenŊ.  

 ĂChcete ho vidŊt?ñ  

 ĂVidŊt? Jako koho?ñ  

 ĂVaġeho pŚ²tele. Mohu v§s tam dostat, jestli chcete. Ale upozorŔuju, nebude to hezkĨ 

pohled, provedli jsme uģ pitvu.ñ  
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 ĂPitvu é vy jste ho pitvali?ñ  

 ĂVģdy prov§d²me pitvu, abychom si potvrdili dŢvody smrti.ñ  

 ĂAch tak é Chud§k Ernst, vzalo to s n²m rychlej konec,ñ povzdychne si vŊzeŔskĨ 

funkcion§Ś.  

 ĂTo bych neŚekl, ta nemoc m§ delġ² prŢbŊh. Jen jde o to ji zachytit vļas. Pokud uģ nic 

nem§te, r§d bych se ġel ohŚ§t. Jsem dost promrzlĨ.ñ  

 ĂNe, nem§m é vlastnŊ jo,ñ zaraz² se unterkapo, ĂDoktore, kdybych se tŚeba necejtil 

dobŚe, tak m§te jeġtŊ nŊjakej ten l®k?ñ  

 ĂM§me, ale jak jste vidŊl, tak vaġemu pŚ²teli stejnŊ nepomohl.ñ  

 ĂAle kdybych pŚiġel vļas é sice se cejt²m dobŚe, ale kdyby é Ġlo by se nŊjak 

domluvit?ñ  

 ĂAsi ano. V²te, kde mŊ najdete. Pokud tedy tomu l®ku jeġtŊ dŢvŊŚujete, kdyģ vaġemu 

pŚ²teli stejnŊ nepomohl.ñ  

 ĂS§m jste Ś²kal, ģe pŚiġel pozdŊ. Nav²c jste to vļera i pŚedpovŊdŊl. Pr§vŊ proto se pt§m, 

abych tŚeba nŊco nezanedbal. Je teda moģnĨ se vobr§tit rovnou na v§s? Aby pŚ²padnŊ nenastalo 

taky nŊjakĨ zbyteļnĨ prodlen²? SamozŚejmŊ jsem pŚipravenej zaplatit, to je jasnĨ,ñ Ś²k§ 

unterkapo rozechvŊlĨm hlasem, dle vġeho uģ mysl² pŚedevġ²m na sebe.  

 ĂDobŚe, tak kdybyste c²til pŚ²znaky t® choroby, tak se ozvŊte. NŊjak bychom to zaŚ²dili,ñ 

pŚikĨvne Edelstein, spokojenĨ s prŢbŊhem rozhovoru. VlastnŊ se vŢbec nediv² tomu muģi, co 

rychle odch§z², asi za svĨm komandem. Smrt tady Ś§d² ve vġech Śad§ch, a dostat se ke spr§vĨm 

l®kŢm je kl²ļov® pro vġechny. StejnŊ tak bĨt za dobŚe s doktory. T²m, jak z²skali privilegia od 

eses§kŢ, maj² tak® daleko vyġġ² cenu pro kaģd®ho, i pro bezohledn® nŊmeck® dozorce. Ani oni 

nejsou nesmrteln², o ļemģ se pŚesvŊdļil uģ nejeden z nich.  

 ĂCo chtŊl?ñ pt§ se ġeptem Joseph, ļek§ na bratra u vchodu do bloku.  

 ĂPŚiġel se zeptat, na toho svĨho k§moġe.ñ  

 ĂNo a co?ñ  

 ĂTrochu jsem ho vystraġil, ģe by mohl bejt taky nakaģenej. Takģe se zaļal nakonec 

domlouvat, jestli by mohl pŚij²t rovnou, kdyby se mu pŚit²ģilo.ñ  

 ĂNo vid²ġ, j§ ti Ś²kal, ģe s nima probl®my nebudou,ñ zatv§Ś² se spokojenŊ Joseph, a pak 

uģ spolu se svĨm sourozencem kr§ļ² na jejich oddŊlen².  

NEJISTOTA 
  

 ĂTohle nen² vŢbec dobrĨ,ñ konstatuje Yaakov Kaminski, ĂPodle mĨho je to vodveta za 

ten zpackanej ¼tŊk z ledna.ñ  

 ĂTo se mi nezd§,ñ zavrt² hlavou Isaac, ĂVģdyŠ ten probŊhl zaļ§tkem ledna, pŚece by 

neļekali tak dlouho. Sp²ġ se mi zd§, ģe pro tolik muģŢ tady teŅ nen² pr§ce,ñ spekuluje.  

 ĂMluvil jsem s Vossem, ale nevŊŚ²m mu ani nos mezi oļima. Vob§v§m se nejhorġ²ho.ñ  

 ĂM§ġ pravdu, mŢģe to bejt jen z§minka,ñ pokĨv§ hlavou Edelstein, ĂPokud chtŊli naġe 

stavy sn²ģit na polovinu, tak to tŊģko mohli bez probl®mŢ udŊlat tady. Vġichni z n§s to tady 

dobŚe znaj, a urļitŊ by se jen tak nedali zab²t,ñ dod§.  

 Oba vŊzeŔġt² funkcion§Śi mluv² o akci, ke kter® doġlo vļera, ve ļtvrtek ļtyŚiadvac§t®ho 

¼nora, kdy eses§ci vybrali dvŊ stŊ ļlenŢ sonderkomanda. TŊm sdŊlili, ģe odj²ģdŊj² do Majdanku 

jako specialist® na obsluhu krematori². Ovġem mnoz² z tŊch, co zde zŢst§vaj², tomu pŚ²liġ nevŊŚ². 

VŊd², jak dok§ģ² NŊmci lidem lh§t, neģ je zavraģd².  

 ĂOt§zkou je, co bude teŅ d§l,ñ poznamen§ oberkapo.  

 ĂCo by mŊlo jako bejt? Nebo si mysl²ġ, ģe se n§s chtŊj nakonec zbavit vġech? To se mi 

zase tolik nezd§,ñ zavrt² nesouhlasnŊ hlavou Isaac, ĂPŚece nŊjakej ļas trv§, neģ se vobsluha 

krematori² zauļ². Povraģdit n§s vġechny a zaļ²nat s ¼plnejma nov§ļkama? Moģn§ to tolik 
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nevad² u tŊch, co slouģej ve svl®k§rn§ch, vyn§ġej mrtvoly z plynovejch komor. Ale u tŊch, co 

vobsluhujou zaŚ²zen² v krematori²ch, to je jinĨ. Pokud v²m, tak v tŊch dvou stovk§ch jich moc 

nebylo.ñ  

 ĂNem§m z toho vŢbec dobrej pocit,ñ je Kaminski hodnŊ smutnĨ i rozruġenĨ z§roveŔ, 

ĂNejen s ohledem na vosud tŊch dvŊ stŊ deportovanejch, ale i tĨ druh® pŢlky, co tady zŢstala. 

Tohle mŢģe bejt zaļ§tek i naġeho konce.ñ  

 ĂJ§ m§m trochu jinej n§zor. Podle mĨho nen² teŅ tolik plynov§n², ta ļtyŚka je poŚ§d 

nefunkļn², ta pŊtka vlastnŊ taky. Sp²ġ nemŊli pro tolik lid² pr§ci, a tak to takhle vyŚeġili. T²m 

neŚ²k§m, ģe je nechtŊj zavraģdit, nebo to dokonce uģ neprovedli. Ale nezd§ se mi, ģe by n§s 

chtŊli zlikvidovat vġechny. Usuzuju i z toho, kdo tady zŢstal. Toho mĨho stabiln²ho j§dra se to 

skoro nedotklo, a tŊch vodborn²kŢ kolem pec² vlastnŊ skoro vŢbec.ñ  

 ĂMoģn§ m§ġ pravdu, respektive se modl²m, abys mŊl pravdu. Ale moģn§ bysme si mŊli 

v§ģnŊ promluvit vo tom, co udŊlat v pŚ²padŊ, kdy se n§s rozhodnou zab²t,ñ ztiġ² hlas Yaakov a 

rozhl®dne se. Nach§zej² se v m§rnici, ve spoleļnosti menġ² hrom§dky nahĨch mrtvol, pokuŚuj² 

a debatuj², maj² zde zajiġtŊn® soukrom². TŊch p§r neboģt²kŢ z t§bora, ļekaj²c²ch na kremaci, uģ 

nic z jejich rozhovoru nevyzrad².  

 ĂCo m§ġ na mysli? Je n§s uģ jen dvŊ stŊ, jsme nevozbrojenĨ, voni maj vġude ty kulomety 

na vŊģ²ch. JasnŊ, pokud n§s zaļnou vraģdit, mŢģeme se pokusit nŊkoho vz²t s sebou. Ale to je 

tak vġechno, co mŢģeme. Nem§me vŢbec ģ§dnou ġanci,ñ projevuje znaļnĨ skepticismus 

Edelstein.  

 ĂTakhle ne. Ale pokud by se vġechno pŚipravilo é Isaacu, m§ġ tady velmi dobrĨ 

postaven². M§ġ velkej respekt u svejch lid².ñ  

 ĂYaakove, nev²m, na co nar§ģ²ġ. J§ se tady snaģ²m pŚeģ²t uģ skoro dva roky a zat²m se 

mi to daŚ². Snaģ²m se starat pŚedevġ²m s§m vo sebe.ñ  

 ĂPod²vej, moģn§ pŚich§z² n§ġ ļas,ñ Ś²k§ oberkapo tichĨm hlasem, ĂMoģn§ vġechno to 

kolem je jen kamufl§ģ. To moje i tvoje povĨġen². Jen aby n§s uklidnili. Sice se teŅ dlouho nic 

nedŊlo, ale nakonec vģdycky ļleny sonderkomanda povraģdili a nahradili je jinejma.ñ  

 ĂVopravdu? M§m na to trochu jinej pohled. J§ uģ dŊl§m v krematori²ch vod ļervna 

dvaaļtyŚic§tĨho a poŚ§d mŊ nezabili. Zn§m i dalġ², co u krematori² pracujou tak dlouho. A nikdo 

z nich nebyl v tĨ dvoustovce, co teŅ ¼dajnŊ vodveleli. Kdyby chtŊli jen likvidovat svŊdky, jak 

naznaļujeġ, tak jak bych tady mohl vydrģet dva roky?ñ  

 ĂJde o vĨjimky, kterĨ vobsluhujou pŚ²mo ty pece. Ale ty dalġ² éñ  

 ĂMoģn§ to tak zpoļ§tku dŊlali. Pak asi pŚiġli na to, ģe trv§ nŊjakou dobu, neģ se ty dalġ² 

zapracujou. J§ si pamatuju na posledn² likvidaci sonderkomanda, to bylo zaļ§tkem prosince ve 

dvaaļtyŚic§tĨm. S§m jsem jejich mrtvoly tahal z tĨ m§rnice starĨho krematoria, potom, co je 

tam zplynovali. Ale tam se nŊkdo pokouġel ut®ct, mluvilo se vo pŚipravovanĨm povst§n². Tak 

to takhle vyŚeġili. Vod tĨ doby é JasnŊ, nŊkterĨ naġe ļleny tady uml§tili, zastŚelili, dalġ² 

neproġli selekc². Ale tady jsme uģ rok, a vlastnŊ poprvĨ nŊkam vodvezli polovinu z n§s. Ani ty 

vod tŊch bunkrŢ nezlikvidovali, ale pŚeveleli ke krematori²m.ñ  

 ĂPodle tebe n§m teda nehroz² bezprostŚedn² nebezpeļ²?ñ  

 ĂYaakove, tady n§m pŚece vġem hroz² smrt poŚ§d. Ale nevŊŚ²m tomu, ģe by n§s chtŊli 

vyhladit do posledn²ho muģe a pŚiv®st sem ¼plnŊ nezkuġenĨ nov§ļky. Pokud teda nechtŊj s t²m 

plynov§n²m skonļit. Coģ se mi teda nezd§.ñ  

 ĂPŚesto bysme mŊli m²t pŚipravenej pl§n, jak se zachovat, aģ ten den pŚijde. Nebo je sp²ġ 

pŚedej²t, postavit se jim.ñ  

 ĂPostavit se jim,ñ zavrt² nevŊŚ²cnŊ hlavou Edelstein, jako by se pŚeslechl, ĂTo je jen 

moģn§ dŢstojn§ forma sebevraģdy. Podle mĨho,ñ ztiġ² hlas a rozhl®dne se, ĂPodle mĨho by to 

mŊlo smysl jen za dvou podm²nek, kterĨ by musely ale bejt splnŊnĨ z§roveŔ. Tak za prvĨ, 
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Rus§ci by museli bejt bl²ģ, aby ty svinŊ nemŊli vokol² t§bora pod kontrolou. A za druhĨ, musel 

by povstat celej t§bor. Je jich tady p§r tis²covek, proti snad sto tis²cŢm vŊzŔŢ. Pak by byla 

nadŊje pro dost z n§s se prob²t a utĨct. Pak bych to vidŊl re§lnŊ, jinak je to v§ģnŊ jen hromadn§ 

sebevraģda.ñ  

 ĂBudeġ se divit, ale v tom s tebou souhlas²m. Tak za prvĨ, vĨchodn² fronta se bl²ģ². J§ 

v²m, jeġtŊ poŚ§d je daleko. No a za druhĨ,ñ rozhl®dne se teŅ Kaminski a tak® jeġtŊ ztiġ² hlas, 

Ătak nŊco takovĨho se uģ asi pŚipravuje. Existuje nŊco jako podzemn² hnut², tajnĨ hnut² 

vodporu, nev²m jak to nazĨvaj.ñ  

 ĂJo? A kdo to vede?ñ  

 ĂNem§m moc informac². Podle mĨho je asi centrum tam v z§kladn²m t§boŚe, a asi v tom 

hodnŊ jedou Pol§ci.ñ  

 ĂPol§ci,ñ uġkl²bne se Isaac, ĂTŊm vŢbec nevŊŚ²m. MnohĨ n§s nen§vidŊj stejnŊ jako 

NŊmci. NŊkterĨ moģn§ i v²c.ñ  

 ĂDost se toho za ty roky tady zmŊnilo éñ  

 ĂZmŊnilo se jedinĨ, Yaakove, a to, ģe je n§s tady mnohem v²c a voni n§s nemŢģou 

ignorovat. Ģe mnohĨ taky m§me uģ prominentn² postaven², co kdysi zast§vali jen voni nebo 

nŊmeckĨ vŊzni. Ale povahu nezmŊn²ġ, n§zory na n§s nezmŊn²ġ.ñ  

 ĂMoģn§ m§ġ pravdu, ale to nic nemŊn² na tom, ģe chtŊj spolupracovat. Ty s§m m§ġ 

dobrĨ vztahy s Morawou a jeho partou tady, s§m si Ś²kal vo svĨm bratrovi, co je l®kaŚem a 

s tŊma Pol§kama vlastnŊ spolupracuje uģ vod zaļ§tku, ne?ñ  

 ĂTo je nŊco jinĨho,ñ zavrt² znovu hlavou Edelstein, ĂBr§cha je l®kaŚ a vybral si ho za 

svĨho asistenta jeden n§cek. Proto mŊl i pro ty Pol§ky vod zaļ§tku cenu. Moc dobŚe v²ġ, jakej 

tady m§ vĨznam doktor, jak moc tady mŢģe pomoc. J§ bych jim prostŊ nevŊŚil.ñ  

 ĂMysl²m si, ģe zaļ²naj m²t stejnej strach jako my, teda ģe se n§ckov® jednou rozhodnou 

ten t§bor zlikvidovat, aģ se Rud§ arm§da jeġtŊ v²c pŚibl²ģ². No a pak éñ  

 ĂPak m§ smysl se bavit vo nŊjakĨm vodporu. Do tĨ doby je to prostŊ jen sebevraģda,ñ 

zopakuje k§po dŢraznŊ, ĂYaakove, pod²vej, pŚeģ²v§m tady uģ dva roky. Nev²m, kolik ļasu mi 

jeġtŊ zbejv§. Uzn§v§m, nadŊje to pŚeģ²t je nicotn§, ale je moģn§ vo nŊco vŊtġ², neģ byla dŚ²v. 

Pr§vŊ proto, ģe dost§vaj na frontŊ na frak. TeŅ ale jsou poŚ§d moc silnĨ v kramflec²ch, a j§ 

nechci naprosto zbyteļnŊ zhebnout, v nŊjakĨm nesmyslnĨm dobrodruģstv². DyŠ i kdybysme 

vodsuŅ nŊjak utekli, tŚeba se pŚes nŊ i probili, tak co pak?ñ poloģ² dost sugestivnŊ ot§zku.  

 ĂMluvil jsem pŚedevļ²m o situaci, kdy se n§s rozhodnou zab²t. Abysme na to byli 

pŚipravenĨ a pokusili se nŊco udŊlat, neģ  n§s stovky z nich vobkl²ļej.ñ  

 ĂK tomu se dle mĨho zat²m neschyluje. NevŊŚ²m, ģe by si kompletnŊ zlikvidovali 

zaġkolenou vobsluhu krematori². JeġtŊ ale k tomu ¼tŊku, i kdyby se to nŊkterĨm z n§s podaŚilo, 

budeme na nepŚ§telskĨm ¼zem². Budou n§s honit jak lovnou zvŊŚ, a kdo z m²stn²ch by riskoval 

ģivot sebe a svĨ rodiny, aby pom§hal ĢidŢm? KterĨ nav²c s§m nen§vid²? Jen ļirou n§hodou, a 

s nesm²rnĨm ġtŊst²m, by mohl nŊjakej jedinec uniknout, jinak by n§s vġechny pochytali a 

zabili.ñ  

 ĂRespektuju tvŢj n§zor. Ale pŚesto, zkus vo tom pŚemejġlet. Seġ tady uģ hroznŊ dlouho, 

m§ġ v komandu autoritu, m§ġ i svoje privilegia, coģ ti d§v§ urļitĨ moģnosti.ñ  

 ĂPr§vŊ vo ty privilegia nechci pŚij²t. Moģn§ je to sobeckĨ, ale nejsem ģ§dnej bl§znivej 

hrdina. Ty konļ² v peci beztak jako prvn².ñ  

 ĂJen se nad t²m zamysli. Moģn§ m§ġ pravdu, a nechystaj se i n§s dalġ² zab²t, ale taky se 

mŢģeġ mejlit. Pak bysme uģ nemŊli co ztratit, a rozhodnŊ bysme se mŊli pokusit vzdorovat.ñ  

 ĂPod²vej, Yaakove, za ty skoro dva roky tady jsem mŊl vo tom dost ļasu pŚemejġlet. Jak 

se zachov§m, aģ pŚijde mŢj ļas. Ale po pravdŊ, na nic kloudnĨho jsem nepŚiġel. Voni jsou 

docela vynal®zavĨ, ani nemus²ġ zjistit, ģe tŊ chtŊj zab²t, dŚ²v neģ tŊ budou m²t pevnŊ v hrsti. Ale 
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rozhodnŊ nem²n²m j²t klidnŊ a spoŚ§danŊ do plynovĨ komory nebo pŚed ¼st² pistole. Vot§zkou 

je, jestli mi daj vŢbec nŊjakou ġanci s t²m nŊco udŊlat.ñ  

 ĂNo a pr§vŊ vo tom mluv²m. Bejt na takovej pŚ²pad pŚipravenej.ñ  

 ĂPodle mĨho se na to ned§ nijak pŚipravit, kdyģ nev²ġ ļas a zpŢsob. Ch§pu, vo co ti jde, 

ale v tuhle chv²li nevid²m ani dŢvod nŊco chystat, a ani smysl nŊco chystat. Proļ, to jsem se ti 

pokusil vysvŊtlit.ñ 

 ĂModl²m se, abys mŊl pravdu, co se tĨļe n§s, co jsme tady zat²m zŢstali,ñ povzdechne 

si Kaminski a rozhodne se debatu ukonļit. Kr§tce nato opust² ponur® m²sto m§rnice.  

 Isaac chv²li hled² na zavŚen® dveŚe, pŚitom pŚemĨġl² o obsahu rozhovoru. Pl§nuje snad 

obercapo pŚ²pravu vzpoury? Hromadn®ho ¼tŊku? Nem§ z toho dobrĨ pocit, tohle je zahr§v§n² 

si s ohnŊm. JistŊ, i jeho velmi znerv·znŊlo vļerejġ² odesl§n² poloviny sonderkomanda, a stejnŊ 

jako vŊtġina zŢstavġ²ch si nedŊl§ ģ§dn® iluze o jejich osudu. Sice pŚ²liġ nevŊŚ², ģe by chtŊli 

zlikvidovat i vġechny zbĨvaj²c² ļleny, ale jist® pochybnosti nutnŊ m²t mus².  

 Dost§v§ se do pomŊrnŊ sloģit® situace. Vģdy se staral pŚedevġ²m s§m o sebe, nezaj²mal 

se o druh®. Nyn² ho ale Yaakov tlaļ² nŊkam, kde je hodnŊ tenkĨ led a kde se on vyskytovat 

nechce. Jeho souļasn§ pozice je nejlepġ², jak§ kdy byla. Je Vossem, a vlastnŊ i ostatn²mi 

eses§ky, povaģov§n za odborn²ka pŚes technick§ zaŚ²zen², v tom oni vŊtġinou moc siln² 

v kramflec²ch nejsou, a tak jim unikaj² jeho pŚedevġ²m teoretick® nedostatky. Na druh® stranŊ 

m§ on cit pro techniku, je pomŊrnŊ bystrĨ, a tak se jiģ velmi dobŚe orientuje nejen v zaŚ²zen²ch 

kolem spalovac²ch pec², ale tak® i plynovĨch komor, klimatizace, ods§v§n² vzduchu. Dokonce 

z²slal i velmi cenn® poznatky z oblasti stavebnictv².  

 JistŊ, i jeho by se mohli zbavit, ale pŚeci jen mu povŊst loaj§ln²ho odborn²ka, technika, 

poskytuje urļitou ochranu, spolu s p§skou k§pa a obuġkem. VlastnŊ si uģ ani nevzpom²n§, kdy 

ho naposledy nŊjakĨ eses§k zml§til. PŚitom ve star®m krematoriu byl ļasto jedna modŚina vedle 

druh®. Vydobyl si urļit® postaven² a nerad by o nŊj pŚiġel.  

 Nezapom²n§, jakĨ je hlavn² c²l tohoto t§bora, tedy vyhubit zde pokud moģno nakonec 

vġechny ģidovsk® vŊznŊ. Ale nezd§ se mu, ģe by nyn² mŊl pŚij²t jeho ļas, domn²v§ se, ģe jeġtŊ 

nŊjakou dobu ho budou potŚebovat. Pokud se ovġem do nŊļeho nezaplete a pr§vŊ proto nakonec 

neskonļ² s kulkou v hlavŊ.  

 St§le se zdokonaluje v pouģ²v§n² odbornĨch vĨrazŢ. Sehnal si desky, v nichģ m§ pap²ry 

a tuģku, a neust§le s nimi pendluje mezi krematorii. Snaģ² se tv§Śit dŢleģitŊ, zapisuje si i 

kraviny, ale vypad§ to dobŚe a uļenŊ. Mluv² s vyuģ²v§n²m odbornĨch term²nŢ, ale vcelku 

srozumitelnŊ, a tak jen podporuje svou gloriolu velk®ho odborn²ka pŚes technick§ zaŚ²zen² 

krematori². A protoģe se vġeobecnŊ v², ģe uģ dohl²ģel na pŚestavbu plynovĨch komor i vĨstavbu 

pitevny, c²t² i u eses§kŢ urļitĨ respekt.  

 Pozvedne hlavu, do m§rnice nakoukne devaten§ctiletĨ Haim Kamzon, kter®ho povŊŚil 

starost² o pitevnu a vedlejġ² laboratoŚ. SvĨm zpŢsobem tomuto zamlkl®mu a zasmuġil®mu 

mlad²kovi pom§h§, neboŠ t²m je on dost odlouļen od v²ce nepŚ²jemnĨch prac². Na druhou stranu 

je Haim peļlivĨ a po jeho pŢsoben² jsou obŊ m²stnosti doslova vypul²rovan®. Je moc dobŚe, ģe 

nebyl zaŚazenĨ do t® dvoustovky, kter§ to m§ uģ moģn§ za sebou.   
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 ĂCo se dŊje?ñ zept§ se Isaac ponŊkud nevrle, dŢvodem je 

jeho pŚedchoz² rozhovor.  

 ĂJen jsem chtŊl nahl§sit dokonļen² pr§ce, pane,ñ Ś²k§ 

Kamzon pokornŊ.  

 ĂDobŚe, zŢstaŔ tam, pŚijdu si to pozdŊji zkontrolovat,ñ 

kĨvne hlavou k§po, pak se rozhodne udŊlat si kr§tkou poradu se svĨmi 

podŚ²zenĨmi, ĂNapŚed mi ale seģeŔ mĨho z§stupce a voba pŚed§ky, aŠ 

pŚijdou sem, chci s nima mluvit.ñ  

 ĂAno, pane,ñ odpov²d§ pon²ģenŊ mlad²k a pak rychle 

vyraz² ¼kol splnit.  

 Edelstein si zap§l² cigaretu, poŚ§d m§ jeġtŊ z§soby a je 

schopnĨ si je sehnat i pŚes sv® polsk® kamar§dy, aļkoli je takovĨ vĨraz 

pro jejich vztah hodnŊ nadnesenĨ. P§rkr§t pot§hne a uģ se zaļ²naj² 

trousit, bŊhem kr§tk® doby jsou tu vġichni tŚi. Jeho ļtyŚiadvacetiletĨ 

z§stupce Szmul Lipmann, dvaadvacetilĨ Elias Fedlberg jako pŚed§k pohŚebn²ho komanda a 

ġestadvacetilĨ Lejzor Davidovitz, coby pŚed§k podpŢrn®ho komanda.  

 ĂTak co, p§nov®, jak§ je atmosf®ra?ñ zept§ se k§po.  

 ĂDost na hovno,ñ odpov²d§ Lipmann a ostatn² mu 

pŚikyvuj², ĂPanuj² dost vobavy, co bude d§l. Skoro nikdo tŊm jejich 

kecŢm nevŊŚ², mysl²m to vo tom pŚevelen² do Majdanku. Teda moģn§ 

je tam poslali, ale vġichni si myslej, ģe ne proto, aby tam vobsluhoali 

krematoria. Sp²ġ si myslej, ģe v nŊjakĨm z nich vġichni skonļej.ñ  

 ĂN§s se to zase tak moc nedotklo,ñ upozorn² Isaac.  

 ĂPŚiġel jsem vo p§r chlapŢ,ñ Śekne smutnŊ Davidovitz, 

ĂAle je pravda, ģe nŊkdy taky vypom§hali i jinde.ñ  

 ĂHlavnŊ jsme tady poŚ§d my vġichni, a taky z obsluhy 

kolem pec² zŢstali vġichni, ne?ñ  

 ĂJo, to jo,ñ pŚikĨvne Szmul, ĂAle pŚesto maj vġichni 

strach. Co kdyģ je to jen zaļ§tek? Co kdyģ bude dalġ² deportace? Nebo 

likvidace pŚ²mo tady, kdyģ uģ n§s je jen poloviļka?ñ  

 ĂNed§ se jim vŊŚit. Co si ty mysl²ġ vo tŊch, co odeslali 

pryļ?ñ zept§ se Fedlberg.  

 ĂTak nedŊl§m si ģ§dnĨ iluze,ñ odpov²d§ po pravdŊ Edelstein, ĂAle nemysl²m si, ģe by 

n§s chtŊli vġechny povraģdit. Kdo by jim to tady pak vobsluhoval?ñ  

 ĂNed§ se jim vŊŚit,ñ upozorn² unterkapo, ĂS§m dobŚe v²ġ, 

jak lģou, kdyģ vedou lidi na smrt.ñ  

 ĂTo jo, a asi lhali i tĨ dvoustovce. Ale pŚesto si poŚ§d 

mysl²m, ģe jen sn²ģili stavy, a n§s tady nechaj, abysme jim to tady 

udrģovali v chodu.ñ  

 ĂJo, moģn§, ale na jak dlouho?ñ pt§ se hodnŊ emotivnŊ 

Szmul.  

 ĂNo nŊjakou dobu podle mĨho jeġtŊ jo,ñ odpov²d§ k§po 

rozv§ģnĨm hlasem, ĂP§nov®, taky z toho nem§m dobrej pocit. Ale 

je taky pravdou, ģe se v posledn² dobŊ zase tak moc neplynovalo, a 

tak asi nen² potŚeba tolik lid². TŊch dvŊ stŊ bohatŊ staļ².ñ  

 ĂTŚeba jim bude staļit jeġtŊ m²Ŕ,ñ poznamenĨ kysele 

Lejzor.  

Haim Kamzon 

Lejzor Davidovitz 

Szmul Lipmann 
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 ĂKdyby jim staļilo sto pades§t, tak co jim br§nilo jich 

poslat pryļ dvŊ stŊ pades§t?ñ  

 ĂSnad m§ġ pravdu, ale taky m²t nemus²ġ a pak é,ñ 

nedokonļ² Elias.  

 ĂHlavnŊ douf§m, ģe nikdo nebude dŊlat nebo vymejġlet 

nŊjakĨ kraviny,ñ pod²v§ se k§po p§travŊ po svĨch podŚ²zenĨch.  

 ĂCo m§ġ na mysli?ñ pt§ se dost nejistĨm hlasem Lipmann.  

 ĂKde co. TŚeba pŚemejġlet vo ¼tŊku, napŚ²klad. Snad si 

jeġtŊ vzpom²n§te, jak dopadnul ten posledn².ñ  

 ĂNev²m, ģe by nŊkdo nŊco takovĨho chystal, teda 

z naġeho zdejġ²ho komanda,ñ odpov²d§ Szmul, ĂNa druhou stranu, 

Isaacu, nikdo z n§s tady se nechce nechat jen tak zab²t. J²t jak 

vovce na por§ģku. Pokud je tŊch dvŊ stŊ jen zaļ§tek, tak se urļitŊ 

budeme cht²t br§nit.ñ  

 ĂMŢj n§zor zn§te. Pokud n§s nechtŊj zab²t, a jen chtŊli sn²ģit stavy, tak pokud nŊco 

udŊl§me, tak umŚeme naprosto zbyteļnŊ. Na tohle by mŊl kaģdej myslet, aŠ uģ bude uvaģovat 

vo ļemkoli,ñ Ś²k§ Edelstein nal®havĨm hlasem, ĂTak to je vġechno. MŢģete zase j²t,ñ uk§ģe na 

dveŚe m§rnice.  

 Trojice jemu podŚ²zenĨch vŊzeŔskĨch funkcion§ŚŢ beze slova odch§z², pŚitom je na nich 

vidŊt, jak jsou rozruġen². Moģn§ mezi tŊmi dvŊma stovkami deportovanĨch mŊli pŚ§tele, moģn§ 

jen maj² obyļejnĨ strach sami o sebe.  

 Edelstein si pŚejede rukou po zkrabatŊl®m ļele. TakovĨ neklid nen² dobrĨ. NŊkdo by 

mohl ztratit nervy a zpŢsobit nŊjakou nepŚ²jemnost. Kdyby doġlo k odporu, je si jistĨ, ģe ho 

eses§ci hravŊ a hlavnŊ tvrdŊ potrestaj². Pak to mŢģou odn®st vġichni. Moģn§ by ale uvaģoval 

jinak, kdyby nemŊl v posledn² dobŊ tak dobr® postaven², coģ ale nemus² trvat vŊļnŊ. Tady urļitŊ 

ne.  

 

 

#(#%£ 3!"/4/6!4 .!£) 02<#I? 
 

 ĂPane doktore, mohla bych m²t prosbu?ñ pt§ se nesmŊle 

Helene Kleinov§, stoj² v laboratoŚi vedle ļtyŚiatŚicetilet®ho 

doktora Ernsta Bergera, kterĨ uģ nŊjakĨ ļas slouģ² na bloku 10 

v Hygienick®m institutu.  

  ĂJistŊ, sestro, jen ji smŊle pŚedneste,ñ tv§Ś² se poruļ²k 

pŚ²vŊtivŊ, dokonce ona ļte v jeho pohledu v²c neģ sympatie, 

z ļehoģ m§ trochu hrŢzu. Ale snad bude ten celkem milĨ n§cek ct²t 

teorii o rasov® ļistotŊ a o nic se nepokus².  

 ĂTam vedle je jedna velmi mlad§ zdravotnice, kter® hroz² 

velk® nebezpeļ². Je to mil§ d²vka, ale jedna dozorkynŊ se j² 

rozhodla zbavit. Hroz², ģe j² odeġle do Birkenau, a tam ji jistŊ ļek§ 

plynov§ komora,ñ chvŊje se Helene trochu hlas, pŚeci jen m§ pŚed 

n§ckem ostych a boj² se, jak bude na takou pŚ²mou ģ§dost o pomoc 

reagovat.  

 ĂChce ji nechat zab²t? Co ta neġŠastn§ d²vka provedla tak hrozn®ho?ñ zamraļ² se on.  

 ĂPane doktore, velmi ġpatnŊ se mi o tom mluv²,ñ krout² se ona.  

 ĂNo tak, sestro, zŢstane to jen mezi n§ma.ñ  

Helene Kleinov§ 

Elias Fedlberg 
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 ĂTa d²vka je tou dozorkyn² zneuģ²v§na. JistŊ mi rozum²te, 

pane doktore. A taky tĨr§na. Uģ je v dost ġpatn®m stavu, a tak se j² 

rozhodla zbavit. řekla j², ģe ji nech§ pŚeloģit, a vġichni vŊd², co to 

znamen§. Uģ se dŚ²ve takhle zbavila v²ce d²vek, co o nŊ pŚedt²m 

projevovala znaļnĨ z§jem,ñ Ś²k§ ona a tv§Ś² se vyplaġenŊ.  

 ĂTo je hnus,ñ zavrt² hlavou Ernst, ĂJenģe nev²m, jak to t® 

dozorkyni zatrhnout. Taky urļitŊ vġechno popŚe, kdybysme ji obvinili 

ze zvr§cen®ho chov§n².ñ  

 ĂNe, ne, pane doktore,ñ skoro vykŚikne ona, ĂVŢbec nejde 

o tu dozorkyni. Jde jen a jen o tu d²vku, pokusit se j² zachr§nit.ñ  

 ĂJen o ni? Jak ji m§m ale zachr§nit?ñ  

 ĂPane doktore, vģdyŠ j§ pŚece m§m na starosti ty vaġe 

pacientky. Tedy kromŊ t® laboratoŚe, o kterou se tak® star§m. Moģn§ 

byste potŚeboval jeġtŊ jednu pacientku, na kter® byste mohl testovat 

ten svŢj roztok, co jsme vyr§bŊli v t® laboratoŚi,ñ tv§Ś² se ona 

spiklenecky, ale st§le dost nejistŊ.  

 ĂM§ġ pravdu,ñ usmŊje se on, ĂUrļitŊ jeġtŊ minim§lnŊ jednu pacientku potŚebuju. Nebo 

moģn§ i dvŊ, pokud bys do m®ho programu chtŊla dostat jeġtŊ nŊjakou jinou,ñ pod²v§ se t§zavŊ.  

 ĂMoc v§m dŊkuji, pane doktore,ñ pod²v§ se ona vdŊļnŊ.  

 ĂTak pro ni rovnou zajdi, ne? J§ ji sem pŚijmu, neģ n§m ji 

nŊkdo nech§ odv®st,ñ pod²v§ se on mile na svou laborantku.  

 Helene se otoļ² a rychle vyraz² do prostor vyhrazenĨch 

pro doktora Clauberga, kde osmn§ctilet§ Ada Adlerov§ pracuje. 

ZachvŊje se, jako vģdy, kdyģ vejde na tohle oddŊlen².  

 ĂDobrĨ den, pane doktore,ñ ġpitne, kdyģ se m§lem sraz² 

s dvaapades§tiletĨm Johanesem Goebelem, kterĨ zde funguje jako 

asistent doktora Clauberga. Bohuģel mu velmi aktivnŊ pom§h§ 

s pokusy se sterilizac² ģen, pr§vŊ on pŚipravuje slouļeninu, kter§ je 

nebohĨm ģen§m vstŚikov§na do vejcovodŢ, coģ je m§ uļinit 

neprostupn® a pokusnou ģenu neplodnou.  

 ĂHm,ñ zavrļ² jen Goebel, kterĨ kromŊ vĨroby zm²nŊnĨch 

slouļenin nŊkdy nev§h§ s§m injekce aplikovat, aļkoli je pŚedevġ²m 

chemik. Bohuģel mnoh® ģeny posl®ze maj² velk® zdravotn² 

komplikace a nŊkdy i um²raj² na z§nŊt pobŚiġnice nebo sepsi. Helena 

o tom v² dost, dŚ²ve tady tak® pracovala, teŅ uģ je d²kybohu vyļlenŊna 

pouze pro pracoviġtŊ Hygienick®ho institutu.  

 Zmuļenou d²vku najde po kr§tk® chv²li, a snaģ² se j² nen§padnŊ odv®st pryļ z tohohle 

hrozn®ho m²sta. PŚitom mus² proch§zet okolo ģen, kter® hroznŊ trp² nelidskĨmi pokusy, 

duġevnŊ i fyzicky. NŊkter® jsou jen poġkozen® zm²nŊnĨmi injekcemi, dalġ² i odebr§n²m jednoho 

ļi obou vajeļn²kŢ.  

 ĂCo se dŊje?ñ pt§ se Adlerov§ ustraġenĨm hlasem, pŚitom se rozhl²ģ², jestli nŊkde 

neuvid² svou muļitelku, osmatŚicetiletou Gildu Schmidtovou, pŢsob²c² zde v roli k§pa.  

 ĂNa nic se neptej a pojŅ se mnou,ñ t§hne Helene svou chr§nŊnkyni pryļ, aģ skonļ² 

v laboratoŚi, kam z§hy pŚivede i nŊmeck®ho l®kaŚe, kter®ho poģ§dala o pomoc.  

 ĂChudinka, vypad§ opravdu straġnŊ,ñ pod²v§ se soucitnŊ Berger na chvŊj²c² se d²vku.  

Johannes Goebel 

SS-Untersturmf¿hrer 

Ernst Berger 
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 ĂSvl²kni se,ñ otoļ² se Kleinov§ na svou kolegyni, a ta 

rychle kon§, dobŚe v², ģe tady se nevypl§c² byŠ i mal® zav§h§n². 

Vz§pŊt² stoj² nah§, se sklopenou hlavou. Uģ se moc nestyd², je 

nucena se svl®kat dost ļasto, uģ si zvykla.  

 ĂTo je tedy s²la,ñ prohl²ģ² si Ernst tŊlo d²vky, kter® je 

pokryto starġ²mi i ļerstvŊjġ²mi modŚinami, dokonce se obļas objev² 

i sp§lenina, asi od cigarety, a dokonce p§r strupŢ, asi po Ś²znut² 

ostrĨm pŚedmŊtem. V nŊkterĨch pŚ²padech na prsou a v rozkroku, 

coģ svŊdļ² o sexu§ln²m podtextu zpŢsobenĨch zranŊn². NemŢģe bĨt 

pochyb, ta neġŠastnice je kromŊ zneuģ²v§n² tak® hrubŊ muļena.  

 OtevŚou se dveŚe a do nich vstoup² vŊzeŔsk§ l®kaŚka, 

sedmatŚicetilet§ Marie Liestov§. Zaraz² se, kdyģ spatŚ² vĨjev pŚed 

sebou. Chce zase odej²t.  

 ĂPojŅte d§l, pan² kolegynŊ,ñ zadrģ² ji Ernst, ĂKonec koncŢ tohle bude i vaġe pacientka. 

Pr§vŊ jsem ji pŚijal do sv®ho programu,ñ vysvŊtluje, ĂProvedeme jej² vstupn² prohl²dku a pak 

na ni otestujeme ten mŢj prepar§t.ñ  

 ĂOtestujete?ñ ġpitne nah§ d²vļina a v jej²ch oļ²ch se objevuje hrŢza. NŊmecky dobŚe 

rozum², a tak j² pŚedchoz² vŊta nezŢstala utajena.  

 ĂNemus²ġ se b§t,ñ otoļ² se k n² poruļ²k, ĂTy pokusy jsou 

sice nutn®, pro vŊdeckĨ vĨzkum, ale pro tebe zcela neġkodn®. Nijak 

tŊ neohroz², nemus²ġ se b§t.ñ  

 Podle pohledu Ady pozn§, ģe mu d²vka nevŊŚ², nicm®nŊ 

jen pŚerĨvanŊ dĨch§ a trpnŊ ļek§ na sv® dalġ² muļen². Uģ je sm²Śena 

t®mŊŚ se vġ²m. Moģn§ si mysl², ģe ji dala k dispozici jej² trapitelka, 

aby se j² tak zbavila. JeġtŊ neģ ji nech§ zab²t, m§ poslouģit jako 

pokusnĨ kr§l²k.  

 Doktorka Liestov§, za asistence sestry Kleinov®, zaļne 

zmuļenou d²vku vyġetŚovat, pŚiļemģ jen vrt² hlavou. Mezit²m si 

nŊmeckĨ doktor pŚipravuje svoji pokusnou l§tku, kterou dle vġeho 

vyr§b² z dent§ln²ch infekc². Za tu kr§tkou dobu, co tady je, si d²ky 

svĨm rŢznĨm experimentŢm z²skal povŊst podiv²na, ale on vģdy 

svoje pokusy horlivŊ obhajuje a vysvŊtluje jejich velkĨ pŚ²nos. 

Mnoz² jeho kolegov® moc nech§pou souvislost dent§ln²ch z§nŊtŢ 

s revmatismem, coģ naopak Berger oznaļuje za seri·zn² 

experiment§ln² vĨzkum. Coģ ale mus², aby mohl na tomto pracoviġti zŢstat.  

 Kdyģ Adlerov§ uvid², jak se k n² bl²ģ² l®kaŚ s injekļn² stŚ²kaļkou, zaļne se klepat. 

Dokonce ji napadne, ģe m§ moģn§ umŚ²t, a nejde o nic jin®ho, neģ o povŊstnou fenolovou 

injekci. Jej² oļi jsou oļima vyplaġen®ho a zoufal®ho pt§ļete, vypadl®ho z hn²zda.  

 ĂOpravdu se nemus²ġ b§t, nic straġn®ho se ti nestane,ñ snaģ² se ji uklidnit Kleinov§, 

dokonce ji bere za ruku.  

 Berger pŚistoup² k d²vce, zap²chne j² injekci do horn² ļ§sti lev®ho stehna, vytlaļ² 

polovinu n§plnŊ, pak to sam® provede na stehnŊ druh®m. Helene i Marie jsou klidn®, vŊd², ģe 

sice dojde k vyvol§n² rozs§hl®ho z§nŊtu v m²stŊ aplikace, ale ten pacienku na ģivotŊ neohroz². 

Tyhle pokusy patŚ² mezi ty m®nŊ nebezpeļn®, a obŊ ģeny jsou pŚesvŊdļen®, ģe je Berger dŊl§ 

pŚedevġ²m proto, aby u svĨch nadŚ²zenĨch vyvol§val dojem, ģe je zapletenĨ do ģivotu 

nebezpeļnĨch experimentŢ. Uģ ho totiģ trochu poznali, a pŚijde jim citlivĨ k probl®mŢm 

vŊzeŔkyŔ. UrļitŊ je nem§ z§jem v§ģnŊ poġkodit, jen si potŚebuje vyk§zat ļinnost.  

Ada Adlerov§ 

Doktorka Marie Liestov§ 
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 ĂPan² kolegynŊ, pod²vejte se na ta jej² star§ zranŊn², pokud bude moģn®, tak je oġetŚete,ñ 

vrac² se Ernst, tentokr§te jiģ bez jehly ve svĨch ruk§ch.  

 ĂNŊco s t²m udŊl§m,ñ pŚikĨvne Liestov§.  

 ĂAģ tady skonļ²te, tak za mnou pŚijŅte do t® vedlejġ² laboratoŚe,ñ Śekne poruļ²k smŊrem 

k Helene a pak m²stnost opust². ZŢstanou v n² jen tŚi ģeny, z toho jedna nah§ a straġnŊ 

vyplaġen§.  

 ĂCo mi to dal? UmŚu?ñ pt§ se pr§vŊ ta zoufalĨm hlasem.  

 ĂAle vŢbec ne,ñ zavrt² hlavou doktorka, ĂSice se ti okolo vpichu zan²t², ale opravdu 

nejde o nic nebezpeļn®ho.ñ  

 ĂProļ si vybral pr§vŊ mŊ?ñ za¼p² Adlerov§, ĂJako bych toho uģ takhle nezakouġela 

dost,ñ bŊduje.  

 ĂOn si tŊ nevybral, to j§ sama jsem ho o to poģ§dala,ñ Śekne poloġeptem Kleinov§.  

 ĂTy?ñ vyval² oļi nah§ d²vka, pak posmut², ĂMyslela jsem, ģe jsme pŚ²telkynŊ.ñ  

 ĂPr§vŊ proto, ty hloup§,ñ Ś²k§ Helene konejġivĨm hlasem, ĂChci tŊ zachr§nit, pŚed tou 

Gildou. TeŅ tady budeġ jako pokusnej objekt taky chr§nŊn§. Ty pokusy tohohle pana doktora 

opravdu nejsou nebezpeļn®. PŚitom tŊ tady snad d§me trochu dohromady,ñ pod²v§ se t§zavŊ na 

l®kaŚku.  

 ĂUrļitŊ s t²m nŊco udŊl§me. D§me tŊ na tu protŊjġ² loģnici, naļas, jak je pro ty leģ²c² 

pacientky. To ona tŊ tak poŚezala, pop§lila a jeġtŊ ztloukla?ñ zept§ se Liestov§.  

 ĂAno, pan² doktorko,ñ ġpitne tĨran§ d²vka.  

 ĂJe to hrozn§ bestie, pan² doktorko,ñ pŚid§ se Helene, ĂSnad ji tady pŚed n² ochr§n²me.ñ  

 ĂNŊjakĨ ļas urļitŊ,ñ pŚikĨvne Marie, ĂMŢģeġ j²t za t²m doktorem, j§ uģ se o n² postar§m. 

AŠ na tebe dlouho neļek§.ñ  

 Kleinov§ kĨvne, a pot® vyraz². Je spokojen§, protoģe minim§lnŊ na urļitou dobu Adu 

ochr§nila. Mezit²m mŢģe vymyslet, jak tady jej² pobyt prodlouģit, pŚ²padnŊ poģ§dat Bergera, 

aby na n² udŊlal dalġ² podobnŊ neġkodnĨ pokus. Snad na ni mezit²m Gilda zapomene a dokonce 

by tŚeba mohla Ada zaļ²t slouģit tady, kdyby se to nŊjak dobŚe zaonaļilo. Ale v kaģd®m pŚ²padŊ 

pro ni z²skala dŢleģitĨ ļas, kdy ji nebude hrozit pŚeloģen² do Birkenau a plynov§ komora.  

 Helene vstoup² do laboratoŚe, ve kter® se nach§z² v²ce lid², j² vġak padnou do oka dva, a 

ona se zachvŊje. V rozhovoru s doktorem Weberem spatŚ² sv®ho milence Daniela, jistŊ zase 

pŚinesl vzorky ze sv®ho oddŊlen² v bloku osmadvacet, a moģn§ si jde pro vĨsledky tŊch 

pŚedchoz²ch. Trhne sebou, spatŚ², jak na ni z²r§ Ernst, a pŚiblble se u toho usm²v§.  

 ĂJeġtŊ jednou mnohokr§te dŊkuji, za tu d²vku,ñ Śekne mu Kleinov§ pon²ģenĨm hlasem.  

 ĂR§d jsem to udŊlal. NŊkterĨ vŊci by se tady d²t nemŊly,ñ odpov²d§ Berger zamyġlenŊ, 

ĂBudeme se vŊnovat nam²ch§n² mĨch smŊs², nebo m§te z§jem nŊkde jinde?ñ pod²v§ se t§zavŊ.  

 ĂAsi v§m nerozum²m, pane doktore,ñ zachvŊje se ona.  

 ĂOpravdu ne?ñ usmŊje se poruļ²k, ĂNemus²te se b§t, j§ nikomu nic vykl§dat nebudu. 

Zn§te se pŚece s t²m vŊzeŔskĨm doktorem, co sem pr§vŊ pŚiġel, ne?ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ hlesne ona, ĂUģ hodnŊ dlouho.ñ  

 ĂDobŚe se s n²m zn§te?ñ  

 ĂVelmi dobŚe, pane doktore,ñ klop² ona hlavu, ale v²ce uģ neŚekne, neboŠ pŚich§z² Bruno 

Weber.  

 ĂSestro, bŊģte mu pomoc s vyhodnocen²m nŊkterĨch vzorkŢ, ty dalġ² pak pŚipravte na 

odesl§n²,ñ naŚizuje.  

 ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ ona a zam²Ś² za svĨm milencem.  

 ĂCo je to za chlapa, ten cos j² za n²m poslal?ñ slyġ² za sebou hlas Bergera a pŚebŊhne j² 

mr§z po z§dech.  
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 ĂVoba jsou chr§nŊnci Johanna, doktora Schrºdera,ñ odpov²d§ Bruno, ĂNo a co maj 

spolu, tak to je é,ñ neslyġ² v²c, neboŠ uģ je od n§ckŢ pŚ²liġ vzd§lena.  

 Helene se pŚitoļ² k Danielovi a zaļnou se zaob²rat pŚinesenĨmi vzorky. Mohou pŚitom 

spolu hovoŚit, ale nemohou si dovolit ģ§dn® dŢvŊrnosti, neboŠ jsou dalġ²m pŚ²tomnĨm 

v laboratoŚi na oļ²ch.  

 ĂVypad§ġ moc dobŚe,ñ Ś²k§ Edelstein polohlasnŊ.  

 ĂTo ty taky,ñ odpov²d§ mu ona stejnou silou hlasu.  

 ĂM§m tady nejen vzorky, ale pŚinesl jsem ti i nŊco k j²dlu. Je to tady dole, tak si to nŊjak 

ġikovnŊ schovej.ñ  

 ĂMoc ti dŊkuju, Dane. Nebude ti to ale chybŊt?ñ  

 ĂNe, dostal jsem dalġ² z§silku, od svĨho ġ®fa. M§m dost, pro sebe i pro Josepha. HlavnŊ 

si to schovej, aŠ ti to nikdo neukradne.ñ  

 ĂD§m si pozor. Nemus²ġ m²t strach.ñ  

 ĂHelene, co mysl²ġ, mohli bysme se vidŊt bl²ģ? Dalo by se to zaŚ²dit? TŚeba i pouģ²t 

nŊco z toho, co jsem pŚinesl, seģenu dalġ². Domluvit se s tou dozorkyn², jestli by n§m nezaŚ²dila 

soukrom²,ñ pt§ se on rozechvŊlĨm hlasem.  

 ĂDane, je tady tolik lid² é,ñ rozhl®dne se ona pokoutnŊ po laborce.  

 ĂNemysl²m teŅ. ĐmyslnŊ jsem nevzal vġechny vzorky, abych mŊl dŢvod sem znovu 

pŚij²t. MŊ sem vpustŊj, kdyģ m§m tu trvalou propustku, do tohohle bloku. Neģ ten blok 

zamknou.ñ  

 ĂNev²m, takhle narychlo é Asi by to ġlo zaŚ²dit, to uģ tady bude asi klid. Pokud bude 

dost ļasu, neģ to zamknou é NapŚed vodejdou ti doktoŚi, a nakonec ty dvŊ dozorkynŊ SS, a ty 

taky ten blok na noc zamykaj. Tak snad pŚedt²m é My m§me ty n§stupy tady uvnitŚ, na tĨ 

chodbŊ.ñ  

 ĂZase tolik toho ļasu pŚece nepotŚebujeme,ñ Ś²k§ on loudivŊ, urļitŊ m§ velkou chuŠ s n² 

souloģit, coģ ona ale taky. Jen nesm² nic podcenit, aby nevznikl probl®m. Ne vġichni jsou do 

jejich tajemstv² zasvŊceni a ne vġichni jejich vztah podporuj². Dokonce teŅ m§ ona strach 

z reakce doktora Bergera, kterĨ se na ni v posledn² dobŊ d²v§ vġelijak.  

 ĂNejsem si jist§, jestli to dok§ģu zaŚ²dit,ñ tv§Ś² se ona nejistŊ, sice do prostor 

Hygienick®ho institutu nikdo ciz² nem§ pŚ²stup, ale ļert nikdy nesp², a kdyby je nŊkdo vyhm§tl, 

mohl by z toho bĨt velkĨ probl®m. Moģn§ v²c pro ni, ona urļitŊ nen² pro n§cky tak dŢleģit§ 

jako jej² milenec, kterĨ je doktor a jeġtŊ vede experiment§ln² oddŊlŊn².  

 ĂTo nevad². Zkus to. Pokud to pŢjde, tak sem pŚijdu. Z§minku m§m. Jsou tu pŚece 

prostory, kde by se dalo é napŚ²klad ta horn² laboratoŚ, ta vyġetŚovna krve. Pokud bude potŚeba, 

tak klidnŊ pouģij nŊco z toho, co m§ġ tady. PŚinesu ti dalġ², abys netrpŊla hlady.ñ  

 ĂDobŚe, zkus²m to. Ale pokud by to bylo moc nebezpeļnĨ, tak sem jen d§ġ ty vzorky a 

zase pŢjdeġ. Jo?ñ  

 ĂJasnŊ, neudŊlal bych pŚece nic, co by ti mohlo ubl²ģit. Ale straġnŊ moc po tobŊ touģ²m, 

straġnŊ moc. Ani si nedovedeġ pŚedstavit, jak moc.ñ  

 ĂAsi dovedu, Dane,ñ ġept§ ona a pohl®dne na nŊho zamilovanĨma oļima, ĂJen bych 

nechtŊla, aby n§s to pŚivedlo do neġtŊst².ñ  

 ĂRozum²m. Tak co je tady novĨho? Co ten novej doktor, co po tobŊ tak pokukuje?ñ hod² 

on pohledem k m²stu, kde stoj² poruļ²k Berger.  

 ĂJe to takovej podiv²n, snad neġkodnej bl§zen. Teda ty jeho experimenty mi tak pŚijdou. 

Ale asi nen² zlej, dokonce se chov§ k vŊzeŔkyn²m dobŚe.ñ  

 ĂJ§ jen, ten jeho pohled, moc se mi nel²bil,ñ poznamen§ on.  

 ĂDane, snad neģ§rl²ġ,ñ zavrt² ona hlavou, aģ snad zbyteļnŊ kŚeļovitŊ, ĂJe to pŚece 

eses§ckej doktor, a j§ jen ģidovsk§ vŊzeŔkynŊ. Ani vo mŊ nezavad² pohledem.ñ  
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 ĂTak to bych pr§vŊ neŚekl. Nen² s n²m nŊjakej probl®m? Kdyby byl, zkusil bych 

promluvit s doktorem Schrºderem, nebo rovnou s doktorem Weberem, je pŚece jeho nadŚ²zenej, 

ne?ñ  

 ĂDane, aŠ tŊ nŊco takovĨho ani nenapadne,ñ Ś²k§ ona s oļividnĨm ¼lekem, ĂJen se chov§ 

sluġnŊ, nic v²c. Dokonce mi dneska pomohl, vzal sem jednu d²vku, taky zdravotn² sestru, 

z vedlejġ²ho oddŊlen². Aby ji zachr§nil pŚed pŚeloģen²m do Birkenau. To chtŊla zaŚ²dit ta svinŊ 

Gilda.ñ  

 ĂTo jen tak? To je takovej lidumil?ñ  

 ĂZat²m se jev² v§ģnŊ dobŚe. Ty jeho pokusy jsou celkem neġkodnĨ, a snaģ² se pom§hat. 

Dokonce é,ñ zaraz² se ona, tohle Ś²kat nemŊla, uvŊdom² si, ale uģ je pozdŊ.  

 ĂDokonce co?ñ chyt² se on nedokonļen® vŊty, logicky.  

 ĂDokonce n§m nŊkdy nos² i nŊco k j²dlu. Nejen mŊ,ñ dod§v§ ona dŢraznŊ, ĂNŊkdy nŊco 

pŚinese, asi nŊco z tĨ jejich kuchynŊ. Dane, jen se chov§ sluġnŊ, coģ je tady vz§cnost.ñ  

 ĂJen aby za to nŊco nechtŊl,ñ tv§Ś² se on podezŚ²vavŊ.  

 ĂSice se chov§ sluġnŊ, ale poŚ§d si udrģuje odstup. PoŚ§d jsme pro nŊj jen podŚadnŊjġ² 

bytosti, kterejch mu je moģn§ l²to. Ale urļitŊ se taky c²t² jako nadŚazen§ rasa.ñ  

 ĂTak dobŚe. J§ jen, aby si tŚeba nŊco nedovoloval.ñ  

 ĂUģ s t²m pŚestaŔ, pros²m,ñ zn² jej² hlas nal®havŊ, ĂRadġi mi Śekni, jak se daŚ² tvĨm 

bratrŢm? M§ġ o nich nŊjak® zpr§vy?ñ  

 Dalġ² asi ļtvrt hodiny str§v² v druģn®m rozhovoru, veden®m vġak velmi tiġe. Nikdo je 

ale nevyruġuje, a tak mŢģe Edelstein opouġtŊt laboratoŚ v dobr®m rozpoloģen² a tak® s mlhavĨm 

pŚ²slibem radov§nek v podveļeru, pokud se j² podaŚ² vytvoŚit pro nŊ vhodn® podm²nky. Ale uģ 

je tady taky dost dlouho, nauļila se v tom chodit, m§ tady rŢzn® zn§m®, tak by mohla bĨt 

¼spŊġn§.  

 Helene je naopak neklidn§. NapŚed se sousŚed² na to, aby odnesla a ukryla proviant, 

kterĨ ji sem jej² milenec donesl. Pak zaļne vymĨġlet pl§n, jak s n²m zŢstat chv²li o samotŊ. 

PochopitelnŊ se tady dobŚe vyzn§, a tak® se o n² v², ģe se tŊġ² pŚ²zni doktorŢ z Hygienick®ho 

institutu, ģe je pod jejich ochranou. Ale i tak mus² bĨt velmi opatrn§.  

 Nakonec poģ§d§ o pomoc doktorku Liestovou, kter§ se j² zd§ pŚ²jemn§ a chov§ se k n² 

vstŚ²cnŊ. Ta pŚikĨvne, spolu pak pŚipravuj² sc®n§Ś n§vġtŊvy milence laborantky.  

 ĂTo od tebe bylo velmi hezkĨ, mysl²m s tou Adou,ñ Śekne Marie na z§vŊr jejich 

rozhovoru, nach§zej² se na chodbŊ pŚed loģnic², kde je nyn² zm²nŊn§ d²vka hospitalizov§na.  

 ĂGilda by ji brzo nechala zab²t, tak jsem hledala pomoc. NaġtŊst² mŊl doktor Berger 

pochopen².ñ  

 ĂPozor,ñ sykne l®kaŚka, neboŠ se objevuje ta, o n²ģ byla pŚed chv²l² Śeļ, dozorkynŊ Gilda 

Schmidtov§. Tv§Ś² se jak BŢh pomsty.  

 ĂKde je ta mal§ svinŊ?ñ zasyļ² na dvojici ģidovskĨch vŊzeŔkyŔ.  

 ĂO koho m§ j²t?ñ postav² se stateļnŊ na odpor Liestov§.  

 ĂTy svinŊ ģidovsk§ é nebo to je tvoje pr§ce, ty kurvo jedna?ñ ġlehne pohledem k§po 

na chvŊj²c² se Helene, ĂPrej si ji ty vodvedla! Proļ?ñ  

 ĂJe tady hospitalizov§na, jako pacient, pokusnĨ pacient,ñ odpov²d§ Kleinov§ 

roztŚesenĨm hlasem.  

 ĂCoģe?!ñ zaŚve Schmidtov§, ĂJak to, ģe vo tom nic nev²m? To ji tady jako schov§v§te 

nebo co?ñ  

 ĂNen² to pŚece naġe rozhodnut² é,ñ je bled§ jak stŊna Helene, m§ strach, co z toho mŢģe 

bĨt. Tohle asi ¼plnŊ nedomyslela. Moģn§ ta sadistick§ dozorkynŊ m§ povŊdom² o jej²ch styc²ch 

s Danielem, a co kdyģ to pŢjde nŊkomu nahl§sit?  
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 ĂTak koho!? Co?ñ pozvedne nepŚ²ļetn§ Gilda obuġek a pak s n²m zaļne ml§tit obŊ 

ģidovsk® ģeny, ty si kryj² hlavu rukama, schytaj² r§ny pŚes nŊ a dalġ² pŚes z§da.  

 ĂCo se tady dŊje?ñ ozve se hlas nadporuļ²ka Webera, 

kter®ho zŚejmŊ upoutal hluk a vyġel na chodbu, za n²m vystupuje i 

poruļ²k Berger.  

 ĂByly drzĨ, pane SS-Obersturmf¿hrere,ñ zjihne ponŊkud 

Schmidtov§, ale poŚ§d je ve tv§Śi brun§tn§ vztekem.  

 ĂDrzĨ? Jak drzĨ?ñ ġlehaj² z oļ² eses§ka blesky, a i jeho 

kolega se tv§Ś² velmi nevraģivŊ.  

 ĂJen jsem se ptala na jednu vŊzeŔkyni.ñ  

 ĂĠlo o tu vŊzeŔkyni, co jste ji pŚijal, pane doktore, do toho 

vaġeho programu,ñ obr§t² se Liestov§ na Ernsta, ĂSnaģily jsme se 

vysvŊtlit, ģe ġlo o vaġe rozhodnut², ale zaļala n§s ml§tit,ñ ģaluje.  

 ĂTo mluv²me o t® d²vce, co jsme j² aplikovali ten roztok?ñ 

zbrun§tn² teŅ Berger, ĂCo mŊla na svĨm tŊle ty podivnĨ zranŊn²?ñ 

pod²v§ se na dozorkyni pohledem plnĨm odporu, ta zaļ²n§ ztr§cet barvu, 

uvŊdomuje si, ģe asi ġl§pla vedle.  

 ĂTy ses zbl§znila!ñ vyjede na ni Weber, ĂChceġ snad zpochybŔovat rozhodnut² mĨho 

kolegy? Kdo seġ, ty kr§vo jedna? Jen proto tady dŊl§ġ virv§l a ruġ²ġ n§s z pr§ce?!ñ  

 ĂOmlouv§m se, pane SS-Obersturmf¿hrere,ñ snaģ² se tv§Śit pon²ģenŊ Gilda.  

 ĂCo tady vŢbec dŊl§ġ? Jak si mŢģeġ dovolit ml§tit moje lidi? Chceġ je snad zranit? Chceġ 

snad, aby nemohli dŊlat dobŚe svou odbornou pr§ci? Nebo snad chceġ dokonce sabotovat n§ġ 

vĨzkum, co m§ ty nejvyġġ² priority z nejvyġġ²ch m²st?ñ je oļividnŊ rozzlobenĨ Bruno, ĂV²ġ ty, 

co je tam mezi blokem deset a jeden§ct?ñ vyġtŊkne.  

 ĂMezi blokem deset a jeden§ct é,ñ vytŚeġt² oļi Schmidtov§.  

 ĂMoc dobŚe to v²ġ! Tak jestli tam nechceġ skonļit é dŢvod se vģdycky najde, proļ tŊ 

tam poslat! Tak jestli nechceġ j²t k tĨ zdi, tak uģ se nikdy nedotkneġ nikoho, kdo pracuje pro 

mŊ! To plat² i pro naġe pacientky! Rozum²ġ?! Rozum²ġ, ty kr§vo jedna?!ñ zaŚve nadporuļ²k.  

 ĂAno, rozum²m, pane SS-Obersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ pokornŊ dozorkynŊ, teŅ uģ 

zcela bled§. Je sice privilegovan§ nŊmeck§ vŊzeŔkynŊ, ale ti dva jsou dŢstojn²ci SS, a kdyģ se 

ji rozhodnou zlikvidovat, tŊģko jim v tom nŊkdo zabr§n². Nav²c pokud budou tvrdit, ģe chtŊla 

z§mŊrnŊ zranit jejich odborn® pracovn²ky, aby nemohli konat svoje povinnosti, nebude tŊģk® ji 

dostat pŚed popravļ² ļetu. AlespoŔ tak to v tuhle chv²li c²t².  

 ĂTak uģ vypadni!ñ kŚikne Weber, Gilda uģ na nic neļek§ a doslova ¼prkem vykliz² 

bojiġtŊ, na kter®m utrpŊla drtivou por§ģku, ĂCo se klepeġ, sestro, uģ je pryļ, uģ se nemus²ġ b§t,ñ 

pod²v§ se eses§k soucitnŊ na Helene.  

 ĂMoģn§ m§ strach, co ta dozorkynŊ udŊl§, aģ tady nebudeme,ñ vyj§dŚ² trefnŊ obavy 

obou ģen Berger. A moģn§ ļ§steļnŊ i svoje.  

 ĂNeudŊl§ nic,ñ Śekne Weber dŢraznŊ, ĂPokud se na v§s jen kŚivŊ pod²v§, tak mi to 

Śeknete a j§ s n² zatoļ²m. Tohle je vŊdeckĨ pracoviġtŊ, a taky takovĨ svinŊ nemaj co dŊlat. 

Moģn§ rovnou zajdu za Eduardem a domluv²m se s n²m. TakovĨhle brut§ln² kr§vy tady nechci,ñ 

zachmuŚ² se, ĂVy dvŊ, vy se uģ b§t nemus²te, postar§m se, aby se v§s uģ nedotkla,ñ pod²v§ se 

teŅ vstŚ²cnŊ na ģeny, co maj² obliļeje zkŚiven® od bolesti, ĂDouf§m, ģe v§m nic nepŚerazila,ñ 

zept§ se starostlivŊ.  

 ĂNe, pane doktore, budou z toho jen modŚiny,ñ mne si paģi l®kaŚka.  

 ĂNic mi nen²,ñ tvrd² i laborantka, leļ jej² vĨraz vypov²d§ minim§lnŊ o znaļn® bolesti.  

 ĂTak bŊģte za svou prac²,ñ pokyne Bruno rukou, a obŊ ģeny rychle zapluj² na loģnici, 

kam um²stili pŚed chv²l² Adlerovou.  

K§po Gilda Schmidtov§ 
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 ĂTo bylo kvŢli mnŊ, ģe jo, kvŢli mnŊ,ñ klepe se jak ratl²k Adlerov§, hlas svoj² muļitelky 

by poznala mezi tis²ci.   

 ĂUģ bude dobŚe,ñ pokus² se ji uklidnit Kleinov§, ĂDoktor Weber ji zpraģil, asi jsi slyġela, 

jak na ni Śval.ñ  

 ĂTo jo, ale ten tady nen² poŚ§d. UrļitŊ sem potom pŚijde a zabije mŊ rovnou tady,ñ m§ 

Ada v oļ²ch hrŢzu.  

 ĂTak to urļitŊ ne. Ta se n§m dvŊma i tobŊ vyhne velkĨm obloukem. To mi mŢģeġ vŊŚit,ñ 

Ś²k§ rozhodnĨm hlasem Helene, aļkoli i ona m§ strach. Gilda urļitŊ nezapom²n§, a kdyby nŊkdy 

ztratila ochranu nŊmeckĨch doktorŢ z Hygienick®ho institutu, urļitŊ se j² straġnĨm zpŢsobem 

pomst². Na druh® stranŊ, po dŢrazn®m vystoupen² doktora Webera, se tŊko odv§ģ² v nejbliģġ² 

dobŊ cokoli udŊlat. Pomysl² na Dana. Jak moc by ale pr§vŊ teŅ potŚebovala, aby ji sevŚel 

v n§ruļ², aby c²tila jeho ochranu. PoŚ§d pŚed sebou vid² tu zrŢdu, poŚ§d c²t² bolest od jej²ho 

obuġku.  

 ĂVona v§s ztloukla, co? KvŢli mnŊ,ñ Ś²k§ plaļtivĨm hlasem Adlerov§.  

 ĂNŊco vydrģ²me,ñ zatv§Ś² se odhodlanŊ Marie, ĂA po tom, jak ji seŚval ten nŊmeckej 

doktor, tak si mysl²m, ģe si uģ nic nedovol².ñ   

 ĂUrļitŊ,ñ pŚipoj² se Helene, kter§ je vġak uģ myġlenkami jinde, u sv®ho odpoledn²ho 

setk§n² se svĨm milencem. Je jiģ skoro rozhodnut§, ģe se s n²m pomiluje, i kdyby mŊla trochu 

riskovat. Doktorka Liestov§ ji sl²bila krĨt z§da, tak snad vġe dobŚe dopadne. Zasn² se, vyjev² se 

j² z§ģitky z takov® posledn² intimn² schŢzky, kter§ mimochodem probŊhla uģ pŚed hodnŊ dlohou 

dobou.  

  

 

-< + 4/-5 4%$! $/*^4ȩ 
 

 RodinnĨ t§bor ļeskĨch ģidŢ, transportovanĨch sem v z§Ś² a prosinci tŚiaļtyŚic§t®ho roku 

z Terez²na, je v Birkenau naprosto atypickĨ. Jeho obyvatel® jsou uġetŚeni selekc², nejsou ani 

ostŚ²h§ni, pos²laj² svĨm pŚ²buznĨm pohlednice. V sektoru BIId se nach§zej² rŢzn® krejļovsk® 

d²lny, tkalcovny, vŊzni pracuj² na stavbŊ t§borov® silnice nebo odvodŔovac²ho kan§lu. Muģi a 

ģeny s dŊtmi zŢst§vaj² pohromadŊ, a byŠ jsou nuceni bydlet oddŊlenŊ, mohou se rodiny stĨkat. 

Je zde Fredy Hirschem vybudov§na ġkola pro dŊti.  

 I kdyģ jde v pekle Birkenau o specifick® zach§zen², nevyhĨbaj² se zdejġ²m vŊzŔŢm 

nemoci ļi podvĨģiva. V dŢsledku tŊchto nepŚ²znivĨch podm²nek um²r§ bŊhem ġesti mŊs²cŢ 

z prvn²ho transportu t®mŊŚ jedna pŊtina, tedy na tis²c lidskĨch bytost².  

 Bohuģel vġak nemaj² vyhr§no ani ti, co tyto n§strahy koncentraļn²ho t§bora dok§zali 

zat²m zvl§dnout. Vġichni vŊzni tohoto rodinn®ho t§bora maj² ve sv® kartŊ totiģ naps§nu velmi 

zlou pozn§mku, kterou je Ăsonderbehadlung ï zvl§ġtn² zach§zen²ñ. Ti, co zde jiģ nŊjakou dobu 

jsou, moc dobŚe vŊd², co takov§ pozn§mka znamen§. Vġe Ăzvl§ġtn²ñ v tomto t§boŚe, tedy l®ļba 

ļi zach§zen², konļ² vģdy smrt² dotyļn® osoby. Pro oba transporty, toho ze z§Ś² i prosince, je 

stanovena ġestimŊs²ļn² karant®na. Pro tu prvn² skupinu konļ² zaļ§tkem bŚezna.  

 Zm²nŊn§ zlovŊstn§ douġka v kart§ch obyvatel sektoru BIId pochopitelnŊ neunikne 

vŊzŔŢm, co pracuj² v p²s§rnŊ a dostane se aģ ke ļlenŢm m²stn² odbojov® organizace. Tu tvoŚ² 

voln® spoleļenstv² vŊzŔŢ, kteŚ² si pŚed§vaj² informace, pom§haj² si navz§jem, a tak® sn² o 

mohutn®m povst§n², kter® zniļ² zdejġ² t§bor a pŚeģivġ²m pŚinese svobodu. Ļlenov® podzemn² 

organizace se snaģ² varovat vedouc² osoby v rodinn®m t§boŚe, ale setk§vaj² se u nich 

s nepochopen²m. TŊm se nechce vŊŚit, ģe by po tom vġem, co jim zde bylo umoģnŊno, mŊli bĨt 

po uplynut² karant®nn² doby zavraģdŊni.  
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 DevŊtadvac§t®ho ¼nora navġtŊvuje Birkenau osmatŚicetiletĨ Adolf Eichmann, jeden ze 

strŢjcŢ koneļn®ho Śeġen² ģidovsk® ot§zky, a pŚi t® pŚ²leģitosti vykon§ i inspekci v rodinn®m 

t§boŚe ļeskĨch ĢidŢ. Dokonce si nech§ od Fredyho Hirsche vypracovat podrobnou zpr§vu o 

pr§ci s dŊtmi a ml§deģ². StejnĨ muģ vġak o p§r dn² pozdŊji, druh®ho bŚezna, pos²l§ pokyn, aby 

byli vġichni muģi, ģeny a dŊti ze z§Śijov®ho transportu vyvraģdŊni, respektive jim bylo 

poskytnuto ono zvl§ġtn² zach§zen².  

 T®hoģ dne jsou v rodinn®m t§boŚe rozd§ny 

korespondenļn² l²stky, na kter® maj² zdejġ² vŊzni napsat svĨm 

pŚ²buznĨm, s datem pŊtadvac§t®ho bŚezna, coģ je odŢvodnŊno t²m, 

ģe cenzura trv§ dlouho a l²stky budou odesl§ny pozdŊji.  

 Od ļtvrt®ho bŚezna zaļ²naj² mezi nŊkterĨmi 

privilegovanĨmi vŊzni, co se dostanou k informac²m, prosakovat 

skuteļn® ¼mysly eses§kŢ, tedy odeslat zbyl® ļleny prvn²ho 

transportu z Terez²na do plynovĨch komor.  

 P§t®ho bŚezna prohod² lagerf¿hrer nadporuļ²k Johann 

Schwarzhuber v p²s§rnŊ, ģe ļ§st z osazenstva sektoru BIIb pojede do 

jin®ho t§bora v Haydenbergu, kterĨ se nach§z² v Horn²m Slezsku a 

m§ tam sv® z§vody koncern I. G. Farben. Coģ samo o sobŊ pŚijde 

mnohĨm podivn®, co by tam dŊlali s pr§ce neschopnĨmi ļi dŊtmi.  

 DŊsiv® podezŚen² pak potvrd² sekret§Śka vrchn² 

dozorkynŊ KateŚina Singrov§, kter§ n§hodnŊ vyslechne rozhovor 

dŢstojn²kŢ SS s Berl²nem. Tato informace putuje ke ļlenŢm 

podzemn²ho hnut², kteŚ² ji pŚedaj² do rodinn®ho t§bora. Tam se vġak opŊt setk§vaj² s nedŢvŊrou, 

neboŠ vedouc² pŚedstavitel® zdejġ²ho osazenstva takov® zpr§vŊ odm²taj² uvŊŚit.  

NŊkteŚ² odboj§Śi dojdou k pŚesvŊdļen², ģe pr§vŊ tohle by mohla bĨt jiskra, kter§ by 

zaģehla mohutnou vzporu, pŚi kter® by doġlo ke zniļen² vyhlazovac²ho t§bora, a tŊm, co by 

v boji s nacisty pŚeģili, pŚinesla i svobodu. Tato vize se dostane i k oberkapovi sonderkomanda 

Yaakovu Kaminsk®mu, kterĨ je takov®mu Śeġen² rovnŊģ naklonŊnĨ. Zm²n² se o situaci 

s ļeskĨmi Ģidy i Isaacu Edelsteinovi, kterĨ vġak m§ ponŊkud odliġn® n§zory. Coģ opŊt potvrd².  

 Nicm®nŊ ġest®ho bŚezna nast§v§ pro zbyl® ļleny sonderkomanda norm§ln² pracovn² 

den. Ti nyn² slouģ² pouze v denn²ch smŊn§ch, neboŠ neprobŊhla ģ§dn§ speci§ln² akce, kter§ 

vģdy pŚinese vŊtġ² mnoģstv² mrtvol a t²m i v²ce pr§ce pŚi jejich kremaci. Edelstein vġak mezi 

svĨmi muģi c²t² zvl§ġtn² napŊt², pŚiļemģ netuġ², kdo z nich je napojenĨ na m²stn² odboj, 

respektive kdo z nich je o jejich pl§nech na vzpouru informov§n. Koho oslovil Kaminski, a 

koho pak zasvŊtili oni.  

Isaac s§m ze vġeho nem§ dobrĨ pocit, protoģe mu vġe pŚijde hroznŊ nepŚipraven®. Tak® 

mu zat²m nikdo nevysvŊtlil, co by mŊli dŊlat pŚ²padnŊ tis²ce vŊzŔŢ, kdyby se jim nakonec i 

podaŚilo pŚeģ²t nepochybnĨ masakr a uprchnout. Kam se vrhnou, kdyģ zdejġ² ¼zem² maj² st§le 

pod plnou kontrolou nacisti, a kdyģ urļitŊ nemohou poļ²tat s podporou m²stn²ho obyvatelstva. 

Nakonec by se i to mohlo pŚidat a pom§hat NŊmcŢm chytat ļi zab²jet uprchl²ky.  

O tom, ģe by v pŚ²padŊ vzpory doġlo k masakru, Edeltein nepochybuje. Aļ je pŚevaha 

lidsk® s²ly neskuteļnŊ velk§ na stranŊ vŊzŔŢ, palebn§ s²la nahr§v§ zase jednoznaļnŊ n§ckŢm. 

Z jedn® str§ģn² vŊģe je voj§k schopnĨ postŚ²let bŊhem kr§tk® chv²le ne des²tky, ale i stovky 

prchaj²c²ch ļi revoltuj²c²ch.  

Dopoledne jim pŚivezou mrtv§ tŊla, nŊkter§ zde jeġtŊ maj², a dalġ² pŚich§zej² i z jinĨch 

t§borŢ. Nakonec se jim jich nakup² kolem tŚ² stovek, coģ poŚ§dnŊ zapln² prostor m§rnice 

v pŚ²zem². Aļ nŊkteŚ² vychrtl²ci muģsk®ho ļi ģensk®ho pohlav² zase tolik prostoru nezab²raj². 

Jde ale vĨhradnŊ o sesb²ran® tŊlesn® ostatky z m§rnic v jednotlivĨch sektorech, nemocnic²ch, 

SS-Obersturmbannf¿hrer 

Adolf Eichmann 
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pravdŊpodobnŊ spravedlivŊ rozdŊlen® mezi krematorium dvŊ a tŚi, kter§ jsou v tuto chv²li jedin§ 

v provozu.  

 Isaac dohl²dne na pŚeb²rku a uskladnŊn² mrtvol, pak si na chodbŊ pŚed m§rnic² zap§l² 

cigaretu. PŚitom se mu hlavou hon² dost nepŚ²jemn® myġlenky, ze vġeho nem§ dobrĨ pocit. 

Pokud totiģ dojde ke vzpouŚe, s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² pŚi n² zemŚe. Coģ si moģn§ 

uvŊdomuj² i jin², ale potom, co tady proģili, moģn§ touģ² po boji, touģ² se vzepŚ²t. Jen jestli 

domĨġlej² dŢsledky. Pokud totiģ neuspŊj², po krvav® l§zni pŚijde jistŊ straġn§ pomsta ze strany 

n§ckŢ. Nav²c si nen² ani jistĨ, zda ti tak zvan² odboj§Śi, jsou schopni akci koordinovat, aby 

nakonec povstali vġichni, a ne jen tŚeba ten sektor ļeskĨch ĢidŢ, nebo snad jen jejich 

sonderkomando. To by pro n§cky byla snadn§ pr§ce.  ĂPane, je tady velitel,ñ objev²  se 

jeden z jeho podŚ²zenĨch, asi za n²m poslanĨ.  

 Odhod² jiģ t®mŊŚ dokouŚenou cigaretu, zaġl§pne ji, nedopalek zvedne a uschov§, nen² 

potŚeba zanech§vat po sobŊ nepoŚ§dek. Pak vyraz² za Vossem, kterĨ pŚeġlapuje v prostor§ch 

spalovac²ch pec² a tv§Ś² se docela v§ģnŊ. M§vne na Isaaca, potom spolu odch§zej² do m²stnosti 

pro eses§ky, odkud naopak jsou vyk§z§ni m²stn² str§ģci. Tak velitel krematori² a zdejġ² k§po 

zŢstanou sami. Dokonce d§ Peter pokyn a oba se usad² ke stolu.  

 ĂNa,ñ hod² eses§k vŊzni cigaretu ze sv®ho, coģ ten nebere v tuto chv²li za dobr® znamen², 

t®ma rozhovoru asi bude v§ģn®. Nicm®nŊ nasad² svŢj tradiļn² lhostejnĨ vĨraz a zap§l² jak 

n§ckovi, tak sobŊ.  

 ĂDŊkuji, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Śekne.  

 ĂPoslouchej, je potŚeba udŊlat dost vŊc²,ñ vyfoukne kouŚ Voss, ĂNejen tady, ale i v tom 

krematoriu naproti. Kdyģ jsem tŊ teda povŊŚil t²m dohledem nad tou technikou,ñ pod²v§ se na 

vŊznŊ, a kdyģ ten jen trpnŊ sed² a naslouch§, pokraļuje, ĂTy vosobnŊ vġechno provŊŚ²ġ. 

Zkontrolujeġ funkļnost vġech pec², pŚ²padnŊ jejich vyļiġtŊn². Zkontrolujeġ taky vġechno v tŊch 

komor§ch dole. Jestli jsou vġechna zaŚ²zen² s t²m spojen§ poŚ§dku. Pochopils?ñ  

 ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odvŊt² Isaac, aniģ by se mu pohnul ve tv§Śi jedinĨ 

sval.  

 ĂDo poz²tŚ² taky musej zmizet veġkerĨ tŊla, co jsou tady. StejnŊ tak naproti. Aby byly 

m§rnice pr§zdnĨ.ñ  

 ĂBude provedeno, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

 ĂTo vo tĨ kontrole, to si nech§ġ pro sebe. PoŚ§d to dŊl§ġ, ale tentokr§t si d§ġ z§leģet.ñ  

 ĂSnaģ²m se bĨt vģdy velmi peļlivĨ, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚipomene sv® z§sluhy 

Edelstein.  

 ĂTo v²m, proto tŊ t²m povŊŚuju,ñ je poŚ§d v§ģnĨ Peter.  

 ĂProvedu kontrolu, jako vģdy, pŚed kaģdou speci§ln² akc².ñ  

 ĂVo ģ§dnĨ speci§ln² akci ale nebudeġ ģvanit,ñ zamraļ² se velitel.  

 ĂNikdy nikomu nic nevykl§d§m, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ zachov§ svŢj kamennĨ 

vĨraz k§po, ĂJen si pln²m svoje povinnosti, a tak® vyģaduji, aby si je plnili jin².ñ  

 ĂCo ty tvoje lidi tady?ñ  

 ĂJsou jako vģdy pŚipraveni konat dobŚe svou pr§ci.ñ  

 ĂVo tom nemluv²m, kurva,ñ zaraļ² se n§cek, ĂMysl²m t²m, jak§ je mezi nima n§lada.ñ  

 ĂN§lada odpov²d§ pr§ci v krematoriu, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ tv§Ś² se st§le stejnŊ 

Edelstein, ale podle vĨrazu velitele pochop², ģe takov§ odpovŊŅ mu nebude staļit, ĂJsou trochu 

nerv·zn², maj² strach,ñ dod§.   

 ĂMaj strach?ñ  

 ĂBoj² se, ģe by mohli bĨt taky deportov§ni.ñ  

 ĂNic takovĨho se nechyst§,ñ Śekne dŢraznŊ Voss.  
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 ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, pokud chcete zn§t pravdu, tak se mnoz² boj², ģe by mohli 

bĨt zlikvidov§ni a nahrazeni jinĨmi. Domn²vaj² se, ģe ti jejich kolegov®, co byli pŚeloģeni, jsou 

jiģ po smrti a maj² strach, ģe to mŢģe v brzk® dobŊ potkat i je.ñ  

 ĂUģ jsem pŚece jasnŊ Śekl, ģe se nic takovĨho nestane!ñ zvĨġ² hlas Peter.  

 ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, pŚedpokl§d§m, ģe se mŊ pt§te, abych v§m Śekl pravdu,ñ 

pod²v§ se t§zavŊ Edelstein.  

 ĂNo jasnŊ, kurva. Proļ bych se jinak ptal, ne?ñ  

 ĂPak je pravda takov§, jakou jsem Śekl. Vġichni tady pŚece vŊd², co se Ś²k§ tŊm lidem, 

pŚedt²m, neģ umŚou. Tak maj² strach. Uģ i dŚ²v se sonderkomando skoro cel® zlikvidovalo. Proto 

jsou trochu neklidn². Ale jsem pŚesvŊdļenĨ, ģe budou i tak odv§dŊt dobrou pr§ci, jako vģdy,ñ 

dod§ dŢraznŊ k§po.  

 ĂNo to bych jim radil. Bylo by dobrĨ je uklidnit,ñ Ś²k§ teŅ Voss pŚ²vŊtivĨm t·nem, 

ĂZaruļuju ti, ģe se nechyst§ ģ§dn§ dalġ² deportace, nikdo nechce nikoho likvidovat. Navopak, 

je potŚeba, aby vobsluha v krematori²ch fungovala bezvadnŊ. Tak se jim to tak snaģ vysvŊtlit.ñ  

 ĂUģ tak ļin²m, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

 ĂUģ tak dŊl§ġ? Ty nem§ġ strach?ñ  

 ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, domn²v§m se, ģe je z§jem, aby zdejġ² zaŚ²zen² dobŚe 

fungovala. K tomu je potŚeba zaġkolen§ obsluha. S§m dobŚe v²te, jak tady kde co praskalo. 

Kdyby pŚiġli ¼pln² nov§ļkov®, tak jednak bude klesat vĨkon, d²ky jejich neobratnosti, a tak® 

mŢģe hrozit poġkozen² techniky. Proto se nemysl²m, ģe by bylo ve vaġem z§jmu vġechny 

vymŊnit,ñ vykl§d§ Isaac, a pŚitom si pŚihŚ²v§ i svou pol²vļiļku, neboŠ on je jedn²m z tŊch tolik 

potŚebnĨch odborn²kŢ.  

 ĂMoje Śeļ,ñ kĨvne spokojenŊ Peter, ĂBojej se zbyteļnŊ.ñ  

 ĂPokus²m se je uklidnit, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ slibuje k§po, pŚitom pŚemĨġl², co 

m§ tenhle rozhovor znamenat. Tuġ² snad n§ckov®, ģe se proti nim nŊco chyst§ a proto tady 

velitel vyzv²d§?  

I kdyģ Isaac s pl§nem na vzpouru nesouhlas², nemŢģe nikoho pr§sknout. Naopak, ponese 

i za jejich nepŚipravenĨ a neuv§ģenĨ ļin zodpovŊdnost. Zaplat² tu nejvyġġ² cenu. Uģ se s t²m 

pomalu zaļ²n§ smiŚovat.  

 Bav² se asi jeġtŊ ļtvrt hodiny, Vosse pŚedevġ²m zaj²m§ technickĨ stav jednotlivĨch 

zaŚ²zen², a tak® person§ln² obsazen² kl²ļovĨch pozic v obou krematori²ch. Tedy obsluha pec² a 

dalġ²ch technickĨch zaŚ²zen².  

 Z rozhovoru nem§ Edelstein dobrĨ pocit. C²t², jak je velitel nerv·zn². Podle vġeho se 

opravdu uģ rozhodli zlikvidovat ļ§st rodinn®ho t§bora ļeskĨch ĢidŢ, a jestliģe jsou informace 

spr§vn®, pŢjde aģ o ļtyŚi tis²ce muģŢ, ģen a dŊt². Pokud tedy neudŊlaj² selekci, jak se proslĨch§, 

a poġlou do plynu vġechny, i ty pr§ceschopn®. Ale zab²t ļtyŚi tis²ce lid², kteŚ² tuġ², co je ļek§, a 

mezi nimiģ bude mnoho mladĨch a poŚ§d relativnŊ silnĨch muģŢ, to nemus² probŊhnout hladce. 

Coģ si asi uvŊdomuj² i n§ckov®.  

 Znovu se zamysl², jestli nemohou m²t eses§ci alespoŔ mlhav® povŊdom², ģe by nŊkteŚ² 

vŊzni r§di spojili odpor t®to skupiny osob, urļenĨch k zavraģdŊn², s povst§n²m cel®ho t§bora. 

VģdyŠ maj² vġude plno ġpickŢ, opravdu k nim nic nepros§klo?  

 Poļk§, aģ velitel opust² prostor jeho krematoria, a pak zah§j² dŢkladnou provŊrku 

jednotlivĨch zaŚ²zen². DŊl§ si o n² z§znamy, aby mŊl dŢkaz o sv® usilovn® pr§ci. Vcelku 

zbyteļn®, zde zn§ uģ pomalu kaģdĨ ġroubek. S deskami v podpaģd² vykroļ² k br§nŊ, aby pŚeġel 

do protilehl®ho krematoria.  

 Na m²stŊ nenalezne ģ§dn® vyġġ² ġarģe, pouze klasick® str§ģe, kter® ho ale znaj² a 

rozhodnŊ mu v jeho pr§ci nebr§n². Naopak, moģn§ uģ i oni vŊd², k ļemu m§ doj²t a tak jim 

takov§ kontrola pŚijde jako logick§ a potŚebn§. Isaac spatŚ² i Kaminsk®ho, nepochybnŊ s n²m 
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chce mluvit. Vyuģij² m§rnice, kde jim mrtvoln® ticho zajiġŠuje soukrom². Neboģt²ci jim nevad², 

jsou na nŊ jiģ zvykl². Z tŊch strach nemaj², a d§vno uģ ani ģ§dn® pŚedsudky se jich dotĨkat.  

 ĂMŊl jsem takovej divnej rozhovor s Vossem,ñ Śekne na ¼vod k§po, ĂPodle mĨho se 

snaģil zjistit, jak§ panuje n§lada mezi lidma. Nev²m, m§m z toho ġpatnej pocit.ñ  

 ĂAsi jsou taky nerv·zn²,ñ kĨvne oberkapo, ĂPŢjde asi vo nejvŊtġ² akci, kdy by mŊlo bejt 

zavraģdŊnejch v jednu chv²li na ļtyŚi tis²ce lid², a to takovejch, kterĨ vŊdŊj, co je ļek§. Co dost 

dobŚe nemŢģou vop²t rohl²kem. Aļkoli ty prej poŚ§d nevŊŚej, ģe je chtŊj ty svinŊ vġechny 

povraģdit.ñ  

 ĂPodle tŊch pŚ²prav to vypad§, ģe to chtŊj v§ģnŊ udŊlat,ñ konstatuje Edelstein, ĂV²ġ, 

Yaakove, je mi jich l²to. Jako vġech, co sem pŚivedou. Ale poŚ§d si nemysl²m, ģe je nadŊje to 

nŊjak zmŊnit, zachr§nit je. Kdyģ si vzpomenu na ten vodpor, tuġ²m v Ś²jnu, skonļilo to hroznĨm 

masakrem. Jak tehdy ta ģenskĨ jednoho n§cka vodpr§skla a druhĨho zmrzaļila.ñ  

 ĂJasnŊ, v²m vo ļem mluv²ġ.ñ  

 ĂByl jsem pŚ²mo u toho. Nakonec vġichni stejnŊ umŚeli, a mnohĨ mnohem trĨznivŊjġ. 

Byl jsem u poprav tŊch, co pŚeģili, a vidŊl ty tŊla, co potrhaly kulky.ñ  

 ĂPoŚ§d si mysl²ġ, ģe n§s nechtŊj zab²t?ñ pod²v§ se p§travŊ Kaminski.  

 ĂTak jasnŊ, ģe n§s chtŊj nakonec vġechny zab²t. Nakonec tu m§me vġichni umŚ²t, to je 

pŚece vod zaļ§tku jasnĨ. Jenģe si mysl²m, ģe teŅ jeġtŊ nen² n§ġ ļas. JeġtŊ nepŚiġel. Pokud se 

nŊco nestane.ñ  

 ĂJak ale s§m Ś²k§ġ, tak nakonec n§s tak jako tak zabijou. Pak je pŚece dost logickĨ se 

jim postavit na vodpor. DŚ²v, neģ n§s naģenou do takovĨ situace, kdy uģ nepŢjde skoro nic 

dŊlat. Isaacu, tohle je dle mĨho vobrovsk§ pŚ²leģitost. Vyuģ²t toho hroznĨho svinstva, co chtŊj 

udŊlat, a vyvolat vzpouru,ñ skoro ġept§ oberkapo.  

 ĂM§ k tomu teda doj²t?ñ  

 ĂMŊlo by. PochopitelnŊ je to hodnŊ sloģitĨ, nev²m pochopitelnŊ vġechny podrobnosti, 

pl§ny. Je jasnĨ, ģe se to mus² tajit, aby jim to nŊjakej zr§dce nevyzradil. Ale vodpor tŊch lid², 

co maj bejt zavaģdŊnĨ, by mohl vyvolat vzpouru i v dalġ²ch m²stech. Moģn§ nejen tady, ale i 

v tom z§kladn²m t§boŚe. Tak by voni nevŊdŊli, kam dŚ²v skoļit, a byla by vŊtġ² nadŊje uspŊt.ñ  

 ĂYaakove, uvŊdomujeġ si, jak sloģitĨ by muselo bejt to sladit? Aby k tomu skuteļnŊ 

doġlo na v²ce m²stech, v tom naġem sektoru, v tom z§kladn²m t§boŚe? Jsou vŢbec ti tak zvan² 

vodboj§Śi nŊļeho takovĨho schopnĨ? A co Pol§ci, pŢjdou do toho vŢbec s n§ma, pokud k tomu 

dojde? Nem§m z toho vŢbec dobrej pocit.ñ  

 ĂTak to maj podle tebe ty lidi z toho rodinnĨho t§bora j²t bez vodporu na smrt?ñ  

 ĂNev²m, asi bych se chtŊl br§nit, kdybych vŊdŊl, ģe m§m ten den umŚ²t. Pak uģ je to 

jedno. J§ si jen mysl²m, ģe jim to nepomŢģe. Bude z toho akor§t hroznej masakr. Je to straġn§ 

situace, to je mi jasnĨ. Kdybych byl mezi nima, taky bych se asi dal do toho zoufalĨho a 

marnĨho boje. UrļitŊ bych radġi umŚel v boji s nima, neģ vlezl do tĨ komory a nechal se udusit.ñ  

 ĂTak vid²ġ. My na tom nejsme jinak. I ty jistŊ cejt²ġ, ģe tŊch dvŊ stŊ z n§s, co vodvezli, 

je uģ po smrti. S§m uzn§v§ġ, ģe tady m§me nakonec vġichni umŚ²t. I my vlastnŊ nem§me co 

ztratit,ñ Ś²k§ Kaminski nal®havĨm hlasem.  

 ĂMoģn§. Moģn§ se ale mŢģe vyskytnout jin§ pŚ²leģitost, kdy bude vŊtġ² nadŊje na 

¼spŊch.ñ  

 ĂNechceġ se tedy pŚipojit?ñ zn² hlas oberkapa zklamanŊ.  

 ĂYaakove, pokud to zaļne, tak mi nic jinĨho nezbude. Jestli dojde k boji, nikoho z n§s 

potom naģivu nenechaj. Nesouhlas²m s t²m, ale pokud to zaļne, tak do toho pŢjdu.ñ  

 ĂNeŚ²k§ġ to dvakr§t nadġenŊ.ñ  
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 ĂZ ļeho m§m bejt nadġenej? Ģe zejtra nebo pozejtŚ² umŚu, a podle vġeho zbyteļnŊ? Aniģ 

bych mŊl sebemenġ² nadŊji se zachr§nit? Nebo jim zpŢsobit v§ģnŊjġ² ztr§ty? Podle mĨho je to 

naprosto nepŚipravenĨ a jeġtŊ k tomu v naprosto nejm®nŊ vhodnou chv²li.ñ  

 ĂJak to mysl²ġ?ñ  

 ĂYaakove, pokud bysme chtŊli uspŊt, musel by bejt pl§n, jak se dostat ke zbran²m, jak 

je zaļ²t vodzbrojovat, zmocnit se nŊkterejch z tŊch vŊģ². Detailn² pl§n, kdy by kaģdej pŚesnŊ 

vŊdŊl, co je jeho ¼kol. Co tady ale m§me teŅ? Zaļ²t vzpouru ve chv²li, kdy m§ prob²hat speci§ln² 

akce? Kdy jsou voni ve stŚehu? Kdy jich tady bude jak psŢ? Mimochodem i ty ļoklov® tady 

jistŊ budou. To se jako ty chytrĨ hlavy domn²vaj, ģe je holejma rukama vodzboj²me, zmocn²me 

se jejich zbran²? Jak dlouho bude trvat jednomu str§ģnĨmu z vŊģe, neģ n§s postŚ²l²? I kdyby n§s 

bylo v kaģdĨm krematoriu po stovce?ñ mluv² Edelstein tichĨm hlasem, ale tentokr§te jsou 

v nŊm i emoce, na nŊj vŊc nezvykl§.  

 ĂPokud by vypuknula vzpoura v tom rodinnĨm t§boŚe, a taky v tom naġem sektoru, tak 

uģ nepŢjde vo stovky vŊzŔŢ. Pak to bude nŊco jinĨho, ne?ñ  

 ĂNo nev²m. M§me snad nŊjakej pl§n, jak se zmocnit zbran²? I kdybys mŊl pravdu? 

Nejhorġ² by bylo, kdyby nŊkdo pl§noval, ģe to zaļne aģ tady, aģ je sem pŚivezou. Pak by to bylo 

jeġtŊ horġ², budou tady vġude, po zuby vozbrojenĨ. Maj ten vnŊjġ² ŚetŊz str§ģ², ze kter®ho n§s 

maj taky na muġce. Jen by ti lidi umŚeli na n§dvoŚ², m²sto v komoŚe, a my s nima.ñ  

 ĂCh§pu tvoje argumenty. PŚesto si mysl²m, ģe pokud do toho pŢjdou, mus²me se k nim 

pŚidat.ñ  

 ĂTo asi jo. StejnŊ se pak vġem straġnŊ pomst². Ale jen Ś²k§m, ģe se mi to zd§ straġnŊ 

nepŚipravenĨ, takov§ hur§ akce. Snad to m§ nŊkdo dobŚe promyġlenĨ, nev²m, ale moc se mi to 

nezd§.ñ  

 ĂJe jeġtŊ ļas se pŚipravit.ñ  

 ĂDomn²v§m se, ģe je ho zatracenŊ m§lo.ñ  

 ĂZkus²m nŊco zjistit, naġtŊst² my dva m§me pr§vo vyj²t z tĨ naġ² izolace, tam v tom 

naġem t§boŚe. M§m nŊjakĨ kontakty.ñ  

 ĂUdŊlej, co mus²ġ. Co povaģujeġ za spr§vnĨ,ñ pokrļ² rameny k§po, ĂMŢj n§zor zn§ġ.ñ  

 JeġtŊ chv²li se spolu bav², pak se Edelstein vr§t² do sv®ho krematoria. Nen² na nŊm nic 

poznat, ale uvnitŚ je dost rozruġenĨ. Podle vġeho se asi brzo nŊco semele, a pak je jeho ġance 

na pŚeģit² t®mŊŚ nulov§. Dva roky se mu daŚ² udrģet se naģivu, ale moģn§ uģ brzo vġechno 

skonļ². Nen² nijak zvl§ġŠ vydŊġenĨ, uģ tolikr§t si myslel, ģe umŚe, a nakonec unikl. Je sm²ŚenĨ 

s t²m, ģe se odsud ģivĨ nedostane, pŚesto bojuje o kaģdĨ dalġ² den.  

 Vzpomene si na sourozence, kdo z nich m§ alespoŔ malou nadŊji, pokud zaļne vzpoura? 

Dan? Joseph? Co dvojļata? Snad ta, kdyģ jsou pokusn² pacienti doktora Mengele. Pokud 

nezahynou bŊhem povst§n², tak by je mohl nechat naģivu, aby je mohl d§le zkoumat. Moģn§ 

by se s nima mŊl rozlouļit. Taky jim nŊco pŚin®st, ze z§sob, co m§ na bloku. On je uģ 

pravdŊpodobnŊ nebude potŚebovat.  

 Cel® komando se vrac² do t§bora, po apelu se Edelstein rozhodne zaj²t za svĨmi 

polskĨmi kolegy, aby mu pomohli zprostŚedkovat schŢzku s p²saŚem Latkou. Coģ Lipka bez 

v§h§n² zaŚ²d² a pŚivede Stanislava.  

 ĂChcete zase vidŊt svoje bratry?ñ zept§ se ten.  

 ĂR§d bych. PŢjde to zaŚ²dit?ñ  

 ĂJasnŊ. Tak za ļtvrt hodiny, tam co minule.ñ  

 Isaac pŚikĨvne. T§bor je osvŊtlov§n svŊtlomety, po nŊm se pohybuj² rŢzn® zahalen® 

postavy, v nŊkterĨch uģ moc ģivota nezbĨv§, nŊkter® se snaģ² zoufale sehnat nŊco k j²dlu, od 

svĨch zn§mĨch z komanda Kanady, nebo nŊco vymŊnit, pokud maj² co nab²dnout. Je to poŚ§d 

stejn®, st§le jsou tu vrstvy privilegovanĨch a pak ta vŊtġina, co pŚeģ²v§ jen na d§vk§ch od n§ckŢ. 
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Je poŚ§d zima, p§ra mu jde od ¼st. On vġak na tŊlesn® str§d§n² nemysl². To uģ moģn§ brzo 

skonļ², pak uģ nebude c²tit nic.  

 Se sourozenci se sejde na m²stŊ, kde uģ je jednou potkal. OpŊt se k sobŊ moc nemaj², 

jen jejich oļi mluv² jinak.  

 ĂDouf§m, ģe v§m ten doktor moc neubliģuje,ñ zept§ se Isaac.  

 ĂNe, jen jsme byli jednou na vyġetŚen², rŢznŊ n§s jedna doktorka mŊŚila, v§ģila. Pak 

n§m vzala krev, ale dala n§m za to j²dlo nav²c. Nijak n§m neubliģuje,ñ odpov²d§ Yoel.  

 ĂTak to je dobŚe. Kluci, nŊco jsem v§m pŚinesl. Trochu j²dla, tak si to nen§padnŊ 

vezmŊte.ñ  

 ĂTo nebylo tŚeba, Isaacu. Jednak m§me vyġġ² d§vky j²dla, d²ky tomu doktorovi, a pak 

n§m zase nŊco poslal Dan.ñ  

 ĂPos²l§ v§m j²dlo? Tak to je dobŚe. Ale toho nen² nikdy dost, tak si vemte i to moje. 

Nen² toho moc, jen co se d§ schovat.ñ  

 ĂNebude ti chybŊt?ñ zept§ se Gideon.  

 ĂNe, m§m moģnost si vopatŚit dalġ²,ñ zavrt² hlavou starġ² bratr a pak pŚed§ nen§padnŊ 

pŚinesenĨ proviant. Nen² ho mnoho, v posledn² dobŊ neprob²halo moc plynov§n², a tak z tohoto 

zdroje se z§soby doplŔovaly jen tŊģko. NaġtŊst² m§ jeġtŊ v krematoriu ukryt® cennosti, a pŚes 

Morawu si d²ky nim mŢģe sehnat cigarety a j²dlo. Sice je to dost nebezpeļn®, ale m§ urļit® 

postaven² a t²m se mu vġe zjednoduġuje. I kdyģ nŊkdy hodnŊ riskuje. Ale uģ v², kteŚ² eses§ci 

dok§ģ² pŚivŚ²t oļi, kteŚ² jsou podplacen². KteŚ² v t® korupci jedou s nimi.  

 ĂCo ty? Jde to tam vydrģet?ñ zept§ se Yoel, lehce se mu chvŊje hlas, dojatĨ nad shled§n² 

se starġ²m sourozencem. Ten jako by zest§rnul o p§r let, ale nen² pŚ²liġ pohublĨ, stejnŊ jako oni. 

Nav²c m§ p§sku k§pa, tak snad ho ani nikdo neml§t².  

 ĂVġechno jde vydrģet,ñ odvŊt² t§zanĨ temnĨm hlasem, ĂKluci, radġi zase pŢjdu. Nechci, 

aby n§s vidŊli spolu. PoŚ§d tam je ta izolace, i kdyģ m§m vĨjimku. Jsem moc r§d, ģe vypad§te 

dobŚe. Drģte se.ñ  

 ĂSejdeme se zase?ñ pt§ se Gideon, i on je dle vġeho ze setk§n² m²rnŊ vykolejenĨ.  

 ĂSnad. Jak jsem Ś²kal, nechci v§s zbyteļnŊ vohroģovat. Jen jsem v§m chtŊl tohle d§t. A 

taky v§s vidŊt, to pŚizn§v§m. Je dobŚe, ģe v§m ten doktor neubliģuje a ģe nejste vychrtlĨ. Drģte 

spolu a snad vġechno dobŚe dopadne,ñ vyŚkne Isaac sv® vroucn® pŚ§n², v jehoģ splnŊn² ale 

nevŊŚ². Pak pl§cne rukou oba chlapce po rameni a rychle miz².  
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 V rodinn®m t§boŚe ļeskĨch ĢidŢ je v pondŊl² ġest®ho bŚezna vyhl§ġena tak zvan§ 

ĂLagersperreñ, neboli pŚ²snĨ z§kaz vych§zen². DruhĨ den se pak mus² lid® ze z§Śijov®ho 

transportu pŚem²stit do sousedn²ho karant®nn²ho bloku BIIa. Je jim vysvŊtleno, ģe jde o opatŚen² 

pŚed chystanou cestou do nov®ho t§bora v Heydebrecku, dŢkazem jsou i bal²ļky j²dla, kter® 

dost§vaj² na cestu. StejnŊ tak je m§ uklidnit pokyn, aby si s sebou vzali svoje vŊci, bal²ky, 

pŚikrĨvky.  

 Nast§v§ noc ze sedm®ho ma osm®ho bŚezna, budouc² obŊti plynovĨch komor jsou jiģ 

v izolaci v karant®nn²m sektoru a opŊt se k nim dost§vaj² zpr§vy o skuteļnĨch ¼myslech n§ckŢ. 

Maj² bĨt opravdu odvezeni, ale nikoli daleko za prac², nĨbrģ kousek odtud do plynovĨch komor. 

NŊkteŚ² se obracej² na Alfreda Hirsche, aby se postavil do ļela vzpoury. Ovġem ten si je vŊdom, 

ģe je s nimi t®mŊŚ tŚi sta dŊt² do patn§cti let, jeho zboģŔovanĨch dŊt², kter® by v pŚ²padŊ revolty 

jistŊ neunikly masakru. Snad by se podaŚilo ut®ci nŊkterĨm dospŊlĨm, ale jim ne. Moģn§ se mu 

poŚ§d nechce vŊŚit, ģe by po tom vġem chtŊli nacisti dŊti povraģdit. UrļitŊ ale nem§ lehk® span².  
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 To ovġem nem§ ani Isaac Edelstein. UvŊdomuje si v§ģnosti situace. Je informov§n o 

pŚem²stŊn² ļ§sti rodinn®ho t§bora do karant®nn²ho sektoru, je si jistĨ, ģe ļ§st z tŊchto lid² skonļ² 

v jeho krematoriu. Pokud tedy nevypukne v t§boŚe vzpoura, pak nedoraz², neboŠ budou um²rat 

nikoli uduġen²m v plynu, ale kulkami eses§kŢ.  

 PoŚ§d je pŚesvŊdļenĨ, ģe vyvol§n² rozs§hl® vzpoury nen² dostateļnŊ pŚipraven®. Ģe je 

pŚ§n² otcem myġlenky, aniģ by byl pŚipravenĨ opravdu ¼ļinnĨ sc®n§Ś cel® revolty. Copak takto 

se d§ postupovat? VģdyŠ to jen n§ckŢm hroznŊ usnadn². Ovġem pokud k povst§n² dojde, nebude 

uģ cesty zp§tky. Budou muset bojovat aģ do hoŚk®ho konce. Aļkoli bojovat, jak a s ļ²m, 

proboha? Vrhat se proti samopalŢm s holĨma rukama a doufat, ģe je nestaļ² postŚ²let vġechny, 

p§r se jim podaŚ² dobŊhnout aģ k voj§kŢm a sebrat jim zbranŊ?  

 Zat²m s nikĨm ze svĨch podŚ²zenĨch o niļem nemluvil a ti zase neoslovili jeho. Moģn§ 

si j²m nejsou pŚ²liġ jist², kdyģ je tak zadobŚe s eses§ky, tŊġ² se jejich pŚ²zni. Je ale jeġtŊ ļas, 

neboŠ je po poledni, ¼terĨ osm®ho bŚezna, a on mus² zaļ²t pŚipravovat plynov® komory 

k veļern² akci. Nejprve ty v jeho krematoriu ļ²slo dva, pak pŢjde zkontrolovat i protilehlou 

trojku. Jak si pŚeje Voss.  

 Je to jiģ rutinna, tyhle pŚ²pravy na hromadnou vraģdu. StejnŊ jako kontrola ġarģ², kter§ 

se jistŊ tak® uskuteļn². M§rnice je pr§zdn§, pece jsou vyļiġtŊn® a pŚipraven® na najet² na plnĨ 

vĨkon. Plynov§ komora je zat²m pr§zdn§, jsou do n² pŚinesena pŚenosn§ kam²nka, aby bylo 

dosaģeno potŚebn® teploty pro odpaŚov§n² krystalŢ smrt²c²ho plynu. Vyt§pŊn² je v tomto 

mraziv®m obdob² nezbytn®, a v obou krematori²ch se Śeġ² pr§vŊ mobiln²mi zdroji tepla.  

 ĂJdu se pod²vat tam naproti,ñ ozn§m² Edelstein sv®mu z§stupci Szmulu Lipmannovi.  

 ĂIsaacu, chtŊl bych s tebou mluvit. V§ģnŊ mluvit,ñ chvŊje se unterkapovi hlas.  

 ĂTeŅ ne. Snad aģ se vr§t²m,ñ zavrt² hlavou k§po.  

 Bez probl®mŢ projde do oplocen®ho prostoru krematoria ļ²slo tŚi, kde tak® vrchol² 

pŚ²pravy na veļern² ļi noļn² speci§ln² akci. Vġem ļlenŢm sonderkomanda tady je jasn®, kdo 

budou jejich klienti, a vġichni jsou z toho rozechvŊl². NŊkteŚ² jsou pravdŊpodobnŊ i zasvŊceni 

do pl§nu na vzpouru, o to je jejich nervozita vyġġ².  

 Nicm®nŊ trojka je stejnŊ skvŊle pŚipraven§ jako dvojka, jak na hromadnou vraģdu, tak 

na n§sledn® zpopelnŊn² tŊl obŊt². Bohuģel jiģ teŅ je tady v²ce voj§kŢ, a aģ to vypukne, pŚibou 

dalġ².  

 Edelstein a Kaminski se potkaj², pŚedvedou n§ckŢm divadlo, kdy se pŚedpisovŊ zdrav² 

a n²ģe postavenĨ pod§v§ hl§ġen² tomu s vyġġ² funkc². Pak se spoleļnŊ znovu vydaj² na kontrolu, 

coģ nen² vŢbec n§padn®, neboŠ pr§vŊ to je jejich povinnost².  

 Vejdou do prostor plynov® komory, kde se pomalu zvyġuje teplota vzduchu, a na oba 

padne t²seŔ. Tady i naproti by dle vġeho za p§r hodin mŊlo um²rat na dva tis²ce osob, pokud se 

rozhodnou n§ckov® vġechny zplynovat nar§z, pokud na posledn² chv²li nevyberou jeġtŊ ty pr§ce 

schopn® a t²m ļtyŚi tis²covky obŊt² nepon²ģ².  

 ĂM§ġ nŊjakĨ novĨ informace?ñ zept§ se ġeptem k§po, jsou zde sami, nikdo je nemŢģe 

slyġet. A ty zdi, kter® uģ musely vstŚebat tolik zoufal®ho n§Śku, tak ty nic neprozrad².  

 ĂPoŚ§d to samĨ. Podle vġeho nŊkterĨ poŚ§d nevŊŚej, ģe skonļej tady. I kdyģ uģ mnohĨ 

zaļ²naj tuġit, co se s nima m§ st§t. Ale zn§ġ je, jak dok§ģou pŚesvŊdļivŊ lh§t,ñ odpov²d² 

oberkapo st²snŊnĨm hlasem.  

 ĂCo ta akce?ñ  

 ĂVġechno plat².ñ  

 ĂCo vġechno, Yaakove? Co vġechno? DyŠ nem§me ģ§dnej skuteļnej pl§n. DyŠ nic nen² 

koordinovanĨ. Je uģ jasnĨ, ģe se bude vraģdit tady i tam u n§s. Ļas se bl²ģ², a taky budou voni 

posilovat svoje poļty. Pokud chtŊli nŊco udŊlat, mŊlo k tomu doj²t minulou noc. TeŅ to bude 

v²c a v²c vobt²ģnŊjġ²,ñ Ś²k§ Edelstein zoufalĨm hlasem.  
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 ĂM§ġ pravdu. Podle mĨho to tak chtŊli, ale ty tam, mysl²m ty, co maj tady a tam u tebe 

umŚ²t, tak ty poŚ§d v§haj. Nev²m, moģn§ proto, ģe jsou tam s nima ty jejich dŊti. Moģn§ proto, 

ģe jim poŚ§d vŊŚej, ģe pojedou jinam a ne sem.ñ  

 ĂNebo jen vŊŚit chtŊj,ñ hovoŚ² temnĨm hlasem k§po, ĂNŊkdy vo tom pŚemejġl²m a 

mysl²m si, ģe mnohĨ vŊdŊj, co se stane, ale nŊco v nich jim blokuje rozumnĨ uvaģov§n². Pravdu. 

VŊŚej tomu, ģe jdou na dezinfekci, protoģe tomu vŊŚit chtŊj. Jako by jim nŊco uvnitŚ hlavy 

chtŊlo tu smrt udŊlat snesitelnŊjġ². Nev²m, moģn§ se mejl²m, ale nŊkdy mi to tak pŚipad§.ñ  

 ĂVo tom teŅ nem§ cenu spekulovat,ñ Ś²k§ nerv·znŊ oberkapo, ĂIsaacu, aģ to zaļne, 

pokud sem teda vŢbec dorazej, tak j§ budu tady a ty tam. Uģ to bude jen na n§s, d§t pŚ²padnŊ 

pokyn.ñ  

 ĂYaakove, je to tak nejasnĨ,ñ zavrt² hlavou Edelstein, ĂCo kdyģ to zaļne tam v tom 

t§boŚe? Kdyģ vodm²tnou j²t sem? Asi je sem budou cht²t pŚiv®zt na autech, jako vģdycky. Co 

kdyģ tam zaļnou bojovat? Tak co pak? Jak se to dozv²me? A co budeme dŊlat? Bude jich tu jak 

psŢ, budou po zuby vozbrojenĨ.ñ  

 ĂPokud zaļne v t§boŚe boj, aŠ uģ v jednom ļi v²ce sektorech, tak to nemŢģeme 

pŚeslechnout. Pak se mŢģeme pŚidat.ñ  

 ĂAle jak? Jak? DyŠ nem§me ģ§dnej pl§n.ñ  

 ĂBudeme se muset rozhodnout podle vokolnost². Ty ale dopŚedu nev²me,ñ tv§Ś² se 

ponŊkud bezradnŊ Kaminski, z§roveŔ ale z nŊco ļiġ² i odhodl§n², ĂBude z§leģet na tom, jak se 

situace bude vyv²jet.ñ  

 ĂJak mysl²ġ,ñ nestrĨv§ sv® roztrpļen² k§po, ĂCo ta druh§ moģnost? Kdyģ je sem 

pŚivezou?ñ  

 ĂPokud pŚijedou aģ sem, a tady zaļnou bojovat, tak se k nim pŚid§me.ñ  

 ĂRozum²m, co chceġ udŊlat. Ale v²me, jak to chtŊj udŊlat? Jestli napŚed pŚivezou ģeny 

a dŊti, nebo pŢjdou ty do jednoho krematoria a muģi do druhĨho? Nebo rodiny pohromadŊ, coģ 

sp²ġ pŚedpokl§d§m, tak bude pŚ²padnej vodpor komplikovanŊjġ². Kdyģ nebudou muģi 

koncetrovanĨ u jednoho krematoria a budou kolem sebe m²t ģeny a dŊti. MŢģe ale bejt deset 

rŢznejch sc®n§ŚŢ, a my v²me ¼plnĨ hovno, jak se zachovat.ñ  

 ĂV mnohĨm m§ġ pravdu. Ale j§ jsem pŚesvŊdļenej, ģe pokud dojedou aģ sem a aģ tady 

se s nima daj do boje, tak se mus²me pŚipojit,ñ Ś²k§ rozhodnĨm hlasem Kaminski, ĂJe podle 

vġeho domluvenĨ, ģe aģ se vozve stŚelba, tak povstane i ten n§ġ sektor. Pak bude v²c vohnisek, 

a voni nebudou vŊdŊt, kam dŚ²v skoļit.ñ  

 ĂPoŚ§d si mysl²m, ģe je to hroznŊ nepŚipravenĨ. Ale pokud zaļne boj, tak se pŚid§m. Jen 

si jsem t®mŊŚ jistej, ģe to bude boj marnej. UmŚeme vġichni, my i ty, co je pŚivezou. Ale na 

druhĨ stranŊ to bude dobr§ smrt, s hlavou vztyļenou.ñ  

 ĂPŚesnŊ tak. VģdyŠ vlastnŊ voni ani my nem§me co ztratit. Vġichni jsme tady 

vodsouzenĨ k smrti. Takhle umŚeme v boji, a kdo v², tŚeba je zaskoļ²me, nŊkterĨ uniknou. 

TŚeba se podaŚ² rozvr§tit tohle straġnĨ m²sto. Vyp§lit ty krematoria, poniļit voplocen², zniļit ty 

bar§ky. TŚeba to zachr§n² desetitis²ce dalġ²ch, co uģ pak nebudou m²t kde zplynovat,ñ sdŊluje 

sv® optimistick® vize oberkapo.  

 ĂMaj urļitŊ dalġ² podobnĨ t§bory, vraģdŊn² bude pokraļovat, v tom si nem§ smysl nic 

namlouvat. Yaakove, j§ uģ pŢjdu, my tady asi nic dalġ²ho nevyŚeġ²me,ñ rozhodne se Edelstein 

diskusi ukonļit, neboŠ mu pŚijde jalov§, v²ce o pŚ§n²ch neģ o skuteļnĨch pl§nech.  

 Prohod² spolu jeġtŊ p§r slov, sp²ġe fr§z², popŚej² si pŚ²padnĨ ¼spŊch. Pod²vaj² se 

vz§jemnŊ do oļ², s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² se dnes vid² naposledy. Za p§r hodin budou asi 

oba mrtv². Ale uģ toho tady proģili oba hodnŊ, neģ aby mŊli ze smrti hrŢzu. Poļ²taj² s n², vlastnŊ 

od chv²le, kdy sem dorazili a pochopili smysl tohoto pekla.  
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 Edelstein si ve sv®m krematoriu narychlo svol§ sv®ho z§stupce a oba pŚed§ky. TŊm 

dŢvŊŚuje, a oni asi uģ tuġ², k ļemu se schyluje. Soud² tak i z jejich vĨrazŢ. Nech§ hl²dat 

Kamzona a odejde s nimi do pr§zdn® m§rnice, tam si vġichni zap§l². HovoŚ² polohlasnŊ, na 

vġech je patrn§ nervozita i napŊt², ne vġak strach. Tuġ², ģe uģ jim asi moc ļasu nezbĨv§, ale jsou 

pŚipraveni.  

 ĂMluvil jsem s Kaminskim,ñ Ś²k§ k§po klidnĨm hlasem, ĂJe rozhodnutej do toho j²t, 

pokud zaļnou ty z toho rodinnĨho t§bora bojovat. AŠ uģ tam, nebo tady.ñ  

 ĂJakej je tvŢj n§zor?ñ zept§ se Szmul Lipmann, dĨch§ ponŊkud vzruġenŊ, ale ne z obav, 

nĨbrģ z pŚipravovan®ho vzbouŚen². Moģn§ dostanou ġanci bojovat, a nezemŚ²t pŚed popravļ² 

ļetou.  

 ĂJ§ si mysl²m, ģe je to nepŚipravenĨ. Bude to dŊsnej masakr, moc toho nedos§hneme. 

Pokud nŊkdo uteļe, tak maxim§lnŊ jednotlivci, a jeġtŊ jen kdyģ budou m²t nebĨvalĨ ġtŊst². Ale 

na druhĨ stranŊ je to ġance umŚ²t s hlavou nahoŚe,ñ pokrļ² rameny.  

 ĂTy to moc neschvalujeġ,ñ pod²v§ se t§zavŊ Lejzor Davidovitz.  

 ĂNen² to dobŚe pŚipravenĨ. Nen² jasnĨ, kdo do toho skuteļnŊ pŢjde. Podle vġeho maj 

d§t sign§l ty z toho rodinĨho t§bora. Nev² se, jestli zaļnou tam, aģ je budou cht²t naloģit na 

n§klaŅ§ky, nebo aģ budou tady. NŊkterĨ prej tomu, ģe maj tady dneska v noci umŚ²t, tak tomu 

poŚ§d nevŊŚej. Nen² jistĨ, jak se zachovaj dalġ² vŊzni v tom naġem sektoru. Jestli se pŚid§ nŊkdo 

v tom z§kladn²m t§boŚe. Nev² se prostŊ vŢbec nic.ñ  

 ĂMoģn§ jen my to nev²me, moģn§ je vġechno dobŚe pŚipravenĨ, ale utajuje se to,ñ 

upozorn² Elias Fedlberg.  

 ĂMoģn§. Moģn§ taky ne. Ani my tady nem§me ģ§dnej pl§n, jak se pokusit zmocnit 

zbran², aby to bylo aspoŔ trochu vyrovnanĨ. Ale dohodli jsme se, mysl²m t²m s KaminskĨm, ģe 

kdyģ to zaļne tam nebo tady, tak se ty druhĨ pŚidaj. Tak a teŅ v²te vġechno.ñ  

 ĂMohli bysme se vrhnout na ty, co budou nejbl²ģ, zkusit jim sebrat zbranŊ,ñ navrhuje 

opatrnŊ Szmul.   

 ĂTo je asi jedinĨ, na ļem jsme schopnĨ se takhle domluvit. Zkusit se dostat k nŊjakĨm 

zbran²m, a pak bojovat. P§nov®,ñ pod²v§ se Edelstein vġem do oļ², Ăje t®mŊŚ jistĨ, ģe pŚitom 

vġichni zaŚveme. StejnŊ jako ty, co maj dneska umŚ²t. Ale jestli to zaļne, tak se teda snaģte, aŠ 

jim aspoŔ trochu pust²me ģilou.ñ  

 ĂPokyn d§ġ ty?ñ zept§ se Lejzor.  

 ĂPokud na to bude ļas. Sp²ġ se domluvme tak, ģe kdyģ uslyġ²me stŚelbu, tam z toho 

t§bora, tak se rychle sejdeme, a pak se domluv²me. Pokud to ale zaļne aģ tady, aģ sem voni 

dorazej, tak uģ asi na nic takovĨho ļas nebude. Pak bude sign§lem to, aģ se voni do nich pustŊj. 

Pak zaļnŊte jednat. Zkuste z²skat zbranŊ, a pak je dobŚe pouģ²t. Nev²m, kolik toho tuġej vaġi 

lidi, ale nŊjak jim to nen§padnŊ naznaļte. Snad mezi nima nejsou donaġeļi.ñ  

 ĂTo asi ne,ñ zavrt² hlavou Elias, ĂJeġtŊ jeden dotaz, Isaacu. Co kdyģ sem pŚijedou a 

nebudou nic dŊlat? Nebo budou v§hat? Tak co? M§me nŊco zkusit?ñ  

 ĂV tom pŚ²padŊ bych tomu nechal volnej prŢbŊh,ñ sdŊl² svoje stanovisko Edelstein.  

 ĂNemŢģou voni tŚeba ļekat, ģe s t²m zaļneme a voni se pŚidaj?ñ pt§ se Lipmann.  

 ĂCo v²m, tak to maj zah§jit pr§vŊ voni. Pokud se ale rozhodnou umŚ²t bez boje, tak by 

to nemŊlo smysl. VzpomeŔte, co bylo, kdyģ ta ģensk§ tehdy vyrvala tu pistoli tomu eses§kovi. 

Budou tu asi ģeny a dŊti. Pokud se bude bojovat, bude to dŊsnej masakr. Podle mĨho nem§ 

smysl nŊco zaļ²nat, kdyģ se k n§m voni nepŚidaj, nebo to nezaļne tam na druhĨ stranŊ.ñ  

 ĂTakģe budeme ļekat, jak se to vyvine,ñ shrne pŚedchoz² debatu Davidovitz.  

 ĂTakov§ je snad dohoda, podle KaminskĨho. Maj to zaļ²t voni, ty co maj dneska umŚ²t, 

a pak se maj zapojit dalġ². My, ty v naġem sektoru. Voni maj d§t ten sign§l k boji. Tak podle 

toho budeme jednat,ñ Ś²k§ dŢraznŊ Edelstein, ĂA teŅ jdŊte rychle dŊlat, co m§te. UrļitŊ sem 
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kaģdou chv²li pŚijdou na kontrolu, tak aŠ je vġechno v poŚ§dku. Podle mĨho budou i voni 

nerv·zn², moc dobŚe vŊdŊj, ģe tentokr§t ti lidi budou vod zaļ§tku vŊdŊt, ģe nejdou na ģ§dnou 

dezinfekci, ale na smrt. Nav²c je jich hodnŊ a nav²c jsou mezi nima i mladĨ a silnĨ muģi. VlastnŊ 

si ani nepamatuju na ģ§dnou takhle velkou speci§ln² akci, kdy by u toho byli i mladĨ muģi. 

Pokud teda jeġtŊ nakonec nedojde k nŊjakĨ selekci, i kdyģ prej maj umŚ²t vġichni.ñ  

 ĂJe to ġ²lenĨ,ñ zavrt² hlavou Fedlberg, ĂNapŚed je tady nechaj pŢl roku i s jejich dŊtma, 

a pak je chtŊj povraģdit vġechny, i pr§ceschopnĨ muģe i ģeny. Jsou to v§ģnŊ ġ²lenci.ñ  

 ĂTohle uģ ale pŚece v²me vġichni hodnŊ dlouho, ne?. Tak uģ jdŊte, aŠ ti ġ²lenci nepoznaj, 

ģe je nŊco jinak neģ obvykle,ñ vyģene pokynem ruky k§po sv® podŚ²zen® zpŊt do dŊsiv®ho 

pracovn²ho procesu. Ten m§ dvŊ f§ze, v prv® vyrobit mrtvoly a v druh® je sp§lit.  

 Situace se dramaticky vyv²j² i v karant®nn²m sektoru BIIa, kde je shrom§ģdŊno na ļtyŚi 

tis²ce muģŢ, ģen a dŊt², kteŚ² maj² dneġn² noci zemŚ²t. Alfed Hirsch, kterĨ m§ bĨt vŢdļ² osobnost² 

vzpoury, se pravdŊpodobnŊ dost§v§ do situace, kter§ je pro nŊj neŚeġiteln§. Pokud vyvol§ odpor, 

budou hroznŊ trpŊt dŊti, kter® tak dobŚe zn§ a kter® miluje. Pokud neudŊl§ nic, budou po jeho 

boku um²rat v plynov® komoŚe. Uģ i on zaļ²n§ vŊŚit tomu, ģe je nepovezou nikam daleko, pouze 

kousek odsud, ke krematori²m. Rozhodne se pro zoufalĨ ļin, pro nŊj ale jedin® moģn® 

vĨchodisko. Otr§v² se luminolem. V k·matu ho pak najdou jeho kolegov®.  

 Mezit²m pŚich§z² do t§bora eses§k se seznamem vŊzŔŢ, kteŚ² budou na posledn² chv²li 

zachr§nŊni. Jedn§ se o pracovn²ky z nemocniļn²ho bloku, a pak tak® vybran® Śemesln²ky. 

Celkem jde asi o stovku osob. Ti se vracej² zp§tky do sektoru BIIb. ZŢst§v§ pŚesnŊ tŚi tis²ce 

sedm set devades§t dva muģŢ, ģen a dŊt², vļetnŊ Hirsche, kterĨ vġak uģ svŊt kolem sebe 

nevn²m§. Jeho ļin je pro mnoh® jeho kolegy ġokem, neboŠ v tak kritick® chv²li ztr§cej² 

pŚirozen®ho vŢdce.  

 Tohle ale nevŊd² ļlenov® sonderkomanda v krematori²ch, ale ani vŊzni v sektoru BIId, 

kde se nach§z² muģskĨ t§bor. Tam si v osmn§ct hodin nech§ nastoupit SS-Obersturmf¿hrer 

Johann Schwarzhuber vġechny k§py a vedouc² bloku. Mezi nimi se ocit§ i Mordechaj Lebovitz 

a tak® Yoel Edelstein, kterĨ je dost vyplaġenĨ. Mezi mnohĨmi zle vypadaj²c²mi vŊzeŔskĨmi 

funkcion§Śi pŢsob² jak pŊst na oko.  

 Nadporuļ²k chod² kolem Śad a ukazuje na jednotlivce, kteŚ² vystupuj² a shromaģŅuj² se 

ve skupinŊ. Jiģ jen pohled na nŊ d§v§ tuġit, ģe si vyb²r§ ty nejsurovŊjġ² a nejotrlejġ². Eses§k 

stane i pŚed Edelsteinem, na jeho tv§Śi se objev² ¼div.  

 ĂKdo seġ proboha ty?ñ vyġtŊkne na chlapce, kterĨ se rychle stav² do pozoru a hl§s² se 

svĨm ļ²slem.  

 ĂJ§ jsem jedno z dvojļat pana doktora Mengele. Vedouc² bloku tŊch dvojļat,ñ opravuje 

se hodnŊ vyplaġenĨ hoch.  

 ĂJo tak,ñ zavrt² jakoby nevŊŚ²cnŊ hlavou Schwarzhuber, a pak jde d§l. Je z nŊho c²tit 

alkohol, uvŊdom² si vystresovanĨ chlapec.  

 Nakonec je vybr§no ļtyŚicet opravdu drsnĨch muģŢ, ti si v doprovodu lagerªtesteho 

Franze Danische odch§zej² pro siln® hole. Dalġ² jsou propuġtŊni.  

 ĂCo to mŊlo znamenat?ñ jeġtŊ se klepe Edelstein.  

 ĂNeŚeġ to. Jen si asi chtŊl vybrat silnĨ chlapy. To je vġechno,ñ odpov²d§ Lebovitz, ale 

hoch v jeho hlase c²t² znaļnou nervozitu.  

 N§sleduje apel cel®ho t§bora, dnes nezvykle kr§tkĨ, a za ¼ļasti vyġġ²ho poļtu eses§kŢ, 

po kter®m je d§n pŚ²snĨ rozkaz neopouġtŊt bloky. Dokonce se pŚed kaģdĨ vĨchod z kaģd®ho 

bar§ku stav² voj§k s ostŚe nabitou zbran², nepochybnŊ odhodlanĨ zastŚelit kohokoli, kdo by jen 

vystrļil nos. Tohle se jeġtŊ nikdy nestalo, co tady t§bor existuje.  

 ĂCo se to dŊje?ñ pt§ se Gideon vydŊġenĨm hlasem, je teŅ v m²stnosti Lebovitze, spolu 

se svĨm sourozencem a p²saŚem Michailem Korczakem.  
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 ĂKluci, podsaŅte se,ñ uk§ģe Mordechaj na ģidle, jeho hlas zn² v§ģnŊ, kdyģ pokraļuje, 

ĂPodle vġeho se chystaj povraģdit ļ§st toho rodinnĨho t§bora, tŊch ļeskĨch ĢidŢ z Terez²na. 

Proto tyhle opatŚen².ñ  

 ĂChcete Ś²ct é,ñ zesin§ Yoel, ĂChcete Ś²ct é ty dŊti é jak jsme se tam byli pod²vat na 

tu jejich vĨuku é ty vychovatel® é ty vġichni é,ñ kokt§.  

 ĂJen ty, co pŚijeli v z§Ś². Ty druhĨ, z toho prosince, tŊm jeġtŊ nŊjakej mŊc²c zbejv§.ñ  

 ĂTo pŚece nen² moģnĨ,ñ m§ Gideon v oļ²ch dŊs, ĂTak proļ je nechali uļit? Proļ je 

nechali vzdŊl§vat, kdyģ je teŅ pos²laj do plynu? Proļ?ñ  

 ĂChlapļe, seġ tady snad uģ dost dlouho, na takovĨ ot§zky,ñ m§ smutek v oļ²ch Korczak, 

ale moģn§ je v nich i nŊco jin®ho.  

 ĂTo je straġnĨ é,ñ hlesne Yoel, ĂTo proto vyb²rali ty zabij§ky? PŚedt²m? Jak jsme tam 

byli?ñ  

 ĂAsi ano, asi jim budou pom§hat vykl²zet ten karant®nn² blok. Tam je totiģ uģ vļera 

nahnali. Kluci, nebudeme vo tom uģ mluvit,ñ pŚejede si rukou po zkrabatŊl®m ļele Lebovitz, 

ĂJeġtŊ jedno v§m ale Śeknu, neģ zmiz²te na tu svou loģnici. DobŚe mŊ poslouchejte.ñ  

 Oba mlad²ci pohl®dnou na oba muģe, aģ teŅ si uvŊdom², ģe jsou neobyļejnŊ nerv·zn², 

moģn§ tak® nejist².  

 ĂKluci, nev²m, co se kolem toho mŢģe seml²t,ñ hovoŚ² Mordechaj tichĨm hlasem, 

ĂMoģn§ se to mŢģe zvrtnout, nastat nepokoje. Pokud by k nŊļemu doġlo, tak se postar§te vo ty 

svoje kluky. ZŢstanete s nima na bloku, lehnete si na zem a ani nezvednete hlavu,ñ naŚizuje.  

 ĂZvrtnout é vono se m§ nŊco zvrtnout?ñ vyval² teŅ oļi Yoel.  

 ĂNetuġ²m, mluv²m jen hypoteticky,ñ mlģ² oļividnŊ Lebovitz, ĂJe tam nedaleko ļtyŚi 

tis²ce lid², kteŚ² vŊdŊj, ģe maj² dneska v noci umŚ²t. Tak se tŚeba zaļnou br§nit. TŚeba se tam 

bude bojovat, a tŚeba se k nim mŢģe i nŊkdo pŚidat.ñ  

 ĂVzpoura?ñ vydechne Gideon pŚekvapenŊ.  

 ĂTiġe!ñ okŚikne ho Mordechaj, ĂNic takovĨho pŚece neŚ²k§m. Jen Ś²k§m, ģe pokud tam 

v tom sektoru vypukne boj, mŢģe tŚeba tady nŊkoho napadnout se k nim pŚidat. Pak to bude 

moc zlĨ, to je v§m douf§m jasnĨ. Kdyby se nŊco n§hodou semlelo, tak jsem v§m Śekl, co m§te 

dŊlat.ñ  

 ĂNejsme uģ dŊti,ñ trhne vzdorovitŊ hlavou Yoel.  

 ĂNe, ale m§te zodpovŊdnost za mnoho jinejch dŊt²,ñ odp§l² jeho n§mitky blokovĨ, ĂTak 

na to nezapom²nejte. To je vġechno. TeŅ jdŊte za tŊma dŊtma, varujte je, aby nŊkdo z nich 

n§hodou neotevŚel dveŚe, urļitŊ by ho hned zastŚelili. Pak si bŊģte lehnout, a pokud uzn§te za 

vhodnĨ, mŢģete se pomodlit, za tŊch bezm§la ļtyŚi tis²ce neġŠastn²kŢ, co kousek vodsud ļekaj 

é,ñ nedokonļ² vŊtu, coģ ale nen² tŚeba.  

 ZnaļnŊ rozruġen² bratŚi Edelsteinov® uposlechnou, nejprve obejdou sv® svŊŚence, 

poģ§daj² i Levina Dajksela, aby na nŊ na hromadn® loģnici dohl®dl, pak se odeberou do sv® 

vlastn². Krve by se v nich nedoŚezal, kdyģ se oba posad² ke stolu, v ļ§steļn® tmŊ.  

 ĂGideone, mysl²ġ, ģe jsem to pochopil spr§vnŊ?ñ pt§ se vedouc² bloku dvojļat st²snŊnĨm 

a chvŊj²c²m se hlasem, ĂChyst§ se nŊco? ChtŊj proti nim povstat?ñ  

 ĂNev²m,ñ odpov²d§ mu jeho sourozenec, z§roveŔ p²saŚ dŊtsk®ho oddŊlen², ĂAle vyznŊlo 

to tak.ñ  

 ĂPokud ty chud§ci tam zaļnou bojovat, tak se k nim maj pŚidat dalġ²? Takhle si to 

pochopil?ñ  

 ĂJo, tak nŊjak,ñ kĨvne hlavou Gideon, pak se objev² v jeho hlase zdŊġen², ĂYoeli, to by 

ale znamenalo é moģn§ i Isaac é moģn§ se pŚedevļ²rem pŚiġel rozlouļit é jestli chtŊj bojovat, 

tak asi hodnŊ lid² umŚe, moģn§ vġichni éñ  
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 ĂTo je moģnĨ,ñ souhlas² Yoel, ĂMoģn§ zaŚveme vġichni. Kdyby se tady zaļlo stŚ²let, 

nikdo se nebude vohl²ģet na to, jestli jsme nŊjakĨ pokusnĨ kr§l²ci toho doktora.ñ  

 ĂTaky si mysl²m. Ale kdyby to zaļlo, tak urļitŊ nehodl§m zŢstat leģet na zemi v tĨ 

loģnici a ļekat, aģ si tam pro n§s pŚijdou a vodpr§sknou n§s!ñ  

 ĂMoģn§ si Mordechaj mysl², ģe n§s uġetŚej. Pr§vŊ proto, ģe jsme ty pokusnĨ kr§l²ci,ñ 

spekuluje Yoel, ĂAle pokud by se zaļalo bojovat, tak é DyŠ jsme moģn§ silnŊjġ², neģ nŊkterĨ 

ty vychrtl²ci.ñ  

 ĂUrļitŊ jsme silnŊjġ²,ñ Ś²k§ dvojļe p²saŚ, ĂYoeli, v²ġ co to znamen§? Moģn§ uģ za p§r 

hodin umŚeme.ñ  

 ĂTo je moģnĨ,ñ pŚikĨvne mladistvĨ blokovĨ, ĂAle pokud k tomu m§ doj²t, tak bych 

nechtŊl koupit kulku zezadu do hlavy, tam nŊkde na tĨ zemi. Rozum²ġ mi?ñ  

 ĂNaprosto. Kdyby nŊco vypuklo, tak ty dŊti schov§me a pak se pŚid§me k tŊm dalġ²m. 

Ten Mordechaj n§m nem§ co pŚikazovat.ñ  

 ĂVon to asi mysl² dobŚe,ñ upozorn² Yoel, ĂAle taky se nehodl§m schov§vat a ļekat, aģ 

n§s nŊkdo pŚijde popravit. Kdyģ uģ m§me dneska v noci umŚ²t, tak by bylo fajn, kdyby to bylo 

v boji.ñ  

 ĂV²ġ,ñ zamysl² se Gideon, Ăpokud by tady lidi povstali, tak asi hodnŊ zabijou dŚ²v, neģ 

se vŢbec k nŊjakĨmu eses§kovi dostanou.ñ  

 ĂTo je moģnĨ. Ale pŚesto, pokud k tomu dojde, tak chci bejt u toho. Souhlas²ġ se mnou?ñ 

pod²v§ se Yoel na sv® dvojļe, v jeho oļ²ch je moģn® spatŚit odhodl§n², moģn§ i vzruġen². Uģ 

skoro dva roky se pŚed nimi pon²ģenŊ plaz² v prachu, teŅ by mohla nastat zmŊna.  

 ĂNaprosto souhlas²m,ñ zn² hlas Gideona tak® hodnŊ rozhodnŊ, ĂV²ġ co? D§me si nŊco, 

z tŊch naġich z§sob. Taky bych si udŊlal k§vu, dobrou k§vu, Pokud m§me dneġn² noci 

chc²pnout, tak proļ ne poŚ§dnŊ naģranĨ, ne?ñ  

 ĂM§ġ recht. D§me si do nosu. A pak se mŢģeme pomodlit, za ty chud§ky tam, taky za 

n§s, za Isaaca. Co mysl²ġ, povstali by i v tom z§kladn²m t§boŚe? Jak je Dan a Joseph?ñ  

 ĂTŊģko Ś²ct,ñ vst§v§ Gideon a jde postavit vodu na k§vu, ĂMoģn§ tam vo niļem nevŊdŊj. 

A moģn§ nakonec nedojde k niļemu ani tady.ñ  

 ĂTo by mŊ docela mrzelo. HroznŊ r§d bych umŚel v boji s nima, a ne na nŊjakou injekci, 

nebo rozkuchanej, nebo v plynu. Budu se modlit, aby tamti zaļali bojovat, a aby se tady dalġ² 

pŚidali,ñ slibuje Yoel, v jeho hlase zn² odhodl§n², vzruġen² i nadŊje.  
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 V osm hodin veļer napochoduje do sektoru BIIa na ļtyŚicet zarputile se tv§Ś²c²ch 

vŊzeŔskĨch funkcion§ŚŢ, s mohutnĨmi sukovicemi v ruk§ch. Tam ļekaj² na pŚ²jezd n§kladn²ch 

vozŢ, na neģ budou muset nahnat neġŠastn²ky, kteŚ² jsou z rozkazu zat²m zalezl² v jednotlivĨch 

bar§c²ch. Za pŢl hodiny se objev² kuģel svŊtla od prvn²ho z vozŢ.  

 Isaac Edelstein i v zimŊ stoj² pŚed krematoriem, kouŚ² cigaretu a pozoruje smutnĨma 

oļima prostor pŚed sebou. PŚitom se nerv·znŊ d²v§ smŊrem k t§boru. Jeho krematorium soused² 

s ģenskĨm t§borem BIIb, trojka pak s nemocniļn²m sektorem BIIf. Karant®nn² t§bor BIIa je 

vlastnŊ na druh®m konci. PŚesto nen² tak daleko, necelĨ kilometr. Pokud by se tam zaļalo stŚ²let, 

urļitŊ to nepŢjde pŚeslechnout. Na druh® stranŊ obyļejnĨ r§mus spojenĨ s nah§nŊn²m na 

n§klaŅ§ky uslyġet nemus².  

 Znovu pot§hne z cigarety a rozhl®dne se kolem. Jak pŚedpokl§dal, n§ckŢ je tu jak psŢ, 

po zuby ozbrojenĨch. UrļitŊ to sam® je naproti, tak® u sektoru BIIa i pod®l cel® trasy smrti. 

Cht²t vyvolat vzpouru v tuhle chv²li, kdyģ je jich tady tolik a jsou na odpor jistŊ pŚipraveni, je 

opravdu nejm®nŊ vhodn§ chv²le. Proļ prop§sli ti chud§ci minulou noc? To by se tŚeba nŊkterĨm 

z nich mohlo podaŚit ut®ct, kdyby zaļali bojovat. Ale dneska? Eses§ci budou m²t ztr§ty asi tak 

akor§t z toho, kdyģ se zas§hnou navz§jem, pŚi t® jejich koncentraci tady.  

 Neslyġ² ģ§dnou ozvŊnu stŚelby, kter§ by napovŊdŊla, ģe se ti lid® postavili na odpor. 

PŚitom podle chov§n² n§ckŢ m§ akce zaļ²t kaģdou chv²li, pokud ji uģ nespustili. N§dvoŚ² i okol² 

oplocen®ho prostoru obou krematori² se hemģ² voj§ky, se zbranŊmi i obuġky, holemi. JistŊ jsou 

pŚipraveni popustit uzdu sv® surovosti. Dneska tŊģko budou padat l²biv§ slova, zav§dŊj²c² lģi. 

Ti lid® urļen² k likvidaci jsou tady jiģ pŢl roku, vŊd², co je tohle za budovy, vŊd², co se nach§z² 

v jejich suter®nu. To je tady pŚece veŚejnĨm tajemstv²m, aļkoli je tento prostor pŚ²snŊ izolov§n 

a stejnŊ tak vŊzni, kteŚ² v nŊm konaj² svou truchlivou pr§ci.  

 Voss a dalġ² pohlav§Śi si jiģ byli zkontrolovat pŚipravenost obou zaŚ²zen² a museli bĨt 

spokojeni. Plynov® komory jsou vytopen®, svl®k§rny pr§zdn®, sonderkomando nastoupen®. 

Moģn§ ke svoj² posledn² smŊnŊ, pokud se strhne boj. Ten ale bude nesm²rnŊ krvavĨ a kr§tkĨ, 

eses§kŢ je tady moc, neģ aby mohli vzbouŚenci pomĨġlet na re§lnĨ ¼spŊch. Ne, tohle urļitŊ ti 

mudrlanti z podzemn² organizace nedomysleli. Nebo moģn§ jen nepŚesvŊdļili ty dneġn² obŊti, 

aby se vzepŚeli dŚ²ve, neģ se ocitnou ve smrtelnĨch kleġt²ch po zuby ozbrojenĨch eses§kŢ.  

 Vģdy m§ velmi rozporupln® pocity, kdyģ m§ probŊhnout speci§ln² akce. Na jedn® stranŊ 

by si pŚ§l, aby se ti lid® vzbouŚili, nenechali se povraģdit, na druh® stranŊ se m§lem modl² za 

klidnĨ prŢbŊh akce, kterĨ zm²rn² utrpen² vġem, jak obŊtem, tak pŚedevġ²m jim, ļlenŢm 

sonderkomanda. Dnes jsou ty pocity jeġtŊ vĨraznŊ silnŊjġ². NŊco v nŊm si pŚeje, aby se t§bor 

postavil na odpor, ale je mu z§roveŔ jasn®, ģe boj znamen§ jeho jistou smrt, bez dosaģen² byŠ i 

d²lļ²ho ¼spŊchu.  

 Je to pŚece nesmysl, cht²t po tŊch ļtyŚech tis²covk§ch chud§kŢ, aby oni dali sign§l ke 

vzpouŚe, kdyģ kolem sebe maj² sv® milovan®, sv® ģeny a dŊti. Jak maj² bojovat s n§cky, a 

z§roveŔ chr§nit sv® nejdraģġ² bytosti? Pokud jim chtŊla ta tak zvan§ tajn§ podzemn² organizace 

pomoc, sama mŊla vzpouru pŚipravit, poŚ§dnŊ, dŢkladnŊ, a pak ty chud§ky tŚeba i osvobodit. 

Pravda, poŚ§d je tady ten pud sebez§chovy, poŚ§d m§ kaģdĨ z vŊzŔŢ ve sv® hlavŊ vsugerovanou 

tu mizivou nadŊji na pŚeģit². Ta naopak jiģ nen² pro ļtyŚi tis²covky ļeskĨch ĢidŢ. Jejich osud se 

dnes napln², je jen ot§zkou, jakĨm zpŢsobem se tak stane.  

 Jde to vŢbec si pŚ§t, aby vġe probŊhlo hladce? Aby ti lid® pŚijali svŢj nezvratnĨ osud, 

bez vŊtġ²ho odporu se svl®kli a odeġli do komor, v nichģ naleznou smrt? MŢģe si nŊco takov®ho 

pŚ§t? JistŊ, pro nŊho to bude znamenat dalġ² dny, tĨdny a moģn§ mŊs²ce ģivota. Neģ i jemu oni 

stanov² pŚesnĨ term²n smrti. Ale co ti uboģ§ci? Co ti?  
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 Zd§ se mu, ģe zd§li slyġ² Śev, ġtŊkot psŢ. Moģn§ si to jen pŚedstavuje, moģn§ uģ doch§z² 

k nakl§d§n² lid² na vozy. UrļitŊ ale nezn² stŚelba, a uģ vŢbec ne intenzivn², coģ by jistŊ nastalo, 

kdyby se strhl l²tĨ boj. Pak spatŚ² kolonu svŊtel, kter§ se bl²ģ² po cestŊ smŊrem k obŊma 

krematori²m.  

 Tak uģ jedou. Je jasn®, ģe tam se na ģ§dnĨ velkĨ odpor nezmohli. Moģn§ nŊkteŚ² poŚ§d 

doufaj², ģe odj²ģdŊj² do jin®ho t§bora. Ale aģ zaboļ² sem, tak uģ to mus² pochopit kaģdĨ, i mal® 

d²tŊ, co uģ m§ rozum. Projede j²m mrazen². Jak asi mus² bĨt tŊm dŊtem, aģ si uvŊdom², ģe tady 

zakr§tko zemŚou? Mal®, bezbrann®. A jak mus² bĨt jejich otcŢm, kdyģ vŊd², ģe je pŚed trĨznivou 

smrt² uduġen²m nejsou schopni zachr§nit? Jejich matk§m?  

 Ne, mus² zase vypnout mozek. Minim§lnŊ do doby, neģ se ti lid® rozhodnou pro zoufalĨ 

a marnĨ boj. Pak ho na kr§tko zase zapne, neģ mu ho vypne nadobro nŊjakĨ projektil. TeŅ 

nast§vaj² pro nŊj a jeho muģe ty nejhorġ² chv²le, at uģ se akce vyvine jakĨmkoli smŊrem. 

Zapoļ²n§ pŚ²prava na hromadnou vraģdu, zapoļ²n§ chv²le, kdy mus² bĨt v tŊsn® bl²zkosti 

s odsouzenci. HledŊt na jejich nesm²rn® utrpen².  

 Pokud pŚijmou lid® urļen² k likvidaci svŢj osud, ļi se nezmŢģou na vŊtġ² odpor, bude 

tahle doba dnes nesm²rnŊ dlouh§. Neģ se na dvŊ tis²covky lid² svl®kne a neģ napln² obŊ plynov® 

komory, nebude se ļas poļ²tat na minuty, ale na hodiny. Celou tu dobu budou ļekat na svou 

smrt, a on a dalġ² ļlenov® sonderkomanda hledŊt na jejich trĨzeŔ, do jejich vydŊġenĨch a 

zoufalĨch oļ².  

Svl®kat nar§z se mŢģe tak tŚi sta osob, budou tak muset dolu postupnŊ odv®st minim§lnŊ 

ġest skupin, moģn§ i sedm. Mezit²m nŊkteŚ² z odsouzencŢ budou ļekat tady na dvoŚe, a dalġ² jiģ 

naz² v plynov® komoŚe. Ten ļas bude ġ²lenĨ pro vġechny tady, ty popravovan® i ļleny 

sonderkomanda. Tohle nebude o minut§ch, opravdu ne, tohle bude o hodin§ch. Pokud tedy 

nezaļne boj, pak nastane dŊsnĨ masakr.  

Uģ prvn² vozy vj²ģdŊj² do dvora, sem i naproti. Dnes jich je nŊjak v²c neģ obvykle, asi 

sehnali i dalġ² auta. Ale i tak se asi budou muset otoļit v²ckr§t, neģ je sem a do protilehl®ho 

krematoria doprav², pŚemĨġl². Pak si zhluboka povzdechne, neboŠ nast§v§ ļas se zapojit.  

N§klaŅ§ky zastavuj² a on s obrovskĨm smutkem v oļ²ch hled² na lidi na jejich korb§ch. 

Jak pŚedpokl§dal, jsou prom²sen², nejde jen o ģeny a dŊti, jsou mezi nimi i starġ² a mladġ² muģi, 

odrostlejġ² chlapci. TakovĨ postup je z pohledu katŢ logickĨ, muģi budou m®nŊ bojovn², kdyģ 

kolem sebe budou m²t sv® bl²zk®, neģ kdyby tu byli sami, nebo tŚeba tuġili, ģe uģ jejich bl²zc² 

umŚeli v tom druh®m krematoriu.  

Uģ to zaļ²n§. Dnes se s t²m n§ckov® opravdu nemaģou. Mnoz² z dovezenĨch lid² uģ jsou 

na korb§ch potluļen², zakrvaven², a teŅ se na nŊ vrh§ houf brut§ln²ch str§ģnĨch. Nut² je sl®zt 

z vozŢ, jen m§lokdo se vyhne r§nŊ obuġkem, dŊti nevyj²maje. Ty prvn² rovnou ģenou ke vchodu 

do suter®nu, co se nach§z² p§r des²tek metrŢ od budovy krematoria. PŚitom je poŚ§d Śeģou, takģe 

ģeny se snaģ² svĨm tŊlem chr§nit sv® dŊti, a muģi pak ģeny i sv® dŊti. Ti, co jsou sami, se pak 

marnŊ vyhĨbaj² ran§m. Maj² jedinou nadŊji, z jejich pohledu, zmizet co nejdŚ²ve z n§dvoŚ², kde 

je tolik brut§ln²ho n§sil².  

Zat²m to na ģ§dnĨ odpor ļi boj nevypad§, uvŊdom² si Isaac. VŊtġina pŚivezenĨch 

sestupuje z vozŢ klidnŊ, sice se mnoz² pod²vaj² vydŊġenŊ na budovu krematoria, ale se 

svŊġenĨmi rameny a sklonŊnĨmi hlavami poslouchaj² pokyny eses§kŢ a vch§zej² celkem tiġe 

do sv®ho hrobu. Jen bolestn® ¼pŊn² vych§z² z jejich hrdel. Zdaj² se bĨt rezignovan², moģn§ 

v hrozn®m ġoku, tŊģko odhadnout. V kaģd®m pŚ²padŊ se nikdo na n§cky nevrh§, nikdo se jim 

nestav² na odpor. Jen se snaģ² pasivnŊ vyhnout sprġce ran.  

Edelstein rychle sejde do podzem² druhou stranou, pŚes budovu krematoria. Kdyģ vkroļ² 

do svl®k§rny, uģ jsou tam prvn² obŊti, i zde poh§nŊni ke spŊchu Śevem a bit²m. PŚich§zej² sem 
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s rozbitĨmi hlavami, zakrv§cenĨmi obliļeji, m§lokdo neobdrģel alespoŔ jednu r§nu. OtŚesen², 

rezignovan², vydŊġen².  

OzĨv§ se vġak i pl§ļ, dŊtskĨ, ale i jejich matek, kter® k sobŊ tisknou sv® ratolesti, snaģ² 

se je uchl§cholit a z§roveŔ ochr§nit pŚed dalġ² bolest². Jak®koli nadŊje a iluze o odjezdu do 

jin®ho t§bora jsou pryļ, zŢst§v§ jiģ jen krut§ a surov§ realita. Dneġn² noc tady vġichni zemŚou, 

teŅ uģ to je jasn® vġem, snad s vĨjimkou tŊch nejmenġ²ch dŊt², co jeġtŊ z niļeho nemaj² rozum.  

Pokud matky ļi otcov® chtŊj² uchr§nit sv® potomky ļi sv® bl²zk® pŚed dalġ²m krutĨm 

bit²m, existuje jedinĨ zpŢsob, co nejrychleji se svl®knout a zmizet v m²stnosti, kde si pro nŊ 

pŚijde smrt. Tam je snad uģ b²t nebudou. Moģn§ i proto se podvoluj², svl®kaj² se, pom§haj² 

menġ²m dŊtem.  

Davidovitz pohl®dne na Edelsteina, ten jen lehce zavrt² hlavou. Je jasn®, ģe za takov® 

situace nem§ smysl se o cokoli pokouġet. Jen tŊģko by se k nim ti zoufal² lid® pŚidali. Aļkoli 

moģn§, kdyby dal nŊkdo sign§l, kdyby doġlo k odporu, mohl by se zaļ²t lavinovitŊ ġ²Śit. TŚeba 

by se alespoŔ pŚidali ti mlad²ci, co jsou krutŊ biti, neboŠ od nich dle n§zoru n§ckŢ hroz² nejvŊtġ² 

nebezpeļ² odporu.  

PŚ²tomn² ļlenov® sonerkomanda zŢst§vaj² vŊtġinou statisty, lid® se svl®kaj² sami, nen² 

tŚeba je pŚemlouvat, o to se staraj² eses§ci svĨmi obuġky a strach z bit². Maxim§lnŊ pom§haj² 

tŊm, co jsou obzvl§ġtŊ hodnŊ poml§cen², pom§haj² jim odej²t na smrt. Nebo i se svl®knout.  

Isaac se chv²li d²v§ na straġliv® vĨjevy, co se pŚed n²m odehr§vaj², nikdo se vġak na ģ§dnĨ 

odpor nestav². Proto znovu vyjde po schodiġti na pr§h krematoria, pod²v§ se na n§dvoŚ². Tam 

se hromad² dalġ² odsouzenci, musej² ļekat, neģ na nŊ pŚijde Śada a budou odvedeni do svl®k§rny. 

Je na nich vidŊt, jak jsou zdrcen², zbaven² vġech iluz². I zde mnoz² pl§ļou, rodiny se obj²maj², 

snaģ² si navz§jem dod§vat s²lu, pro jejich posledn² hodiny ģivota. Nikdo vġak neklade odpor, 

sp²ġe se snaģ² bĨt co nejv²ce pokorn², aby na sebe nepŚivolali smġŠ ran. Post§vaj², posed§vaj², 

tisknou se v chladn® noci k sobŊ, nepochybnŊ se chvŊj² i strachy, jsou prostoupeni zoufalstv²m.  

Ne, tady urļitŊ k ģ§dn®mu odporu nedojde, a pokud ano, tak maxim§lnŊ jednotlivec, kterĨ 

bude rychle zpacifikov§n, ļi rovnou ubit. Edelstein pohl®dne smŊrem k druh®mu krematoriu, 

ale i tam je podobnĨ klid. Aļkoli klid nen² to spr§vn® slovo, poŚ§d nŊjac² eses§ci Śvou, sh§nŊj² 

odsouzence do houfu, ti naŚ²kaj². On vġak m²n² klid z jin®ho hlediska, z pohledu vyvol§n² boje. 

EvidentnŊ ani na n§dvoŚ² protilehl®ho krematoria k niļemu takov®mu nedoch§z².  

N§klaŅ§ky uģ tu nejsou, asi odjeli pro dalġ². Je ot§zkou, zda je sem budou vozit postupnŊ, 

nebo zda je sem svezou a oni tady budou ļekat, neģ na nŊ dojde Śada, aby se svl®kli a pŚem²stili 

se do komory smrti. Podle vġeho je to asi jedno, tihle lid® dnes nepŚiġli s t²m, aby zde zemŚeli 

v boji. Sp²ġe se vnitŚnŊ smiŚuj² se svĨm osudem, pokud prozŚeli aģ tady. Moģn§ se s n²m uģ 

sm²Śili minul® noci, pokud uvŊŚili zpr§v§m z t§bora. Moģn§ jsou jen hroznŊ vydŊġen² a v ġoku, 

neģ aby se postavili na odpor.  

Edelstein pohl®dne smutnŊ na masu zuboģenĨch lid², krļ²c²ch se pŚed n§sil²m svĨch katŢ, 

pak zase vejde do budovy. SmŊŚuje k pec²m, jde d§l chodbou kolem kukanŊ n§ckŢ, aģ 

k m²stnosti, kde se nach§z² ļlenov® Fedlbergova pohŚebn²ho komanda. Posed§vaj² tam na zemi, 

v jist®m neklidu, ale pŚedevġ²m se tv§Ś² bezradnŊ. Eses§ci je sem nahnali, ale to vŊtġinou dŊlaj² 

pŚi kaģd® podobn® akci.  

Oni jeġtŊ maj² ļas. Neģ skonļ² proces vraģdŊn² a pŚit§hnou jim sem prvn² mrtvoly, uplyne 

jeġtŊ hodnŊ dlouh§ doba. Moģn§ i hodiny. Bude z§leģet, jak rychle se budou obŊti svl®kat, jak 

rychle se budou plynov® komory plnit. VŊzni jsou zde sami, eses§ci post§vaj² na chodbŊ ļi u 

pec². Isaac si k sobŊ pokynem ruky zavol§ pŚed§ka, ten s n²m jde kus stranou od ostatn²ch.  

ĂTak co se dŊje?ñ zaġept§ Fedlberg hlasem, kterĨ nepostr§d§ znaky rozruġen².  

ĂNic,ñ odpov²d§ stejnŊ hlasitŊ k§po, ĂJsou dost seŚezanĨ, ale ģ§dnej vodpor tam nen². 

NahoŚe, ale ani v tĨ svl®k§rnŊ. Asi to bude norm§ln² akce. Jen trochu vŊtġ², a t²m se to prot§hne.ñ  
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ĂNorm§ln² é,ñ hlesne Elias.  

ĂTak norm§ln² é Mysl²m t²m, jakejch uģ jsme zaģili hodnŊ. Jen s t²m, ģe vŊtġinou se 

v posledn² dobŊ plynovalo do tis²covky, dneska podle vġeho zapln² vobŊ ty komory.ñ  

ĂTakģe nic. V²ġ, co mysl²m,ñ objevuje se v oļ²ch Fedlberga n§stin zklam§n². Ale moģn§ 

i ¼levy, neboŠ i pro nŊj a jeho lidi nejsp²ġ z²tra vyjde slunce. Respektive ho spatŚ², kdyģ 

vykouknou od pec², kter® nepochybnŊ pojedou na plnĨ vĨkon.  

ĂNic. ZŢstaŔte tady v klidu, dokud nebude ļas. Pak pro v§s pŚijdu. J§ se tam mus²m 

vr§tit,ñ Ś²k§ Isaac, a aļ navenek vypad§ vyrovnanŊ, uvnitŚ j²m zase prostupuje pocit zmaru a 

beznadŊje. NemŢģe se tady ale pŚed tou hrŢzou skrĨt, jako k§po mus² bĨt tam, kde doch§z² 

k pŚ²pravŊ na hromadnou vraģdu. NemŢģe pŚed t²m ut®ct.  

Vyjde na chodbu, spatŚ² tam rotmistra, kterĨ m§ asi za ¼kol dohl®dnout na klid v budovŊ. 

Spolu s dalġ²mi po zuby ozbrojenĨmi voj§ky.  

ĂCo se dŊje?ñ zept§ se poddŢstojn²k k§pa, jeho hlas zn² vġak celkem vstŚ²cnŊ.  

ĂNic, pane SS-Unterscharf¿hrere,ñ odpov²d§ lhostejnŊ Edelstein, ĂJen jsem byl 

zkontrolovat tu pracovn² ļetu od pec². Aby byli pŚipraveni, aģ nastane ļas.ñ  

ĂBudete tady m²t poŚ§dnou ġichtu, co?ñ uġkl²bne se eses§k.  

ĂNepochybnŊ, pane SS-Unterscharf¿rere. Neģ budou vġechna tŊla sp§lena, bude to trvat 

nejm®nŊ dva dny,ñ neprojevuje ģ§dn® emoce Isaac, mluv² unylĨm hlasem, uģ se um² dokonale 

ovl§dat.  

ĂJe to dneska poŚ§dn§ akce,ñ kĨvne poddŢstojn²k, ĂAle zd§ se, ģe to jde celkem klidnŊ, 

ne? Byly nŊjakĨ vobavy, ale asi to bude bez probl®mŢ,ñ dod§v§ spokojenŊ.  

ĂZd§ se, pane SS-Unterscharf¿hrere. I kdyģ ti lid® vŊd², co je ļek§, tak jsou celkem klidn². 

AlespoŔ, jak jsem se byl pod²vat tam dole.ñ  

ĂTak tam zase mŢģeġ j²t, my ti je tady vohl²d§me,ñ uk§ģe n§cek smŊrem k m²stnosti, kde 

je zavŚen§ ļ§st sonderkomanda. Isaac si s hrŢzou uvŊdom², ģe s n²m mluv², jako by byl sp²ġe 

jeden z nich, a nepatŚil k n§rodu, jehoģ na dva tis²ce pŚ²sluġn²kŢ se tu chystaj² v dohledn® dobŊ 

zavraģdit.  

ĂDŊkuji, pane SS-Unterscharf¿hrere,ñ odvŊt² Edelstein, a ani teŅ se mu nepohne ve tv§Śi 

jedinĨ sval. Pak radŊji rychle odch§z².  

Jak pŚedpokl§dal, ļas se hroznŊ vleļe. I kdyģ se ti lid® nijak zvl§ġtŊ nevzpŊļuj², nŊjakou 

dobu trv§, neģ sejdou do svl®k§rny, neģ odloģ² veġker® sv® obleļen² a neģ se naz² pŚem²st² do 

pŚ²ļkou rozdŊlen® plynov® komory. Ta se zaplŔuje postupnŊ. Nejprve jej² zadn² ļ§st, pak dojde 

i na tu pŚedn².  

Tohle je na tom asi to nejhorġ², uvŊdom² si Edelstein, kdyģ nakoukne z chodby do t® 

straġn® komory. Tahle dŊsiv§ doba, kdy jiģ naz² lid® mus² ļekat na smrt zde, a dalġ² jejich druzi 

jsou jeġtŊ st§le obleļen² na dvoŚe. Jak® duġevn² trĨzni mus² bĨt ti lid® vystaveni, a zvl§ġtŊ, kdyģ 

jsou zde pohromadŊ cel® rodiny. Podle vġeho se ale zd§, ģe dneġn² odsouzenci se jiģ se svĨm 

nezvratnĨm osudem smiŚuj², coģ ovġem neznamen§, ģe by nebyl slyġet zoufalĨ pl§ļ ļi naŚ²k§n².  

Pohl®dne do svl®k§rny, kde se opŊt za nekompromisn²ho bit² zkrvaven² lid® zbavuj² sv®ho 

obleļen². Pak vyjde na dvŢr. Ten je plnĨ n§ckŢ, ale tak® st§le jeġtŊ ļekaj²c²ch lid². Podle vġeho 

jsou tak v pŢlce straġn®ho likvidaļn²ho procesu. St§le jeġtŊ jsou nahoŚe stovky osob, odhaduje 

jich minim§lnŊ na osm set. Ti se k sobŊ choul², obj²maj² se, chvŊj² se, a to urļitŊ ne pouze zimou. 

Dokonce spatŚ², jak se nŊkteŚ² z nich snaģ² nŊco sesmolit na pap²r.  

Co tak mŢģou ps§t? NŊjakou z§vŊŠ? Posledn² vzkaz? Mysl² si snad, ģe by mohl bĨt 

doruļen? ProbŊhne mu mr§z po z§dech. Co by dŊlal on na jejich m²stŊ? Ne, na tohle nesm² 

myslet. JeġtŊ nen² na jejich m²stŊ, jeho ļas jeġtŊ nepŚiġel. D²ky rezignaci tŊchto lid² m§ jeġtŊ 

pŚed sebou urļitou budoucnost, asi hodnŊ kr§tkou, ale dneġn² noc nezemŚe. To uģ je t®mŊŚ jist®.  
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Objev² se Voss, zŚejmŊ pendluje mezi obŊma krematotorii, jinak jsou u kaģd®ho povŊŚen² 

dŢstojn²ci a l®kaŚi, kteŚ² jako vģdy podle jejich smŊrnic na vraģdŊn² dohl²ģej². Velitel krematori² 

se tv§Ś² spokojenŊ, a teŅ dokonce kĨvne na sv®ho obl²ben®ho k§pa. Zap§l² si cigaretu.  

ĂJde to dobŚe,ñ vyfoukne kouŚ n§cek.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odvŊt² Isaac, ĂMohu si tak® zap§lit, pane SS-

Oberscharf¿hrere?ñ  

ĂNo jasnŊ, proļ ne,ñ pŚikĨvne Peter, a pak dokonce vynd§ sv® cigarety a jednu nab²dne 

k§povi, ĂNa, vem si, zaslouģ²ġ si to,ñ dod§ a ģidovsk®mu vŊzni zase uģ bŊh§ mr§z po z§dech.  

ĂDŊkuji, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ zapaluje si Edelstein, pŚitom si uvŊdomuje 

bizarnost i hrŢznost souļasn® situace. Ten usm²vaj²c² se kat mu nab²dne cigaretu, spokojenĨ, 

ģe tu brzy zemŚou tis²ce jinĨch ĢidŢ. D§v§ tohle nŊjakĨ smysl? Jak§ straġliv§ zvr§cenost v tom 

vġem je.  

ĂTam naproti je to stejnĨ. Maxim§lnŊ skuhraj, ale jinak jsou klidnĨ,ñ znovu vyfoukne 

zplodiny ze svĨch plic Voss, ĂDouf§m, ģe nebudou ģ§dnĨ probl®my s technikou,ñ pod²v§ se 

p§travŊ na sv®ho obl²bence.  

ĂNebudou, pane SS-Oberscharf¿hrere. Vġechno je pŚipraven®. Teplota je dostateļn§, 

vŊtrac² syst®m odzkouġenĨ a funkļn². Vġechny pece jsou pŚipraven® k provozu,ñ sdŊluje 

unylĨm hlasem k§po, pak tak® pot§hne z cigarety.  

ĂHlavnŊ, ģe je vġude klid. Byly nŊjakĨ vobavy, ale d²kybohu lichĨ. Jak se zd§, tak se s t²m 

uģ sm²Śili. Coģ je dobŚe pro vġechny,ñ vykl§d§ Peter a vŊzeŔ dum§, proļ se s n²m vlastnŊ bav². 

Ale nen² to nic neobvykl®ho, u tohohle hromadn®ho vraha, nŊkdy je skoro aģ ģovi§ln².  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, mohu se na nŊco zeptat?ñ pohl®dne na velitele Isaac, a po 

jeho pŚikĨvnut² pokraļuje, ĂProļ sem vlastnŊ pŚiġli vġichni? Proļ nebyla selekce?ñ  

ĂTak to nev²m,ñ znejist² ġikovatel, pak se ale rozhodne bĨt sd²lnŊjġ², vģdyŠ komu by to 

ten vŊzeŔskĨ funkcion§Ś vykl§dal, ĂPan SS-Obersturmf¿hrer Hºssler, pokud v²m, tohle taky 

ģ§dal. PŚiġlo mu zbyteļnĨ takhle plejtvat jeġtŊ schopnou pracovn² silou. Jenģe se se zlou pot§zal. 

Dokonce ho snad chtŊj ti hlavouni z Berl²na potrestat. Pokyn je jasnej, vġichni.ñ  

Edelstein neodpov², jen znovu vyfoukne kouŚ. Snaģ² se pŢsobit vyrovnanĨm dojmem, 

snaģ² se pŚedst²rat lhostejnost, aļkoli je mu straġnŊ zle. On tu pokuŚuje s eses§kem, a kousek od 

nŊho se k sobŊ choul² stovky neġŠastnĨch lid², ļekaj²c²ch na svou smrt. Napadne ho, jestli si 

s n²m Voss vykouŚ² posledn² cigaretu, aģ pŚijde jeho ļas, jestli si s n²m zase pŚ§telsky pokl§bos², 

neģ mu d§ pokyn, aby pŚedstoupil pŚed ¼st² zbranŊ. Oļek§v§, ģe bude nakonec zastŚelenĨ, tŊģko 

budou ļleny sonderkomanda nutit se svl®knout a odej²t do plynov® komory. To by asi bez 

nepokojŢ neproġlo.  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, mŢģeme zase vyuģ²t t® pŢdy? Budeme tady podle vġeho 

nejm®nŊ dva dny, neģ vġechny sp§l²me. Pokud se tedy kremace nepŚeruġ²,ñ pod²v§ se t§zavŊ na 

velitele.  

ĂJe z§jem, aby co nejdŚ²v zmizeli,ñ odvŊt² Peter, ĂTak tu budete do tĨ doby, dokud 

nezmiz². UdŊlej si to, jak je potŚeba, hlavnŊ rychle.ñ  

ĂNŊco nejde urychlit, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

ĂJ§ v²m, i kdyģ mŊ to sere,ñ vyj§dŚ² svŢj n§zor Voss.  

JeġtŊ chvilku spolu kl§bos², skoro jako kdyby neġlo o kata a jeho budouc² obŊŠ. Ale nyn² 

jsou vlastnŊ spolupachateli zloļinu, coģ si Isaac bolestnŊ uvŊdomuje. Nav²c on je vĨznamnĨm 

spoluvin²kem, neboŠ vel² sonderkomandu v tomto vyhlazovac²m zaŚ²zen², a vlastnŊ jako jedinĨ 

z jeho vŊzeŔsk® obsluhy se v tuto chv²li nach§z² mimo prostor krematoria. KromŊ toho mu bylo 

udŊleno i privilegium si zap§lit.  

Znovu pohl®dne na neġŠastn® obŊti, od nŊkterĨch si line tichĨ a zoufalĨ pl§ļ, jin² jen mlļ², 

oļi zaplnŊn® hrŢzou. TeŅ je nikdo neml§t², kdyģ jsou klidn², nen² tŚeba je dr§ģdit. Obuġky vġak 
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pŚijdou ke slovu ve chv²li, kdy bude muset dalġ² skupina sestoupit do suter®nu. K ļemuģ pr§vŊ 

doch§z². Poh§nŊj² je, Śevem i ¼dery, ale uģ to nen² tak zbŊsil® a surov®, jako na zaļ§tku. Zlomili 

jejich odpor, a teŅ z toho tŊģ².  

Edelstein opouġt² venkovn² prostor a m²Ś² znovu pod zem. Mus² se tam uk§zat, aby si 

naplnil svou povinnost. PŚitom spatŚ², jak se uģ zaļ²n§ zaplŔovat i pŚedn² ļ§st plynov® komory. 

Ani nev², jestli ty dveŚe t® zadn² zavŚeli, ale moģn§ ne, dnes je to zbyteļn®, dnes budou sypat 

jedovat® krystaly do vġech dr§tŊnĨch sloupcŢ.  

Ve svl®k§rnŊ nach§z² sv® zdrcen® podŚ²zen®, a pak dalġ² skupinu bitĨch muģŢ, ģen a dŊt². 

Jak se nŊkomu ze str§ģnĨch zd§, ģe svl®k§n² neprob²h§ dost rychle, uģ Ś§d² jeho obuġek. Ale i 

tak se ned§ proces vĨraznŊ urychlit, napŚed se mus² m²stnost zaplnit a pak zase vypr§zdnit. 

Nav²c se vġude uģ kup² haldy ġatŢ a pr§dla, pomalu se tady ned§ hnout, ļ²mģ se vġe zase 

zpomaluje.  

Isaac opŊt vyp²n§ svŢj mozek, snaģ² se nic neslyġet a nevidŊt, coģ vġak nen² dost dobŚe 

moģn®. Stoj² kousek stranou, obļas houkne na sv® podŚ²zen®, aby dokladoval svoji ļinnost 

vedouc²ho vŊzeŔsk®ho funkcion§Śe. Kousek od nŊho kr§ļ² nah§ mlad§ d²vka, se zakrv§cenĨm 

obliļejem, trochu se zastav², proļeģ dostane herdu do zad, coģ ji vrhne pŚ²mo na nŊho.  

Zachyt² ji, aby neupadla, je pŚipraven ji pomoci odv®st za roh, na m²sto, kde se jej² 

pozemsk§ cesta uzavŚe. Ona nijak nevzdoruje, pohl®dne na jeho ģidovsk® oznaļen², snad na 

chv²li zav§h§, a pak on c²t², jak mu cosi vkl§d§ do jeho dlanŊ. Zprvu nech§pe, aģ pak si 

vzpomene, jak nŊkteŚ² tam na dvoŚe nŊco psali. Moģn§ jde o vzkaz. SevŚe svou dlaŔ, z§roveŔ 

d²vku uchop² za paģi a odv§d² ji. VlastnŊ ani nemus² pouģ²t jak®koli s²ly, ona jde pokornŊ sama, 

v oļ²ch nesm²rnĨ smutek a teŅ moģn§ i ot§zku, zda sv§ posledn² slova na tomto svŊtŊ svŊŚila 

tomu prav®mu. Zda dok§ģe zachovat jej² vzkaz, nebo ho tak® sp§l², jako jej² tŊlo.  

ĂNeboj se, nevyhod²m to,ñ zaġept§ j² on, tuġ² nevyslovenou ot§zku v jej²ch oļ²ch, plnĨch 

strachem i bolest².  

ĂDŊkuju,ñ hlesne ona, stoj² uģ na prahu napŢl zaplnŊn® pŚedn² komory. Tam ji on pust², 

a ona vr§voravŊ pokraļuje vpŚed, aby se vm²sila do masy nahĨch tŊl.  

Edelstein nem§ ļas si mnohokr§te pŚeloģenĨ l²stek prohl²ģet, rychle ho schov§, aby mu 

nevypadl. Netuġ², co je na nŊm naps§no, jak® posledn² myġlenky prov§zej² tuto ubohou d²vku. 

RadŊji se vġak za n² neohl²ģ², uģ takhle je zniļenĨ a kaģd® bliģġ² pozn§n² nŊkter® z obŊt² ļin² 

jeho straġnou sluģbu zde jeġtŊ trĨznivŊjġ².  

Modl² se, aby uģ cel§ tahle dŊsiv§ procedura skonļila, aby uģ skonļilo jejich ļek§n² na 

smrt a jejich osud se naplnil. Bohuģel jeho modlitby nejsou vyslyġeny, svl®k§n² a zaplŔov§n² 

plynov® komory prob²h§ svĨm pomalĨm tempem. JeġtŊ poŚ§d jsou na dvoŚe lid®.  

N§Śek, pl§ļ, modlitby, to vġe teŅ vytv§Ś² hukot v rozs§hl® m²stnosti, zaplnŊn® t®mŊŚ aģ 

k pŚedn²m dveŚ²m. Ve svl®k§rnŊ je jiģ posledn² skupina, a z n² pŚich§zej² dalġ² a dalġ² obŊti. Aļ 

je jich pomalu ke dvou tis²covk§m, aļ se tam mus² t²snit, nezd§ se, ģe by mŊl nŊkdo z§jem 

vybŊhnout ven. Jen p§r d²vek ļi mlad²kŢ se pokouġ² o m²rnĨ vzdor, ale jsou drsnĨm zpŢsobem 

zpacifikov§ni. VlastnŊ je to pro nŊ dobŚe, kdyģ skonļ² v bezvŊdom². Nebudou muset tak 

intenzivnŊ proģ²t posledn² d²l dneġn² hrŢzy, ke kter®mu se jiģ zaļ²n§ schylovat.  

ZbĨvaj²c² naz² lid® jsou vtlaļeni do komory a eses§ci zaļ²naj² dveŚe zav²rat. Vġichni 

uvnitŚ si uvŊdomuj², ģe pŚich§z² jejich ļas, ģe konec je uģ hodnŊ bl²zko. Zvyġuje se intenzita 

pl§ļe, lidi j²m§ hrŢza ze smrti.  

Edelstein stoj² na rohu chodby, chce vyj²t na dvŢr, aby nemusel poslouchat ten jemu tak 

dobŚe zn§mĨ zoufalĨ kŚik a jekot. TeŅ se vġak zaraz², neboŠ zaslechne zpŊt ļesk® p²sniļky, 

pozdŊji se dozv², ģe ġlo o st§tn² hymnu. Nejprve nŊkolik hlasŢ, pak se pŚid§vaj² dalġ². UrļitŊ 

nezp²vaj² vġichni, mnoz² st§le pl§ļ² a bŊduj², ale zpŊv zaļ²n§ rozhodnŊ dominovat. JeġtŊ zes²l², 

kdyģ jsou dveŚe uzavŚeny a jsou zajiġŠov§ny proti ¼niku plynu.  



 

 

123 

 

Linouc² se t·ny p²snŊ naruġ² zoufalĨ jekot, a jemu je jasn®, ģe pr§vŊ tŊm lidem uvnitŚ 

zhasli svŊtlo. Jako obvykle budou um²rat ve tmŊ, obklopeni stejnŊ poloġ²lenĨmi lidmi, jako jsou 

oni sami. Nicm®nŊ je kŚik a pl§ļ znovu pŚemoģen t·ny p²snŊ, a Isaak ustrne.  

Je to nŊco ġ²len®ho, nŊco temn®ho, ale z§roveŔ i kr§sn®ho, vzneġen®ho. NŊco 

neskuteļn®ho. Netuġ², kolik z lid² tam uvnitŚ zp²v§, ale dok§ģ² silou svĨch hlasŢ pŚehluġit vġe 

ostatn². Mus² bĨt jistŊ sami zoufal², pŚesto vġak nepŚest§v§j². A kdyģ skonļ² ļesk§ p²seŔ, 

pŚich§z² na Śadu jin§, Hatikva, ģidovsk§ p²seŔ nadŊje.  

Edelstein stoj² s oļima vytŚeġtŊnĨma, chvŊje se po cel®m tŊle. Nech§pe, kde v sobŊ ti lid® 

berou tu vnitŚn² s²lu, ale srdce se mu sv²r§ ģalem. Nevn²m§ nic okolo, dokonce pŚiv²r§ oļi, jako 

by si chtŊl vychutnat zvuk t® p²snŊ, kter§ zn² tak temnŊ a z§roveŔ tak vzneġenŊ z komory smrti. 

C²t², ģe t²m d§vaj² ti um²raj²c² najevo svou mor§ln² pŚevahu nad svĨmi katy.  

Bohuģel teŅ jiģ t·ny p²snŊ zaļ²naj² pŚeruġovat jin® zvuky, zaļ²n§ bĨt st§le silnŊji slyġet 

kaġl§n². Nepochybn® znamen², ģe smrtelnĨ proces jiģ zaļ²n§. Plyn ty lidi uģ dus², pŚesto se i tak 

mnoz² snaģ² ve zpŊvu vydrģet. PŚehluġit zoufalĨ n§Śek jinĨch. Uģ slyġ² typick® pŚ²znaky 

posledn²ho dŊsiv®ho boje o ģivot, dusivĨ kaġel a chroptŊn² um²raj²c²ch. Tu Hatikvu jiģ nedok§ģ² 

dokonļit, neboŠ plyn v²tŊz² nad jejich silnou vŢl², se kterou pŚekonali jistŊ hroznĨ strach, se 

kterou do posledn²ch chvil vzdorovali osudu pomoc² p²snŊ.  

Isaac se mus² opŚ²t o zeŅ. M²s² se v nŊm dva straġnŊ siln® pocity. NekoneļnĨ smutek nad 

ģalostnĨm koncem t®mŊŚ dvou tis²covek muģŢ, ģen a dŊt², a z§roveŔ i obrovsky siln§ hrdost na 

ty, jenģ tu dnes ġli na smrt. Takhle straġnŊ se snad jeġtŊ nikdy nec²til.  

Mus² se uklidnit, mus² se uklidnit. Prvn², co ho teŅ napad§, je vrhnout se na prvn²ho 

eses§ka, co ho m§ po ruce, vyrvat mu zbraŔ a zah§jit boj. OpŊt se vġak projev² pud sebez§chovy, 

moģn§ i zodpovŊdnost za des²tky dalġ²ch ļlenŢ sonderkomanda. Ti lid® uvnitŚ jsou jiģ v ag·nii, 

mnoz² jiģ asi mrtv². TŊm uģ nepomŢģe. Pokud jim chtŊl pomoc, tak mŊl vyvolat boj mnohem 

dŚ²ve. Jenģe oni asi nechtŊli, aby jejich dŊti a ģeny trpŊly, proto i mlad² a siln² muģi radŊji zvolili 

smrt bez odporu. Aģ teŅ si uvŊdom², ģe ti lid® byli moģn§ mnohem stateļnŊjġ², neģ si byl 

ochotnĨ pŚipustit. Moģn§ touģili umŚ²t tv§Ś² v tv§Ś nepŚ²teli, ale kvŢli ģen§m a hlavnŊ dŊtem 

pŚijali pokornŊ svŢj osud. Aby nezvyġovali jejich trĨzeŔ.  

VŢbec netuġ², jak dlouho tam bez hnut² stoj², jako by okoln² svŊt pro nŊj pŚestal existovat. 

Ani si nepovġimne, ģe uģ zase rozsv²tili svŊtlo a nŊmeckĨ doktor, kterĨ zde m§ sluģbu, se d²v§ 

kuk§tkem, zda jsou vġichni uvnitŚ mrtv².  

ĂJe uģ ļas, ne?ñ uslyġ² kousek od sebe eses§ka, jeho ¼seļn§ slova ho vracej² do reality.  

ĂJistŊ,ñ zahuhl§, a pak jde naplnit svoji povinnost. Mus² pustit ods§v§n² a vŊtr§n², ļ²mģ 

rychleji zbav² m²stnost jedovat®ho plynu. DŚ²ve to dŊlal vŊtġinou Br¿ck, v posledn² dobŊ tento 

¼kol pŚipad§ v tomto krematoriu jemu.  

Ġarģe, kter® dohl²ģely na vraģednĨ proces, zaļ²naj² mizet. Na jejich tv§Ś²ch mŢģe k§po 

ļ²st spokojenost, neboŠ jejich obavy se nenaplnily a prŢbŊh speci§ln² akce byl vlastnŊ klidnĨ a 

pokojnĨ. ZŢst§v§ tu jen st§l§ sluģba, ti eses§ci, kteŚ² budou dohl²ģet na dalġ² ļ§st hrŢzn®ho 

procesu.  

ĂSlyġel si to?ñ ozve se vedle Isaaca hlas Davidovitze, zŚetelnŊ se mu tŚese.  

ĂSlyġel,ñ zachrļ² Edelstein, ĂNikdy v ģivotŊ jsem nic silnŊjġ²ho nezaģil,ñ dod§ temnĨm 

hlasem, jeho oļi jsou vġak uģ zase pr§zdn®, jeho tv§Ś jiģ opŊt kamenn§. Vġe jako vģdy dus² 

v sobŊ, a i kdyģ se mu nŊkdy zd§, ģe mus² vybuchnout, nakonec vģdycky ten straġnĨ tlak 

negativn²ch emoc² ustoj².  

ĂJsem ¼plnŊ hotovej,ñ ġept§ Lejzor, ĂJeġtŊ nikdy jsem se tak nestydŊl. Za to, co tady 

dŊl§me. Jak pom§h§me vraģdit svoje lidi, abysme sami pŚeģili,ñ chvŊje se mu hlas i ruce.  

ĂTohle na kaģdĨho z n§s dol®h§ pokaģdĨ éñ  
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ĂDneska je to mnohem silnŊjġ² é Isaacu, my ty chud§ky nechali umŚ²t. VŢbec jsme jim 

nepomohli,ñ je hlas pŚed§ka prosycenĨ zoufalstv²m.  

ĂJe n§s tu jen p§r des²tek, nem§me zbranŊ. Nebyla ani na vokamģik ģ§dn§ nadŊje jim 

pomoc, akor§t jsme mohli umŚ²t spolu s nima. Nav²c voni asi nechtŊli bojovat, kvŢli tŊm dŊtem 

a ģen§m éñ  

ĂJen jestli si nŊco nenamlouv§me. KvŢli svĨmu svŊdom² é Nic jsme neudŊlali éñ  

ĂLejzore, uģ je to pryļ. TeŅ uģ jsou vġichni mrtv². Mus²me se vzpamatovat, ļek§ n§s ta 

straġn§ pr§ce.ñ  

ĂJe mi tak zle, tak zle éñ  

ĂLejzore, Śekni tŊm, co budou tŚ²dit ty vŊci tady, aby se pod²vali do kapes. Ne, nemysl²m 

jen na nŊjakĨ j²dlo, co tam moģn§ nŊkde bude. Voni tam venku nŊco psali éñ  

ĂJ§ v²m, nŊkterĨ n§m uģ nŊco strļili do ruky. NŊjakej posledn² vzkaz é,ñ otŚese se 

Davidovitz, vypad§ jak kr§tce pŚed zhroucen²m.  

ĂTaky jeden m§m,ñ pŚikĨvne Edelstein, ĂZkuste se pod²vat, jestli tam jeġtŊ nŊco 

neschovali. Pokud jo, tak se to pokuste zachr§nit. Nev²m, moģn§ to nakonec stejnŊ zniļej, 

moģn§ se nŊjakĨm z§zrakem ten jejich vodkaz podaŚ² zachr§nit.ñ  

ĂBylo jich dneska tolik éñ  

ĂLejzore, za chv²li to vypukne. Uģ se ned§ nic dŊlat, neģ ty lidi z tĨ komory vytahat a 

sp§lit,ñ zn² teŅ hlas k§pa tvrdŊ, ĂTak se vzpamatuj a taky si rozdŊl tu svoji partu. Za chv²li to 

zaļne, za chv²li votevŚou ty dveŚe.ñ  

ĂJ§ v²m é,ñ hlesne Davidovitz a pohl®dne na sv® nedaleko stoj²c² muģe, s hlavami 

sklonŊnĨmi, kaģdĨ z nich asi c²t² obrovskou vinu. Moģn§ i stud.  

Isaac radŊji opust² podzem², mus² si vyzvednout druhou pracovn² ļetu, aby ta mohla zaļ²t 

pŚipravovat pece. Pro ty nacistick® pohlav§ry uģ vġechno skonļilo, konstatovali smrt vġech 

uvnitŚ a asi odjeli slavit svŢj dalġ² skvŊlĨ ¼spŊch. Jenģe pro nŊ, pro ļleny sonderkomanda, pro 

nŊ vlastnŊ vġechno zaļ²n§. Budou s tŊmi neġŠastnĨmi lidmi po dalġ² dva dny, dokud se do 

posledn²ho nepromŊn² v popel. PoŚ§d je budou m²t pŚed oļima, tentokr§te vġak uģ jen jejich 

mrtv§ tŊla. Dalġ²ch osmaļtyŚicet hodin se na nŊ budou muset d²vat a vypoŚ§d§vat se se svĨmi 

truchlivĨmi myġlenkami.  

PohŚebn² komanda Eliase Fedlberga nastupuje do pr§ce, zanedlouho se dveŚe plynov® 

komory otevŚou a nastane pŚ²sun tŊl k pec²m. Spust² se jim uģ dobŚe zn§mĨ proces. Polij² prostor 

pŚed pecemi, aby po zemi tŊla l®pe klouzala, budou je stŚ²hat, budou je prohl²ģet, budou jim 

rv§t zlat® zuby ļi mŢstky. Hledat cennosti, pokud jeġtŊ nŊjak® maj², pokud jim uģ vġe neukradli.  

Edelstein pŚed§kovi v rychlosti Śekne, jak ti lid® umŚeli, s p²sn² na rtech, a jak to na 

vġechny tam dole zapŢsobilo. Pak ho vġak nab§d§, aby opŊt odvedli dobrou pr§ci, nen² tŚeba 

d§vat n§ckŢm dŢvod nŊkoho z vŊzŔŢ ml§tit.  

Kdyģ doraz² znovu dolŢ, dveŚe plynov® komory jsou jiģ otevŚen®. Vezme si pro jistotu 

plynovou masku a jde bl²ģ. OpŊt se mu naskĨt§ apokapyptickĨ obr§zek, vģdyŠ se pŚed n²m 

nach§z² na devat§n§st stovek mrtvol muģŢ, ģen a dŊt². Dnes se mu vġak zd§, ģe nejsou tak 

poġlapan², ģe po sobŊ tolik nelezli. Sp²ġe se kŚeļovitŊ k sobŊ tisknou rodiny, jak dnes um²rali 

spolu. Matky st§le sv²raj² sv® dŊti, k nim jsou pŚimknuti muģi. PochopitelnŊ i dnes se objevuj² 

doprovodn® jevy, jakĨmi jsou poġkr§b§n², krv§cen², pok§len². I dnes zem pokrĨv§ smŊs tekutin, 

nav²c mnoho z nich silnŊ krv§celo od ran holemi ļi obuġkem. Ale u mnohĨch krvacen² z nosu 

a ¼st pravdŊpodobnŊ zpŢsobil ¼ļinek plynu. Tv§Śe maj² napuchl® a promodral®.   

Bohuģel na tomhle uģ nen² nic vzneġen®ho, jak c²til pŚi t·nech obou p²sn². Tohle uģ je jen 

krut§ realita smrti. Mnoz² vlastnŊ ani neleģ², ale rŢznŊ stoj², zavŊġeni do sebe, jak jich tam bylo 

na dvŊ stŊ deseti metrech ļtvereļn²ch namaļk§no znaļn® mnoģstv² a vlastnŊ tak nemohli ani 
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spadnout. Jejich tŊla opŊt hraj² rŢznĨmi barvami, coģ je dŢsledek otravy jedovatĨm plynem, ale 

asi i n§sledky ¼derŢ obuġkem ļi bojem o vzduch kr§tce pŚed smrt².  

Ozve se kŚik pŚ²tomn®ho eses§ka, neboŠ ļlenov® sonderkomanda na chv²li zav§hali. Isaac 

rychle vybŊhne, zaļne tak® kŚiļet a ġermovat obuġkem, aby sv® muģe popohnal dŚ²ve, neģ je 

zaļnou n§ckov® ml§tit. TŊm zase narostl hŚeb²nek, kdyģ se jim z jejich pohledu dneġn² akce tak 

zdaŚila. Kdyģ ti podlid® opŊt bez vŊtġ²ho odporu vlezli do komory a nechali se udusit. Na 

str§ģnĨch je vidŊt, jak se c²t² bĨt opŊt p§ny tvorstva, jak tŊmi mrtvĨmi i zat²m ģivĨmi vŊzni 

pohrdaj².  

Jakmile se vġak proces rozjede, tak se nepochybnŊ str§ģn² pŚem²st² do t® sv® kukanŊ u 

pec². Budou tam chlastat, budou pŚes okno sledovat vytŊģov§n² tŊl a jejich zasouv§n² do pec². 

Budou tam moģn§ hr§t karty. VģdyŠ proces kremace bude prob²hat po dva dny.  

Edelstein nakoukne do svl®k§rny, ta doslova prask§ ve ġvech. Ty uboģ§ky sice nahnali na 

auta bez bal²kŢ ļi pŚikrĨvek, ale vzhledem k poļas² v odpov²daj²c²m obleļen². Tak® zde 

nach§zej² bal²ļky s j²dlem, kter® jim n§ckov® dali jakoby na cestu, aby je zm§tli, aby je zklidnili, 

aby jejich lģ²m uvŊŚili. Ty d§vaj² ļlenov® sonderkomanda stranou, pozdŊji si je nepochybnŊ 

rozdŊl². Zde jde o jejich pŚeģit², zde nen² na pŚedsudky ļi z§brany m²sto.  

ĂJe tady velitel,ñ pŚibŊhne Haim Kamzon, kter®ho nechal k§po hl²dkovat, z tohoto 

mlad²ka se st§v§ takovĨ jeho poskok. Ale on je jistŊ r§d, protoģe na opl§tku dost§v§ jednoduġġ² 

pr§ce.  

Voss skuteļnŊ dorazil, stoj² v prostor§ch pec² a sleduje, jak jsou tŊla vykl§d§na z vĨtahu, 

jak se jiģ rozbŊhl tradiļn² proces ¼klidu po jejich vraģedn® akci. Uģ pracuj² holiļi, zubaŚi, jiģ 

jsou prvn² neboģt²ci zastrk§v§ni do pec², kdyģ jsou ve spr§vn®m pomŊru m²ch§na ģensk§ a 

muģsk§ tŊla, pŚ²padnŊ pŚid§v§ny dŊtsk® mrtvolky. V tomhle obsluha uģ radit nepotŚebuje, neboŠ 

jiģ bohuģel m§ dostatek zkuġenost².  

Isaac se pŚedpisovŊ zahl§s² veliteli krematori², ten jen blahosklonnŊ kĨvne hlavou.  

ĂTam vedle uģ to taky skonļilo,ñ prohl§s², a v jeho hlase nelze pŚeslechnout uspokojen² 

a moģn§ i ¼levu. Asi opravdu z dneġn² mohutn® akce mŊli v²tr, uvŊdom² si k§po.  

ĂPro n§s to vlastnŊ teprve zaļ²n§,ñ podotkne unylĨm hlasem.  

ĂTo m§ġ pravdu, ale teŅ uģ nikdo ģ§dnĨ probl®my dŊlat nebude,ñ zasmŊje se drsnŊ Peter, 

ĂJen jsem to sem pŚiġel zkouknout, jestli se nŊco nezaseklo.ñ  

ĂVġe prob²h§ jako obvykle,ñ hl§s² Edelstein, jeho tv§Ś je uģ zase lhostejn§, stejnŊ tak zn² 

i jeho hlas, ĂRozdŊl²m muģe na smŊny, ty co nech§m odpoļ²vat, tak poġlu na pŢdu. Ale pŚedt²m 

mus² pŚipravit ty vŊci dole k odvozu do Kanady, na to dohl®dnu.ñ  

ĂSpr§vnŊ, r§no sem pŚijedou n§klaŅ§ky, tak aby to ġlo naloģit,ñ pod²v§ se Voss uznale na 

k§pa, je si jistĨ, ģe on tady svou roli zvl§dne, ĂPŚijdu zase r§no, douf§m, ģe uģ jich bude vo dost 

m²Ŕ.ñ  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, nepŢjde to tak rychle. Mohu d§t nŊjak§ tŊla do m§rnice, ale 

poŚ§d nepŢjde do r§na vyklidit tu komoru. ProstŊ se sem tolik tŊl nevejde.ñ  

ĂTo je jedno,ñ m§vne rukou eses§k, ĂStejnŊ nem§m hl§ġenou dalġ² speci§ln² akci, tak je 

vytahujte postupnŊ, aŠ si to tady nahoŚe vġechno nezaserete,ñ dod§, a jsou to jeho posledn² 

slova, neboŠ pak prostor krematoria opouġt², doprov§zen jinĨm poddŢstojn²kem, kterĨ bude m²t 

provoz pŚes noc na starosti. Respektive nad n²m bude vykon§vat dozor, neboŠ veġker§ truchliv§ 

pr§ce bude prob²hat v reģii sonderkomanda a jeho vŊzeŔskĨch funkcion§ŚŢ. Proto tak® n§slednŊ 

n§cek zaleze do sv® m²stnosti za spalovac²mi pecemi, odkud bude vġe jen pasivnŊ sledovat. Coģ 

ale vyhovuje i Isaacovi, tak nebude prudit a ml§tit jeho lidi. I proto se snaģ², aby celĨ ten proces 

bŊģel dobŚe, t²m vlastnŊ chr§n² i ļleny sv®ho komanda pŚed brutalitou str§ģnĨch.  

Netrv§ dlouho a vġe se zd§nlivŊ uklidn². U vĨtahu se jiģ kup² halda mrtvĨch tŊl, z t® 

hromady si pak pracuj²c² vŊzni v pŚ²zem² berou neboģt²ky. Znovu pol®vaj² podlahu, aby tŊla 
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l®pe klouzala, aby je mohli tahat za Śem²nek upevnŊnĨ okolo z§pŊst² po zemi a nemuseli se 

s nimi nosit. Uģ zase jen konaj² mechanicky svou pr§ci, jako by pŚem²sŠovali bal²ky a ne ostatky 

lidskĨch bytost². Ale nemohou jinak, pokud si chtŊj² zachovat zbytky zdrav®ho rozumu.  

Edelstein zkontroluje sv® muģe v suter®nu, i zde vġe bŊģ² samosp§dem, a na proces nav²c 

dohl²ģ² Davidovitz, kterĨ se snad uģ dal trochu dohromady. Vġude je mrtvoln® ticho, jen se 

ozĨvaj² doprovodn® zvuky, jak jsou jednak tŚ²dŊny a prohled§vany ġaty zavraģdŊnĨch, a jak 

jsou rozpl®t§na a vytahov§na jejich tŊla z plynov® komory.  

Isaac si sedne na schodiġti, vedouc²ho z podzem², zap§l² si cigaretu a vylov² z kapsy 

l²stek, kterĨ mu vtiskla do dlanŊ ta neboh§ mlad§ ģena, kr§tce pŚed svou smrt². Jeho tep se 

zrychluje, kdyģ rozbaluje mot§k, napsanĨ v tak straġn® chv²li. Jeho pr§zdn® oļi spoļinou na 

l²stku, kterĨ tŚ²m§ ve svĨch chvŊj²c²ch se ruk§ch. Srdce se mu sevŚe bolest², kdyģ se zaļte do 

Ś§dek b§snŊ, napsan® tou nezn§mou d²vkou, jej²ģ tŊlo leģ² nŊkde v t® haldŊ mrtvol nedaleko. 

VlastnŊ jde o dvŊ b§snŊ.  

 

 

My mrtv² ģalujem!  

 

Ne, na naġich hrobech nehnij² kŚ²ģe 

a n§hrobky se neklenou,  

ne, nejsou tam vŊnce, ni tepan® mŚ²ģe, 

andŊl® s hlavou sklonŊnou, 

 

vrby a vŊnce se zlatĨm vl§knem, 

sv²ļka, jeģ nikdy nezh§ġ². 

My hnijem v jam§ch, politi v§pnem,  

v kostech n§m v²tr haraġ². 

 

Vybledl® lebky beznadŊj² 

na ostnatĨch se dr§tech chvŊj² 

a popel n§ġ jde do vġech stran 

v tis²ci urn§ch rozmet§n.  

 

TvoŚ²me ŚetŊz kolem svŊta, 

semena vŊtrem rozv§t§, 

ļ²t§me dny, mŊs²ce, l®ta, 

ļek§me, ļas n§m nechv§t§.  

 

A potom vyjde, straġnĨ Ś§d,  

na lebce lebku, s hn§tem hn§t 

a zaŚvem ve tv§Ś lidem vġem: 

My mrtv² ģalujem!  

 

 

 

Ciz² hrob  

 

SchĨlenĨ kŚ²ģ a pukl§ helma, 

vyprahlou zem d®ġŠ nezkrop².  
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V tom hrobŊ pod sesutou vŊģ² 

jak ciz² v ciz² zemi leģ² 

zabit® ml§d² 

Evropy.  

 

Zavalen vratnĨm kŚ²ģem z bŚ²zy 

ten hrob se mŊn² v hroznĨ vŚed.  

A tady ciz², v ciz² d§li 

jsou mezi kostmi ide§ly 

dvaceti mladĨch let.  

 

Ne, pomn²ku vŊru nen² tŚeba 

v tom tichu na hrobu, 

neb nade vġemi kŚ²ģi z kovu 

ten hrob Śve st§le znovu 

svou vŊļnou ģalobu.  

 

Aģ bouŚe pŚeģene se,  

kdo pochop², kdo pochop², 

ģe tady v ciz²m hrobŊ hnije 

kdo Śekne, pro ļ² utopie, 

zrazen® ml§d² Evropy.  
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 ĂTak kolik je ta teplota?ñ houkne kapit§n Johann Schrºder na Josepha Edelsteina, kterĨ 

sleduje teplomŊr, ponoŚenĨ do vody.  

 ĂĠest stupŔŢ, pane doktore,ñ hl§s² p²saŚ.  

 ĂTak tam dejte jeġtŊ led,ñ naŚizuje eses§k.  

 Ġimon Chason vysype z kbel²ku led, kterĨ donesl z venku. Je polovina bŚezna a st§le 

jeġtŊ pŚes noc panuj² mrazy. Nav²c ale maj² pro jistotu led i v mraz²c²m zaŚ²zen², jsou na dneġn² 

experiment pŚipraveni.  

 Daniel Edelstein stoj² kousek stranou a pozoruje pŚ²pravu na dalġ² muļen² vŊzŔŢ, za 

¼ļelem ¼dajnŊ vŊdeck®ho pokusu. Po zkoum§n² ¼ļinku pobytu rŢznŊ spoŚe odŊnĨch muģŢ na 

mrazu, n§sleduje pokus v pobytu ve studen® vodŊ. Ta m§ m²t ļtyŚi stupnŊ, neboŠ ġ®f nŊkde 

vyļetl, ģe to je ta prav§ teplota moŚe, ve kter®m se mohou ocitnout sestŚelen² letci ļi n§moŚn²ci 

z potopenĨch lod².  

 St§le jeġtŊ v sekci doktora Jodela Czapnika jsou tŚi pacienti, na kterĨch byl prov§dŊn 

pokus s omrzlinami. ĻtyŚi, co byli poġkozeni nejm®nŊ, jiģ byli propuġtŊni, devŊtadvacetiletĨ 

Berthold Rynski zemŚel na tŊģkĨ z§pal plic, pŚes velkou snahu oġetŚuj²c²ch l®kaŚŢ. St§l na mraze 

do pasu vysvleļenĨ a neust§l n§sledky.  

 ZbĨvaj² tak tŚi mlad² muģi, z nichģ tŚiadvacetiletĨ Ejdels Dudek m§ nad kotn²ky uŚ²znut® 

konļetiny. Zat²m je ponech§n na oddŊlen², ale on i person§l vŊd², ģe jeho ļas je nachĨlenĨ. 

Takto zmrzaļenĨ nemŢģe zŢstat dlouho, pro n§cky je d§le nepotŚebnĨ a proto bude muset 

zemŚ²t. Je pro nŊj tŊģk® se s t²m vyrovnat.  

 Kupodivu se uzdravuj² dva mlad²ci, co byli vlastnŊ postiģeni nejv²ce. DvaadvacetiletĨ 

Leo Namias, jehoģ donutil Schrºder ļelit mrazu nah®ho, se d§v§ dohromady, po amputaci prstŢ 

se daŚ² zbytek nohy ¼spŊġnŊ l®ļit, stejnŊ jako jeho zdevastovan® pozad². NŊkolik kriz² pŚekonal 

i jedenadvacetilerĨ Ahron Tabakian, jehoģ nechal Johann pol²t vodou. Uģ nŊkolikr§t se l®kaŚŢm 

zd§lo, ģe ho ztr§c², ale vŊzeŔ prok§zal svou houģevnatost a touhu po ģivotŊ. Z nejhorġ²ho je uģ 

venku.  

 Bohuģel teŅ vymyslet kapit§n dalġ² pokus, kterĨ snad nebude tak nebezpeļnĨ, 

respektive se asi daj² jeho n§sledky l®pe napravit. Pokud pochopitelnŊ nepŚekroļ² kritickou 

hranici. Jde o to zjistit, po jak® dobŊ dojde ke kolapsu organismu, kdyģ bude vystavenĨ 

extr®mnŊ n²zk® teplotŊ vody. Daniel m§ sice o smyslu tŊchto pokusŢ pochybnosti, nav²c se jim 

dle jeho ġ®fa c²lenŊ vŊnuj² v jinĨch koncentraļn²ch t§borech, snad v Dachau, ale nem§ moģnost 

experimentu zabr§nit. Jen mŢģe s kolegy l®kaŚi bĨt pŚipravenĨ poskytnout pokusnĨm muģŢm 

n§slednŊ co nejlepġ² p®ļi.  

 Schrºder si opŊt udŊlal rozpis, tentokr§te si pŚevelel ġest pomŊrnŊ silnĨch mladĨch 

muģŢ, kter® chce nechat ve vanŊ s vodou o teplotŊ ļtyŚi stupnŊ tak dlouho, neģ jim chlad zpŢsob² 

bezvŊdom². Coģ by je snad nemŊlo ohrozit na ģivotŊ, pokud je n§slednŊ zahŚej². Mohou 

pochopitelnŊ dostat z§pal plic, a nelze ¼plnŊ vylouļit ani z§stavu srdce, kterou by ani rychl§ 

mas§ģ nemusela odstranit. Ale d§ se pŚedpokl§dat, ģe by vġichni mŊli tento pokus nakonec 

pŚeģ²t.  

Experiment s pobytem na mrazu zaplat² dva z pokusnĨch subjektŢ svĨm ģivotem, Rynski 

uģ byl pitv§n a Dudeka nemine fenolov§ injekce, to je vġem jasn®, jen se ļek§, kdy k tomu d§ 
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Johann pŚ²kaz. Ten zat²m sleduje, jak se mlad²k po amputaci doln²ch konļetin zotavuje, a aģ se 

zcela vyl®ļ², tak ho nech§ zab²t. Tohle je bohuģel realita zdejġ²ho m²sta.  

 ĂTak co?ñ pt§ se Schrºder po chv²li. 

ĂTŚi a pŢl stupnŊ, pane doktore,ñ odpov²d§ Joseph, dle vġeho led ļ§steļnŊ rozt§l a ochladil 

kapalinu.  

ĂTak se do toho d§me,ñ rozhl®dne se spokojenŊ kapit§n, nach§zej² se v nevytopen® 

m²stnosti. KromŊ p²saŚe, kterĨ m§ sledovat teplotu a ļas, a Chasona, kterĨ m§ pŚ²padnŊ vodu 

ochlazovat, jsou pŚitomni jeġtŊ bratranci Dsuivolov®, starġ² Ignaz a mladġ² Yerachmiel. Ti maj² 

za ¼kol obŊŠ odn®st na oddŊlen², aģ k tomu dostanou pokyn.  

ĂJen chci upozornit, ģe pokud se dotyļn§ osoba bude dotĨkat ledu, bude to pokus 

zkreslovat. Tak® by mohla pociŠovat znaļnou bolest, pŚi kontaktu s n²m. A podle m®ho jsou 

v t® vodŊ jeġtŊ zbytky ledu,ñ nahl®dne do vany Daniel.  

ĂTy nadŊl§ġ,ñ m§vne rukou Johann, dokonce dvakr§t. Poprv® nad nepodstatnou 

pŚipom²nkou, podruh® na prvn²ho z vybranĨch vŊzŔŢ. Ten je navleļenĨ v leteck® kombin®ze.  

Chud§k mus² vl®zt do studen® vody. Je trochu vyplaġenĨ, ale ne zase tolik, byl ubezpeļen, 

ģe pokus ho neohroz², jsou kolem doktoŚi a aģ se podchlazen² organismu zaļne projevovat, 

vyt§hnou ho a poskytnou mu potŚebnou p®ļi. Leļ ļerv²k pochybnost² hlod§, tak® by ho 

nemuseli vyt§hnout vļas. Nebo by tak® mohli cht²t zjistit, kdy zemŚe. Jim se ned§ nikdy vŊŚit.  

Zat²mco pokusnĨ subjekt mŊn² vĨraz a barvu, bav² se Daniel s Johannem o vġem 

moģn®m. PŚeci jen speci§ln² obleļen² udrģuje teplotu tŊla a dotyļnĨ je st§le pŚi vŊdom². Kouk§ 

mu jen hlava, a na n² se v jeho obliļeji jiģ objevuj² pŚ²znaky velk® zimy, zaļ²n§ drkotat zubama, 

rŢznŊ se vlnit, za coģ je r§znŊ napomenut. A tak tam jen trpnŊ leģ² a ļek§, aģ ztrat² vŊdom².  

Kdyģ se tak stane, a Schrºder se pŚesvŊdļ², ģe nesimuluje, bratranci Dsuivolov® ho 

vyt§hnou ven a urychlenŊ odn§ġej² na oddŊlen² doktora Czapnika. Ten uģ je tam nachystanĨ, 

dotyļn®ho zbav² kombin®zy a zaļnou ho zahŚ²vat. Jsou pŚipraveni ho i resuscitovat, kdyby snad 

doġlo k z§stavŊ srdce.  

ĂTak dalġ²,ñ kŚikne Johann, a druhĨ mlad²k v podobn® kombin®ze leze do vany. Do t® 

prŢbŊģnŊ Chason pŚisyp§v§ led, jak mu d§v§ pokyn Joseph, kterĨ sleduje teplomŊr.  

Ļek§n² na kolaps druh®ho vŊznŊ si kr§t² oba l®kaŚi diskus² o dvou pacientech, kteŚ² byli 

poġkozeni na pŚ²kaz doktora Schumanna rentgenovĨmi paprsky v obliļeji. Johann i Daniel 

asistovali chirurgickĨm z§krokŢm, kdy se doktor Czapnik snaģil odstranit n§sledky tohoto 

zhovadil®ho pokusu, jakĨmi jsou obrna, pop§leniny, slzen², slint§n². Tak® na ļ§st obliļeje 

pŚenesli kŢģi, kterou vyģ²zli dotyļn®mu ze stehna, coģ se tak® neobeġlo bez znaļn® bolesti.  

ĂV tom jednom pŚ²padŊ se zd§, ģe se ten ġtŊp chytil, ne?ñ pod²v§ se Schrºder na sv®ho 

kolegu.  

ĂZd§ se, pane doktore. V tom druh®m pŚ²padŊ se vġak objevuje infekce, coģ je velmi 

nepŚ²jemn®,ñ odpov²d§ smutnŊ Daniel, hovoŚ² o ļtyŚiadvacetilet®m Morrisi Orgisovi, jehoģ stav 

je dost v§ģnĨ. Naopak jeho dvaatŚicetiletĨ kolega Erwin Biberstein se dle vġeho zaļ²n§ hojit.  

ĂTak co mu to strhnout, chv²li to l®ļit a pak to zkusit znovu?ñ poloģ² ot§zku eses§k.  

ĂTak® o tom uvaģujeme. Ale pro toho pacienta takov§ procedura bude znaļnŊ bolestiv§.ñ  

ĂNo a co? Taky ho mŢģeme vġ² tĨ bolesti zbavit, jednou provģdy,ñ uġkl²bne se Johann, a 

jeho vedouc²mu l®kaŚi je jasn®, naļ nar§ģ². MŢģe chud§ka Morrise buŅ pŚeloģit, a ten pŚi 

nejbliģġ² selekci pŢjde do plynu, nebo ho nechat zab²t rovnou tady, pomoc² fenolov® injekce.  

ĂPak se pŚikl§n²m k v§mi navrhovan®mu Śeġen², pane doktore,ñ Śekne Daniel.  

ĂTaky si mysl²m. Pod²v§me se na nŊ, aģ tady skonļ²me,ñ mrkne kapit§n na hodinky, je 

kolem pŢl des§t® r§no, dopoledne chce vŊnovat sv®mu nejnovŊjġ²mu experimentu.  

Muģ potopenĨ v leteck® kombin®ze ztrat² vŊdom² a pŚich§z² tŚet² v poŚad². Ten na sobŊ 

m§ n§moŚnickĨ oblek. Mus² si chvilku poļkat, neģ Ġimon a Joseph dolad² teplotu vodn² l§znŊ 
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na velmi nepŚ²jemn® ļtyŚi stupnŊ. Pak do n² hupsne a snaģ² se tv§Śit stateļnŊ a odhodlanŊ. 

Ovġem nen² to tak jednoduch®, ļekatel® na pokus vartuj² na chodbŊ a nejsou uġetŚeni pohledu, 

jak jsou z m²stnosti v bezvŊdom² odn§ġeni jejich pŚedchŢdci.  

Ļas pro tŚet²ho a ļtvrt®ho vŊznŊ v n§moŚnickĨch ġatech je o mnoho kratġ², neģ u prvn² 

dvojice. Vch§z² p§t§ pokusn§ obŊŠ a dle sc®n§Śe je zcela nah§. VŊzeŔskĨ mudŢr i spodn² pr§dlo 

si musel mlad²k odloģit na chodbŊ. Se syk§n²m se pot§p² do ledov® vody, a je poznat, jak rychle 

ta zaļ²n§ jeho organismus zbavovat teploty. 

ĂTady to asi nebude dlouho trvat,ñ pod²v§ se Schrºder s m²rnĨm opovrģen²m na mlad®ho 

muģe, kter®mu drkotaj² zuby, vŢbec celĨ se klepe.  

ĂUrļitŊ, pane doktore. Je vŢbec tŚeba tohoto srovn§n²?ñ  

ĂTo se v², ģe je, kdyģ chceme n§ġ experiment poŚ§dnŊ popsat, ne? NetvaŚ se zase tak, dyŠ 

se jim nic nedŊje. ZahŚejou se, dostanou zp§tky svou typickou zkaģenou barvu a veļer je 

vykopneme.ñ  

ĂVeļer?ñ ulekne se Edelstein, ĂPane doktore, r§d bych je tu ponechal minim§lnŊ do 

z²tŚejġ²ho dne. Mohou z toho pokusu onemocnŊt.ñ  

ĂDostanou rĨmu,ñ uġkl²bne se Johann.  

ĂNebo z§pal plic, moģn§ jim prochladnou ledviny. PŚece sledov§n² tŊchto pokusnĨch 

subjektŢ mus² bĨt pŚece tak® souļ§st² experimentu. Aby byl ¼plnĨ.ñ  

ĂTak si je tady p§r dn² pŊstuj, na vokrasu,ñ pokrļ² rameny kapit§n.  

Mlad²k zaļ²n§ m²t evidentnŊ dost, ale boj² se vyl®zt, neboŠ by nemusel upadnout pouze 

do bezvŊdom², ale bĨt pro neposluġnost zastŚelen ļi ubit. Proto radŊji trp² aģ do konce, kterĨ 

pro nŊho naġtŊst² pŚedstavuje pouze ztr§ta vŊdom², nikoli smrt.  

ĂUģ je ļas, pane doktore,ñ upozorn² po chv²li Daniel.  

ĂJen jestli to nehraje, aby se dostal dŚ²v z vody. NevdŊļn²k. Kr§snŊ se tady mŢģe vykoupat 

ve vanŊ, komu jinĨmu se dostane takovĨho privilegia?ñ  

ĂJen je ta koupel ponŊkud studen§,ñ neodpust² si vedouc² l®kaŚ mal® rĨpnut².  

ĂHm, zd§ se, ģe je fakt v bezvŊdom²,ñ prohl²ģ² si svou obŊŠ Schoder, ĂM§m chuŠ tady 

toho kŔourala jeġtŊ chv²li nechat,ñ zamraļ² se.  

ĂPak nepochybnŊ brzo zemŚe,ñ podotkne Edelstein st²snŊnĨm hlasem.  

ĂTak ho zkus²te voģivit, ne? To by taky st§lo za pokus, ne?ñ  

ĂPane doktore é,ñ hlesne ģidovskĨ l®kaŚ a pod²v§ se prosebnŊ. Okolostoj²c² person§l se 

tv§Ś² vydŊġenŊ, chce snad ten n§cek toho ml§dence opravdu nechat umŚ²t? Chce, aby se mu 

zastavilo srdce? TŚeba se l®kaŚŢm nemus² podaŚit znovu ho nahodit.  

ĂTak ho vyt§hnŊte,ñ Śekne unylĨm hlasem Schrºder, a lehce se pousmŊje nad chvatem 

bratrancŢ zdravotn²kŢ, s kterĨm neboģ§ka lov² z vany a pak s n²m 

spŊchaj² na loģnici, pŚiļemģ z nŊj voda jen crļ². Ale to z tŊch 

pŚedchoz²ch kapala jeġtŊ v²c, vġak taky Ġimon tady a Ajzen Krolik 

v budovŊ hned za nimi vyt²raj².  

TeŅ vġak jeġtŊ mus² Chason doplnit led do vody, kter§ se 

ļ§steļnŊ oteplila, jak do sebe vys§la ģivotn² energii pokusn®ho vŊznŊ. 

Teprve pak vklouzne do vody posledn² mlad²k, a je patrn®, s jakou 

radost² se nahĨ pot§p² do ļtyŚstupŔov® led§rny.  

ĂNo a m§me to za sebou,ñ konstatuje Johann, kdyģ bratranci 

Dsuivolov® vytahuj² bezvl§dn® tŊlo z vany.  

ĂJakĨ bude dalġ² program, pane doktore?ñ pt§ se Daniel.  

ĂTak nejprve se mrkneme, jak vypadaj ty, co jsme je tady 

nechali vykoupat. No a potom na ty s t²m vodpornĨm ksichtem. Ten 

n§ġ chirurg je dobrej, co?ñ  
Ġimon Chason 
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ĂJe velmi dobrĨ, pane doktore.ñ  

ĂJe skoro ġkoda ho tady nechat tak zah§let. ChtŊlo by mu to nŊkoho pŚihr§t, nŊjakej 

v§ģnŊjġ² pŚ²pad, u kterĨho bysme mu asistovali a mohli se pŚiuļit. Co Ś²k§ġ?ñ  

ĂJak® operace m§te na mysli, pane doktore?ñ pt§ se s obavami vedouc² l®kaŚ.  

ĂTo m§ġ jedno. Ļ²m sloģitŊjġ², t²m lepġ². Blbej apendix, nebo tak nŊco, je nezaj²mavej. 

Ned§vno jsem se bavil s Josefem, uvaģuje i o vyzkouġen² rŢznejch experimentŢ, tŚeba zkusit 

nŊkomu pŚiġ²t ruku nebo nohu. To uģ je poŚ§dn§ operace, ne? To uģ vyģaduje poŚ§dnej fortel.ñ  

ĂDoktor Mengele?ñ objev² se v oļ²ch Daniela ¼lek, tak® ve tv§Śi jeho bratra se zraļ² 

zdŊġen².  

ĂNo jen se neboj, sl²bil mi pŚece, ģe ty tvoje dvojļata kuchat nebude,ñ uġkl²bne se n§cek, 

ĂAsi si vo tom budeme muset s t²m naġ²m chirurgem promluvit.ñ  

ĂO ļem, pane doktore? Chcete snad nŊkomu uŚ²znout ruku, abyste mu ji mohl zase pŚiġ²t 

zp§tky?ñ  

ĂTak nemus² to bejt na zaļ§tek hned ruka, ne? Staļil by tŚeba prst. Kdyģ to nevyjde, tak 

bez prstu mŢģe d§l fungovat,ñ pohl²ģ² Johann do z§pisŢ p²saŚe, a zcela chladnĨm ho nech§v§ 

jeho vydŊġenĨ vĨraz, nad zm²nŊnĨmi pl§ny o vyuģ²t² doktora Czapnika, ĂVypad§ to dobŚe, tady 

je vidŊt, jak jsou ty spr§vnĨ ġaty dŢleģitĨ,ñ poznamen§ n§cek a sourozenci Edelsteinov® jen 

klop² oļi, aby snad nepoznal, co si o tomto jeho vŊdeck®m zjiġtŊn² mysl².  

Kapit§n vr§t² z§pisky Josephovi a vġichni tŚi vykroļ² z m²stnosti, kter§ se naļas stala 

muļ²rnou pro ġestici vŊzŔŢ, co mŊli tu smŢlu a dostali se do vĨbŊru jednoho ctiģ§dostv®ho 

nŊmeck®ho experiment§tora. Naleznou je na loģnici, v p®ļi chirurga a tak® doktora Menasche 

Gottlieba, kterĨ byl vyzv§n, aby s oģivov§n²m podchlazenĨch pacientŢ pom§hal. Nyn² bal² do 

houn² toho posledn²ho, naopak vġech pŊt pŚedchoz²ch je dle vġeho uģ zase pŚi vŊdom². Ale 

vŊtġinou se tŚesou jak ratl²ci.  

Johann jim nevŊnuje mnoho pozornosti, tu soustŚed² na dvojici muģŢ s oz§ŚenĨm 

obliļejem. Oba trp² znaļnĨmi bolestmi, neboŠ utiġuj²c² l®ky pro nŊ nejsou, leļ snaģ² se svŢj stav 

pŚij²mat stateļnŊ. VģdyŠ uģ taky mohli bĨt po smrti, coģ nepochybnŊ potkalo osm jejich kolegŢ, 

co doktor Schumann stejnĨm zpŢsobem poġkodil. Zat²mco ten starġ² vŊzeŔ m§ obliļej sice 

v nehezk®m stavu, ale bez evidentn²ch z§nŊtlivĨch loģisek, tomu mladġ²mu tv§Ś doslova hoŚ².  

Schrºder ukonļ² vizitu a pozve si Jodela a Daniela do kancel§Śe, respektive kutlochu 

vedouc²ho l®kaŚe. Tam umoģn² i jim se posadit, dokonce si udŊlat k§vu a zap§lit si. Toto smŊl 

zat²m pouze Edelstein, posadit se se ġ®fem, d§t si s n²m k§vu a cigaretu. Vġak je z toho tak® 

chirurg dost nerv·zn².  

ĂTak co s t²m druhĨm pacientem? S t²m ksichtem?ñ poloģ² ot§zku Johann.  

 ĂMysl²te asi toho mladġ²ho, pane doktore,ñ pt§ se opatrnŊ Czapnik, a kdyģ n§cek kĨvne, 

tak pokraļuje, ĂZde jsem velkĨm pesimistou. PŚes znaļnou snahu je jeho stav velmi ġpatnĨ. 

Nejsem si jistĨ, zda m§ dalġ² l®ļba smysl.ñ  

 ĂNechceġ v tom pokraļovat?ñ podiv² se Johann, ĂV²ġ ale, co to pro nŊj znamen§.ñ  

 ĂV²m, pane doktore. Konec jeho dle m®ho zbyteļn®ho utrpen². Jeho kŢģe byla pop§lena, 

moje l®ļba tam pravdŊpodobnŊ zanesla infekci, nebo se mu tam dostala jinak. NedaŚ² se ji 

zastavit, a ta transplantace kŢģe dopadla, jak dopadla.ñ  

 ĂMoģn§ by ġlo tu pokoģku odstranit a zkusit ten z§nŊt vyl®ļit,ñ reaguje Edelstein.  

 ĂJ§ v²m, ģe kdyģ ho pŚestanu l®ļit, tak ten mlad²k umŚe,ñ povzdechne si Jodel, ĂAle 

kdyģ to budu d§l zkouġet, bude hroznŊ trpŊt a vĨsledek bude stejnĨ. Proto v§h§m, pane 

doktore.ñ  

 ĂCo ten druhej?ñ pt§ se n§cek.  
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 ĂTam je to lepġ². NepŢjde o ģ§dnĨ z§zrak, ale s§m jste vidŊl, pane doktore. Tam je 

nadŊje, ģe by odsud mohl odej²t a nebĨt vybr§n pŚi prvn² selekci. Aļkoli to zcela zaruļit 

nemohu, tak ten starġ² m§ dle m®ho nadŊji.ñ  

 ĂTomu, co ho odepisujeġ, tomu je jen ļtyŚiadvacet let,ñ zn² v hlase vedouc²ho l®kaŚe 

vĨļitka.  

 ĂJ§ ti rozum²m, chceġ ho taky zachr§nit. Ale m§ smysl mu o p§r tĨdnŢ prodlouģit ģivot, 

kdyģ ty dny nav²c budou jen hroznĨm utrpen²m?ñ poloģ² emotivn² dotaz Jodel.  

 ĂP§nov®, berete tu diskusi za ġpatnej konec,ñ zavrt² hlavou Schrºder, bav² se teŅ s nimi 

sp²ġe jako kolega neģ vŊznitel, ĂVyserte se na to svoje milosrdenstv² a uvaģujte jako l®kaŚi, jako 

vŊdci. M§te tady pŚ²pad, na kterĨm je moģnĨ si nŊco vyzkouġet. Kurva, netvaŚte se tak! Moģn§ 

i tomu mladġ²mu zachr§n²te ģivot, kdyģ v tom budete pokraļovat. Zat²m bych to taky 

neukonļoval. Vedete vo tom podrobnou dokumentaci?ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ pŚikĨvne Edelstein, ĂVġe je velmi podrobnŊ zaznamen§no, a 

dokonce doplnŊno o fotografie. Ty vlastnŊ uģ poŚizujeme automaticky, u vġech takovĨch 

pŚ²padŢ.ñ  

 ĂSpr§vnej postup. Tak v tom pokraļujte. Ale vo tomhle jsem mluvit nechtŊl. Sp²ġ vo 

jinejch, n§roļnŊjġ²ch operac²ch. Co bys vedl ty, doktore, a my tady s Danem ti dŊlali asistenci. 

Zaj²mavĨ diagn·zy, kde se vġichni pouļ²me.ñ  

 ĂVŊtġina operac² tady je sp²ġe trivi§ln²ch éñ  

 ĂNa ty se mŢģeme vysrat, ty aŠ si dŊlaj na bŊģnĨm bloku. Teda kromŊ tŊch naġich 

pacientŢ, co je sledujeme a je nutnĨ je voperovat, i tŚeba nŊjakou tu banalitu. Ale uvaģoval jsem 

vo tŊģġ²ch voperac²ch, nebo i tŚeba takovejch, co nejsou bŊģnĨ, nebo se nedŊlaj, protoģe jsou 

moc riskantn².ñ  

 ĂRiskantn² operace?ñ pobledne Czapnik.  

 ĂDoktore, zase ty tvoje ksichty,ñ zasmŊje se Johann, ĂTak si to tŚeba vem. NŊjakej 

karcinom, co by uģ nedŊlali. ProstŊ proto, ģe by jim asi ten pacient zŢstal na stole. My to tady 

zkusit mŢģeme, protoģe ten dotyļnej by stejnŊ umŚel, takhle m§ ġanci, sice malou, ale m§.ñ  

 ĂNev²m, jestli takov² v t§boŚe vŢbec jsou. PŚi tom syst®mu, co tady panuje é,ñ zaraz² 

se chirurg, asi nen² dobr® kritizovat syst®m pŚed muģem, kterĨ je jeho ļelnĨ pŚedstavitel.  

 ĂChod²m na ty selekce, nebo i dalġ² kolegov®. Nen² probl®m jim Ś²ct, aby se poptali, 

kdyģ uvedŊj nŊkoho zoufale vypadaj²c²ho. Pak ho mŢģeme vyt§hnout a dostat sem, i kdyģ bude 

kdov² jak starej a tŚeba skoro na umŚen².ñ  

 ĂNev²m, pane doktore,ñoġ²v§ se Czapnik.  

 ĂTaky mŢģu Ś²ct kolegŢm, aby se poohl²dli, v tŊch svejch bŊģnejch bloc²ch. Je tady lid² 

jak nasr§no, to by v tom byl ļert, abysme nŊjakĨ vhodnĨ nenaġli. Kdyģ asi nechceme votv²rat 

zdravĨ, abysme si to na nich vyzkouġeli.ñ  

 ĂOtev²rat zdrav®?ñ zdŊs² se Jodel.  

 ĂNekecej, ģe nev²ġ, ģe se to taky dŊje. I jinĨ moji kolegov® vyuģ²vaj² chirurgy z Śad 

vŊzŔŢ, pro podobnĨ pŚ²pady. Dan to mŢģe potvrdit,ñ Ś²k§ Schrºder, pak se zamysl², ĂPod²vejte, 

nechci tady zbyteļnŊ nikoho zrasit. To, co dŊl§me, je prostŊ jen nevyhnutelnĨ, pro ten n§ġ 

vĨzkum, a pak jim poskytujeme nadstandardn² p®ļi, minim§lnŊ na tenhle t§bor. To popŚ²t 

nemŢģete. NebŊh§m tady jako nŊkdo a nepos²l§m lidi é vġak v²te kam. Nech§v§m je tady, 

dokud se nevyl®ļej, nebo dokud je ġance. Tohle snad popŚ²t nemŢģete. I ty dva s t²m ksichtem 

jsem tady nechal, uģ d§vno mohlo bejt po nich.ñ  

 ĂV tom m§te pravdu, pane doktore. Ale i tak obļas pacienta ztrat²me,ñ upozorn² 

Edelstein.  

 ĂTo nepop²r§m, takovĨ ztr§ty jsou bohuģel moģnĨ. Nebo nevyhnutelnĨ, chcete-li. 

Doktore,ñ obr§t² se Schrºder na Jodela, Ăzaujals mŊ. Seġ v§ģnŊ asi dobrej chirurg. Tak toho jen 
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chci vyuģ²t. NeŚ²k§m, ģe chci Śezat do zdravejch, co maj ġanci tady nŊjakej ļas ģ²t. Ale do tŊch, 

co uģ ģ§dnou ġanci nemaj é TŚeba ty, co neproġli selekc². Nebo ty, co um²raj. Nebo takovĨ, 

jako je ten n§ġ bez tŊch nohou. Na tŊch jde experimentovat, protoģe tak jako tak umŚou.ñ  

 ĂTen bez nohou é,ñ vydechne Czapnik.  

 ĂVġichni pŚece v²me, ģe tady pro nŊj nen² m²sto. Zat²m ho tady nech§v§m, ale dobŚe 

v²me, ģe bude muset j²t. Nejsp²ġ to vyŚeġ²me tou injekc², nŊkde tady.ñ  

 Oba vŊzeŔst² l®kaŚi sklop² hlavy, neboŠ na toto nemaj² co Ś²ci.  

 ĂTŚeba by mohl jeġtŊ poslouģit, a t²m si pobyt tady prodlouģit,ñ pokraļuje Johann, 

ĂMluvil jsem tady s Danem vo rŢznejch vperac²ch. NapŚ²klad zkusit pŚiġ²t useknutou ruku, prst 

éñ  

 ĂVy mu v§ģnŊ chcete jeġtŊ nechat uŚ²znout nebo useknout ruku?ñ pt§ se Edelstein, a byŠ 

se snaģ² zachovat kamennĨ vĨraz, ne zcela se mu to daŚ², ĂUģ jsme mu uŚ²zli nohy, to ho budeme 

tady postupnŊ oŚez§vat? Aģ z nŊj zbyde jen torzo?ñ  

 ĂDobrej n§pad,ñ rozesmŊje se n§cek, zat²mco vŊzŔŢm tuhnou obliļeje, ĂNe, tak v§ģnŊ. 

NeŚ²k§m, ģe mu mus²me useknout hned celou ruku. Staļil by ten prst. Ale hned mu ho zkusit 

zase pŚiġ²t zp§tky. StejnŊ tady pŚece konļ², tak éñ  

 ĂPane doktore, tohle uģ je pŚespŚ²liġ é,ñ za¼p² Czapnik.  

 ĂPŚespŚ²liġ?ñ uġkl²bne se Johann, ĂCo je tady pŚespŚ²liġ? No? Nav²c, poŚ§d je tohle moje 

voddŊlen², j§ tady rozhoduju. Jak ale vid²te, tak to s v§ma konzultuju. Hodl§m ale vyuģ²t 

moģnosti, kterĨ tady m§me. Kdyģ budu cht²t, mŢģu si sem nechat pŚeloģit kterĨhokoli vŊznŊ, 

jakĨhokoli pohlav² a jakĨhokoli vŊku, a tady ho tŚeba voŚezat, jak si naznaļoval.ñ  

 Oba ģidovġt² l®kaŚi opŊt jen sklop² hlavu, v tomhle m§ bohuģel pravdu. Je tady p§nem 

nad ģivotem a smrt² vġech, a kdyģ se rozhodne z nŊkoho udŊlat pokusnĨ objekt, nikdo a nic mu 

v tom nezabr§n².  

 ĂPod²vejte, nejsem idiot. Nechci to moc hrotit. PŚipom²nat v§m, ģe tady m§te svoje 

pŚ²buznĨ a vo dalġ² jsem se v§m taky postaral. Nebo jim zaŚ²dil lepġ² komando. Nechci v§s 

takhle nutit ke spolupr§ci, protoģe to bude na hovno. Chci naj²t kompromis. Na kterĨm se 

shodneme. NapŚ²klad, ģe nebudeme Śezat do tŊch, co jsou ¼plnŊ zdravĨ, jen abysme si na nich 

nŊco vyzkouġeli. Ale ty, co nemaj ġanci, um²raj a tak, tak na nich to vyzkouġet mŢģeme. Co 

Ś²k§te?ñ  

 ĂVy se n§s v§ģnŊ pt§te na n§zor?ñ tv§Ś² se hodnŊ nejistŊ Jodel.  

 ĂProļ ne? Chci spolupr§ci, ne abyste nŊco dŊlali z donucen². No jo, j§ v²m, vġechno to 

tady dŊl§te z donucen². Ale vy mi urļitŊ rozum²te.ñ  

 ĂPane doktore, operovat um²raj²c²ho, a moģn§ mu t²m zachr§nit ģivot, to je pŚece jen 

nŊco jin®ho, neģ zmrzaļit nŊkoho, jako je ten pacient bez nohou. Ten neum²r§, jen je tady 

odsouzenĨ k smrti. Coģ se mi zd§ jako velkĨ rozd²l. Zkusit pŚiġ²t ruku, kterou tŚeba nŊco utrhlo, 

je zase nŊco jin®ho, neģ mu ji uŚ²znout a pot® se ji snaģit pŚiġ²t zp§tky,ñ Ś²k§ Czapnik zoufalĨm 

hlasem.  

 ĂJo? Tak se ho zeptej, doktore. Jestli chce j²t na tu injekci, nebo jestli si nech§ ufiknout 

prst a pak znovu pŚiġ²t, kdyģ mu to podlouģ² ģivot. Zeptej se ho, naschv§l, co ti Śekne.ñ  

 ĂPane doktore, ten mlad²k je v zoufal® situaci. DobŚe v², ģe bude v dohledn® dobŊ 

usmrcenĨ. Jen se na nŊj pod²vejte, jak je vyŚ²zenĨ. Moģn§ si v§ģnŊ nech§ uŚ²znout prst, nebo 

moģn§ i celou ruku, kdyģ mu za to sl²b²te odloģen² popravy, ale copak je tohle nŊjak® svobodn® 

rozhodov§n²?ñ pt§ se Edelstein dost emotivnŊ.  

 ĂS v§ma je kŚ²ģ, do prdele,ñ povzdechne si kapit§n, ĂJeden na v§s pŚ§telsky, a vy se 

poŚ§d stav²te na zadn². PŚitom se tady m§te jak prasata v ģitŊ. Ve srovn§n² s t²m, jak ģijou bŊģnĨ 

vŊzni.ñ  
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 ĂTo je jistŊ pravda, pane doktore,ñ souhlas² Daniel, ĂAle poŚ§d jsme tady vŊzni. A to uģ 

nemluv²m o okolnostech, za jakĨch jsme sem pŚijeli.ñ  

 ĂKurva, nezaļ²nej s t²m zase,ñ zamraļ² se eses§k, ĂMinulost je pryļ. Mluv²me tady vo 

souļasnosti a budoucnosti. I vy se tady mŢģete d§l zdokonalovat. Ale hlavnŊ, j§ chci tu 

pŚ²leģitost vyuģ²t.ñ  

 Oba ģidovġt² l®kaŚi zase sklon² hlavy. Naġli by tis²ce argumentŢ, jenģe ty jsou v tomhle 

dŊsiv®m prostŚed² zcela irelevantn². Tady plat² jen jedin® pravidlo, jejich ġ®f nŊco chce, a tak to 

taky bude. BuŅ se pŚizpŢsob², nebo ponesou n§sledky.  

 ĂDo prdele, tak co v²te doktore vo takovejch voperac²ch? Mysl²m tŚeba s t²m pŚiġit²m 

prstu. Nebo jakĨ si dŊlal nejtŊģġ² voperace?ñ pod²v§ se Schrºder p§travŊ na chirurga.  

 Zaļnou se bavit teoreticky, debatuj² o rŢznĨch z§kroc²ch, m²Śe rizika pŚi nich. VŢbec 

neŚeġ² pŚedchoz² probl®m, kdo by mŊl bĨt jejich pacientem. Kdyby trojici pozoroval nŊkdo 

neznalĨ zdejġ²ch pomŊrŢ, mohl by je povaģovat za rovnocenn® partnery v ryze odborn® diskusi. 

Bohuģel tak tomu vŢbec nen², jen jeden z nich m§ t®mŊŚ neomezenou moc. Nad pacienty, i nad 

svĨmi dvŊma kolegy.   

 Kdyģ kapit§n odch§z², tv§Ś² se docela spokojenŊ. Naopak oba ģidovġt² l®kaŚi jsou znaļnŊ 

rozpaļit², netuġ² totiģ, co mohou od sv®ho ġ®fa ļekat. S ļ²m zase pŚijde.  

 ĂCo to mŊlo znamenat?ñ za¼p² Czapnik, kdyģ je n§cek z doslechu, jeho vĨraz se mŊn², 

teŅ vyjadŚuje vysokou m²ru zdŊġen².  

 ĂNev²m. Moģn§ se vļera nŊkde voģrali, zaļali se navz§jem chlubit tŊma svejma 

debiln²ma experimentama,ñ ztiġ² radŊji Edelstein hlas, co kdyby jeġtŊ st§l Johann na chodbŊ, 

byŠ to nepŚedpokl§d§, ĂMoģn§ nŊco slyġel, a chytnul se toho. Nev²m, co z toho nakonec bude.ñ  

 ĂCo kdyģ bude v§ģnŊ cht²t, abych nŊkomu uŚ²znul ruku nebo nohu a zkusil mu ji pŚiġ²t 

zp§tky? Co pak? Co m§m udŊlat?ñ pt§ se chirurg zoufale.  

 ĂNev²m. Snad zŢstane u toho, ģe bude hledat nevyl®ļitelnŊ nemocnĨ pacienty. Voni 

tady poŚ§d nŊco hledaj, napŚ²klad jistej profesor Kremer hledal vychrtl²ky, co pak zab²jel a 

pitval. Entress hledal kohokoli, koho by mohl odeslat do plynu. Mengele hled§ dvojļata a lidi 

s rŢznejma anom§liema. Schumann hled§ mladĨ muģe a ģeny, aby je sterilizoval. Clauberg 

v posledn² dobŊ ģeny po porodu, aby jim zalepil vajeļn²ky. Wirths zase ģeny s rakovinou 

dŊloģn²ho ļ²pku. No a co teŅ bude hledat Schrºder é,ñ pokrļ² vedouc² l®kaŚ rameny.  

 ĂZkusit nŊkomu tŚeba vodoperovat karcinogenn² n§dor, i kdyģ ho to mŢģe zab²t, to se 

snad d§ pŚijmout. Bez t® operace pŢjde rovnou na smrt. Ale tŚeba cht²t, abych uŚ²znul ruku tomu 

chud§kovi bez tŊch nohou? Co pak? MŢģu vodm²tnout? Co mysl²ġ?ñ zn² v hlase Czapnika 

¼zkost.  

 ĂSchrºder sice asi nepatŚ² k tŊm nejvŊtġ²m hovadŢm, co tady jsou, ale je doslova 

posedlej t²m svĨm vĨzkumem. Chce tohohle prostŚed² vyuģ²t co nejv²c, kdy si mŢģe na lidech 

zkouġet vlastnŊ co chce, jakĨkoli experimenty. K®ģ by mŊl pravdu a uģ se nikdy nic takovĨho 

v dŊjin§ch nevopakovalo. Ale teŅ je tady a chce toho vyuģ²t.ñ  

 ĂNevodpovŊdŊl si mi éñ  

 ĂNevodpovŊdŊl, protoģe s§m nev²m. HlavnŊ nestav nic kategoricky. Sp²ġ se ho 

pokus²me usmŊrnit, pŚemluvit. Nev²m, co by udŊlal, kdyby se v§ģnŊ naġtval. Kdyby ses vzepŚel 

a kategoricky vodm²tl. NadŊjnĨ je to, ģe se s n§ma vo tom vŢbec bav². Nen² zase tak hloupej, 

chce naġi spolupr§ci, tŚeba podm²nŊnou a vomezenou, ale spolupr§ci. Na druhĨ stranŊ mŢģe 

pŚikazovat. Vyhroģovat. Nebo i ty vĨhrŢģky splnit. MŢģe to m²t ale i jednu pozitivn² str§nku.ñ  

 ĂPozitivn²? Nevid²m na tom nic pozitivn²ho.ñ  

 ĂM§m teŅ na mysli ty voperace v§ģnŊ nemocnejch. TŚeba se n§m mŢģe podaŚit nŊkoho 

z nich zachr§nit, nŊkoho, koho by norm§lnŊ poslali do plynu. Nebo mu dali tu injekci.ñ  
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 ĂPokud ho po tĨ voperaci stejnŊ nezabijou. Jako toho kluka, co jsme mu amputovali ty 

nohy.ñ  

 ĂMŢģeme se ho snaģit pŚesvŊdļit, ģe ¼spŊchem bude aģ ¼plnĨ vyl®ļen². Jodeli, tohle je 

jedinĨ, co tady mŢģeme. TrpŊlivŊ se ho snaģit tlaļit spr§vnĨm smŊrem. NaġtŊst² tady vopravdu 

selekce nedŊl§, nech§v§ n§s je l®ļit. J§ v²m, pŚedt²m vŊtġinu nech§ poġkodit. Ale zn§m i jinĨ, 

tŚeba ten Schumann. Nebo Clauberg. Kdyģ uģ vŊznŊ nebo vŊzeŔkynŊ nepotŚebujou, pos²laj je 

do plynu, nenechaj² je dol®ļit.ñ  

 ĂVobhajujeġ ho snad?ñ pod²v§ se p§travŊ chirurg.  

 ĂNikdy nemŢģu vobhajovat to, co tady dŊl§. Nebo sp²ġ dŊl§me. Nikdy nebudu souhlasit 

s takovejma pokusama na lidech, nŊkdy aģ barbarskĨma. Jen popisuju realitu. VŊŚ mi, hlavnŊ 

zpoļ§tku jsem vo vġem moc pŚemejġlel, zvaģoval. NŊkdy se d§ umluvit, nasmŊrovat pozitivnŊ. 

NŊkdy s n²m ale hnout nejde.ñ  

 ĂDane, boj²m se toho, co pŚijde.ñ  

 ĂTo j§ taky, uģ skoro dva roky. M§m hrŢzu z toho, u jakĨho zvr§cenĨho pokusu budu 

zase muset asistovat. Dodnes jsem se nevyrovnal s tŊma sterilizaļn²ma pokusama. A nejen 

s t²m,ñ zachvŊje se teŅ Edelstein, neboŠ si vzpomene na temn® obdob² v Birkenau, na chv²le, 

kdy ho poslali pom§hat zavraģdit dvŊ skupiny chlapcŢ. To jsou jeho nejhorġ² traumata, spolu 

s t²m, jak s§m pŚivedl vlastn²ho bratra na fenolovou injekci. Bohuģel k tŊmto straġlivĨm 

vzpom²nk§m se neust§le pŚid§vaj² dalġ², vļetnŊ vraģdy sadistick®ho k§pa. Nebo dalġ²ch a 

dalġ²ch mrtvĨch, jeģ produkuje jejich oddŊlen², a kter® zde pot® pitvaj².  
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 Dvojļata Yoel a Gideon Edelsteinovi se vracej² zp§tky do sv®ho bloku po skonļen² 

rann²ho apelu i se svĨmi svŊŚenci, zat²mco dospŊl² vŊzni se plouģ² do otrock® pr§ce. Sourozenci 

c²t² lehk® mrazen² mezi lopatkami, obdrģeli propustky a maj² se dostavit na dev§tou hodinu do 

sekroru BIIf, kde je muģsk§ t§borov§ nemocnice. Co jim tam budou dŊlat? Zase je pŚemŊŚovat 

a odeb²rat krev? Nebo nŊco horġ²ho?  

 Je konec bŚezna a st§le v jejich mysl²ch leģ² temnĨ st²n z ud§losti, ke kter® doġlo z kraje 

tohoto mŊs²ce. Tehdy ļ§st rodinn®ho t§bora ļeskĨch ĢidŢ odeġla do plynu. Nekonal se ģ§dnĨ 

odpor, vġichni zŢstali ve svĨch bloc²ch, zat²mco ti lid® kousek odsud um²rali. Nikdo se 

nevzepŚel, ani oni. PŚitom umŚel i ten p§n, co tam vedl tu ġkolu, a spolu s n²m snad na tŚi sta 

dŊt², kter® vzdŊl§val.  

 Tento barbarskĨ ļin je jen utvrdil v tom, ģe tady opravdu nem§ nikdo nic jist®ho, ģe tady 

nen² nikdo ani v relativn²m bezpeļ², aŠ uģ jim lģou jakkoli. VģdyŠ ten jejich ochr§nce doktor 

Mengele si prĨ hr§l s nŊkterĨmi dŊtmi z toho rodinn®ho t§bora, a pak asi jen pŚihl²ģel, jak jdou 

na smrt. JakĨ osud ļek§ je a jim svŊŚen® kluky, co jsou zde na bloku? PŚece si je tady nedrģ² 

jen proto, aby je poŚ§d pouze mŊŚil, v§ģil a bral jim krev. Nebo jim nosil sladkosti. UrļitŊ m§ 

uģ pŚipravenĨ sc®n§Ś jejich dalġ²ho vĨzkumu, a z pomyġlen² na nŊj je mraz². Nakonec je urļitŊ 

tak® vġechny poġle na smrt, aģ z²sk§ informace, o kter® usiluje. Nebo aģ s nimi provede pokusy, 

kter® moģn§ uģ pl§nuje.  

 Yoel informuje Mordechaje Lebovitse, vedouc²ho bloku, o jejich odchodu do 

nemocnice, a tak® Levina Dajksela, kterĨ mus² za nŊ na dŊti dohl®dnout..  

 ĂProļ tam jdete?ñ zept§ se Dajksel, ġestn§ctiletĨ mlad²k, kterĨ jim s chlapci ļasto 

pom§h§. Tak® trvale ¼kl²z² na bloku a m§ povŊst pipela Lebovitse, aļkoli si dvojļata jsou jiģ 

naprosto jist§, ģe ten hocha nejenģe nezneuģ²v§, ale vlastnŊ ho chr§n².  

 ĂTak to bych taky r§d vŊdŊl,ñ pokrļ² rameny Yoel.  
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 ĂTv§Ś²ġ se divnŊ é je nŊco ġpatnŊ? Boj²ġ se nŊļeho?ñ  

 ĂBoj²m é Levine, tady nikdy nev²ġ, co se mŢģe st§t. Co tam s n§ma chtŊj dŊlat.ñ  

 ĂZat²m v§m snad nikdy moc neubl²ģili, ne? S§m si Ś²kal, ģe v§s jen mŊŚej a berou v§m 

krev. Nebo je nŊco jinak?ñ tv§Ś² se teŅ vydŊġenŊ Dajksel.  

 ĂAle j§ pŚece nev²m,ñ povzdechne si Edelstein, ĂMoģn§ tam jdeme jen kvŢli tomu. Nebo 

se n§m mŢģe st§t nŊco horġ²ho. ř²kal jsem ti, co provedli naġemu starġ²mu bratrovi, tomu 

Josephovi. Nebo n§s mŢģou nŊļ²m nakazit, a koukat se, jestli se to projevuje u vobou stejnŊ. 

Moģn§ m§m zbyteļnĨ vobavy, ale prostŊ nem§m nikdy dobrej pocit, kdyģ n§s tam povolaj,ñ 

vysvŊtluje sv® myġlenkov® pochody.  

 ĂTŚeba to bude jako obvykle.ñ  

 ĂAsi jo, ale toho blbĨho pocitu se tŊģko zbavujeġ.ñ  

 Ve tŚi ļtvrtŊ na devŊt oba sourozenci vykroļ² smŊrem k br§nŊ. Oba maj² odznaky sv®ho 

privilegovan®ho postaven², pŚedloģ² propustku a snaģ² se tv§Śit suver®nnŊ, byŠ si je str§ģnĨ 

prohl²ģ² minim§lnŊ s m²rnĨm ¼divem. TŊģko Ś²ct proļ, jestli z dŢvodŢ jejich podobnosti ļi 

oznaļen² funkc². V kaģd®m pŚ²padŊ je bez probl®mŢ vypust² a jinĨ jeho kolega stejnŊ bez 

komplikac² vpust² do sektoru BIIf.  

 Vyhledaj² blok podle pokynŢ, kterĨ jim r§no pŚedal posl²ļek. TŊmi jsou mnohdy chlapci 

podobnŊ staŚ², pŚen§ġej² rŢzn® vzkazy po cel®m t§boŚe BII, mohou tak vstupovat i do jinĨch 

sektorŢ, neģ v kterĨch sami pŚebĨvaj². Dnes jim vġak rozkaz vyŚizoval dospŊlĨ vŊzeŔ, ļlen 

person§lu nemocnice, a ten jim nyn² naŚizuje, aby poļkali pŚed blokem. Poslechnou ho, jsou 

dobŚe obleļeni, ale i tak lehce poskakuj², zahŚ²vaj² se. Konec bŚezna je poŚ§d dost chladnĨ, 

v tŊchto Bohem d§vno opuġtŊnĨch ļi zapomenutĨch konļin§ch.  

 Trhnou s sebou, neboŠ z bar§ku vyjde s§m doktor Mengele. Je jako vģdy skvŊle 

ustrojenĨ a navonŊnĨ, se svĨmi blyġtivĨmi vyznamen§n²mi na hrudi, oni c²t² jeho nadŚazenost 

nad nimi, aļkoli rozhodnŊ nen² §rijskĨ typ. PŚijde jim dost tmavĨ, sp²ġ jako by poch§zel z toho 

cik§nsk®ho t§bora vedle. Coģ je pochopitelnŊ nesmysl. Ale vģdyŠ ani ten ġ²lenĨ Hitler pŚece 

nen² ģ§dnĨ §rijec. Je to paradox, ģe je Ģidy vraģd² lid®, kteŚ² vypadaj² sp²ġ jako oni, neģ jako 

pŚedstavitel propagandou pŚedv§dŊn®ho urostl®ho blonŅat®ho §rijce s modrĨma oļima.  

 ĂPojŅte se mnou,ñ Śekne jim kapit§n, na tv§Śi m§ m²rnĨ ¼smŊv, jako skoro vģdy, kdyģ 

jedn§ se svĨmi dvojļaty.  

 BratŚi ho mlļky n§sleduj², maj² pŚed n²m obrovskĨ respekt, neboŠ on doslova a do 

p²smene rozhoduje o jejich ģivotŊ, o jeho d®lce a kvalitŊ. MŢģe jim udŊlat cokoli, jako tŊm 

dŊtem z toho rodinn®ho t§bora. Nebo jeġtŊ hŢŚ, kdov², co s nimi nakonec chce prov§dŊt, neģ je 

nech§ zab²t.  

 Vejdou do jednoho z bar§kŢ, kterĨ je zcela pr§zdnĨ. V sektoru BIIf je celkem osmn§ct 

blokŢ, nŊkter® maj² velikost jako ty v jejich sektoru BIId, kde bydl², nŊkter® jsou o nŊco menġ². 

Netuġ², kter® staven² jakou funkci pln², v nŊkterĨch jsou jistŊ modernŊ vybaven® ordinace, jak 

se sami mohli pŚesvŊdļit pŚi minul® n§vġtŊvŊ, jin® nejsp²ġ slouģ² jen jako loģnicemi pro 

nemocn®. Jeden bude urļitŊ vyhrazenĨ pro skladov§n² neboģt²kŢ, a moģn§ jeġtŊ jeden pro ty, 

co neproġli selekc² a ļekaj² na odvoz do plynov® komory. Tohle uģ dobŚe znaj².  

 Sourozenci se rozhl²ģej². DŚevŊn® staven² jim pŚijde urļitŊ o nŊco menġ², neģ to jejich, 

ale jinak je uspoŚ§d§n² stejn®. DvŊ menġ² samostatn® m²stnosti u pŚedn²ho vchodu, syst®m 

vyt§pŊn², syst®m boxŢ s tŚ²patrovĨmi palandami. Vġe nyn² zeje pr§zdnotou, tak® je c²tit 

zatuchlinou a pochopitelnŊ tu panuje dost velk§ zima.  

 ĂV²te, proļ jste tady?ñ pod²v§ se p§travŊ n§cek na chlapce, ale jeho obyļejnŊ chladn® 

oļi jaby trochu rozt§ly.  

 ĂBudeme se stŊhovat?ñ pŚeruġ² kr§tk® ticho Gideon.  
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 ĂSpr§vnĨ ¼sudek,ñ pŚikĨvne Josef, tv§Ś² se spokojenŊ, ĂTady teŅ budete bydlet. Zajistil 

jsem tenhle blok jenom pro v§s,ñ chlub² se.  

 ĂNic zde ale nen², pane doktore,ñ upozorn² Yoel, jemnŊ se mu chvŊje hlas, jeho mozek 

horeļnŊ vyhodnocuje, co m§ tahle zmŊna znamenat. Proļ budou bydlet rovnou v nemocniļn²m 

sektoru? Snad aby byli hned po ruce na pokusy? Nebo aby dalġ² nevidŊli, co s nimi tady budou 

dŊlat? Mr§z mu probŊhne mezi lopatkami.  

 ĂDo z²tra do r§na se to vġechno zmŊn²,ñ tvrd² kapit§n, ĂProto jste tady. Domluv²te se 

s hlavn²m p²saŚem tohoto sekroru, ten v§m zajist² vġe potŚebn®. Nebo v§m Śekne, kde co 

seģenete. Tak®, kde budete br§t topivo.ñ  

 ĂPane doktore, to tu uģ s n§mi nebude nikdo dospŊlĨ?ñ vyklouzne Gideonovi ot§zka.  

 ĂPŚemĨġlel jsem o tom. Ale v§m je pŚece patn§ct let, mohli byste vġe zvl§dnout sami. 

Nebo se na to snad nec²t²te? Mohu sem pŚevelet starġ² bl²ģence tŊch dvojļat,ñ pod²v§ se n§cek 

p§travŊ.  

 ĂNe, jsme pŚipraveni, pane doktore,ñ vyhrkne Yoel, kterĨ si uvŊdom² nebezpeļ² 

plynouc² z poloģen® ot§zky. Bl²ģencem by mohl bĨt otec nebo starġ² sourozenec nŊkoho 

z dvojļat, nŊkteŚ² tac² jsou st§le jeġtŊ naģivu v jejich sektoru, a oni by mohli pŚij²t o sv® 

privilegovan® postaven².  

 ĂPak je vġe v poŚ§dku. Uvid²me, jak se osvŊdļ²te, pokud by nastaly probl®my, mohu 

prov®st zmŊnu,ñ Ś²k§ Mengele a sourozenci z jeho slov c²t² vĨhrŢģku. Pokud blok nezvl§dnou, 

tak je nŊkdo vystŚ²d§, a oni se r§zem stanou jen jednŊmi z mnoha dvojļat. To by byl vĨznamnĨ 

seġup, a tak® nebezpeļnĨ. Jako funkcion§ŚŢm jim snad tolik neubl²ģ², kdyģ se mu budou starat 

o ty jeho dŊti.  

 ĂNezklameme v§s, pane doktore,ñ slibuje Yoel a snaģ² se, aby jeho hlas znŊl dŢraznŊ, 

suver®nnŊ, dospŊle.  

 ĂTeŅ v§s zavedu za t²m p²saŚem, s n²m dohodnete vġe potŚebn®. Z²tra po rann²m apelu 

pŢjdete vġichni na dezinfekci, po n² se sem pŚestŊhujete. ZaŚ²d²m, aby v§s nŊkdo doprovodil, 

aby v§m vġem zajistil prŢchod pŚes br§ny. Budete plnŊ zodpovŊdn² za poŚ§dek, za n§stupy, za 

rozdŊlov§n² stravy, za evidenci,ñ vypoļ²t§v§ jejich povinnosti kapit§n, z§roveŔ pŚitom opouġt² 

bar§k.  

 ĂPane doktore, mohu se na nŊco zeptat?ñ zn² hlas Yoela hodnŊ pokornŊ.  

 ĂCo potŚebujeġ vŊdŊt?ñ  

 ĂJen se pt§m, kvŢli t® ġkole. Jak byla tam vedle. Nebo jak jsme obļas chodili do toho 

cik§nsk®ho t§bora.ñ  

 ĂS tŊmi cik§ny to nem§ moc velkĨ ohlas,ñ Śekne Mengele, a pŚes tv§Ś mu pŚebŊhne st²n, 

asi nen² spokojenĨ s jejich pŚ²stupem ke vzdŊl§v§n² svĨch dŊt², ĂCo se tĨk§ v§s tady, zv§ģ²m, 

jestli sem obļas nepoġlu toho uļitele.ñ  

 Dvojļata uģ mlļ² a Josef tak® nepovaģuje za nutn® nic dod§vat. Jen jim uk§ģe na p²saŚe 

ve stŚedn²ch letech, kterĨ si mladistv® vŊzeŔsk® funkcion§Śe mŊŚ² p§travĨm pohledem, nicm®nŊ 

se k nim chov§ zdvoŚile. JistŊ v², ģe jde o privilegovan® dŊti, se zvl§ġtn²m statutem, vyġġ²mi 

d§vkami j²dla, kter® nesm² nikdo tĨrat. Proto jim trpŊlivŊ vysvŊtluje, kde co naleznou, s kĨm 

budou jednat o vĨdeji dŚeva na topen², kde budou fasovat stravu, kde budou nastupovat na 

apely. Kde se nach§z² on a dalġ² vĨznamn² vŊzeŔġt² funkcion§Śi.  

Naopak pŚikyvuje, kdyģ oni zaļnou vzn§ġet poģadavky na vybaven², tedy na pokrĨvky, 

podestĨlku na tvrd® palandy a tak® na doplŔky pro sv® m²stnosti blokov®ho a p²saŚe. Sl²b² jim 

ty z§kladn² vŊci pŚipravit, a tak® jim pomoci s vybaven²m jejich vlastn²ch prostor. To ale aģ 

n§slednŊ.   



 

 

138 

 

 Informacemi pŚesycen² sourozenci kr§ļej² k br§nŊ, a oba jsou ponŊkud zamlkl². V jejich 

hlav§ch se roj² mnoho ot§zek, na kter® si neum² odpovŊdŊt. Nebo pro nŊ nejsou odpovŊdi moc 

pŚ²jemn®.  

 ĂCo mysl²ġ, proļ n§s pŚekl§daj do toho nemocniļn²ho sektoru?ñ nevydrģ² nakonec se 

svĨmi pochybami Gideon.  

 ĂCo j§ v²m. Podle toho, jak se tv§Ś²ġ, tŊ napad§ to, co mŊ. Moģn§ to nem§ bejt klasickej 

ubytovac² blok, ale vlastnŊ nemocniļn² loģnice. Kdov², co za t²m je. Co tady s n§ma bude chtŊt 

dŊlat. Bude n§s m²t pŊknŊ po ruce, a taky asi dalġ² neuvidŊj, co se s n§ma dŊje. Jestli n§m tŚeba 

nŊco nechyb², nebo jestli n§s nezaļne ubejvat é,ñ vyjadŚuje sv® nitern® obavy Yoel.  

 ĂToho se taky boj²m,ñ pŚikĨvne dvojļe p²saŚ, ĂJe ale jeġtŊ jedna moģnost, tŚeba n§s 

navopak mŢģe zaļ²t pŚibejvat. TŚeba maj pŚijet novĨ transporty, tŚeba voļek§v§, ģe v nich najde 

dalġ².ñ  

 ĂTahle moģnost by byla pochopitelnŊ lepġ². Ale nemŢģeme vylouļit ani tu prvn². MŢģou 

n§m zak§zat vopouġtŊt blok, tak n§s nikdo neuvid². MŢģe tu s n§ma dŊlat, co se mu zl²b².ñ  

 ĂYoeli, to asi nezmŊn²me, ne?ñ zvedne sv® oļi Gideon, ĂBude lepġ² na to nemyslet. 

SoustŚedit se na to, abysme svoje funkce zvl§dli, aby n§s nevymŊnil za toho dospŊlĨho bl²ģence. 

Takhle m§me poŚ§d cenu, bez toho voznaļen² budeme jen jedni z mnoha. Bez vlastn² m²stnosti, 

bez privilegi². A taky pak uģ nebudeme m²t jinou cenu, pro nŊj, neģ jako jakĨkoli jinĨ dvojļata.ñ  

 ĂJsem si toho vŊdomej,ñ pŚikĨvne Yoel, ĂNo, nŊjakĨ zkuġenosti pŚece uģ m§me, za ty 

skoro dva roky tady. V²me, jak to chod², a urļitŊ najdeme vhodnĨ lidi v tom novĨm sektoru. 

Moģn§ n§m porad² i Stenly, tŚeba tam nŊkoho zn§.ñ  

 ĂMysl²m na tot®ģ. Taky by n§m jeġtŊ mohl domluvit schŢzku s Isaacem, moģn§ 

posledn², jestli to tady nedopadne dobŚe,ñ navrhuje Gideon.  

 Jeho bratr jen kĨvne, neboŠ doch§zej² k br§nŊ, kterou je bez probl®mu vypust². D§le uģ 

jdou mlļky, vlastnŊ aģ do doby, neģ poģ§daj² o schŢzku Mordechaje Lebovitse a Michaila 

Korczaka. Ti jsou na bloku pŚ²tomn² a teŅ se posad² proti sourozencŢm. Maj² v§ģn® vĨrazy, 

tuġ², ģe s nimi dvojļata nechtŊj² mluvit jen tak. HovornŊjġ² Yoel jim pop²ġe, co se pr§vŊ 

dozvŊdŊli, a vid², ģe i jejich dospŊl² kolegov® maj² ve tv§Śi blbŊ skrĨvan® obavy o dalġ² osud 

dŊt².  

 ĂV kaģdĨm pŚ²padŊ vodsud zejtra zmiz²me,ñ konstatuje posmutnŊlĨm hlasem Yoel, 

ĂNev²m, jestli v§m dovol² d§l v®st ġkolu, ġkolku. Nev²m ani, jestli tam nebudeme v pŚ²snĨ 

izolaci. Nev²me vlastnŊ vŢbec nic,ñ dod§.  

 ĂTo je mi moc l²to,ñ tv§Ś² se soucitnŊ Lebovits, ĂZvykl jsem si na v§s, na vġechny ty 

dŊti.ñ  

 ĂĻek§ v§s asi vŊtġ² zodpovŊdnost,ñ poznamen§ Korczak.  

 ĂTo jo, pokud n§s nakonec nevymŊn², za nŊjakĨ bl²ģence, jak n§m tak trochu 

vyhroģoval. Taky mŊ to mrz², bylo to tady s v§ma dobrĨ. Mus²me v§m podŊkovat, za vġechno,ñ 

Ś²k§ ztŊģka Yoel, a jeho bratr pŚikyvuje.  

 ĂZkus²m se poptat, m§m tam nŊjakĨ kontakty,ñ prohod² Michail.  

 ĂStejnŊ to z§leģ² jen na tom nŊmeckĨm doktorovi. Von si tady mŢģe dŊlat, co se mu 

zl²b². Zat²m k n§m byl vlastnŊ milej, jen n§m kradl tu krev. Snad mu to vydrģ²,ñ sdŊluje sv® 

vroucn® pŚ§n² Yoel, ale je patrn®, ģe tomu moc nevŊŚ² nikdo v t®hle m²stnosti.  

 JeġtŊ chvilku se bav², pak sourozenci odejdou. SdŊl² novinu i Levinovi Dajkselovi, jehoģ 

vĨraz nabude doslova nekoneļn®ho smutku. Ztr§c² zŚejmŊ kamar§dy, a pravdŊpodobnŊ navģdy. 

TŊģko jim dovol² se stĨkat, kdyģ budou teŅ pŚebĨvat v jinĨch sektorech.  

 Zat²mco Gideon jde n§slednŊ s Korcakem pŚipravit veġker® pap²ry, Yoel se vyprav² za 

osmadvacetiletĨm polskĨm p²saŚem Stanislavem Latkou. Chv²li na nŊj mus² ļekat, pak se mu 
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dostane pozv§n² na k§vu. I ve tv§Śi Pol§ka se objev² ¼lek, marnŊ skrĨvanĨ, kdyģ mu hoch sdŊl² 

dŢvod sv® dneġn² n§vġtŊvy.  

 ĂTv®ho bratra zkus²m sehnat, jen nev²m, jestli bude naveļer tady v t§boŚe. NŊkdy 

zŢst§v§ tam u krematori², kdyģ tam maj² pr§ci. Ale po apelu zajdu za svĨmi pŚ§teli, co tam u 

toho sonderkomanda taky dŊlaj² k§py, aby ho zkusili pŚiv®st.ñ  

 ĂPokud to nepŢjde, tak ho od n§s alespoŔ pozdravuj,ñ odvŊt² Edelstein smutnĨm hlasem.  

 ĂĐplnŊ bez podpory nezŢstanete,ñ hovoŚ² Latka soucitnĨm hlasem, ĂZkus²m pŚedat 

vzkaz Danovi, a taky na tom vedlejġ²m bloku m§m zn§m®. UrļitŊ jim Śeknu, aby se s v§mi 

spojili, poskytli v§m podporu, pokud budete potŚebovat.ñ  

 ĂStenly, dobŚe v²ġ, ģe v nŊļem n§m nikdo nemŢģe pomoc,ñ je dost skleslĨ mlad²k, 

ĂJinak m§me poŚ§d dost§vat lepġ² pŚ²dŊly, podle vġeho dostaneme i sluġn® vybaven². Po t®hle 

str§nce se o n§s asi ten doktor postar§. Co pŚijde pak éñ  

 ĂNemus² to pŚece nic znamenat. Jen v§m moģn§ chce zajistit samostatnĨ bar§k.ñ  

 ĂMoģn§. To v²ġ, s bratrem jsme o tom pŚemĨġleli, co to pro n§s znamen§. TŚeba brzo 

pŚibudou dalġ² dvojļata, nebo jin² lid®, co jsou nŊjak divn². S divnĨma oļima, trpasl²ci, nebo i 

jinak postiģenĨ. Nebo n§s jen chce m²t po ruce, na svoje pokusy.ñ  

 ĂM§te tady u mŊ jeġtŊ proviant,ñ upozorn² Stanislav.  

 ĂTak s t²m bude pot²ģ,ñ pokĨv§ smutnŊ hlavou Yoel, ĂRovnou po apelu jdeme na 

dezinfekci, asi do t® Central Sauny. Tam se budeme muset svl²knout donaha a vġechny vŊci 

odevzdat. NemŢģeme nic propaġovat. I my tam jeġtŊ nŊco m§me, u n§s na loģnici. Asi dneska 

udŊl§me takov® mal® hody,ñ objev² se na jeho tv§Śi nesmŊlĨ bolestnĨ ¼smŊv.  

 ĂHody?ñ  

 ĂMysl²m t²m, ģe mus²me sn²st j²dlo, co tam m§me schovan®. NŊco si vezmeme sami, 

dalġ² buŅ nech§me tomu p²saŚi a blokov®mu, nebo to d§me tŊm dŊtem. Je nemoģn®, abychom 

tam nŊco propaġovali.ñ  

 ĂMoģn§ bych to dok§zal nŊjak zaŚ²dit. Zn§m lidi, co se mohou pohybovat po vġech 

sektorech. Uvid²m, co se s t²m d§ dŊlat. Nebo v§m tŚeba Dan nŊco zase poġle, rovnou tam,ñ 

pŚemĨġl² nahlas polskĨ p²saŚ.  

 ĂHlady asi neumŚeme,ñ zavrt² hlavou chlapec, ĂSice jsme vġichni pohubl², ale urļitŊ ten 

doktor nechce, aby se z n§s stali musulmani. To by se mu asi nehodilo, pro ty jeho z§mŊry. 

AlespoŔ douf§m,ñ dod§.  

 ĂDobr® je, ģe v§m poŚ§d zŢstanou ty vaġe funkce. V²m, Ś²kal jsi, ģe je to podm²nŊn®, ale 

vy jste ġikovn², uģ se vyzn§te. UrļitŊ ty dŊti dobŚe zvl§dnete. Zkus²m zaŚ²dit, aby v§m tam 

nŊkteŚ² vŊzeŔġt² funkcion§Śi vyġli vstŚ²c.ñ  

 ĂO to se asi postar§ ten doktor. Bylo dnes jasn®, jak se n§m ten p²saŚ snaģ² vyj²t vstŚ²c. 

UrļitŊ si nechce doktora Mengele rozzlobit. V tom asi probl®m nebude. JistŊ, kaģd® j²dlo nav²c 

se hod², ale nŊjakĨ ļas vydrģ²me i bez nŊj, pokud se Danovi nepodaŚ² nic sehnat. StejnŊ je to 

divn®, co vġechno dok§ģe sehnat. Pro sebe, pro Josepha, a urļitŊ i pro tu svoj² Helene.ñ  

 ĂTo v²ġ, l®kaŚi tady maj² prominentn² postaven², kaģdĨ si je pŚedch§z², nikdo nev², kdy 

je bude potŚebovat. Nemoc si nevyb²r§, navġtŊvuje jak obyļejn® vŊznŊ, tak ty privilegovan®. 

Nav²c tvŢj bratr m§ i vĨznamn® postaven², podle vġeho, na tom experiment§ln²m bloku.ñ  

 ĂAsi ano. Stenly, nechci tŊ zbyteļnŊ zdrģovat. JeġtŊ bych ti chtŊl za vġechno podŊkovat, 

opravdu moc podŊkovat. PravdŊpodobnŊ se vid²me naposledy,ñ Ś²k§ Edelstein st²snŊnĨm 

hlasem.  

 ĂTo nemŢģeġ vŊdŊt,ñ zavrt² hlavou Latka, c²t², jak je mlad²k zdeptanĨ, jak velk® m§ 

obavy z dalġ²ch ud§lost², ĂTŚeba spoleļnŊ zapijeme konec v§lky.ñ  
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 ĂTo bych moc r§d Stenly,ñ objev² se ve tv§Śi ml§dence m²rnĨ strnulĨ ¼smŊv, ĂJen se 

ob§v§m, ģe se na tuhle schŢzku nebudeme moci dostavit. Snad nŊkdy pŚijde spravedlnost, snad 

je nŊkdo potrest§. Za n§s vġechny éñ  

 ĂUģ dost§vaj² poŚ§dnŊ na frak. Uģ je ģenou zp§tky. Rusov® na vĨchodŊ, a uspŊchy slav² 

i spojenci na z§padŊ. To v²ġ, nŊco se k n§m obļas donese.ñ  

 ĂKonec v§lky je jeġtŊ daleko. Pro n§s straġnŊ moc daleko éñ  

 ĂKdo v², Yoeli, kdo v². JasnŊ, nejde o tĨdny, ani o mŊs²ce. Ale ukousli si moc velk® 

sousto, a nakonec se j²m zad§v².ñ  

 ĂDŊkuji, Stenly. V²m, ģe to mysl²ġ dobŚe. Ale jsem tady uģ moc dlouho, neģ abych si 

dŊlal plan® nadŊje. Ty dŊti, ty z t® ġkoly v tom rodin®m t§boŚe, ty ze sektoru b® dva b®, ty taky 

ġly do plynu. PoŚ§d maj² straġnŊ moc ļasu, aby é No nic, Stenly, jeġtŊ jednou dŊkuji za 

vġechno. Snad se alespoŔ ty doģijeġ toho konce v§lky, kdyģ nejsi Ģid. Snad v§s nakonec 

nepovraģd².ñ  

 ĂYoeli, ch§pu tvoje obavy. Ale uģ tady budeġ skoro dva roky, je tak? Vid²ġ, urļitŊ jsi 

nŊco takov®ho zpoļ§tku tak® povaģoval za nemoģn®. Jsem pŚesvŊdļenĨ, ģe ta v§lka skonļ² dŚ²v, 

neģ za dalġ² dva roky. Tak je zbyteļn® vidŊt vġechno ļernŊ. I to pŚeloģen² nemus² nic 

vĨznamn®ho znamenat.ñ  

 ĂSnad m§ġ pravdu,ñ pŚikĨvne Edelstein, ale je jasn®, ģe si mysl² nŊco jin®ho, ĂTak j§ 

pŢjdu. DŊkuji za k§vu, a taky za vġechno ostatn².ñ  

 ĂYoeli, nen² tŚeba spŊchat. Naopak, klidnŊ poseŅ. Nebo se za mnou jeġtŊ zastav, i 

s bratrem. Zkus²m sehnat Isaaca, pokud to vyjde, tak v§m d§m vŊdŊt. Mohli byste se sej²t tam, 

jako v tŊch minulĨch dvou pŚ²padech.ñ  

 Hoch nakonec zŢstane jeġtŊ pŢl hodiny, a polskĨ p²saŚ se ho snaģ² trochu povzbudit. 

Nedok§ģe vġak zahnat velk® obavy, kter® se uhn²zdily v mozku mlad²ka, kterĨ se jednoznaļnŊ 

ut§p² v beznadŊji. Ovġem je moģn® se tomu divit, po tom vġem, ļeho zde uģ byl svŊdkem?  

 V odpoledn²ch hodin§ch zaļnou sourozenci Edelsteinov® postupnŊ likvidovat svoje 

z§soby j²dla. Nen² jich tolik, ale taky urļitŊ ne m§lo, na zdejġ² pomŊry. Tak si uģdibuj², zaplŔuj² 

sv® ģaludky. NechtŊj² tady tak cenn® potraviny nech§vat. NevŊŚ², ģe by jim je byli schopni do 

nov®ho pŢsobiġtŊ propaġovat, a rozdat je jen tak jinĨm, jim tak® pŚijde nevhodn®. Kdyģ se 

mohou sami v²ce nasytit. Moģn§ je ļek§ dlouhĨ pŢst. I kdyģ dlouhĨ. Kdov², jakĨ ļas jim je 

vymŊŚenĨ. TŚeba se pozorov§n² a vĨzkum dvojļat pŚechyluje do sv® z§vŊreļn® f§ze.  

 Protahuj²c² se veļern² apel sleduj² s nervozitou, neboŠ se mŢģe klidnŊ st§t, ģe ģ§dnĨ ļas 

pŚed veļerkou uģ nezŢstane, nebo se dokonce budou na n§stupu klepat zimou aģ do noci. PoŚ§d 

jsou dny chladn®, a veļery pod z§Ś²c²mi mohutnĨmi reflektory jeġtŊ horġ². NaġtŊst² se ļernĨ 

sc®n§Ś nenapln² a i dnes jeġtŊ jist§ doba do veļerky zŢst§v§. Odvedou dŊti do bloku, pak vyjdou 

ven. V§haj², zda poļkat pŚed bar§kem nebo j²t rovnou k tomu, v nŊmģ s²dl² Latka. Neģ se 

rozhodnou, polskĨ p²saŚ se objev² s§m.  

 ĂWaclav zkus² Isaaca pŚiv®st, podle vġeho je v t§boŚe,ñ Ś²k§ jim, a pak jde spolu s nimi 

k m²stu, kde se dvojļata jiģ dvakr§t setkala se svĨm starġ²m bratrem, k§pem od sonderkomanda. 

To m§ v t§boŚe dost problematickou povŊst, mnoz² v nich vid² spolupachatele vraģdŊn², ale 

tŊģko si kdokoli, kdo nebyl u plnovĨch komor a u pec², dok§ģe pŚedstavit, ļemu jsou vystaveni. 

NŊkteŚ² nav²c od svĨch pŚ²buznĨch ļi zn§mĨch dost§vaj² obļas proviant, nejen vŊzni z Kanady 

ho dok§ģ² do t§bora propaġovat. Nebo ho mohou ļlenov® sonderkomanda koupit, za 

zorganizovan® cennosti po zavraģdŊnĨch. ByŠ t²m dost riskuj², za takov® poļ²n§n² je trestem 

smrt.   

 Isaac se skuteļnŊ objev², opŊt se jakoby k dvojļatŢm nem§, jen spolu zd§nlivŊ nezaujatŊ 

hovoŚ². Yoel sv®mu starġ²mu bratrovi struļnŊ pop²ġe, k ļemu doġlo. Tentokr§te se vġak nedoļk§ 

ģ§dn® reakce, neboŠ vĨraz dospŊl®ho sourozence zŢst§v§ kamennĨ.  
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 ĂJe dobŚe, ģe ses tady mohl zastavit. Je dost moģnĨ, ģe se vid²me naposledy,ñ dokonļ² 

svŢj projev mlad²k, ĂTeda ty n§s moģn§ jeġtŊ jednou uvid²ġ, my tebe uģ ale ne.ñ  

 ĂTyhle kecy si nech,ñ odvŊt² Isaac, ĂS§m si Śekl, ģe nev²ġ, co to pŚeloģen² znamen§. Tak 

nen² nutnĨ hned myslet na nejhorġ². PojŅme radġi Śeġit praktickĨ vŊci.ñ  

 ĂPraktickĨ vŊci? Co m§ġ na mysli?ñ  

 ĂNapŚ²klad proviant, pro v§s. M§m tady urļitĨ moģnosti, tŚeba bych v§m dok§zal nŊco 

sehnat. ZaŚ²dit, aby v§m tam nŊco donesli. Jedno kdo.ñ  

 ĂIsaacu, neriskuj zbyteļnŊ. M§me vyġġ² pŚ²dŊly, a taky n§s zat²m z§soboval Dan. Pro 

nŊho je to asi bezpeļnŊjġ², neģ pro tebe. NedŊlej nic, ļ²m by ses zbyteļnŊ vohrozil.ñ  

 ĂUģ jsem se v tom nauļil dost chodit.ñ  

 ĂTo mŢģe bejt zr§dnĨ, ztr§c²ġ pak vostraģitost éñ  

 ĂNeuļ orla l®tat,ñ pokus² se starġ² sourozenec zlehļit velmi tŊģkou chv²li, pro vġechny 

tŚi, neboŠ vnitŚnŊ c²t², ģe se asi opravdu vid² naposledy, ĂZkus²m zjistit, jak se tam m§te, a 

pŚ²padnŊ v§m nŊco nechat poslat. D§v§m si poŚ§d velkej pozor, nikdy neriskuju zbyteļnŊ.ñ  

 Pokraļuj² v rozhovoru, znaļnŊ kostrbat®m, ale jen asi pŊt minut. Isaac nechce, aby 

vzbudili pozornost, aby je vidŊli pohromadŊ. M§ o dvojļata strach, neboŠ jejich pŚestŊhov§n² 

do nemocniļn²ho sektoru povaģuje za ġpatnou zpr§vu. Tak® dost v² o modern² pitevnŊ, kter§ se 

nach§z² v jeho krematoriu, a kde ļas od ļasu doktor Zilbermann pitv§ tŊla, dodan§ mu 

nŊmeckĨm doktorem. T²m samĨm, kterĨ si zde vydrģuje skupinku chlapcŢ, a v jinĨch sektorech 

i d²vek ļi sm²ġenĨch dvojļat, jak se k nŊmu doneslo. Dalġ² sv® pokusn® objekty m§ v cik§nsk®m 

t§boŚe. NŊkter® sv® pacienty moģn§ pitv§ pŚ²mo v nemocniļn²m bloku, dalġ² v krematoriu.  

 Nakonec ale neodol§ a oba sv® mladġ² sourozence obejme. Tak moc by si pŚ§l, aby 

neskonļili na pitevnŊ a posl®ze v peci, ale nedŊl§ si ģ§dn® iluze. Proļ by zrovna oni mŊli bĨt 

vĨjimkou? PŚitom c²t², ģe i oba chlapci si uvŊdomuj² to sam®. O to je jejich dneġn² louļen² 

bolestnŊjġ².  

 ĂTak ti jeġtŊ jednou dŊkuju,ñ Śekne Yoel smŊrem k polsk®mu p²saŚi, kdyģ Isaac zmiz².  

 ĂR§d jsem to udŊlal. Kluci, slibuji, zajist²m, aby se tam s v§ma nŊkdo spojil. Budeme 

pŚes nŊj i nad§le v kontaktu. Budu v§m drģet palce, aby vġe pokraļovalo ve stejn®m duchu jako 

doposud.ñ  

 ĂStenly, my uģ pŢjdeme. Do veļerky uģ moc nezbĨv§. R§di jsme tŊ poznali,ñ Śekne 

lehce se chvŊj²c²m hlasem Yoel.  

 ĂJ§ taky,ñ pŚid§ se Gideon.  

 ĂPoļkejte, jeġtŊ si mus²te vyzvednout to, co u mŊ m§te jeġtŊ schovan®.ñ  

 ĂNe, nech si to. N§m staļ² to, co m§me u sebe,ñ zavrt² hlavou Yoel.  

 ĂTak dobŚe. Moģn§ se mi to podaŚ² tam za v§ma nŊjak dostat.ñ  

 ĂNeriskuj. Jak jsem uģ dneska tuġ²m Ś²kal, tak smrt hlady n§m urļitŊ nehroz²,ñ pokus² 

se snad o ¼smŊv Yoel, ale jeho tv§Ś se st§hne do vĨrazu znaļ²c² duġevn² trĨzeŔ, moģn§ i dojet². 

JeġtŊ lehce m§vne rukou na pozdrav a pak se svĨm sourozencem odch§z².  

 ĂJsem z toho louļen² dost hotovej,ñ svŊŚ² se po p§r kroc²ch Gideon.  

 ĂTo mi pov²dej. V²ġ co? Nebudeme vo tom mluvit. Po veļerce si jeġtŊ nŊco d§me, co 

nedok§ģeme sn²st, tak rozd§me tŊm dŊtem.ñ  

 ĂMoģn§ by si nŊco zaslouģil i Levin, nemysl²ġ?ñ  

 ĂChud§k, dost ho to vzalo. Asi m§ġ pravdu, i kdyģ tolik toho zase nen², abysme pohostili 

celej blok. Ale Levinovi nŊco d§me,ñ rozhodne definitivnŊ Yoel.  

 Jakmile nastane veļerka, projdou si sv® z§soby. Na stranu daj² to, co jeġtŊ skonļ² v jejich 

ģaludc²ch, pak si zavolaj² Dajksela, kterĨ se sp²ġe pŚiplouģ², neģ by pŚiġel.  

 ĂTohle je pro tebe, Levine,ñ vtiskne mu do ruky konzervu Yoel.  
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 ĂVy é vy si mysl²te é ģe uģ é ģe uģ to é nebudete potŚebovat?ñ zakokt§ se 

obdarovanĨ.  

 ĂTo pŚ²mo ne, urļitŊ tam nŊjakej ļas vydrģ²me. Ale zejtra jdeme pŚes Saunu, a tak nic 

nepropaġujeme. Tak nŊco sn²me, a ten zbytek d§me tŊm dŊtem. Tady tu hrom§dku. Tak moc 

toho zase nen². Ale tahle konzerva je pro tebe, za tvoji pomoc. Pro naġeho kamar§da.ñ  

 ĂKamar§da é,ñ za¼p² Dajksel.  

 ĂPŚesnŊ tak. VlastnŊ si prvn² kamar§d, kter®ho jsme tady mŊli,ñ vykl§d§ Yoel, a neŚekne 

uģ druhou ļ§st vŊty, kter§ ho napad§. Totiģ, ģe zŢstane tak® kamar§dem jedinĨm. Neoļek§v§, 

ģe by tam v tom nov®m prostŚed² jeġtŊ nŊkoho takov®ho naġli. Tak® netuġ², jak dlouho tam 

budou, neģ pŚijde jejich ļas. A ten pŚijde, o tom nepochybuj².  

 ĂJe mi to tak l²to,ñ stoj² jak hrom§dka neġtŊst² Dajksel.  

 ĂN§m taky. Levine, drģ se. Mordechaj je dobrej chlap, ten ti pomŢģe. Co si myslej jinĨ, 

na to se mŢģeġ vysrat. Moģn§ ti jen z§vidŊj, ģe mŢģeġ zŢst§vat na bloku, ukl²zet.ñ  

 ĂAsi jo,ñ hlesne obdarovanĨ mlad²k.  

JeġtŊ chvilku se sourozenci zŢstane, ti pak vyjdou spolu s n²m a zbytek proviantu rozdaj² 

mezi dŊti. Respektive skonļ² u tŊch nejmenġ²ch, pro vġechny dost nemaj². Pak se vr§t² zp§tky 

do sv®ho kutlochu, kde si udŊlaj² k§vu a k n² si pŚikusuj² j²dlo, kter® si pro sebe ponechali.  

Neus²n§ se jim dobŚe a probouzej² se nevyspal² a s nepŚ²jemnĨmi pocity. Zaļ§tek nov®ho 

dne se nijak neliġ² od tŊch, co jich tady zaģili uģ bezpoļet. Vypr§zdn² se, bŚeļku m²sto sn²danŊ 

nechaj² dŊtem, sami doraz² zbytky, co si schovali na r§no. K dobr® k§vŊ. Kdov², jestli si j² jeġtŊ 

nŊkdy udŊlaj². Zda jim tam seģenou konvici, a jestli se dostanou ke skuteļn® k§vŊ. Tak si ji 

mus² poŚ§dnŊ vychutnat.  

Balit nen² t®mŊŚ co, vlastn² jen obleļen², co maj² na sobŊ. Proto nic nevleļou, kdyģ 

nastupuj² na apel, ani kdyģ pro nŊ pŚijdou dva str§ģn² kr§tce po nŊm. Ti se tv§Ś² lhostejnŊ, 

vlastnŊ si jich skoro nevġ²maj². Asi maj² zak§z§no dŊti b²t, a tak na nŊ ani neŚvou, nech§vaj² vġe 

na mlad²c²ch s oznaļen²m vŊzeŔsk®ho funkcion§Śe. Yoel m§ st§le znaļnou autoritu, a tak ani 

nemus² zvĨġit hlas, natoģ zaġermovat obuġkem, aby se podle jeho pokynŢ kluci stavŊli do 

dvojstupu, ve kter®m se pŚem²st² k Central SaunŊ.  

Tentokr§te se uģ neob§vaj², ģe by je mohla ļekat m²sto dezinfekce plynov§ komora. Sice 

by to byla od toho nŊmeck®ho doktora velmi dobr§ lest, kdyby je chtŊl zab²t, ale za prv® je jistŊ 

chce vyuģ²vat pro svŢj dalġ² vĨzkum, a za druh® na plynov§n² jich je m§lo. To uģ vŊd², ģe do 

plynu vģdy chod² vŊtġ² skupiny, asi aby j²m n§ckov® neplĨtvali. Menġ² poļty odsouzencŢ vraģd² 

jinak, traduje se tady pouģ²v§n² injekc², kter® jsou aplikov§ny pŚ²mo do srdce.  

Dnes ale nikdo z nich um²rat nebude, naopak si mohou uģ²t koupele. Absolvuj² stejnĨ 

proces jako minule, ani tentokr§te jim hlavy nevyholuj². Asi chce zkoumat i jejich vlasy. Skonļ² 

pod sprchami ve vlaģn® vodŊ, nen² zde vyslovenŊ zima, a tak si oļistu uģ²vaj². Jsou zde sami, 

nikdo na nŊ neŚve, neml§t² je, a tak se mohou t®mŊŚ bezstarostnŊ mydlit a sprchovat.  

 Yoel s Gideoned se napŚed umyj² sami, pak dohl²ģej² pŚedevġ²m na ty mladġ², aby se 

poŚ§dnŊ namydlili. DobŚe vŊd², jak je hygiena dŢleģit§, mus² t®hle moģnosti co nejv²ce vyuģ²t. 

Zvl§ġtŊ kdyģ je nikdo nepopoh§n².  

 Yoel se rozhl®dne, a uc²t² lehk® zamrazen². Jak si ty dŊti uģ²vaj² vody, jako by na chv²li 

zapomnŊly, kde jsou, co se stalo s mnohĨmi jejich pŚ²buznĨmi, rodiļi, sourozenci. UrļitŊ teŅ 

nepŚemĨġlej², co se mŢģe st§t s nimi. Zase se poġŠuchuj², dokonce po sobŊ c§kaj² mĨdlovou 

pŊnou. PŚi t® pŚ²leģitosti ohod² rozpustilĨ Efraim Karsai i vŊznŊ v pruhovan®m mundŢru, kterĨ 

stoj² pobl²ģ a dohl²ģ² na sprchov§n² dŊt². Ten se zamraļ² a osmilet®ho kluka okŚikne. Dokonce 

mu zahroz² rukou.  

 ĂJestli budeġ zlej, tak to Śeknu strejļkovi a ten si to s tebou vyŚ²d²!ñ pod²v§ se vyzĨvavŊ 

pok§ranĨ kluļina na vŊznŊ.  
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 ĂStrejļkovi?ñ nepochop² dozor.  

 ĂPanu doktorovi!ñ upŚesn² svou vĨhrŢģku chlapec, a v tu chv²li dospŊlĨ vŊzeŔ zbledne. 

Pokud by ten fracek na nŊho ģaloval kapit§novi SS, mohl by ho ten nechat okamģitŊ zab²t.  

  ĂEfraime!ñ ozve se pŚ²snĨ hlas Yoela, dojde aģ k drz®mu hoġ²kovi a zle se na nŊj 

pod²v§. Ten okamģitŊ zjihne, sklop² hlavu a rychle miz² v davu dalġ²ch nahĨch dŊt².  

 ĂDŊkuju,ñ pod²v§ se vdŊļnŊ dospŊlĨ vŊzeŔ na mlad²ka, a v jeho oļ²ch se zraļ² i uzn§n². 

Je nepochybn®, ģe ten tak patn§ctiletĨ hoch m§ u ostatn²ch respekt. I bez sv®ho obuġku, kterĨ 

se tak® dezinfikuje.  

 Po pŚ²jemn® koupeli nast§vaj² nekoneļn® hodiny ļekan², kdy osuġen² chlapci zŢst§vaj² 

naz² v ļist® ļ§sti dezinfekļn²ho zaŚ²zen², neboŠ oļista jejich obleļen² neprob²h§ zdaleka tak 

rychle, jako jejich tŊl. Aby udrģeli dŊti v klidu, vymĨġlej² Yoel s Gideonem rŢzn® hry, mnoh® 

maj² odkoukan® od Mordechaje. Snaģ² se prostŊ sv® svŊŚence zabavit. PŚitom do toho vloģ² i 

pohyb, aby se kluci zahŚ§li, pŚeci jen skuteļn® teplo vypad§ jinak. NaġtŊst² je m²stnost ļ§steļnŊ 

vytopena, jinak by si lehce mohli uhnat z§pal plic, coģ by mohlo m²t fat§ln² n§sledky.  

 Ļas nejsou schopni odhadnout, ale urļitŊ jde o hodiny, neģ jim pŚinesou zpŊt jejich 

vydezinfikovan® ġaty. Docela r§di se do nich navl®kaj², neboŠ uģ vġichni pociŠuj² chlad, pŚes 

zm²nŊn® hry a pohyb, kterĨ jim je umoģnŊn. Takto oļiġtŊni jsou pak eses§ky odv§dŊni do sv®ho 

nov®ho pŢsobiġtŊ. Kluci o niļem nevŊd², a tak se t§zavŊ d²vaj² na sv® dva mladistv® vŊzeŔsk® 

velitele, kdyģ vstupuj² do nemocniļn²ho bloku. Moģn§ se domn²vaj², ģe pŢjdou vġichni na 

vyġetŚen², a moģn§ proto si je napŚed umyli, aby jim v ordinaci nesmrdŊli.  

JeġtŊ t§zavŊjġ² pohledy pŚijdou, kdyģ vstoup² do sv®ho nov®ho bloku. Je zde zatopeno, 

nechyb² z§soba dŚeva, na paland§ch maj² pŚipraven® deky.  

ĂBudeme teŅ bydlet tady,ñ postav² se pŚed sv® svŊŚence Yoel, tv§Ś² se pŚ²snŊ, ĂNebude 

tady nikdo z dospŊlĨch. J§ jsem velitel bloku, mŢj bratr p²saŚ. řekneme v§m, co pŚesnŊ mus²te 

dodrģovat, kam chodit na z§chod, kam se umĨt a podobnŊ. Taky tady mus²te udrģovat poŚ§dek, 

udŊl§me rozpis sluģeb a j§ osobnŊ dohl²dnu, aby si kaģdĨ plnil to, co m§.ñ  

ĂTo tu budeme takhle sami?ñ zept§ se Efraim Karsai, uģ mu zase evidentnŊ otrnulo.  

ĂJo. Budeme tady takhle sami. Ale je moģnĨ, ģe pŚijdou dalġ², proto m§me teŅ tenhle 

bar§k jen sami pro sebe,ñ zmiŔuje Yoel lepġ² z uvaģovanĨch dŢvodŢ pro jejich pŚestŊhov§n². 

ĂCo tu s n§ma budou dŊlat? Kdyģ jsme pŚ²mo na nemocniļn²m bloku?ñ padne logickĨ 

dotaz, od jednoho ze starġ²ch chlapcŢ.  

ĂNev²m nic vo tom, ģe by se nŊco mŊnilo. Jen to, ģe m§me sami blok pro sebe. Jinak 

vġechno zŢst§v§ stejnĨ. Budeme se muset snaģit, aby tady byl poŚ§dek, aby se na n§s nemŊli 

dŢvod zlobit.ñ  

ĂM§m hlad,ñ ozve se jinĨ kluk.  

ĂJ²dlo bude, urļitŊ zajist²me vobŊd. NŊkdo z v§s ho pŢjde se mnou nafasovat, mŢj bratr 

v§s zat²m rozdŊl² na ty palandy, d§ v§m deky a tak,ñ Ś²k§ dŢraznŊ Yoel. M§ v ruce obuġek, a ti 

chlapci vŊd², ģe j²m uml§til jednoho dospŊl®ho muģe, zlodŊje. Maj² k nŊmu tedy respekt a berou 

ho velmi v§ģnŊ. Nikdo nechce dostat naloģeno p§r na hŚbŊt, ne-li dopadnout hŢŚe.  

ĂProvedeme si kontrolu, jestli se n§m nŊkdo nezatoulal,ñ ozve se Gideon, je pŚeci jen o 

nŊco zamlklejġ², m®nŊ sebevŊdomĨ. Rozhl®dne se po asi ļtyŚiceti kluc²ch ve vŊku od ļtyŚech 

do patn§cti let, na dva chlapce s divnĨma oļima i trpasl²ka, co si ho mnoz² dob²raj², neboŠ aļ je 

mu uģ k patn§cti, je menġ² neģ mnoz² daleko mladġ² hoġi. Pak zaļne p²saŚ vyvol§vat ļ²sla 

dŊtskĨch vŊzŔŢ, pŚed kterĨm na sv®m pŚedlokt² maj² vytetov§no i p²smeno Z, coģ znaļ² 

Zwillinge - dvojļata.  
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KAREL KOEVENT 
 

 Isaacu Edelsteinovi v posledn² dobŊ naskakuje po tŊle dost ļasto hus² kŢģe. Je mu jasn®, 

ģe se nŊco chyst§, neboŠ mezi n§kladovĨm n§draģ²m OsvŊtim a silnic² vedouc² ke krematoriu 

II a III prob²h§ doslova horeļn§ stavebn² aktivita. Od r§na do veļera je v permanenci nŊkolik 

parn²ch strojŢ, a brzy je vġem jasn®, oļ se jedn§. N§ckov® chtŊj² prot§hnout ģelezniļn² koleje 

m§lem aģ k jejich krematori²m.  

 Jelikoģ Isaac dobŚe v², ģe oni nedŊlaj² nic bez Ś§dn®ho rozmyslu, mus² ho nutnŊ 

napadnout jedin®. Chystaj² se asi dalġ² transporty, moģn§ hodnŊ transportŢ, a tyto obŊti maj² 

vlaky pŚiv®st m§lem aģ do plynovĨch komor. Jinak by pŚece prodluģov§n² ģelezniļn² trati 

ned§valo smysl.  

 Spolu s Yaakovem Kaminskim se obļas bav² o tom, ģe NŊmci pŚedevġ²m na vĨchodn² 

frontŊ prohr§vaj², a tak mu v mozku kl²ļ² velmi zl§ myġlenka. JeġtŊ, neģ budou poraģeni, chtŊj² 

dokonļit svŢj zvr§cenĨ pl§n vyhladit vġechny Ģidy v EvropŊ. Nem§ potuchu, kolik jich jeġtŊ 

zŢst§v§ v rŢznĨch ghettech, kolik jich je roztrouġeno v zem²ch, kter® n§ckov® ovl§daj². Nebo 

zat²m ovl§daj². NŊkdo se zm²n², ģe je poŚ§d dost poļetn§ ģidovsk§ komunita v MaŅarsku. 

VlastnŊ odtamtud zat²m ģ§dn® Ģidy nepŚes²dlovali, respektive ti zat²m unikali hromadn®mu 

vyvraģŅov§n². Jinde naopak tekla ģidovsk§ krev proudem, nejprve na vĨchodŊ u jam, pozdŊji 

v tomto a jinĨch podobnĨch vyhlazovac²ch t§borech.  

 Zaļ§tek dubna poznamenaj² dva zat²m zdaŚil® ¼tŊky, neboŠ se dotyļn® jeġtŊ chytit 

nepodaŚilo. To by se n§ckov® jistŊ pochlubili. Tak jen zuŚ² a vyl®vaj² si vztek na vŊzn²ch 

v dlouhĨch apelech i zvĨġen® brutalitŊ. Aļkoli sonderkomando je izolovan® od zbytku 

muģsk®ho t§bora, i Isaaca se toto dotĨk§. PostupnŊ se dozv²d§ i nŊco m§lo informac², komu a 

jak se podaŚilo zdrhnout. Je moģn®, ģe je za p§r dn² pŚinesou rozstŚ²len®, moģn§ je zmuļen® 

budou vŊġet pŚed nastoupenĨm t§borem. Ale zat²m jim st§le unikaj². A s kaģdĨm dalġ²m dnem 

jejich ġance na ¼spŊch roste.  

 Nejprve se podaŚilo ve stŚedu p§t®ho dubna zmizet asi ļtyŚicetilet®mu vŊzni jm®nem 

V²tŊzslav Izrael Lederer. Co ale mus² n§cky obzvl§ġtŊ deptat je okolnost, za jak® se mu ¼tŊk 

povedl. Velmi ¼ļinnŊ mu totiģ pomohl asi dvacetiletĨ str§ģnĨ SS-Rottenf¿hrer Viktor Pestek, 

kterĨ mu sehnal eses§ckou uniformu a oba spolu pak proġli pŚes str§ģe.  

 Aby toho nebylo m§lo, o dva dny pozdŊji miz² dalġ² dva ģidovġt² vŊzni, ġetadvacetiletĨ 

Alfr®d Wetzler a dvacetiletĨ Rudolf Vrba. ZpŢsob jejich ¼tŊku je obestŚen tajemstv²m, a ti, co 

jim pom§hali, o tom jistŊ vykl§dat nebudou. Ani tuto dvojici pŚes nŊkolikadenn² man®vry 

nedok§ģ² eses§ci naj²t. Coģ je jistŊ hroznŊ ġtve, ale zŢstavġ²m vŊzŔŢm d§v§ jistou nadŊji.  

ProslĨch§ se totiģ, ģe Vrba, jakoģto p²saŚ, mŊl pŚ²stup k mnoha statistik§m, a m§ dost 

velk® povŊdom² o tom, kolik uģ tady zavraģdili lid². Pokud by se podaŚilo dostat tyto informace 

ke spojencŢm, mohli by snad tento vraģednĨ proces pŚeruġit. Nebo alespoŔ zpomalit, tŚeba 

vybombardov§n²m ģelezniļn²ch trat², po kterĨch sem poŚ§d voz² dalġ² obŊti. Moģn§ taky 

varovat maŅarskou ģidovskou komunitu, pokud se ta rampa posouv§ doprostŚed t§bora opravdu 

kvŢli nim. Jak Kaminski naznaļ² Edelsteinovi, Vrba a Wetzler maj² i dost pŚesnĨ popis, co se 

odehr§v§ pŚ²mo v krematori²ch, a Isaac se pochopitelnŊ nept§, kdo jim ho poskytl.  

Z§roveŔ je ale daleko skeptiļtŊjġ² k tomu, ģe by snad bylo moģn® vraģednĨ proces zastavit 

nebo zpomalit. Dokonce si st§le v²ce a v²ce mysl², ģe spojenci o zdejġ²m barbarsk®m poļ²nan² 

nacistŢ mus² vŊdŊt. PŚece nen² moģn® utajit nŊco tak obrovsk®ho, nŊco tak obludn®ho. Maj² 

vŢbec spojenci z§jem pomoci evropsk® ģidovsk® komunitŊ? Nebo jim je jedno, ģe je uģ t®mŊŚ 

tŚi roky systematicky vyvraģŅov§na? Nebo jim to dokonce vyhovuje, jak ho tak® napad§, a pak 

se jeho beznadŊj jeġtŊ zvyġuje. Asi opravdu nemohou ļekat pomoc od nikoho, jejich osud je 
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vġem lhostejnĨ, pokud ho rovnou neschvaluj², jako tŚeba Pol§ci. Jak mu 

opakovanŊ neopom²n§ zdŢrazŔovat Mietko Morawa.  

Jinak z pohledu fungov§n² krematori² jsou posledn² tĨdny 

relativnŊ poklidn®, obļas doraz² nŊjakĨ konvoj, ļ§st z nŊho jde do 

plynu, dalġ² povyġuj² poļty vŊzŔŢ v t§boŚe. Respektive je doplŔuj², 

neboŠ ļas od ļasu je zplynov§na skupina selektovanĨch muģŢ ļi ģen, a 

dalġ² um²raj² pŚirozenou cestou. Voz² jim sem pochopitelnŊ mrtv® i 

z jinĨch t§borŢ, nicm®nŊ kapacita krematoria II a krematoria III je dost 

vysok§, aby takovĨ pŚ²sun neboģt²kŢ zvl§dla. Kaģd® je schopn® za 

dvacet ļtyŚi hodin sp§lit kolem tis²ce tŊl, a tak vŢbec nevad², ģe se 

krematorium IV a krematorium V vlastnŊ uģ nŊkolik mŊs²cŢ vŢbec 

nevyuģ²v§.  

Jeden§ct®ho dubna doraz² transport ŚeckĨch ĢidŢ, pŚijede jich 

snad dva a pŢl tis²ce a selekce je dost drsn§, neboŠ ke krematoriu 

pŚivezou minim§lnŊ na osm§ct set obŊt², kter® spravedlivŊ rozdŊl² mezi 

dvojku a trojku. Tak se v kaģd®m vyhlazovac²m zaŚ²zen² zplynuje pŚibliģnŊ stejn§ skupina, na 

to bohatŊ staļ² pouze jedna ze dvou komor. N§slednĨ den je pak vŊnov§n jejich kremaci, opŊt 

jsou zde v hojn®m poļtu zastoupeny ģeny a dŊti, respektive pŚedevġ²m. Muģi ġli nejsp²ġe 

pŚev§ģnŊ do krematoria naproti. Zn² to straġnŊ, ale pro ļleny sonderkomanda jde prostŊ o 

bŊģnou ļinnost, byŠ znaļnŊ psychicky n§roļnou.  

Pak ale dojde k vĨznamn® zmŊnŊ, neboŠ v nedŊli ġestn§ct®ho dubna doraz² 

z koncentraļn²ho t§bora v Majdanku asi ļtyŚicetiletĨ nŊmeckĨ vŊzeŔ jm®nem Karel Koevent 

spolu s devaten§cti sovŊtskĨmi v§leļnĨmi zajatci. Ti jsou zaŚazeni do sonderkomanda, a jeho 

pŚ²sluġn²ci se od nich dozv²daj², co se stalo s jejich kolegy, deportovanĨmi koncem ¼nora. Jak 

se ob§vali, do jednoho byli po pŚ²jezdu do Majdanku zavraģdŊni.  

Aļ toto vġichni tuġili, potvrzen² likvidace poloviļky jejich komanda na vġechny dolehne. 

OpŊt se ptaj², kdy pŚijde Śada na nŊ. Jiģ se ļ§steļnŊ zklidnili, kdyģ nedoġlo k dalġ² deportaci, 

nyn² se tato r§na znovu otev²r§.  

Pro Kaminsk®ho a Edelsteina m§ tato ud§lost i jinĨ dopad, neboŠ se Koevent uj²m§ hned 

n§sledn®ho dne role oberkapa, kdy stŚ²d§ ve funkci pr§vŊ Yaakova. Z nŊj se st§v§ opŊt pouhĨ 

k§po, aļkoli slovo pouhĨ nen² asi nejvhodnŊjġ², vzhledem k tomu, kolik m§ privilegi² oproti 

obyļejnĨm vŊzŔŢm. Tak® Isaac zaļ²n§ bĨt v²ce nerv·zn², pŚedchoz² nŊmeckĨ oberkapo Br¿ck 

byl celkem sluġnĨ chlap, je ot§zkou, co mohou ļekat od tohoto nov®ho.  

DŢleģit§ schŢzka se uskuteļn² pr§vŊ hned v pondŊl², kdy si velitel krematori² Peter Voss 

do m²stnosti eses§kŢ v krematoriu II nech§ nastoupit trojici vŊzeŔskĨch funkcion§ŚŢ, jeho dva 

obl²ben® ģidovsk® k§py a nov®ho oberkapa. Eses§k si sedne, oni mus² st§t. Je patrn®, ģe 

n§sledn® jedn§n² bude asi hodnŊ ofici§ln². 

ĂJak asi tuġ²te, pomŊry tady se ponŊkud mŊn²,ñ zaļne Voss v§ģnĨm hlasem, moģn§ je 

m²rnŊ nerv·zn², nejistĨ, ĂSouvis² to s dvŊma vŊcma. Tak za prvĨ, tvoje povŊŚen² funkc² 

oberkapa bylo doļasnĨ, to ti bylo jasnŊ ŚeļenĨ,ñ pod²v§ se na Yaakova.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ vyraz² ze sebe Kaminski.  

ĂTo je ta jedna vŊc. Druhou je, ģe se moģn§ brzo vġechno zkomplikuje. Moģn§ n§m 

pŚibude pr§ce,ñ pokraļuje Peter a Isaacovi pŚebŊhne mr§z po z§dech, ĂTohle je jen mezi n§ma, 

nikde vo tom neģvaŔte. Ale je dost moģnĨ, ģe pŚijede v²c transportŢ, neģ v minulejch mŊs²c²ch. 

Asi tuġ²te, co to bude znamenat tady pro n§s.ñ  

Rudolf Vr ba 



 

 

146 

 

 ĂJsem pŚipravenĨ naplnit sv® povinnosti, pane SS-

Oberscharf¿hrere,ñ vypne se nŊmeckĨ vŊzeŔskĨ funkcion§Ś.  

ĂSeġ tady novej éñ  

ĂM§m uģ dost zkuġenost², pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ 

protestuje velmi decentnŊ a zdvoŚile Karel, ĂV²m, co se ode mŊ 

oļek§v§ a jsem pŚipravenĨ to naplnit,ñ dod§ a obŊma ģidovskĨm 

k§pŢm pŚebŊhne temnĨ st²n pŚes obliļej, neboŠ jeho slova znŊj² 

zlovŊstnŊ.  

ĂNo to je moģnĨ,ñ uġkl²bne se Peter, ĂJenģe n§m to tady 

klapalo, zvl§ġŠ v posledn² dobŊ. VobŊ ty krematoria, tohle a i to 

protŊjġ², ġpalaly jak hodinky,ñ pochv§l² ģidovsk® funkcion§Śe, ti ale 

nehnou ani brvou. Moģn§ i proto, ģe na takov® ocenŊn² nejsou pŚ²liġ 

pyġn², neboŠ znamen§ hladkĨ prŢbŊh vyvraģŅov§n² pŚ²sluġn²kŢ jejich 

n§roda.  

ĂAsi v§m pŚesnŊ nerozum²m, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ tv§Ś² 

se zmatenŊ Koevent.  

 ĂTo bys mŊl. Tak ti to Śeknu rovnou. Tihle dva k§pov® jsou velmi dobrĨ, i kdyģ jsou to 

Ģidi. Chci, abys s nima spolupracoval. Neup²r§m ti tvoje postaven² oberkapa, ale ty jim neup²rej 

to jejich. Voba tady maj² velmi silnej respekt u svejch podŚ²zenejch a tady ten,ñ uk§ģe Voss na 

Isaaca, Ătady ten je nav²c velkej vodborn²k pŚes techniku. Jako vyġtudovanej technik.ñ  

 ĂRozum²m, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ prot§hne obliļej Karel.  

 Ăř²k§m v§m to rovnou, takhle pohromadŊ,ñ pod²v§ se eses§k postupnŊ na vġechny tŚi 

vŊzeŔsk® funkcion§Śe, ĂM§m z§jem, aby to tady klapalo. Nechci, aby se tu nŊco posralo. Aby 

tŚeba nŊkdo nŊco sabotoval. Nebo aby tŚeba nŊkdo nŊco rozesral t²m, ģe tady bude Ś§dit. Je to 

jasnĨ?ñ upŚe svŢj pohled na nov®ho oberkapa.  

 ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ vyraz² ze sebe Koevent, ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, 

mohu m²t dotaz?ñ  

 ĂNo, co je?ñ  

 ĂKdo vlastnŊ urļuje a vyb²r§ podŚ²zen® vŊzeŔsk® funkcion§Śe? Je to pravomoc 

oberkapa, a n²ģ pak k§pŢ, nebo je urļujete vy?ñ  

 ĂTohle je moc exponovanĨ a vĨznamnĨ pracoviġtŊ,ñ odpov²d§ Voss a tv§Ś² se velmi 

v§ģnŊ, ĂProto je tohle taky moc citliv§ z§leģitost. Koho udŊlat k§pem nebo unterkapem jsem i 

j§ jeġtŊ konzultoval s nadŚ²zenejma. A tak to zŢstane.ñ  

 ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, jeġtŊ se tu tolik nevyzn§m, ale je tady i nŊkolik polskĨch 

k§pŢ, jejich souļasn® postaven² je mi ponŊkud nejasn®. Sp²ġe se zabĨvaj² vŊcmi podruģnĨmi, 

v souvislosti s vĨznamem tohoto m²sta, jak jste s§m naznaļil,ñ hovoŚ² Karel, a je patrn®, jak si 

nechce rozh§zet velitele, ale z§roveŔ by si r§d vytvoŚil solidn² pozici pro sebe.  

 ĂPod²vej,ñ zamraļ² se Voss, ĂŚeknu ti jedno. Tady ten,ñ uk§ģe na Yaakova, Ăse tŊġ² velkĨ 

dŢvŊŚe jak moj², tak i dalġ²ch, a taky m§ autoritu u svejch podŚ²zenecjch. A tady ten,ñ zam²Ś² 

jeho prst na Isaaca, Ăten m§ na starosti ty technickĨ vŊci vokolo. KromŊ toho, ģe mu tady to 

krematorium taky ġlape. Nem§m z§jem, aby se to dobrĨ, co funguje, aby se to posralo. Proto 

jste tady takhle vy tŚi, a proto tady s v§ma takhle na rovinu mluv²m. Kdyby se nŊco zaļalo sr§t, 

bylo by to moc ġpatnĨ pro vġechny. Pr§vŊ proto, jakĨ m§ tohle pracoviġtŊ vĨznam!ñ  

 ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ ¼seļnŊ Karel, ale je poznat jeho zmatenost 

a moģn§ i rozladŊnost.  

 ĂProstŊ a jednoduġe. Ty budeġ respektovat ty dva tady, a vy dva, vy budete plnŊ 

respektovat novĨho oberkapa, jeho pravomoci. Von bude dohl²ģet na celĨ sonderkomando, vy 

SS-Oberscharf¿hrer Peter 

Vos dle David Ol®re 
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mi zase zajist²te, ģe budou vobŊ tyhle krematoria fungovat jak maj. Je to jasnĨ?!ñ zvĨġ² Peter 

hlas a tv§Ś² se hodnŊ nerudnŊ.  

 ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ zvolaj² vġichni tŚi vŊzeŔst² funkcion§Śi.  

 ĂTak douf§m, ģe to tak taky bude vypadat. V nejbliģġ² dobŊ dojde k urļitejm voprav§m, 

tady a v tom protŊjġ²m krematoriu, jak jsme se dohodli,ñ obr§t² se Voss na Isaaca, ĂTvoje 

pŚipom²nky potvrdili i dalġ² vodborn²ci, a velen² t§bora vobjednalo u jednĨ firmy vġechno 

potŚebnĨ. Ty dohl²dneġ na to, aby ty vopravy nezkurvili, dobŚe v²ġ, co tady uģ nasekali za chyby, 

a jak jsou d²ky jejich skvŊlĨ pr§ci ty dvŊ dalġ² krematoria v prdeli.ñ  

 ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ Edelstein.  

 ĂTo povŊŚen² ti zŢst§v§,ñ zm²rn² hlas Peter, ĂJe straġnŊ dŢleģitĨ, aby se v n§slednĨ dobŊ 

tady ani tam naproti nic neposralo. Aby ty pece dok§zaly jet na plnej provoz, aby n§m zase 

nezaļaly ty kom²ny pukat. Sice na to budou dohl²ģet i jinĨ, ale j§ spol²h§m na tebe,ñ dod§ a 

Isaac si mŢģe povġimnou udiven®ho pohledu nŊmeck®ho vŊznŊ, jeho nov®ho nadŚ²zen®ho.  

 ĂDohl®dnu na to, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ slibuje k§po, aļkoli m§ zase velmi 

rozporupln® pocity. VnitŚnŊ totiģ c²t², ģe by bylo ģ§douc², aby se tady posralo ¼plnŊ vġechno, 

protoģe by to minim§lnŊ zkomplikovalo n§ckŢm proces vyvraģŅov§n² ģidovsk® populace. 

Naproti tomu stoj² jeho vlastn² postaven², jeho ģivot. I kdyģ mnoh® mŢģe ovlivnit jen m§lo nebo 

dokonce vŢbec, podaŚilo se mu nŊjakĨm z§zrakem pŚesvŊdļit velitele o sv® odbornosti. NaġtŊst² 

se mnoh® jeho pŚipom²nky uk§zaly jako spr§vn®, respektive je potvrdili skuteļn² odborn²ci.  

 ĂNo tak to je asi tak vġechno,ñ zvedne se Voss, proļeģ se vġichni tŚi vŊzni vyp²naj², 

ĂĻek§m vaġi skvŊlou spolupr§ci. Bude to nutnĨ, asi n§s ļekaj dost velkĨ vŊci,ñ dod§ ponŊku 

tajemnŊ a pak opust² kukaŔ. Z n² vych§z² i ponŊkud nesourod§ trojice. Jeden t®mŊŚ bonvi§n, 

v pod§n² Yaakova, druhĨ zamlklĨ a uzavŚenĨ mlad²k, kterĨm je Isaac, a ponŊkud rozpaļitĨ a 

zamraļenĨ drsŔ§k, jehoģ pŚedstavuje Karel. UrļitŊ mu sluģba tady nezaļ²n§ podle jeho 

pŚedstav. Musel by bĨt naprostĨ idiot, kdyby si nevġiml, ģe velitel ze zmŊny na postu oberkapa 

nen² dvakr§t nadġenĨ.  

 ĂJak se zd§, dos§hli jste tady dost silnĨ pozice,ñ Śekne Koevent a pod²v§ se na oba k§py. 

Stoj² teŅ v prostor§ch pec², kde jejich podŚ²zen² pouze ve dvou z nich spaluj² neboģt²ky 

z m§rnice, dalġ² tŚi jsou dnes odstaven®, neboŠ jejich kapacity nen² potŚeba.   

 ĂJen si pŚesnŊ pln²me sv® povinnosti, pane,ñ odpov²d§ Kaminski.  

 ĂPracuji u krematori² uģ dva roky, pane,ñ ozve se Edelstein, ĂZa tu dobu jsem z²skal 

jist® zkuġenosti, kter® snad oceŔuje i velitel.ñ  

 ĂDva roky, tady, dobrej vĨkon, na Ģida,ñ zatv§Ś² se uznale oberkapo, ĂNikomu z n§s asi 

nezbude nic jinĨho, neģ velitele poslechnout. Taky chci, aby to tu fungovalo, to je jasnĨ. Taky 

se tady mus²m trochu rozkoukat. Moģn§ na to bude ale m§lo ļasu, pokud se m§ nŊco ud²t,ñ 

pod²v§ se t§zavŊ na oba podŚ²zen®.  

 ĂV²te nŊco bliģġ²ho, pane?ñ odpov² mu stejnĨm zpŢsobem Yaakov.  

 ĂNe. Nic konkr®tn²ho mi neŚekli. Jen mi Śekli, ģe pojedu sem a budu dŊlat oberkapa 

sonderkomandu. Jak jsem ale pochopil z rŢznejch naraģek, tak se asi chystaj speci§ln² akce, 

moģn§ v²c jich bude. Ale nic konkr®tn²ho taky nev²m.ñ  

 ĂMy mŢģeme jen usuzovat z toho, ģe se tady prodluģuj² koleje ģeleznice, jak jste si asi 

tak® povġiml. Aģ to dokonļ², mohly by vlaky pomalu zastavovat aģ mezi tŊmito dvŊma 

krematorii,ñ hovoŚ² Kaminski bezbarvĨm hlasem, ned§v§ na sobŊ nijak zn§t, jak pŚij²m§ ztr§tu 

sv®ho postu.  

 ĂJsou tady ponŊkud divnĨ pomŊry. Aby byl Ģid k§pem, to se moc nevid², a oberkapem, 

no tak to jsem teda jeġtŊ nezaģil. BuŅ jste vy dva naprosto vĨjimeļnĨ, nebo jsou tu nŊjakĨ divnĨ 

pomŊry.ñ  

 ĂJe n§s tady hodnŊ,ñ poznamen§ chladnŊ Edelstein, ĂTak asi proto.ñ 
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 ĂNo nev²m,ñ zaraz² se Karel, m§ snad pozn§mka o poļtu ĢidŢ znamenat vĨhrŢģku? 

 ĂNechceme ģ§dn® probl®my, pane,ñ pokraļuje Isaac, ĂJsme pŚipraveni si plnit dobŚe 

svoje povinnosti, kter® tady m§me.ñ  

 ĂChci tomu vŊŚit é Poslouchej, ty seġ v§ģnŊ takovej vĨbornej technik?ñ  

 ĂVyzn§m se v technice, pane. Tak® za ty dva roky uģ m§m hodnŊ zkuġenost². Z povŊŚen² 

pana SS-Oberscharf¿hrera Vosse kontroluji vġechna technick§ zaŚ²zen² a jejich obsluhu. Tak® 

jsem dohl²ģel na pŚestavby, pŚedŊlen² plynovĨch komor tady a v tom vedlejġ²m krematoriu. 

Taky na vybudov§n² zdejġ² velmi modernŊ vybaven® pitevny. O tu se tak® star§m, z povŊŚen² 

pana SS-Hauptsturmf¿hrera Mengele. Ten se zd§ bĨt zat²m spokojenĨ,ñ zvyġuje svou cenu 

Edelstein, kdyģ naznaļuje, kdo by ho mohl pŚ²padnŊ podpoŚit. A podle vĨrazu nadŚ²zen®ho mu 

jeho z§mŊr vych§z².  

 ĂVo tĨ technice si taky promluv²me. TĨ vobsluze se d§ vŊŚit?ñ  

 ĂNa vġech dŢleģitĨch postech jsou jiģ zauļen² vŊzni.ñ  

 ĂNo jistŊ é to ale jeġtŊ neznamen§, ģe by nŊco nesabotovali. Dost se toho tady posralo, 

jak jsem slyġel.ñ  

 ĂNe vinou obsluhy, pane. Coģ nakonec uznali i ti, co zdejġ² zaŚ²zen² stavŊli.ñ  

 ĂPromluv²me si vo tom pozdŊjġ, projdeme si spolu i ty dalġ² krematoria, co jsou zat²m 

vodstavenĨ. Abych se dostal do vobrazu. A s tebou si promluv²m vo tom, jak si tady dŊlal toho 

pŚechodnĨho oberkapa. T²m zaļneme.ñ  

 ĂJak si pŚejete, pane,ñ odpov² Kaminski, nijak se nepodb²z², ale tak® nijak neprovokuje. 

Vz§pŊt² n§sleduje Koeventa, kterĨ vykroļ² smŊrem ven z budovy.  

T²m p§dem zŢstane Isaac s§m, a spatŚ², jak po nŊm poġilh§v§ pŚed§k ļety od pec² Elias 

Fedlberg a tak jeho unterkapo Szmul Lipmann. KĨvne na nŊ, Eliase jeġtŊ poġle pro druh®ho 

pŚed§ka, kterĨm je Lejzor Davidovitz. V t®to sestavŊ se stŚetnou v m§rnici, kter§ jim poskytuje 

soukrom². Sem vŊtġinou eses§ci moc nelezou. Spoleļnost jim tak dŊl§ jen hromada nahĨch 

mrtvol muģŢ a ģen.  

ĂCo se bude d²t?ñ pt§ se oļividnŊ st²snŊnĨm hlasem Lipmann.  

ĂTak to nev²m. Ten novej oberkapo nevypad§ moc vstŚ²cnŊ. Ale Voss n§s s Yaakovem 

podrģel. Vot§zkou je, jak dlouho. Mysl²m si, ģe by na m²stech k§pŢ mŊl ten novej radġi ty 

Pol§ky. Ale zat²m se ani nic nezmŊn², zat²m trv§ Voss na tom, ģe m§me spolupracovat.ñ  

ĂTen pŚedchoz², ten Br¿ck, byl celkem rozumnej,ñ zamysl² se Szmul, vyfoukne kouŚ, 

vġichni vyuģ²vaj² pŚest§vku tak® k vykouŚen² cigarety, ĂMoc nikoho neml§til, dalo se s n²m 

vyj²t. Co tenhle?ñ  

ĂV²m j§?ñ pokrļ² rameny Edelstein, ĂJe tady druhej den. Uvid²me, jak se vybarv². Ale 

nem§m z nŊj moc dobrej pocit, tak si na nŊj radġi d§vejte velkej pozor. Moģn§ se jen bude cht²t 

pŚedv²st, jak se Ś²k§, novĨ koġtŊ dobŚe mete. Tak buŅte vopatrnĨ.ñ  

ĂPŚit§hnul si sem i ty Rus§ky. Nen² to sign§l, ģe n§s budou cht²t vġechny nakonec 

vymŊnit?ñ pt§ se Fedlberg, ĂTŚeba n§s taky nŊkam poġlou éñ  

ĂMysl²m si, ģe v nejbliģġ² dobŊ ne,ñ zavrt² hlavou k§po, ĂSp²ġ se boj²m, ģe se tady bude 

zase v²c vraģdit. Vġechno tomu naznaļuje, ty jejich nar§ģky, to prodluģov§n² kolej².ñ  

ĂMluv² se vo MaŅarech é,ñ prohod² Davidovitz.  

ĂTaky jsem to zaslechl. Yaakov Ś²kal, ģe snad mŊli eses§ci ģertovat vo uherskĨm sal§mu. 

Ale nen² to potvrzenĨ. Moģn§ jen chtŊj vyklidit nŊjakĨ gheto. DyŠ nev²me, kolik n§s kde jeġtŊ 

zŢstalo. Koho chtŊj ty svinŊ jeġtŊ zlikvidovat,ñ odpov²d§ Isaac, ale jeho vĨraz se nemŊn², poŚ§d 

je stejnŊ chladnĨ a odtaģitĨ. Aļkoli uģ mluv² v posledn² dobŊ v²c, ale ono mu nic jin®ho 

nezbĨv§, kdyģ zast§v§ vedouc² post.  

Bav² se v podobn®m duchu jeġtŊ chv²li, neģ dokouŚ² cigaretu, pak se zase vġichni rozejdou 

za svĨmi povinnostmi. TŊch dnes tolik nemaj², neboŠ poļet tŊl ke kremaxi nen² vysokĨ, 
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svl®k§rna a plynov§ komora jsou pr§zdn®. Edelstein c²t², jak maj² vġichni tŚi jeho podŚ²zen² 

nahn§no, a ani on ze vġeho nem§ dobrĨ pocit. Pokud by pŚiġel o sv® privilegovan® postaven², 

mohl by se zase lehce st§t c²lem brut§ln²ch ¼tokŢ ze strany eses§kŢ.  

V odpoledn²ch hodin§ch se za n²m zastav² novĨ oberkapo a nech§ si nejprve nastoupit 

m²stn² vŊznŊ, sezn§m² se s unterkapem a pŚed§ky, na ty se evidentnŊ d²v§ skrz prsty. Pak svŢj 

nevraģivĨ pohled odvr§t² a naŚ²d² prohl²dku budovy, jej²ho zaŚ²zen². Proleze si vġechno, od 

skladŢ uhl², pŚes spalovnu, suter®n i pŢdn² prostory. Nakonec nakouknou i do pitevny, kter§ je 

dnes pr§zdn§, nicm®nŊ vypul²rovan§, vġe se jen blyġt².  

ĂTohle vypad§ fakt dobŚe,ñ pokĨv§ hlavou Karel, ĂVyuģ²v§ se hodnŊ?ñ  

ĂHodnŊ é,ñ pokrļ² rameny Edelstein, ĂSp²ġ ļas od ļasu. Podle toho, v jak®m stavu k n§m 

nŊkdy neboģt²ci pŚich§zej², dost pitev prob²h§ urļitŊ jinde. NŊkdy chyb² tŊlŢm konļetiny, nebo 

i hlava, nŊkdy maj² i odŚezan® maso é Ale chod² sem jeden vŊzeŔskĨ doktor a tak® pan SS-

Hauptsturmf¿hrer Mengele. Maj² tu uģ i sb²rku prepar§tŢ,ñ otevŚe dveŚe do vedlejġ² laboratoŚe, 

kde jsou zm²nŊn® ļ§sti lidskĨch tŊl naloģen® ve sklenic²ch s konzervaļn²m roztokem. Oba muģi 

vġak pŚi pohledu na tyto trofeje nŊmeck®ho doktora nehnou ani brvou, jsou jiģ dostateļnŊ otrl².  

ĂJak jsem pochopil, tak tŊ tady ty eses§ci dost berou,ñ pod²v§ se t§zavŊ Koevent.  

ĂTohle neum²m posoudit, pane. Je pravda, ģe mŊ nŊkdy povŊŚuj² dohledem nad technikou 

nebo pŚestavbou. Tak® zajiġŠuji chod techniky, pŚi speci§ln² akci.ñ  

ĂHm, a co ty Pol§ci? Jak s tŊma vych§z²te? Co v²m, tak Pol§ci a Ģidi se moc nemusej éñ  

ĂV tom m§te jistŊ pravdu, pane. I oni n§s nen§vid²,ñ odvŊt² chladnĨm hlasem Isaac, kdyģ 

d§ zvl§ġtn² dŢraz na Ăi oniñ.  

ĂTo jim jako nevad², ģe tady byl oberkapo Ģid? A ty seġ tady k§po?ñ  

ĂNŊjak jsme se domluvili,ñ znovu lhostejnŊ pokrļ² rameny Edelstein, ĂJ§ se s nimi vlastnŊ 

zn§m uģ ty dva roky, kdy jsem s nŊkterĨmi slouģil jeġtŊ ve star®m krematoriu, v tom z§kladn²m 

t§boŚe.ñ  

ĂJe to tady nŊjakĨ divnĨ. Ale podle vġeho to funguje. Asi tu nechali jen ty spolehlivĨ.ñ  

ĂNar§ģ²te na deportaci dvou set ļlenŢ sonderkomanda pŚed v²ce neģ mŊs²cem?ñ  

ĂTak nŊjak. Pod²vej, taky chci, aby to tady fungovalo, abych nemŊl probl®my. Nem²n²m 

se tady s v§ma Ģidama bratŚ²ļkovat, to zase ne é Ale s p§r z v§s se dohodnout mŢģu, kdyģ mi 

zajist²te poŚ§dek.ñ  

ĂJ§ se tu jen snaģ²m co nejd®le pŚeģ²t, pane,ñ odpov² k§po, aniģ by se mu ve tv§Śi pohnul 

jedinĨ sval.  

ĂNo to ch§pu é a asi seġ dobrej é v tomhle é kdyģ seġ tady tak dlouho. Moģn§ n§s 

ļek§ vopravdu hodnŊ pr§ce, pokud sem zaļnou jezdit ļastŊjġ ty transporty. Ty vŊzni tady, ty uģ 

s t²m maj asi dost zkuġenost², ne?ñ  

ĂAno, pane. Vġichni uģ zaģili dost zvl§ġtn²ch akc².ñ  

ĂNo dobŚe é Tak k tobŊ. Jsem pŚipravenej s tebou uzavŚ²t dohodu, i kdyģ seġ ĢiŅ§k,ñ 

Ś²k§ Koevent, pŚiļemģ d§v§ najevo, jak se i on c²t² bĨt nadŚazenĨ, ĂAle voļek§v§m, ģe bude ta 

technika fungovat, ģe nic nebudete sabotovat. Ģe na mŊ nebudeġ dŊlat podrazy.ñ  

ĂNem§m ģ§dnĨ z§jem o probl®my,ñ zŢst§v§ st§le naprosto klidnĨ Edelstein, d§v§ najevo 

respekt k vyġġ² funkci, ale tak® jist® sebevŊdom². V², ģe tady kaģdou minutu balancuje nad 

propast², mohou ho kdykoli zab²t. Ale s t²m uģ ģije dva roky, aļkoli v posledn² dobŊ mŊl pŚeci 

jen vyġġ² ochranu, d²ky sv®mu postu i pŚ²zni Vosse.   

Ăřekni mi jeġtŊ nŊco vo tŊch dvou krematori²ch, co jsou mimo provoz. Dneska uģ ne, ale 

zejtra bysme se tam zaġli pod²vat. Abych byl ve vobraze.ñ  

ĂJak si pŚejete, pane,ñ pŚikĨvne Isaac a pak zaļne l²ļit technickĨ stav obou nyn² 

odstavenĨch zaŚ²zen². D§v§ si z§leģet, aby mluvil struļnŊ, jasnŊ a pouģ²val co nejvŊtġ² mnoģstv² 
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odbornĨch term²nŢ. PŚitom sleduje, jak se vĨraz oberkapa mŊn², asi si i on zaļ²n§ uvŊdomovat, 

proļ tohoto mlad®ho Ģida eses§ci respektuj². Dle vġeho technice opravdu rozum².  

ĂNo to je zaj²mavĨ,ñ zmŢģe se Karel jen na konstatov§n², kdyģ refer§t skonļ².  

JeġtŊ chv²li se na nŊco vypt§v§ a pak odch§z². Edelstein zŢstane na m²stŊ, pŚemĨġl², ale 

zat²m si nedok§ģe vytvoŚit na nov®ho nadŚ²zen®ho jasnĨ n§zor. Dal mu jasnŊ najevo, ģe Ģidy 

nemus², a pŚijde mu dost paradoxn², ģe pokud si svŢj post udrģ², tak jen d²ky eses§kŢm, kteŚ² je 

tady systematicky vyvraģŅuj². Jenģe ti potŚebuj², aby jim tahle tov§rna na smrt fungovala, a to 

jim sp²ġe zajist² posluġn² a loaj§ln² ģidovġt² vŊzeŔst² funkcion§Śi, neģ krimin§ln²ci svou 

brutalitou. Nebo i Śezn²ci jako je Morawa, aļkoli tady v Birkenau je uģ urļitŊ klidnŊjġ².  

Povzdechne si, kdyģ si na dvoŚe zap§l² cigaretu. PotŚebuje se trochu nadĨchnout, a pŚeci 

jen pach smrti je pŚed budovou o nŊco menġ² neģ uvnitŚ. Zvl§ġtŊ kdyģ se z kom²na dnes tolik 

nekouŚ². Coģ ale nemus² bĨt setrvalĨ stav. Pokud opravdu zaļnou jezdit ļastŊji transporty, 

nastane zde znovu peklo. Krematorium se zase zapln² neboģt²ky, pravdŊpodobnŊ pŚedevġ²m 

starĨmi lidmi, ģenami a dŊtmi, prostŊ tŊmi nejuboģejġ²mi, kteŚ² neprojdou po pŚ²jezdu selekc².  

Nerad na to mysl², ale nŊkdy mu pŚijde, ģe proģ²v§ hroznĨ a neskuteļnĨ sen. V§lka vģdy 

byla straġn§, a urļitŊ bude i v budoucnu, pŚin§ġ² nezmŊrn® utrpen² nejen voj§kŢm, ale st§le v²ce 

a v²ce i civiln²mu obyvatelstvu. N§rody se mezi sebou vyvraģŅuj² uģ po tis²ce let, a zab²jej² se 

pŚitom i dŊti a ģeny. Ale tohle, co je tady, to je nŊco zcela jin®ho. Tohle je uģ prŢmysl. Jeho 

n§zor potvrzuj² i posledn² stavebn² ¼pravy, kdy pravdŊpodobnŊ eses§ci posouvaj² ģelezniļn² 

koleje, aby budouc² obŊti nemuseli pŚev§ģet, aby to do plynovĨch komor mŊli doslova p§r 

krokŢ. Velmi peļlivŊ se pŚipravuj² na dalġ² hromadn® vraģdy. Ot§zkou jen zŢst§v§, kolik tŊch 

transportŢ m§ bĨt, a kolik tis²covek uboģ§kŢ zaģenou do plynovĨch komor. Nebo sp²ġe 

desetitis²cŢ, jinak by jistŊ ty koleje neprodluģovali. Jestli k tomu skuteļnŊ dojde, n§por na jeho 

psychiku bude opŊt obrovskĨ.  

Ne, bude lepġ² na to nemyslet. TeŅ m§ pŚed sebou jedinĨ ¼kol, totiģ uh§jit svŢj post. Nebo 

si alespoŔ zachovat solidn² postaven², v roli unterkapa, nebo i pŚed§ka, slevuje. Pokud se na 

n§vrh nov®ho oberkapa rozhodnou n§ckov® ģidovsk® funkcion§Śe vymŊnit za jin®. TŚeba 

Pol§ky, ale jsou tady i ti Rus§ci, co si je Koevent pŚivezl s sebou z Majdanku. Moģn§ pr§vŊ 

proto je sem dot§hl. Moģn§ je zn§, moģn§ v², ģe se na nŊ mŢģe spolehnout. Jasn® je, ģe se jeho 

situace zkomplikovala. Dalġ² dny uk§ģou, jak moc.  
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 V druh® polovinŊ dubna uģ zima nedol®h§ na vŊznŊ tak drsnŊ, i kdyģ st§t v deġti na 

apelu tak® nen² kdov² co. Ale poŚ§d lepġ², neģ tam mrznout pŚi teplotŊ hluboko pod minus deseti 

stupni.  Tohle si Ś²k§ Daniel Edelstein, kdyģ s dalġ²mi nasb²ranĨmi vzorky kr§ļ² z bloku 

osmadvacet na blok deset, kde m§ sv® pracoviġtŊ HygienickĨ institut. Z§roveŔ douf§, ģe pŚed§ 

nejen z²skanĨ biologickĨ materi§l, ale poġtŊst² se mu promluvit i se svou snoubenkou a 

milenkou.  

 NaġtŊst² je v posledn² dobŊ Helene pŚeci jen trochu stranou od pacientek doktora 

Clauberga ļi Schumanna, aļkoli si nedŊl§ iluze, ģe by i tak nemusela pŚihl²ģet hnusnĨm vŊcem. 

Ale pŚeci jen jejich intenzita je v laboratoŚ²ch menġ², neģ na loģnic²ch pŚeplnŊnĨmi rŢznŊ 

poġkozenĨmi a zmuļenĨmi ģenami.  

 Se vstupem do bloku deset probl®m nem§, uģ ho tady znaj². Proto bez probl®mŢ dokr§ļ² 

temnĨm bar§kem aģ do prostor, kter® m§ k dispozici HygienickĨ institut. Hled§ jeho vedouc²ho 

doktora Bruno Webera, ale ten nen² pŚ²tomnĨ. Nevid² nikde ani svou Helene, coģ ho znerv·zn². 

Ona se pohybuje v prostŚed² pln®m bacilŢ a lehce by se mohla nakazit. Zat²m ona i on v§ģnŊ 
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neonemocnŊli, drobn® prochlazen² a zvĨġen® teploty pochopitelnŊ nepoļ²t§. NaġtŊst² m§ 

k dispozici l®ky, kter® mu vģdy pomohou se z toho rychleji dostat. Tady jedno z nejvŊtġ²ch 

privilegi², hned po pŚ²stupu k j²dlu. Nebo je to obr§cenŊ? UmŚ²t se d§ i s plnĨm ģaludkem, pokud 

pŚijde tŊģk§ a nebezpeļn§ nemoc.  

 ĂNŊco n§m nesete?ñ ozve se za n²m hlas, ten uģ tak® 

pozn§v§, patŚ² ļtyŚiatŚicetilet®mu doktorovi Ernstu Bergerovi.  

 ĂAno, pane doktore, jako vģdy, v§rku vzorkŢ 

k otestov§n²,ñ uk§ģe na plato, kter® odloģil na stŢl.  

 ĂTak to vemte s sebou, zajdeme do t® laboratoŚe nahoŚe,ñ 

naŚizuje eses§k, kterĨ se vġak nechov§ nijak brut§lnŊ k vŊzeŔkyn²m, 

jak mu jeho snoubenka opakovanŊ sdŊlila.  

 Daniel poslechne a po vstupu do m²stnosti se zaraduje, 

neboŠ tam spatŚ² Helene, jak cosi usilovnŊ m²ch§ do vŊtġ²ch banŊk. 

Nasaje pŚ²tomnĨ pach a v nŊm uc²t² alkohol. Co je to zase za 

podivnou slouļeninu, co vyr§b² ten ponŊkud podiv²nskĨ nŊmeckĨ 

doktor?  

 ĂSestro, pŚeruġ na chv²li svou pr§ci a zaregistruj ty vzorky, 

co n§m sem pŚinesl pan kolega,ñ Ś²k§ Berger a tv§Ś² se pŚitom velmi 

mile, pak jako by snad lehce mrkl, ĂMus²m si nŊco zaŚ²dit, dodŊl§me to, aģ se vr§t²m. TeŅ se 

vŊnuj panu doktorovi,ñ dod§ s potutelnĨm ¼smŊvem.  

 ĂAno, pane doktore,ñ ġpitne ona a sklop² hlavu. ZŢst§v§ se svĨm milencem sama, neboŠ 

si Ernst tuhle m²tnost pro dopoledne vyblokoval pro sebe.   

 ĂCo tady vyr§b²te? Ġpiritus?ñ pŚiļichne Edelstein k tekutinŊ.  

 ĂSkoro si to uhodl,ñ pŚikĨvne k jeho pŚekvapen² ona.  

 ĂT²m taky pot²r§ ty pacientky?ñ  

 ĂNe, t²m ne,ñ zavrt² ona hlavou, trochu ztiġ² hlas, neģ se mu rozhodne d§t vysvŊtlen², 

ĂDoktor Berger sehnal vhodnej materi§l a vlastnŊ tady vopravdu vyr§b²me koŚalku. Ale von ji 

pak nechce a nech§v§ n§m ji tady. Jako platidlo.ñ  

 ĂJako co?ñ vyval² on oļi.  

 ĂJako platidlo. Jsou tady rŢzn² zdravotn²ci SS, ty zase maj² dalġ² zn§m®. Tak s nimi s t²m 

vobchodujeme, voni n§m to vymŊnŊj za j²dlo, co nŊkde seģenou, nebo moģn§ ukradnou, tam ve 

svĨ kantĨnŊ. Je to dobrĨ, co pro n§s doktor Berger vymyslel.ñ  

 ĂTo je mi nŊjakej lidumil,ñ zakabon² se tv§Ś mlad®ho muģe.  

 ĂSnad zase neģ§rl²ġ,ñ tv§Ś² se ona nejistŊ.  

 ĂAle ne. Jen je mi divnĨ, ģe je takovej starostlivej.ñ  

 ĂSnaģ² se n§m pom§hat, jako tŚeba tou vĨrobou alkoholu. Nejenom mnŊ, ale n§m vġem. 

Taky tady uģ hospitalizoval nŊkolik ģen a d²vek, a t²m je asi zachr§nil pŚed smrt². DŊl§ na nich 

ty svoje pokusy, kterĨ je naġtŊst² tolik neohroģujou.ñ  

 ĂSkoro dokonalej samarit§n.ñ  

ĂTo ne, taky m§ svoje mouchy. NapŚ²klad mi vad², ģe zbyteļnŊ trh§ ģen§m zuby. Sice 

tvrd², ģe pod nimi maj nŊjakej v§ļek, skrytej z§nŊt, ale podle rentgenu tomu tak nen². Z²sk§v§ 

tak snad materi§l pro vĨrobu tŊch svĨch s®r, kter® pak vt²r§ ģen§m do pokoģky nebo jim je tam 

aplikuje injekļnŊ. NŊkdy je tŊch injekc² v§ģnŊ moc é VŊtġinou t²m vyvol§ z§nŊt, ale ten se 

daŚ² celkem dobŚe vyl®ļit. D²ky tomu jsou ty ģeny tady chr§nŊnĨ, von tady selekce nedŊl§, na 

rozd²l vod tŊch jinĨch voddŊlen²,ñ vysvŊtluje mu ona trpŊlivŊ.  

ĂV²ġ co? Nebudeme se uģ vo nŊm bavit. Radġi mi Śekni, co jinak? Co dŊl§ ta svinŊ, co 

tebe a tu doktorku zml§tila?ñ zakabon² se jeho tv§Ś.  

SS-Oberscharf¿hrer Peter 

Vos dle David Ol®re 
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ĂVod tĨ doby uģ na n§s ruku nevzt§hla. J§ jsem teŅ hodnŊ v tŊch laboratoŚ²ch, a sem 

vŢbec nechod², a kdyģ j§ mus²m tam, tak dŊl§, ģe mŊ nevid². Asi vĨhrŢģky doktora Webera 

zabraly.ñ  

ĂSnad j² to vydrģ². Kdyby dŊlala probl®my, tak mi Śekni, zkusil bych s t²m nŊco udŊlat.ñ  

ĂTo m§ġ takov® moģnosti?ñ pod²v§ se ona p§travŊ.  

ĂNe, ale dobŚe pŚece v²ġ vo moj² dohodŊ s doktorem Schrºderem, vohlednŊ tebe. Von 

naġtŊst² slovo drģ², to mu nemŢģu upŚ²t. UrļitŊ by dok§zal tu svinŊ umravnit,ñ objevuje se v jeho 

hlase nen§vist, vzpom²n§ na jelita, kter® spatŚil na sv® snoubence, kdyģ se naposledy milovali. 

Od t® doby radŊji osud nepokouġeli, aļkoli oba maj² nepochybnŊ chuŠ.  

ĂNen² potŚeba nic dŊlat,ñ zavrt² ona hlavou, pak si vezme pap²ry a zaļne do nich evidovat 

donesen® vzorky. PŚitom spolu hovoŚ², obļas se dotĨkaj², ale jen velmi letmo. MŢģe kdykoli 

kdokoli pŚij²t a oni nesm² riskovat. Bylo by hloup® si vyrobit probl®m, kdyģ se podaŚilo zaŚ²dit, 

aby se mohli obļas v²dat a oba maj² na zdejġ² pomŊry luxusn² zajiġtŊn².  

DonesenĨ biologickĨ materi§l je uģ d§vno zaregistrovanĨ, ale oni spolu st§le ģvatlaj², 

vlastnŊ aģ do chv²le, neģ se vr§t² Berger. Ten se na oba milence usmŊje, tv§Ś² se poŠouchle, ale 

z§roveŔ projevuje radost z dobr®ho skutku, kterĨ podle sebe vykonal.  

Daniel se vrac² na sv® oddŊlen², Schrºder pŚijde odpoledne a on pro nŊj mus² jeġtŊ 

pŚipravit p§r vyģ§danĨch zpr§v. Johannovi se opravdu podaŚilo zajistit nŊkolik pacientŢ, kteŚ² 

potŚebovali v§ģnŊjġ² chirurgickĨ z§krok, a pak spolu asistovali doktoru Czapnikovi. Modl² se, 

aby kapit§n zŢstal i nad§le v t®to rovinŊ, tak mohou uspokojit jeho probuzenĨ z§jem o chirurgii 

a z§roveŔ pomoci vŊzŔŢm, kteŚ² by jinak v kr§tk® dobŊ zemŚeli. Pokud operaci nepŚeģij², pak 

nec²t² takov® vĨļitky, neboŠ bez n² by nepŚeģili rovnŊģ. V p§r pŚ²padech je moģn® pozorovat 

nepochybn® zlepġen² stavu operovan®ho vŊznŊ.  

Co se tĨk§ Śez§n² a pŚiġ²v§n² konļetin, s t²m uģ Schrºder znovu nepŚiġel a ģidovġt² doktoŚi 

jsou za to r§di. ĐspŊch zaznamenali i v l®ļen² n§sledkŢ experimentu s podchlazov§n²m 

organismu, vġech ġest vŊzŔŢ ho nejen pŚeģilo, ale uģ se vr§tilo ke svĨm komandŢm. Ot§zkou 

je, zda je to pro nŊ vĨhra. Na oddŊlen² Jodela tak zŢst§vaj² kromŊ operovanĨch muģŢ oba 

pacienti s poġkozenĨm obliļejem rentgenovĨmi paprsky a trojice mlad²kŢ, na nichģ bylo 

testov§no pŢsoben² mrazu.  

Leo Namias i Ahron Tabakian se zŚetelnŊ lepġ², a podle vġeho by mohli bĨt uģ brzy 

propuġtŊni. Zat²m se tu maj² dobŚe, neboŠ krizi pŚekonali a nyn² si uģ²vaj² prostŚed² bez selekc² 

a se zvĨġenĨmi d§vkami potravy. RelativnŊ dobŚe se daŚ² i tŚet²mu z nich, po fyzick® str§nce, 

po amputaci nohou se hoj² aģ pŚekvapivŊ rychle. Horġ² je to vġak s jeho psychikou, neboŠ mu 

je jasn®, ģe tu jen ļek§ na stanoven² data sv® popravy. Bez nohou ho zde dlouho ģ²t nenechaj².  

Schrºder doraz² kolem pŢl druh® a hned ho je plno. OsobnŊ prov§d² vizitu ve vġech 

sekc²ch, v tuto chv²li zde maj² nŊco pŚes sto pacientŢ, p§r jich zemŚelo a dalġ² uģ propustili. 

St§le pokraļuj² pokusy s jatern²mi onemocnŊn²mi i pop§leninami, stejnŊ tak zde testuj² l®ky na 

pacientech s infekļn²m onemocnŊn²m. Pr§vŊ z nich se rekrutuj² mrtv², neboŠ l®ky nejsou vģdy 

dost ¼ļinn®. Dobr® vġak je, ģe tito muģi nebyli z§mŊrnŊ nakaģeni, s nemoc² sem uģ pŚiġli a bez 

pobytu zde by nepochybnŊ skonļili v plynov® komoŚe. Proto mohou m²t jejich oġetŚuj²c² l®kaŚi 

dobrĨ pocit, jelikoģ mnohĨm zde zachr§nili ģivot. Je sice ot§zkou, na jak dlouho, ale minim§lnŊ 

jim dali dalġ² ġanci.  

Po vizitŊ skonļ² kapit§n v kancel§Śi sv®ho vedouc²ho l®kaŚe u k§vy, do veļern²ho apelu 

zbĨv§ asi hodina, proch§zen² sekcemi se dost prot§hlo. Spolu s nimi je zde tak® JohannŢv 

dvorn² chirurg, jak mu nŊkdy kapit§n v ģertu Ś²k§. Pokraļuj² v diskusi o operac²ch, chv²lemi se 

i pŚou, ale to je povoleno, pokud jde o ryze medic²nskĨ probl®m. Tam se vlastn² n§zor pŚipouġt² 

a mŢģe bĨt zpochybŔov§n i ten ġ®fa oddŊlen².  
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ĂM§m pot²ģ z²skat vhodnĨ pacienty,ñ vyfoukne kouŚ z cigarety kapit§n, ĂMoji kolegov® 

si je nŊkdy schov§vaj pro sebe. To v²ġ, taky tam maj svoje voperat®ry. No, moģn§ nŊjakĨ najdu, 

aģ pŚijedou ty transporty.ñ  

ĂTransporty? Jak® transporty?ñ zachov§ kamennĨ vĨraz Daniel.  

ĂTak ty nev²ġ? Vo tŊch pŚ²prav§ch tam v Birkenau? Ģe by t§borovĨ tamtamy 

nefungovaly? Ģe by se k tobŊ nedoneslo, ģe se tam na nŊ chystaj? To je divnĨ. Kdyģ Josef 

pŚeloģil ty tvoje dvojļata do toho vlastn²ho bar§ku, tak ses to dozvŊdŊl dost rychle, co?ñ 

uġkl²bne se kapit§n, ĂJak ses b§l, jestli je tam nechce vykuchat, a j§ tŊ musel uklidŔovat.ñ  

ĂJen ļirou n§hodou éñ  

ĂNo jasnŊ. ĐplnŊ ļirou n§hodou. Nejsem padlej na hlavu, dobŚe v²m, ģe si tady dok§ģete 

pŚed§vat informace, i mezi t²mhle t§borem a t²m v Birkenau. Ale to je tvoje vŊc, mnŊ do toho 

nic nen². Tak aģ pŚijedou ty novĨ transporty, vo kterejch nic nev²ġ, zkus²m tam nŊkoho naj²t, 

kdo by byl vhodnej pro naġeho chirurga.ñ  

Oba ģidovġt² l®kaŚi nic neŚ²kaj², proto se na chv²li rozhost² ticho. Johann se napije pomalu 

jiģ vystydl® k§vy a pot§hne z druh® cigarety, kterou si k n² zap§lil. Jeho kolegov® zŢstali u 

jedn®, pŚeci jenom mus² s kuŚivem v²ce ġetŚit a jejich ġ®f jim nab²dl jen jednou.  

ĂTaky nemus²me zŢst§vat jen u muģŢ,ñ pokraļuje kapit§n, ĂMŢģeme voperovat i ģeny, 

pak je hospitalizujeme na bloku deset. MŢģeme je tam m²t i hospitalizovanĨ, uģ jsem vo tom 

mluvil s Eduardem, dokonce projevil takovej nesmŊlej z§jem se taky pŚij²t pod²vat.ñ  

ĂNesmŊlĨ z§jem?ñ zept§ se Edelstein.  

ĂJo, nŊkdy se v nŊm nevyzn§m. Podporuje n§s, to jo, ale nŊkdy se mi zd§, jako by chtŊl 

s§m zŢst§vat stranou. Ale to je jeho vŊc. M§ tam svoje pacientky², v tom bloku deset. Pokud 

najdeme vhodnĨ ģenskĨ pacienty, tak by se n§m vo nŊ mohla postarat ta tvoje, ne? A nŊjak§ ta 

doktorka nebo doktor z toho HygienickĨho institutu.ñ  

ĂO jak® operace by mŊlo j²t?ñ ozve se Czapnik st²snŊnĨm hlasem.  

ĂNo podle toho, koho seģenu. Jak sis moģn§ vġimnul, tak hled§m fakt nemocnĨ, a 

nevod²m ti sem pod kudlu zdravĨ. Coģ bych klidnŊ mohl, a tady se pak na nich vyŚ§dit,ñ 

prot§hne se Johann, ĂNo, mus²me jeġtŊ vyŚ²dit jednu vŊc. M§me tady tŊch pŊt pacientŢ, co jsou 

dlouhodobŊ hospitalizovanĨ. NapŚed ty dva s t²m ksichtem. Co si vo tom mysl²ġ, doktore?ñ 

ĂMŢj n§zor se nezmŊnil, pane doktore. Ten starġ² m§ nadŊji, hoj² se. Ten mladġ² m§ 

obliļej doslova proģranĨ a zdevastovanĨ,ñ odpov²d§ Jodel smutnĨm hlasem.  

ĂAsi ti mus²m d§t za pravdu. Ten mladġ² je ¼plnŊ na sraļky. S t²m se asi ned§ uģ nic dŊlat. 

No a pak tam m§me tu trojici, co st§li na tom mrazu. Ty dva se mi zdaj uģ v poŚ§dku, ne?ñ  

ĂJsou t®mŊŚ vyl®ļeni, pane doktore.ñ  

ĂJ§ bych Śekl, ģe ¼plnŊ. Ģe je zbyteļnĨ je tady uģ d§l ģivit. Tak jim to zejtra ukonļ²me a 

voni se vr§tŊj tam, vodkud pŚiġli.ñ  

ĂMoģn§ jeġtŊ p§r dn² é,ñ ozve se nesmŊle Edelstein.  

ĂNejsme ģ§dnej dobroļinej spolek. Uģ jsou v poŚ§dku a mŢģou j²t pracovat. Ch§pu tvoji 

snahu je tu drģet co nejdĨl a tak je chr§nit,ñ Ś²k§ celkem sm²ŚlivŊ kapit§n, Ăale vġechno m§ svoje 

meze. Zejtra je propust²me a vod pozejtŚ² budou zase makat.ñ  

ĂUzavŚu zpr§vu o jejich l®ļen²,ñ rezignuje Daniel na dalġ² pokusy obmŊkļit ġ®fa.  

ĂTo udŊlej. A taky ukonļi dalġ² dvŊ, toho mladġ²ho s t²m ksichtem a taky toho 

beznohĨho,ñ Śekne Schrºder a spatŚ² ¼lek ve tv§Ś²ch obou svĨch kolegŢ.  

ĂUkonļit é chcete Ś²ct é,ñ souk§ ze sebe vedouc² l®kaŚ.  

ĂP§nov®, v²me vod zaļ§tku, jak to mus² skonļit. Ned§ se nic dŊlat, nejde je tu drģet do 

nekoneļna. Pro toho s t²m ksichtem to bude vysvobozen², trp² jak zv²Śe. No a ten bez nohou, 

ten m§ prostŊ smŢlu. Tady takhle fungovat nemŢģe.ñ  

ĂJeġtŊ by se mohlo poļkat éñ  
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ĂNemohlo, ļekal jsem uģ dost dlouho,ñ zavrt² hlavou Schrºder, chv²li se odmlļ², neģ 

pokraļuje, ĂJe tady nŊjakej syst®m, kterej jde mimo n§s. I j§ ho mus²m respektovat. Pro nŊjakĨ 

lidi tady prostŊ nen² m²sto. S t²m se ned§ nic dŊlat. Kdyģ jsem tam na selekc²ch, snaģ²m se 

vybrat na pr§ci ty, vo kterejch si mysl²m, ģe by mohli pŚeģ²t. I kdyģ jsou tŚeba dost mladĨ, jako 

ty tvoje dvojļata, nebo i starġ² neģ pŊtaļtyŚicet, coģ je takovej nepsanej limit. S vĨjimkou 

doktorŢ. To samĨ jsem dŊlal pŚi selekc²ch v t§boŚe. Nikdy je nevyŚazuju ġmahem, snaģ²m se 

nechat ty, co jeġtŊ nŊjakou ġanci maj. Ale tyhle dva j² prostŊ nemaj a je nutnĨ to uģ skonļit.ñ  

ĂMoģn§ bych mŊl jeden n§pad, pane doktore,ñ ozve se nesmŊle Jodel, ĂCo tomu bez 

nohou zkusit vyrobit prot®zy? To by mohl bĨt taky zaj²mavĨ experiment, nemysl²te?ñ  

ĂDobrej pokus, doktore. Ale tohle tady zkouġet nebudeme. T²mhle se zabĨvat nebudeme. 

Naġ²m z§jmem je pom§hat tŊm, co se mŢģou vr§tit do norm§ln²ho ģivota. Po vyl®ļen² nemoci, 

pop§lenin, po ¼spŊġnĨ voperaci. Zejtra r§no to skonļ²te.ñ  

ĂSkonļ²me?ñ skoro vyjekne Czapnik a hrŢza se objev² i v oļ²ch Edelsteina.  

ĂPane doktore, Ś²kal jste pŚece é zab²jen² é,ñ je vedouc² l®kaŚ celĨ zsinalĨ.  

ĂM§ġ pravdu, tohle nen² pr§ce pro n§s. To zaŚ²d² jinej. Uģ jsem to domluvil. PŚijde sem 

r§no, po apelu. Asi ho zn§ġ, i kdyģ tvŢj hlavn² vobl²benec uģ je pŚeloģenej,ñ uġkl²bne se 

Schrºder, nar§ģ² na pŚevelen² Josefa Klehra do t§bora Gleiwitz. To mu zaŚ²dil ġ®fl®kaŚ Wirths, 

a spolu s n²m se zbavil i doktora Entresse, dalġ²ho, kdo byl proti nŊmu v opozici, ten je od 

zaļ§tku bŚezna l®kaŚem v t§boŚe Auschwitz-Monowitz.  

ĂNemus²me tedy é,ñ zŚetelnŊ se ulev² Danielovi, pak zase posmutn², neboŠ i tak maj² bĨt 

dva jejich pacienti usmrceni.  

ĂNe. Jen je tam vodvedete a tu injekci jim d§ ten zdravotn²k. MŢģeġ jim nŊco nakecat, tak 

to pro nŊ bude lehļ²,ñ pokrļ² rameny Johann, pak se zad²v§ na sv®ho zdrcen®ho vedouc²ho 

l®kaŚe, ĂTomuhle se tady prostŊ vobļas nevyhneme. StejnŊ tak, jako n§m vobļas nŊjakej pacient 

exne,ñ pod²v§ se na hodinky, ĂNo, uģ budu muset j²t. Doraz²m zase zejtra vodpoledne, 

provedeme dŢkladnou kontrolu tŊch po voperaci. Dopoledne udŊlejte pitvu tŊch dvou. T²m 

uzavŚeġ tu jejich kartu,ñ povstane a s§pe se po sv®m kab§tŊ, rukavic²ch a ļepici.  

Po jeho odchodu se v m²stnosti rozhost² t²ģiv® ticho. Nikomu se nechce promluvit. Pak 

Edelstein vyt§hne cigarety, potŚebuje se uklidnit, jednu nab²dne kolegovi.  

ĂJeġtŊ nikdy jsem nebyl u toho é,ñ zakŔour§ chirurg.  

ĂJ§ naneġtŊst² uģ v²ckr§t,ñ bŊh§ mr§z po z§dech Danielovi, neboŠ spolu s t²m se poj² 

opravdu ty nejhorġ² vzpom²nky. Na Davida i na sto dvacet zavraģdŊnĨch chlapcŢ v Birkenau. 

Aģ za t²m zŢst§v§ smrt Dova ļi mnoha dalġ²ch vŊzŔŢ.  

ĂBudu muset é,ñ tv§Ś² se Czapnik jak boģ² umuļen².  

ĂNe, Jodeli,ñ zavrt² hlavou Edelstein, ĂNemus²ġ u toho bejt. J§ jsem tady vedouc² l®kaŚ. 

Jen tŊ pros²m, do r§na vo tom s nikĨm nemluv, aby se to ti dva nedozvŊdŊli. Sice voba tuġ², ģe 

to tak skonļ², ale nemusej vŊdŊt, ģe to bude uģ zejtra.ñ  

ĂPokud by se nechtŊli pŚipravit éñ  

ĂNechtŊli, Jodeli. VŊŚ mi, nechtŊli. Zkus²m jim zejtra nŊco namluvit, ģe je to jen bŊģn§ 

kontrola a preventivn² oļkov§n². Chod² tam ļasto, tak by tomu mohli uvŊŚit. Je pro nŊ nejlepġ², 

kdyģ do posledn² chv²le nic netuġ². MŢģou uvŊŚit, ģe dostanou injekci proti infekci. Nebo 

neuvŊŚ², ale jejich trĨzeŔ nebude pŚ²liġ dlouh§.ñ  

ĂTohle je straġnĨ éñ  

ĂJsou i straġnŊjġ² vŊci é t²m neŚ²k§m, ģe jejich smrt nen² barbarstv²m. Ale é ne, nebudu 

vo tom mluvit, nemŢģu, a hlavnŊ nechci. Jodeli, vŊdŊli jsme, ģe k tomu dojde, tak teŅ ten ļas 

nastal. Postar§m se vo to.ñ 

ĂDŊkuju ti éñ  

ĂM§ġ zaļ, v tomhle pŚ²padŊ,ñ pot§hne zhluboka Daniel z cigarety, ruce se mu chvŊj².  
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St§n² na veļern²m apelu mu nepŚid§, neboŠ tohle je vģdy ļas, kdy je obt²ģn® udrģet sv® 

podvŊdom² na uzdŊ, aby nevyvol§valo trĨzniv® obrazy ļi myġlenky. Po skonļen² n§stupu rychle 

zaleze do sv® kancel§Śe, kam mu pŚinese Joseph pŚ²dŊl potravy, spolu s t²m svĨm. Zaļnou 

nuznou stravu konzumovat, a na rozd²l od vŊtġiny maj² tu vĨhodu, ģe si mohou pŚilepġit ze 

svĨch z§sob. Ty si zde udrģuj², d²ky Kurtovi. Ten se trochu zklidnil, a Danielovi se zd§, ģe 

mladĨ n§cek pom§h§n²m jemu i jeho sourozencŢm v Birkenau si l®ļ² sv® ļern® svŊdom².  

ĂTak co se dŊje?ñ poloģ² po chv²li dotaz mladġ² bratr.  

ĂCo by se mŊlo d²t,ñ zavrļ² starġ² sourozenec.  

ĂPozn§m na tobŊ, kdyģ je nŊco ġpatnŊ. Snad Isaac? Nebo dvojļata? DozvŊdŊl ses nŊco?ñ  

ĂJosephe, nem§m ģ§dnĨ ġpatnĨ zpr§vy vo naġich bratrech. Ale taky nem§m chuŠ se vo 

tom bavit. Nesm²ġ se zlobit, ale tohle se tŊ netĨk§.ñ  

ĂJak mysl²ġ,ñ zatv§Ś² se mlad²k vġelijak. Ale uģ se na nic nept§.   

Daniel radŊji zaļne prob²rat vŊci kolem evidence, jejich dialog je hodnŊ kostrbatĨ, proto 

Joseph radŊji odejde. Respektuje pr§vo starġ²ho bratra mu neŚ²kat vġechno, on snad najde 

rozptĨlen² svĨch ļernĨch myġlenek ve spoleļnosti Aviho, se kterĨm se docela sbl²ģil. Asi i d²ky 

tomu, ģe mu pom§h§ s vytv§Śen²m fotografi². PŚitom obļas zapomene na sv® postiģen².  

Starġ² z bratrŢ EdelsteinŢ si po veļerce zap§l² dalġ² cigaretu, posad² se a z²r§ na skŚ²Ŕku, 

kde je tvrdĨ alkohol. DobŚe v², ģe tohle nen² Śeġen². Ale nŊkdy mu jeho pŚ²tomnost v krvi 

pom§h§ usnout, kdyģ otup² rej dr§savĨch myġlenek.  

Nalije si poŚ§dn®ho pan§ka. Tohle mu Schrºder toleruje, s§m m§ spotŚebu neskonale 

vyġġ² a jeho Śidiļ mu jistŊ sh§n² z§soby, kde se d§. ProstŚedky kapit§n m§, a alkohol se vyr§b² 

poŚ§d, i za v§lky. PŚin§ġ² zapomnŊn² kde komu.  

Daniel si povzdechne. Nikdy nadmŊrn®mu pit² neholdoval, i kdyģ pochopitelnŊ si obļas 

se spoluģ§ky vyrazil posedŊt a pop²t. Tady mu hroz², ģe se z nŊho stane z§visl§k. Tohle nen² od 

Johanna spr§vn®, nech§vat mu tady ty l§hve, a pokud v nich hladina poklesne, tak to mnohdy 

ani neokomentovat.  

Snaģ² se nutk§n² po poŚ§dn® opici odol§vat, ale jsou chv²le, jako dnes veļer, kdy toho 

pan§ka opravdu potŚebuje. Nejen proto, ģe z²tra zemŚou dva mlad² vŊzni, smrt je kolem poŚ§d, 

ale pŚedevġ²m kvŢli asociac²m, co jejich poprava u nŊho vyvol§v§. Zase se mu pŚipom²n§ smrt 

Davida a tak® hromadn§ vraģda chlapcŢ v Birkenau, kdy on pŚitom musel nejen bĨt, ale svĨmi 

lģi jim jeġtŊ s t²m straġnĨm zloļinem pom§hat. Tohodle hrŢzn®ho z§ģitku se uģ nikdy nezbav², 

i kdyby zdejġ² peklo nŊjakĨm z§zrakem pŚeģil.  

R§no je pochopitelnŊ jeġtŊ horġ² neģ veļer, vyhrabe se z pelechu, vykon§ malou potŚebu, 

opl§chne se, ohol². Pak zaleze do kanclu, jeġtŊ kr§tkĨ ļas do rann²ho apelu zbĨv§.  

ĂZase to z tebe t§hne,ñ zamraļ² se mladġ² sourozenec, ĂNezd§ se ti, ģe to uģ trochu 

pŚeh§n²ġ? J§ v²m, von ti za to asi ani nevynad§, ale chceġ skonļit jako von? DyŠ von je 

alkoholik.ñ  

ĂJosephe, nepoŚebuju k§z§n²,ñ upŚe l®kaŚ sv® zarudl® a podlit® oļi na mlad²ka.  

ĂPoŚ§d mi nechceġ Ś²ct, kvŢli ļemu to je?ñ  

ĂTeŅ uģ je to jedno. StejnŊ se to dozv²ġ. Jen jsem ti nechtŊl kazit noc. Dneska po apelu 

tady konļ² dva pacienti, ten Morris a Ejdels.ñ  

ĂKonļ² tady,ñ objev² se kr§tkĨ ¼lek v oļ²ch p²saŚe, ale velmi rychle jeho tv§Ś nabude zpŊt 

lhostejn®ho vĨrazu, ĂMysl²ġ tak, jak si mysl²m éñ  

ĂJednou to pŚij²t muselo. Vļera vo tom rozhodl, proto jsem se c²til tak blbŊ. Nav²c to 

vyvolalo hnusnĨ vzpom²nky é Ale zat²m si to nech pro sebe, aģ po apelu si budu muset nŊkoho 

vybrat, kdo je tam vodvede a podrģ².ñ  

ĂNebudeġ to snad dŊlat ty é,ñ objev² se skuteļn® zdŊġen² ve tv§Śi Josepha.  
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ĂNe, v tomhle naġtŊst² drģ² slovo. PŚijde sem jeden n§cek, asi sanit§Ś. Ten jim d§ tu 

injekci. J§ je tam jen mus²m nechat vodv²st. A taky asi bejt u toho. Pak je s Jodelem budeme 

muset pitvat, aby byla zpr§va kompletn² éñ  

ĂCh§pu, je to pro tebe i tak hnusnĨ ...ñ  

ĂCo tady nen². Pro toho Morrise to bude snad ¼leva, dŊsnŊ trp². Ale Ejdels se uģ skoro 

uzdravil. Teda nem§ ty nohy, ale s t²m by mohl ģ²t éñ  

ĂNe ale tady. Bylo jasnĨ, jak to dopadne,ñ je uģ vĨraz mladġ²ho bratra zase lhostejnĨ, 

ĂJestli chceġ, tak ti pomŢģu, mysl²m je tam vodv²st a podrģet,ñ nab²dne sv® sluģby.  

ĂV ģ§dnĨm pŚ²padŊ. Vezmu si VelkĨho Ġimona a taky Zawela. Ty mi pomŢģou. Aģ skoļ² 

apel, tak je za mnou poġli.ñ  

ĂJak chceġ. M§m jim Ś²ct, vo co jde?ñ  

ĂNe, tohle si vyŚ²d²m s§m.ñ  

ĂDane, nemus²ġ mŊ poŚ§d chr§nit. Taky uģ jsem toho dost zaģil. Je mi jich l²to, ale vŊdŊl 

jsem, ģe to tak skonļ². Jen jsem se leknul, ģe chce, abys jim tu injekci dal ty s§m. To bys pak 

urļitŊ zaļal chlastat jeġtŊ v²c.ñ  

ĂZase tak ļasto nepiju éñ  

ĂNechci se h§dat é Mysl²m to dobŚe. Tady potŚebujeġ bejt poŚ§d ve stŚehu, abys nŊco 

neposral. Ty flaġky nejsou dobrĨ Śeġen². Taky bych byl radġi permanentnŊ voģralej, abych 

nemusel myslet na to, co se mi stalo. Ale je mi jasnĨ, ģe bych na to rychle dojel éñ  

ĂM§ġ pravdu, Josephe. Asi seġ chytŚejġ² neģ j§.ñ  

ĂTo tŊģko. Jen je toho na tebe moc. PoŚ§d se vo nŊkoho star§ġ a uģ sis taky uģil svoje. 

PoŚ§d to sice stoj² za hovno, ale prej je to uģ na dobrĨ cestŊ.ñ  

ĂNa dobrĨ cestŊ? Vo ļem teŅ mluv²ġ?ñ  

ĂVo zpr§v§ch, co se ke mnŊ donesly. Vo tom, jak dost§vaj ty svinŊ nacistickĨ na drģku. 

HlavnŊ vod Rus§kŢ. Prej je uģ ģenou svinskĨm krokem zp§tky. Moģn§ uģ brzo budou tady éñ  

ĂTak brzo to asi nebude. Nav²c budou m²t poŚ§d dost ļasu éñ  

ĂDane, tohle v²m. Ale kdyģ si to vezmeġ ze ġirġ²ho ¼hlu pohledu, tak je jedno, jestli to my 

dva pŚeģijeme. Teda ne pochopitelnŊ pro n§s, ale z pohledu spravedlnosti. Nakonec za tyhle 

vġechny zvŊrstva ty svinŊ zaplatŊj. TeŅ uģ tomu zaļ²n§m vŊŚit.ñ  

ĂMoģn§ bysme z toho mohli nŊjak vyklouznout éñ  

ĂDane, um²m si spoļ²tat naġe ġance. Ale je pravda, ģe uģ vobļas mysl²m i na to, co by 

mohlo bejt, aģ ta v§lka skonļ². Jak bych mohl ģ²t, bez tŊch koul² éñ  

ĂTo je moc dobŚe, ģe takhle uvaģujeġ. Pozitivn² myġlen² je moc dŢleģitĨ éñ  

ĂNemus²ġ mŊ chl§cholit. No, na sebevraģdu uģ nemysl²m, nebo ne tak ļasto é No co se 

tak tv§Ś²ġ, to by pŚece napadlo kaģdĨho. Ale docela r§d bych se doģil konce tĨhle zkurvenĨ 

v§lky a vidŊl ty svinŊ na kolenou. M²t moģnost se jim pomst²t.ñ  

ĂMyġlenky na pomstu nejsou to nejlepġ² é lepġ² uvaģovat vo spravedlnosti. Vo velkĨm 

soudu, pŚed kterĨm by vġichni ty zloļinci skonļili. Snad k tomu jednou dojde, aģ je spojenci 

porazej. Jenģe teŅ jeġtŊ poŚ§d maj nad n§ma skoro absolutn² moc. Proto mus²me vyrazit na 

apel, a proto po nŊm zemŚou ty dva naġi pacienti.ñ  

ĂJ§ v²m, poŚ§d je to na hovno. Ale uģ trochu lepġ², kdyģ je ģenou zp§tky. PŚedstava, ģe 

by ty svinŊ zv²tŊzili, ta byla straġn§. Kdyby tohle mŊlo trvat tŊch tis²c let, jak vo tom ģvanil ten 

psychopat s t²m kn²rkem é Uģ se mu ta zasran§ tis²cilet§ Ś²ġe zaļ²n§ hroutit, a to je moc dobŚe. 

Nakonec mu nakopou prdel. ChtŊl bych vidŊt ten jeho ksicht, aģ budou spojenci v tom jeho 

Berl²nŊ.ñ  

ĂTak to asi vġichni, co jsme tady. Josephe, uģ je pomalu ļas éñ  
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ĂJeġtŊ je ļas,ñ zavrt² hlavou p²saŚ, ĂV²ġ, Dane, tohle mi v posledn² dobŊ dost pom§h§. 

PŚedstava, ģe je uvid²m na kolenou. Jen kvŢli tomu si mysl²m, ģe by st§lo za to ģ²t, i bez tŊch 

koul². NaġtŊst² to vypad§, ģe se zase tak moc nemŊn²m. Nebo jo?ñ zaraz² se.  

ĂNe, kdo o tom nev², tak na tobŊ nic nepozn§.ñ  

JeġtŊ chv²li sourozenci debatuj² o por§ģce nen§vidŊnĨch nacistŢ, pak se bohuģel mus² 

vr§tit do krut® reality a j²t se postavit na stejnŊ nen§vidŊnĨ rann² apel. Za tmy, chladu a drobn®ho 

mrholen² urļitŊ nepŢjde o pŚ²jemnĨ z§ģitek, zvl§ġtŊ kdyģ se n§stup prot§hne.  

Jeho d®lka je naġtŊst² prŢmŊrn§, po nŊm rychle chv§t§ Daniel do sv® kancel§Śe, kam mu 

jeho bratr poġle dvojici zdravotn²kŢ. L®kaŚ nechod² dlouho kolem hork® kaġe a Śekne jim, co 

po nich poģaduje. Nejsou zdŊġen² ani v ġoku, s takovĨm sc®n§Śem poļ²tali, jen sklop² hlavy.  

ĂProļ zrovna my?ñ zept§ se s neskrĨvanou vĨļitkou Chason.  

ĂNŊkdo to bejt mus², Ġimone. Vy uģ jste tady dlouho, nŊco jste proģili.ñ  

ĂHm, tak si to mus²me vyģrat éñ  

ĂĠimone, voba ģijeme jen d²ky panu doktorovi,ñ ozve se Weiss, ĂJsem z toho taky 

neġŠastnej, ale m§ pravdu, nŊkdo to udŊlat mus².ñ  

ĂJ§ v²m. J§ jen é,ñ nedokonļ² vŊtu Chason, jen rezignovanŊ m§vne rukou.  

ĂPokud v§s mŢģu poprosit, snaģte se tv§Śit tak, aby na v§s nic nepoznali. Bude pro nŊ 

lepġ², kdyģ do posledn² chv²le nebudou tuġit, k ļemu m§ doj²t. Snaģil jsem se tu chv²li co nejv²c 

vodd§lit, ale uģ je tady nechce d§l drģet éñ  

ĂPane doktore, vġichni jsme vŊdŊli, jak to skonļ², kdyģ jste mu museli uŚ²znout ty nohy. 

Dostal jen kr§tkej ļas nav²c,ñ Ś²k§ Zawel.   

ĂVġichni tady ģijeme v ļase nav²c, takovĨm vypŢjļenĨm ļase,ñ povzdechne si Edelstein, 

uģ ho zase pŚem§h§ deprese.  

ĂTo asi jo. Zvl§ġŠ tŚeba j§, nebejt v§s, tak uģ jsem d§vno mrtvej. PŚij²t selekce den 

pŚedt²m, neģ jste mŊ sem vyt§hnul, tak é No a ten druhej, ten s t²m znetvoŚenĨm obliļejem, 

tady asi smrt bude vopravdu vysvobozen²m, hroznŊ trp² éñ  

ĂSmrt nen² nikdy vysvobozen²m,ñ proced² Chason mezi kŚeļovitŊ 

zaŠatĨmi zuby.  

ĂP§nov®, tohle nen² vhodn§ chv²le na filozofov§n². Nev²m, kdy ten 

sanit§Ś doraz². PŢjdeme teŅ na voperaļn² s§l, a aģ se vobjev², tak je 

pŚivedete. NapŚed jednoho, a pak druhĨho. Taky vymyslete, kam 

schov§te tŊlo toho prvn²ho, aby ho ten druhej nevidŊl é,ñ vyd§v§ ztŊģka 

pokyny Daniel, pak se na oba provinile pod²v§, ĂVomlouv§m se v§m, ģe 

jsem v§s vybral, ale nŊkoho jsem v§ģnŊ vybrat musel.ñ  

ĂJ§ v²m, pane doktore. Taky v²m, ģe jste se je urļitŊ snaģil 

zachr§nit. Ale tohle bylo vod zaļ§tku nad vaġe s²ly,ñ zn² hlas Weisse 

soucitnŊ.  

Dalġ² slova uģ nepadnou, proto se vġichni tŚi pŚem²st² na operaļn² 

s§l, kterĨ dnes dopoledne bude slouģit jako popravļ² m²sto a posl®ze jako 

pitevna. Daniel uļin² pŚ²pravy pr§vŊ z pohledu patologie, pak se rozmĨġl², zda m§ j²t zp§tky do 

kancel§Śe, kdyģ se ve dveŚ²ch objev² jemu dobŚe zn§mĨ Emil Hantl.  

Edelsteinovi pŚebŊhne mr§z po z§dech, neboŠ tenhle zdravotn²k SS byl t®ģ u hromadn® 

vraģdy chlapcŢ v Birkenau. A po n² se t®mŊŚ zhroutil. Ale nŊjak se z toho oklepal, na rozd²l od 

jeho kolegy Herberta Scherpeho, kterĨ se sloģil zcela a byl posl®ze pŚeloģenĨ jinam. VlastnŊ 

z trojice tehdejġ²ch popravļ²ch zŢst§v§ Hantl v t§boŚe jedinĨ, neboŠ i Josef Klehr je uģ pryļ. 

Ten vġak vģdy zab²jel s potŊġen²m. U toho kolaps nikdy nehrozil.  

ĂDobrĨ den, pane doktore,ñ pozdrav² dvaaļtyŚicetiletĨ zdravotn²k, st§le stejnŊ sluġnĨ 

vrah, napadne Edelsteina.  

Zawel Weiss 
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ĂDobrĨ den, pane,ñ odpov² mu l®kaŚ.  

ĂTi dva tady, ti vŊd², oļ jde?ñ zept§ se sanit§Ś.  

ĂAno, vŊd². Budou v§m pom§hat,ñ Ś²k§ Daniel st²snŊnĨm hlasem, ĂT§mhle m§te roztok 

é VlastnŊ nem§m pŚipravenou vhodnou injekci éñ  

ĂM§m ji s sebou, i ten roztok, kdyby bylo tŚeba,ñ hovoŚ² Hantl smutnĨm hlasem, je na 

nŊm poznat, ģe ani on nem§ ģ§dnou radost z toho, co se po nŊm chce. Ale nem§ odvahu se 

vzepŚ²t, proto poŚ§d ļas od ļasu takto poslouģ² a nŊkoho zabije.  

Nastane chv²le hrozn®ho ticha, kdy si vrah pŚipravuje vġe potŚebn® ke zloļinu, a jeho 

spolupachatel® ztŊģka oddechuj², s hlavami sklopenĨmi.  

ĂPosad²me je na ģidli?ñ otoļ² se Emil, uģ je nachystanĨ.  

ĂNev²m é myslel jsem é na tom stole é,ñ zakokt§ se l®kaŚ, c²t² se hroznŊ, tohle je deja-

vu, tohle uģ pŚece proģ²val. PŚ²prava na vraģdu.  

ĂMŢģe bĨt. Tak je poloģ²me na ten stŢl. TŚeba tak budou klidnŊjġ²,ñ mluv² sanit§Ś tichĨm 

hlasem, ĂAģ tady budou leģet, tak jim dejte pravou ruku pŚed obliļej, aby nevidŊl tu injekci, a 

levou jim nat§hnŊte do upaģen². Aby se jim vykreslily meziģebern² svaly,ñ nab§d§ sv® 

pomocn²ky.  

Oba mlad² vŊzni jen pŚikĨvnou. Kdyby tohle spoleļenstv² pozoroval nŊkdo zvenku, mus² 

ho povaģovat za bandu naprostĨch zoufalcŢ. Ale oni vġichni jsou zoufal² z toho, co se mus² st§t, 

a co ani jeden z nich nechce.  

ĂPane doktore, mŢģete je pro nŊ poslat,ñ potvrd² svĨm 

vĨrazem pŚedchoz² ¼vahu kat, ne, tenhle muģ urļitŊ nezab²j² 

s potŊġen²m. Dokonce asi i s odporem. Moģn§ nen§vid² s§m sebe, ģe 

nem§ odvahu se vzepŚ²t.  

Edelstein ani nemus² svĨm podŚ²zenĨm nic Ś²kat, ti se vydaj² 

ġouravĨm krokem naplnit svoje posl§n². V m²stnosti se rozhost² 

znovu zlovŊstn® ticho.  

ĂPane doktore, promiŔte, asi to nen² vhodn§ ot§zka,ñ ozve se 

po chv²li hroznŊ tichĨm hlasem Hantl, ĂPane doktore, vzpom²n§te 

nŊkdy é na ty chlapce é tam v Birkenau é jak jsme tam byli spolu, 

tenkr§t éñ  

ĂNa tohle nikdy nedok§ģu zapomenout, dokud budu ģ²t,ñ 

proced² mezi zuby oslovenĨ.  

ĂAni j§ ne é PoŚ§d se mi to vrac² é Kdyģ jde o nemocn®, 

um²raj²c² é V²m, nen² to spr§vn®, nen² to spr§vn® é,ñ zopakuje 

zoufalĨm hlasem Emil, ĂAle d§ se s t²m snad nŊjak ģ²t. Ale ti chlapci, ti byli vġichni zdrav² é 

pln² ģivota é bylo jich tolik é Vrac² se mi to éñ  

ĂPane, pros²m é nemluvme o tom,ñ za¼p² Edelstein.  

ĂM§te pravdu, pane doktore. Omlouv§m se v§m,ñ sklop² hlavu sanit§Ś.  

ĂPane, tak proļ to dŊl§te? Proļ neŚeknete, ģe to nebudete dŊlat?ñ  

ĂNem§m na vĨbŊr é je to rozkaz éñ  

ĂVy jste pŚece jeden z nich, vy pŚece na vĨbŊr m§te. V§s nepoprav², kdyģ odm²tnete. 

NejvĨġ v§s nŊkam pŚeloģ² é.ñ  

ĂNe, tak jednoduch® to nen² é Mockr§t jsem o tom pŚemĨġlel é Moģn§ m§te pravdu, a 

jen nem§m dost odvahy. Boj²m se n§sledkŢ é Tak s tou hrŢzou mus²m ģ²t éñ  

ĂNeboj²te se é mluv²te s Ģidem éñ  

ĂVy jste sluġnĨ ļlovŊk, pane doktore. Taky s t²m mus²te ģ²t, jako j§. Vy jste sice ty injekce 

ned§val, ale byl jste tam taky é Vy jistŊ ch§pete, jak se c²t²m éñ  

SS-Unterscharf¿hrer Emil 

Hantl  
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ĂTo asi ch§pu,ñ drt² mezi zuby Daniel, zaļ²n§ m²t hroznou zlost na toho muģe pŚed sebou, 

kterĨ je tak velkĨ zbabŊlec, ģe radġi zab²j², i kdyģ se t²m pot® vnitŚnŊ uģ²r§. Ale m§ pr§vo ho 

soudit? VģdyŠ o nŊm nic nev². Nev², proļ tohle dŊl§, i kdyģ se mu jeho pr§ce evidentnŊ pŚ²ļ².  

Hantl se nadechuje asi k dalġ²mi emocion§ln²mu vĨlevu, kdyģ se otevŚou dveŚe. V prvn² 

chv²li se Edelstein zaraduje, neboŠ dŊsivĨ rozhovor konļ², pak mu pŚebŊhne mr§z po z§dech, 

kdyģ na nos²tk§ch spatŚ² zmrzaļen®ho mlad²ka. Oba zdravotn²ci s n²m jdou aģ ke stolu, na kterĨ 

si on s§m dobrovolnŊ pŚeleze. Je pouze v koġili a tu si nyn² bez Ś²k§n² svl®k§. Nen² to poprv®, 

co sem byl takto donesenĨ, asi oļek§v§ dalġ² kontrolu.  

VĨraz tŚiadvacetilet®ho Ejdelse Dudeka je smutnĨ, moc dobŚe v², ģe ho zde dlouho ģ²t 

nenechaj². Ale podle klidu, s kterĨm si nahĨ leh§ na z§da, jistŊ netuġ², ģe ten ļas pŚiġel pr§vŊ 

teŅ. Oba zdravotn²ci rozpaļitŊ stoj² vedle stolu, o kterĨ opŚeli sv§ nos²tka, Hantl je z§dy 

k pacientovi a svĨm tŊlem zakrĨv§ vraģednou zbraŔ. Edelstein se odvr§t², snaģ² se sebrat 

veġker® sv® s²ly, nasadit lhostejnĨ vĨraz. S n²m pak pŚistupuje k ml§denci, jde k jeho noh§m, 

zat²mco zŚ²zenci se stahuj² za jeho hlavu.  

ĂHoj² se to velmi dobŚe,ñ slyġ² se Ś²kat l®kaŚ, zoufale se snaģ², aby se jeho pohled nestŚetl 

s t²m odsouzence, kŚeļovitŊ z²r§ na pahĨly pŚed sebou.  

ĂJenģe mi to nepomŢģe, pane doktore,ñ povzdechne si Dudek, a ani s§m nev², jak straġnŊ 

bl²zko je pravdy.  

ĂBez t® amputace by to neġlo tehdy zastavit. No nic, v kaģdĨm pŚ²padŊ dostaneġ injekci 

proti tetanu. Je proti otravŊ krve, d§v§ s vģdycky, po takovĨ n§roļnĨ operaci,ñ ģvan² Edelstein 

smŊrem do stolu.  

ĂInjekci?ñ ulekne se evidentnŊ mlad²k, to uģ mu zŚ²zenci zaļ²naj² manipulovat s rukama.  

ĂProti tetanu,ñ zahuhl§ Daniel.  

ĂProti tetanu?ñ zvol§ zoufalĨm hlasem popravovanĨ, ĂPane doktore, je to ta injekce? Uģ 

pŚiġel mŢj ļas? Je to konec?ñ  

ĂNen². Uklidni se,ñ huhŔ§ d§l l®kaŚ.  

ĂTak proļ mŊ tak divnŊ drģej é tak j§ umŚu é nejsem pŚipravenej é nemluvil jsem 

s Hospodinem é nejsem pŚipravenej é,ñ vyr§ģ² ze sebe Ejdels, ale jak je v ġoku, vŢbec asi 

nepomĨġl² na obranu. Jen se celĨ klepe strachy.   

To se uģ ot§ļ² Hantl a rychle pŚistupuje k hrudi neġŠastn²ka. Jehla zajede skrze svaly 

pŚ²mo do srdce, vraģdŊnĨ vytŚeġt² jeġtŊ v²c oļi. Smrt²c² l§tku uģ m§ v tŊle, proto sebou zaļ²n§ 

ġkubat, nab²haj² mu svaly na krku, pahĨly nohou se zm²taj² pŚ²mo pŚed zsinalĨm Danielem. Ne 

vġak dlouho, za necelou ļtvrt minutu napŊt² tŊla povoluje a pacient upad§ do bezvŊdom².  

KaģdĨ ze ļtveŚice ģivĨch up²r§ svŢj pohled do zemŊ, nikdo nepromluv², jen je slyġet jejich 

zrychlen® dĨch§n².  

ĂOdneste ho,ñ zachrļ² po chv²li Edelstein.  

Oba pomocn²ci sebou napŚed trhnou, pak ale rychle pokl§daj² nos²tka na zem, aby na nŊ 

vz§pŊt² uloģili uģ nehybnou mrtvolu zavraģdŊn®ho. Jeho koġili tu nech§vaj², tu naopak sbal² 

Daniel, aby ji ukryl pŚed pohledem druh®ho odsouzen®ho, aģ ho sem pŚivedou.  

V m²stnosti se rozhost² vraģedn® ticho. Hantl naġtŊst² mlļ² a Daniel je mu za to vdŊļnĨ. 

Kdyby mŊl znovu zaļ²t o t® ud§losti v Birkenau é Tohle jsou hrozn® chv²le, kter® tady mus² 

opakovanŊ zaģ²vat. Kolik uģ vidŊl umŚ²t lid² jen proto, ģe dle zdejġ²ho syst®mu ztratili pr§vo 

d§le ģ²t. Stali se pŚ²tŊģ², stali se nepotŚebnĨmi pro otrockou pr§ci.  

Ļas se straġnŊ vleļe, zd§ se to skoro vŊļnost, neģ doraz² oba zŚ²zenci podruh®. Tentokr§te 

mezi sebou vedou ļtyŚiadvacetilet®ho Morrise Orgise. Na nŊm je poznat, jak hroznŊ trp², jeho 

obliļej vypad§ opravdu pŚ²ġernŊ. Jemu z§kroky doktora Czapnika nepomohly, naopak vġe asi 

jeġtŊ zhorġily. Jde sice po svĨch, ale zdravotn²ci ho mus² podp²rat. TeŅ mu i pom§haj² sundat 

koġili a nah®ho ho ukl§daj² na stŢl.  
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Daniel se nŊkolikr§t nadechne, pak pŚistupuje k pacientovi. Chv²li se d²v§ na jeho 

zdevastovanĨ obliļej, jako by skuteļnŊ prov§dŊl vyġetŚen².  

ĂPoŚ§d se to nehoj²,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem, Ăproto ti radŊji d§me injekci proti tetanu. Ta je 

proti otravŊ krve, kter§ by mohla nastat.ñ  

ĂJe to ġpatn®, pane doktore,ñ zast®n§ Morris, ĂPŚitom Erwin se docela uzdravuje.ñ  

ĂTŚeba se to taky zlepġ², moģn§ i po t® injekci,ñ styd² se Edelstein za sv§ slova, ale chce 

chud§ka leģ²c²ho pŚed n²m uklidnit.  

ĂJ§ v²m, ģe se mi snaģ²te pomoc é,ñ pod²v§ se vdŊļnŊ Orgis a l®kaŚ rychle odvrac² 

obliļej. Ne, tohle si tŊģko nŊkdo dok§ģe pŚedstavit, tohle jsou otŚesn® chv²le.  

ĂTeŅ dostaneġ tu injekci, tak se uvolni. Zdravotn²ci tŊ pŚidrģ² é,ñ mluv² Daniel, drģ² se 

z posledn²ch sil.  

ĂNeboj²m se injekce,ñ odvŊt² mlad²k.  

ĂAle to bys mŊl,ñ chce se zvolat l®kaŚi, m²sto toho jen kĨvne hlavou, stejnŊ zniļen² 

zŚ²zenci pŚistoup² ke zmuļen®mu pacientovi a zaļnou manipulovat s jeho rukama. Ten se nijak 

nebr§n², i kdyģ moģn§ nakonec pŚeci jen pojme podezŚen². Jenģe v tu chv²li uģ sanit§Ś zabod§v§ 

jehlu do jeho srdce a vstŚikuje mu do nŊj smrtelnĨ roztok.  

N§slednĨ asi patn§cti vteŚinovĨ posledn² boj zab²jen®ho uģ Edelstein dobŚe zn§, i u 

Morrise probŊhne, aby po t®to dobŊ zŢstal nehybnŊ leģet. Na popraviġti se zase rozhost² ticho, 

pŚeruġovan® jen zvuky, jak si Emil bal² sv® n§stroje.  

ĂSbohem, pane doktore,ñ pohl®dne sanit§Ś kr§tce na Daniela, ale rychle odvrac² zrak a 

m²Ś² ke dveŚ²m. Naplnil znovu svou povinnost, vykonal rozkaz.  

ĂNa shledanou, pane,ñ odpov² Edelstein, a hned se otŚese. K®ģ by uģ nikdy ve sv®m ģivotŊ 

tohoto muģe nespatŚil. K®ģ by uģ nikdy nemusel pŚihl²ģet n§siln® smrti sv®ho pacienta.  

VytvoŚ² se ģivĨ obraz, kdy se nikdo ani nepohne. TŚi mlad² muģi stoj² kolem stolu, kde 

spoļ²v§ tŊlo ļtvrt®ho. Maj² hlavy sklonŊn® a vyrovn§vaj² se sami se sebou, se svĨm svŊdom²m. 

Pomohli zab²t jin®ho mlad²ka, aby sami mohli d§le ģ²t, v z§vŊtŚ² experiment§ln²ho bloku.  

ĂPane doktore, m§me ho tady nechat?ñ promluv² jako prvn² Weiss.  

ĂAno, Zaweli, nechte ho tady é Zaweli, zajdi za doktorem Czapnikem, a Śekni mu, aby 

sem za patn§ct minut pŚiġel,ñ hovoŚ² Edelstein pomalu a dost tiġe.  

ĂZaŚ²d²m, pane doktore.ñ  

ĂZaweli, kam jste dali to druhĨ tŊlo?ñ  

ĂDo sklepa, ale stranou vod ostatn²ch.ñ  

ĂTak ho sem rovnou pŚineste.ñ  

ĂTak jo, pane doktore,ñ kĨvne Weiss na sv®ho zdeptan®ho kolegu a oba vyraz² pŚ²kaz 

naplnit. Vr§t² se za kr§tkou dobu, a l®kaŚe naleznou na stejn®m m²stŊ a se stejnŊ strnulĨm 

vĨrazem. Sloģ² mrtvolu Dudeka na zem, pak se t§zavŊ zad²vaj² na Daniela a kdyģ ten kĨvne, 

s radost² opouġtŊj² m²stnost, kde museli asistovat dvŊma poprav§m.  

Edelstein asi jeġtŊ minutu stoj² bez hnut², jen svĨma vyhaslĨma oļima tŊk§ z jednoho tŊla 

na druh®. Pak se koneļnŊ pohne. JeġtŊ neģ zaļne s Jodelem ty chud§ky pitvat, mus² si d§t 

cigaretu. Moģn§ taky pan§ka. Ne moc velk®ho, jen trochu si loknout. Nen² ģ§dnĨ alkoholik, ale 

po tomhle z§ģitku mu douġek koŚalky pomŢģe. Nav²c nemŢģe v n§slednĨch hodin§ch nic 

pokazit, neboŠ budou s kolegou Śezat uģ jen do mrtvĨch.  

 

 

5¼ 4/ :!I!,/ȟ 0!.% 33-/"%23#(!2&­(2%2%ȩ 
  

Isaac Edelstein neproģ²v§ pr§vŊ klidn® obdob². Je sice pravda, ģe ho Voss podrģel, ale od 

nov®ho oberkapa zcela jasnŊ c²t² znaļnĨ odstup, ne-li nedŢvŊru. Tu si ļ§steļnŊ z²sk§ ke konci 
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dubna, kdyģ dohl²ģ² na opravy v krematori²ch II a III. Ty lze ale sp²ġe oznaļit za rutinn², neģ by 

doch§zelo ke gener§ln² rekonstrukci.  

V t® dobŊ je tak® zplynov§na skupina selektovanĨch muģŢ a ģen z t§bora, asi se tak dŊl§ 

m²sto pro nov® a zdrav® vŊznŊ, napad§ Isaaca. Tak® doraz² menġ² transporty ze Zakarpatsk® 

Ukrajiny, v nich jsou maŅarġt² Ģid®. Mnoh® z tŊch chud§kŢ jim doprav² rovnou jako neboģt²ky, 

neboŠ zemŚeli cestou, moģn§ ģ²zn². Jejich transport asi musel bĨt velkĨm utrpen²m. Zbytek 

skonļ² v plynov® komoŚe a v jednom pŚ²padŊ jsou zastŚeleni v m§rnici krematoria II, coģ 

znamen§ velmi nepŚ²jemn® z§ģitky pro vġechny zainteresovan®.  

Eses§ci se peļlivŊ pŚipravuj² na vyġġ² poļty transportŢ, byŠ zat²m jeġtŊ vleļka do stŚedu 

t§bora nen² dokonļena. V krematoria se likviduj² horeļnŊ mrtv§ tŊla z t§borŢ a zbytky po 

zplynovanĨch ļi zastŚelenĨch. Vġichni c²t², ģe nŊco vis² ve vzduchu, ale nedok§ģ² si pŚedstavit, 

jak velk§ akce by to mŊla bĨt.  

NŊkdo sice mluv² aģ o pŢl milionu maŅarskĨch ĢidŢ, jin² dokonce uv§dŊj² jejich poļet 

aģ okolo tŚi ļtvrtŊ milionu, ale Edelstein nŊco takov®ho bere s rezervou. I kdyby se rozhodli 

takov® mnoģstv² lid² zavraģdit, tak by urļitŊ vyuģili i jinĨch vyhlazovac²ch t§borŢ. S§m uģ 

nepochybuje o tom, ģe doraz² v²ce transportŢ, moģn§ v rychlejġ²m sledu za sebou, ale v souļtu 

pŢjde o desetitis²ce neġŠastn²kŢ. Takov® ļ²slo povaģuje za re§ln®. Ale i tak pŚ²ġern®.  

Jeho oļek§van® zvĨġen² poļtu speci§ln²ch akc² v plynovĨch komor§ch potvrd² pŚ²chod 

novĨch ļlenŢ sonderkomanda. Jde o Śeck® Ģidy, jejichģ bl²zk® zplynovali jeden§ct®ho dubna. 

Tihle vŊtġinou mlad² muģi str§vili tŚi tĨdny v karant®nn²m sektoru BIIa, a dnes v nedŊli 

tŚic§t®ho dubna je pŚeveleli k sonderkomandu. Nev² pŚesnŊ, kolik jich novŊ pŚiġlo na izolovanĨ 

blok tŚin§ct, ale odhaduje jejich poļet tak mezi sto pades§ti aģ dvŊma stovkami. Podle vġeho 

s nimi ale bude tŊģk§ domluva, protoģe jidiġ neovl§daj² a nŊmecky tak® vŊtġinou nemluv².  

ĂPodle mĨho chystaj nŊco moc velkĨho,ñ Ś²k§ ustaranĨm hlasem Kaminski, kdyģ 

s Isaccem pokuŚuje pŚed bar§kem, stranou od ostatn²ch.  

ĂM§ġ pravdu, asi to fakt vypad§ na ty maŅarskĨ Ģidy.ñ  

ĂUrļitŊ, uģ jsem si t²m skoro jistej. Podle zpr§v, kterĨ pros§kly a kterĨ jsem se dozvŊdŊl.ñ  

ĂYaakove, buŅ vopatrnej,ñ ztiġ² hlas Edelstein, ĂTen novej oberkapo se mi vŢbec nel²b². 

Zat²m n§m poŚ§d zŢst§vaj ty naġe privilegia, ale nejsem si jistej, jak dlouho. Ty podle vġeho 

poŚ§d udrģujeġ kontakt s t²m podivnĨm hnut²m vodporu, nebo jak si ti zoufalci Ś²kaj.ñ  

ĂProļ zoufalci?ñ  

ĂProļ? Co udŊlali tenkr§t, kdyģ ġel do plynu ten rodinnej t§bor? No? Jen ģvanili. Jsem si 

jistej, ģe kdyby tenkr§t ty chud§ci zaļali bojovat, tak by se k nim nikdo nepŚidal. Asi kromŊ 

n§s, tys k tomu byl hodnŊ vodhodlanej.ñ  

ĂJejich informace se hodŊj. A nav²c, poŚ§d nechytili ty vŊznŊ, co utekli na zaļ§tku dubna. 

To je taky nadŊje, a moģn§ jejich pr§ce.ñ  

ĂMoģn§, i kdyģ bych sp²ġ Śekl, ģe si ti tŚi pomohli sami. Yaakove, nechci bejt moc 

pesimistickej, co se tĨk§ toho hnut² vodporu, ale prostŊ se mi to nŊjak nezd§. Nav²c teŅ tady 

m§me vlastn² probl®m. Ten novej oberkapo je divnej, Voss podle vġeho moc nerv·zn². Asi jak 

to zvl§dne, kdyģ zaļnou jezdit ty transporty ļastŊjġ.ñ 

ĂD§v§m si pozor. Isaacu, nŊco neovlivn²me, nŊco vovlivnit mŢģeme. Je sice pravda, ģe 

teŅ m§me novĨ ļleny sonderkomanda, ale i v tom mŢģe bejt nebezpeļ². Aģ se zapracujou, tak 

n§s mŢģou nahradit.ñ  

ĂTo je moģnĨ. Nav²c netuġ²m, k ļemu n§m teŅ budou, kdyģ m§me vobŊ funkļn² 

krematoria person§lnŊ zajiġtŊnĨ. Ty dalġ² dvŊ jsou nefunkļn², teda ta ļtyŚka ¼plnŊ a ta pŊtka 

taky nic moc. Tak na co dalġ²ch dvŊ stŊ muģŢ? S tŊma Rus§kama a nŊjakejma dalġ²ma 

nov§ļkama n§s uģ je teŅ moģn§ v²c, neģ bylo pŚed tou deportac² tŊch dvou stovek.ñ  

ĂPokud bude v²c transportŢ, tak se jistŊ bude pracovat na smŊny.ñ  
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ĂNa to ale pŚece bohatŊ staļ² po stovce muģŢ, a ty tady m§me, ne? Tak co ty dalġ²? Nebo 

snad chtŊj zprovoznit i ty dalġ² krematoria? Zat²m se mi to nŊjak nezd§. Nav²c i kdyby, tak tam 

nesp§l² v²c jak pŊt set tŊl za ļtyŚiadvacet hodin.ñ  

ĂIsaacu, m§m z toho hodnŊ blbej pocit. Ze vġeho. I kdyģ n§s dvou se to zat²m nedotĨk§ 

éñ  

ĂSpr§vnŊ Ś²k§ġ zat²m. Pr§vŊ proto mus²me bejt teŅ hodnŊ vopatrnĨ. Bylo by na hovno, 

kdyby tŊ vobvinili z  kontaktŢ na ty vodboj§Śe. Co jim j§ moc nedŢvŊŚuju.ñ  

ĂD§m si pozor. Co se tĨk§ toho oberkapa, moģn§ se s n²m pŢjde domluvit, i kdyģ se zd§ 

bejt drsnŊjġ² neģ ten pŚedchoz². Uģ s§m vosobnŊ p§r ļlenŢ sonderkomanda poŚ§dnŊ zml§til, tam 

u mŊ.ñ  

ĂTo u n§s taky. PŚed§ky ļi mŊ se Szmulem zat²m vynech§v§, ale na bŊģnejch vŊzn²ch se 

uģ vyŚ§dil. Sice se moģn§ jen chce pŚedv²st pŚed n§ckama, ale sp²ġ se boj²m, ģe to bude dost 

velk§ svinŊ. Kter§ n§s Ģidy moģn§ nen§vid².ñ  

ĂUvid²me, budeme se muset zaŚ²dit podle toho, jak se to bude d§l vyv²jet.ñ  

ĂJen jestli bude v naġich sil§ch aspoŔ trochu nŊco vovlivnit,ñ odpov²d§ Edelstein, ale 

zachov§v§ si svŢj typickĨ lhostejnĨ vĨraz, nen² v nŊm ustraġenost. Uģ toho proģil hodnŊ, neģ 

aby se rozklepal z nov® a nepŚ²jemn® situace.  

DruhĨ den je typickĨ pracovn², aļkoli je prvn² kvŊten, a ten nŊkteŚ² slav² jako sv§tek 

pr§ce. Oni na nŊj likviduj² tŊla, kter§ jim byla dovezena, ļi jeġtŊ zbytky z m§rnice z pŚedeġl®ho 

dne. Nov§ļky vyuģ²vaj² eses§ci na pomocn® pr§ce, napŚ²klad jedna skupina trh§ plevel na dvoŚe 

krematoria II, a snaģ² se nakouknout dovnitŚ, kam maj² zat²m vstup zak§zanĨ. Isaac nev², jestli 

jsou uģ zcela v obraze, a upŚ²mnŊ je mu to jedno. On tady m§ stabiln² komando a modl² se, aby 

to tak zŢstalo.  

ĂCo mysl²ġ, pŚivedli je, aby tady byli s n§mi nebo m²sto n§s?ñ d²v§ se Szmul Lipmann ze 

z§praģ² krematoria na vŊznŊ trhaj²c² plevel.  

ĂSp²ġ bych Śekl vedle n§s. Podle toho, co asi chystaj,ñ odpov²d§ Edelstein, ĂAle to 

nevyluļuje moģnost, ģe aģ se zauļej, zŢstanou tady m²sto n§s.ñ  

ĂI dalġ² chlapy maj vobavy,ñ pŚikĨvne unterkapo, ĂNav²c p§r jich ten novej oberkapo dost 

surovŊ seģeral. Jako by nestaļilo, ģe je ml§tŊj eses§ci.ñ  

ĂSzmule, podle zdejġ²ch pravidel bysme je mŊli ml§tit i my. Ģe na nŊ jen Śveme a hrajeme 

divadlo pro n§cky, tak to je jin§.ñ  

ĂJ§ v²m. Ġkoda, ģe sem tu svini pŚeveleli.ñ  

ĂMoģn§ ho sem pŚevelili pr§vŊ proto, ģe je svinŊ. PoŚ§d se jeġtŊ mŢģe zklidnit, aģ n§ckŢm 

uk§ģe, jakej je borec.ñ  

ĂMoc tomu nevŊŚ²m, tomu to kouk§ z voļ².ñ  

ĂTak si musej d§t vġichni jeġtŊ vŊtġ² pozor, aby mu ned§vali ģ§dnou z§minku.ñ  

ĂZ§minku,ñ zavrt² hlavou Lipmann, ĂDobŚe v²ġ, ģe ģ§dnou nepotŚebujou. Staļ², kdyģ si 

nŊkoho vyhl²dnou a mŢģou tvrdit, ģe nedŊl§ dost rychle. J§ v²m, nic s t²m nenadŊl§me, ale sere 

mŊ to.ñ  

ĂSeġ tady snad tejden?ñ zavrt² nevŊŚ²cnŊ hlavou Isaac.  

Dalġ² den, kterĨ pŚipad§ na ¼terĨ druh®ho kvŊtna, pŚibŊhne do krematoria Voss a upozorn² 

Edelsteina, ģe veļer bude dalġ² speci§ln² akce. Je zase dost nerv·zn², aļkoli se to snaģ² skrĨvat, 

tak® z nŊj t§hne alkohol, moģn§ zbytkovĨ, po vļerejġ² pijatice.  

ĂVġechno bude pŚipraven®, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Ś²k§ s tŊģkĨm srdcem k§po, 

ĂM§m zaj²t i naproti? Zkontrolovat techniku?ñ  

ĂJo, udŊlej to. Taky pŚiprav komory, bude nutnĨ je vytopit, poŚ§d asi nen² dost tepla.ñ  

ĂZaŚ²d²m to.ñ  

ĂM§te tady moc tŊl?ñ  
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ĂNe, do odpoledne bude m§rnice pr§zdn§. Jak moc velkĨ je ten transport?ñ zept§ se 

Edelstein.  

ĂVlastnŊ budou dva, moģn§ aģ ke ļtyŚem tis²covk§m lid².ñ  

ĂTak to je hodnŊ. Bude z§leģet, kolik jich projde selekc².ñ  

ĂNo to jo, ale i tak jich sem urļitŊ pŚijde hodnŊ. Sem i naproti. Tak se na to pŚipravte. Ty 

novĨ na to jeġtŊ nepust²m, nechci tady bordel.ñ  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, uģ to zaļalo?ñ pod²v§ se t§zavŊ Isaac.  

ĂCo m§ jako zaļ²t?ñ zamraļ² se Peter.  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, usuzuji z tŊch pŚ²prav, z rŢznĨch nar§ģek. Podle vġeho by 

mŊla bĨt frekvence tŊch transportŢ vyġġ².ñ  

ĂAsi v²c, neģ si mysl²ġ,ñ kĨvne hlavou Voss a vŊzeŔskĨ funkcion§Ś uc²t² nepŚ²jemnĨ pocit 

okolo ģaludku, ĂDost lid² sere, ģe n§m nefungujou ta ļtyŚka a pŊtka. Maj strach, ģe kapacita 

dvojky a trojky nebude staļit. Jako bych mohl za to, ģe to posrali ty stavaŚi.ñ  

ĂNŊkdo v§m to klade za vinu, pane SS-Oberscharf¿hrere?ñ pt§ se Isaac a aļ na sobŊ 

ned§v§ nic zn§t, vnitŚnŊ poc²t² znaļn® obavy. JeġtŊ aby tak vymŊnili velitele, se kterĨm je 

celkem dobr§ domluva a kterĨ nad n²m de facto drģ² ochranou ruku.  

ĂTak to pŚ²mo ne, ale nŊkterĨ jsou z toho na nervy. Tak je potŚeba, abysme tu dneġn² akci 

bezvadnŊ zvl§dli. Nev²m, kolik jich vyberou na pr§ci pŚi selekci, ale klidnŊ n§m jich sem a tam 

vedle mŢģou nalifrovat na tŚi tis²covky.ñ  

ĂVġe bude pŚipraven®, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

ĂDo prdele, v§ģnŊ nen² moģnĨ, aby jich tady shoŚelo v²c? Aby ty tŊla rychlejc mizela?ñ   

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, nŊco v§ģnŊ nejde urychlit. Kaģd® zaŚ²zen² m§ prostŊ svoji 

limitn² kapacitu, ke kter® se jde pŚibl²ģit, ale nikdy ji nejde pŚekonat.ñ  

ĂJ§ v²m é ale i tak é moģn§ to bude m§lo éñ  

ĂM§lo é Pane SS-Oberscharf¿hrere, vģdyŠ jsme schopni za dvacet ļtyŚi hodin sp§lit 

spolu s trojkou dva tis²ce tŊl, moģn§ i o p§r stovek v²c. To je pŚece ohromn§ kapacita,ñ odpov²d§ 

Edelstein a mraz² ho nejen z jeho vlastn²ch slov. Co vlastnŊ chystaj², kdyģ tohle nem§ staļit? 

ĂNejsou jen ty transporty. VŊzni chc²paj tady i jinde, poŚ§d n§m je sem vozej. Pak taky 

ty t§borovĨ selekce. Jeden transport zasere krematorium na celej den, nebo sp²ġ na v²c. Kdyģ 

pŚijede dalġ² transport dalġ² den, tak co?ñ  

ĂĻek§ se aģ takov§ frekvence?ñ  

ĂTy vyzv²d§ġ!ñ pod²v§ se pŚ²snŊ Voss, ale pak trochu roztaje, ĂAle pt§ġ se dobŚe, m§me 

pŚece spoleļnej z§jem,ñ vyt§hne cigarety, d§ jednu k§povi. Ten obŊma zap§l², pak vyjdou na 

dvŢr krematoria, kde zase p§r nov§ļkŢ upravuje ter®n. Sp²ġe se vġak zd§, ģe pro nŊ nemaj² jinou 

pr§ci, tak je sem prskli.  

ĂMoģn§ by ta pŊtka ġla uschopnit,ñ prohod² Isaac.  

ĂNo a kolik jich tam shoŚ²? No? Za dvacet ļtyŚi hodin?ñ  

ĂTak pŊt set.ñ  

ĂTakģe kdyģ jich bude tŚeba dva tis²ce, budete je tam p§lit ļtyŚi dny. To je v prdeli.ñ  

ĂZat²m jsme vġechno st²hali éñ  

ĂZat²m. Spr§vnŊ Ś²k§ġ zat²m. S§m nev²m, kolik jich sem chtŊj dov²st, a kolik z nich uznaj 

jako pr§ce schopnĨ. ř²k§ se toho dost, aģ z toho mraz²,ñ hovoŚ² Peter v§ģnĨm hlasem, ĂMoģn§ 

to bude nejvŊtġ² akce, co tady kdy byla.ñ  

ĂNejvŊtġ² akce. To zn² dost hrozivŊ, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

ĂVġak z toho taky maj mnohĨ v²tr. Berl²n nechce vidŊt probl®my, jen bezvadnŊ 

vodvedenou pr§ci. PŚitom ti pan§ci tady byli tak maxim§lnŊ jednou, a mnohĨ vŢbec ne. 

NevŊdŊj, co to znamen§, kdyģ maj bar§k plnej mrtvol,ñ zlob² se velitel, ĂPak mŢģou ģvanit 

m§lem vo sabot§ģi. PŚitom je jasnĨ, ģe tady nikdo nic nesabotuje. Navopak. BŊģ² to tu dobŚe.ñ  
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ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, krematoria dvŊ a tŚi jsou plnŊ funkļn², mŊla by vydrģet i 

vŊtġ² n§por. Ale s tou jejich kapacitou nic neudŊl§me.ñ  

ĂTo j§ v²m taky. Poslouchej, dneska to mus² probŊhnout bez nejmenġ²ch probl®mŢ.ñ  

ĂZe strany sonderkomanda to mohu zaruļit, pane SS-Oberscharf¿hrere. Nemohu uģ 

zaruļit, ģe ti lid® nebudou dŊlat probl®my. NŊco jim nedojde, nebudou se br§nit.ñ  

ĂTo nen² aģ tak vaġe starost. J§ sp²ġ mysl²m na to vokolo, aby vġechno fungovalo, a aby 

potom ty pece jely na plnej vĨkon. Aby co nejrychlejc zmizeli. Takģe radġi prolez tu dvojku i 

trojku, aby n§s nŊco nezaskoļilo,ñ zŢst§v§ nerv·zn² Peter, moģn§ se ob§v§ svĨch nadŚ²zenĨch. 

ĂHned se do toho pust²m. Tak® zajist²m pŚ²pravu komory, jej² vytopen². Zdejġ² komando 

bude pŚipraven® a odvede opŊt dobŚe svoji pr§ci,ñ slibuje k§po, pŚiļemģ dobŚe v², ģe ta pr§ce 

znamen§ spolu¼ļast na dalġ² hromadn® vraģdŊ a n§sledn®m odstranŊn² obŊt².  

Z rozhovoru s velitelem nem§ dobrĨ pocit. Moģn§ nastanou opravdu hektick® ļasy, 

pokud zaļnou transporty jezdit pravidelnŊ. Staļilo by tŚikr§t do tĨdne a vlastnŊ budou pece 

v permanenci bez pŚest§vky. Pokud by pŚij²ģdŊly obden, uģ asi nastane probl®m. ZachvŊje se, 

jak chladnŊ uvaģuje o hromadnĨch vraģd§ch. Jako by snad pŚej²mal jejich manĨry, kdy pro nŊ 

vyb²jen² ģidovsk®ho n§roda pŚedstavuje pouze technickĨ probl®m s odstraŔov§n²m mrtvol. 

V protŊjġ²m krematoriu si kr§tce promluv² s Kaminskim, i on je dost pŚepadlĨ 

z posledn²ch ud§lost². Provede dŢkladnou kontrolu techniky a jej² obsluhy, vġe je dle oļek§v§n² 

v poŚ§dku. Pak se vr§t² do dvojky, kterou mus² se svĨmi lidmi nachystat na veļern² akci.  

PŚi dalġ² cigaretŊ na dvoŚe si uvŊdom², ģe vlastnŊ n§ckov® v tom vraģedn®m procesu 

m§lem nemus² ani hnout prstem. Pokud se obŊti moc nezpŊļuj², a podaŚ² se jim je obalamutit, 

skoro do toho procesu ani nezasahuj². Vġechno za nŊ obstaraj² oni, ļlenov® sonderkomanda. 

Nal§kaj² ty chud§ky do plynov® komory, vytahaj² jejich tŊla, vytŊģ² je, sp§l² a popel nakonec 

naloģ². Udrģuj² cel® to obludn® zaŚ²zen² v chodu. Jenģe maj² na vĨbŊr? Kdyģ nebudou 

spolupracovat, skonļ² jako ti selektovan² z transportu.  

ĂTak co, vġechno je pŚipravenĨ?ñ ozve se za n²m hlas, trhne s sebou, neboŠ tam stoj² 

oberkapo. Taky kouŚ², nicm®nŊ se tv§Ś² dost upjatŊ.  

ĂVġe je pŚipraven®, pane,ñ napŚ²m² se Isaac, pak si uvŊdom², ģe se zapomnŊl zahl§sit, ale 

asi mu to projde, ĂByl jsem i tam naproti, zkontrolovat techniku. V komoŚe uģ jsou pŚenosn§ 

kam²nka. Svl®k§rna je pr§zdn§, m§rnice tak®,ñ hl§s².  

ĂJ§ v²m,ñ pŚikĨvne Koevent, pak jako by na chv²li zav§hal, ĂMus²m se pŚiznat, asi jsem 

tŊ trochu podcenil. Vypad§ to, ģe seġ fakt dobrej.ñ  

ĂDŊkuji za vaġe vyj§dŚen², pane,ñ odvŊt² Edelstein, ale jeho vĨraz se nezmŊn².  

ĂUvaģoval jsem vo tom. V souvislosti s t²m, co asi chystaj.ñ  

ĂM§te nŊjak® bliģġ² informace?ñ  

ĂA co ty? Podle vġeho si vobļas s velitelem pov²d§ġ. Jak jsem slyġel a jak jsem si 

vġimnul.ñ  

ĂVŊtġinou mu pod§v§m hl§ġen².ñ  

ĂNo dobŚe,ñ pokus² se o ¼smŊv Karel, ĂPodle vġeho se asi brzo budou d²t velkĨ vŊci. Maj 

asi zaļ²t jezdil ty transporty, a to asi dost ļasto. Pak to bude pro vġechny hodnŊ n§roļnĨ. 

Budeme muset vodv§dŊt poŚ§dnou pr§ci, aby nemŊli dŢvod bejt na n§s nasranĨ.ñ  

ĂO to se snaģ²m vģdy, pane.ñ  

ĂTo jsem uģ pochopil,ñ kĨvne Koevent, ĂPodle vġeho seġ loaj§ln² a um²ġ si to dobŚe 

zorganizovat. Coģ bude teŅ moc dŢleģitĨ. Uģ teŅ jsou nerv·zn² jak prasata, a asi se to nezlepġ². 

Sp²ġ navopak. Kdyģ jim nŊco nebude fungovat, je pro nŊ nejjednoduġġ² to sv²st na n§s. A to 

urļitŊ ani jeden z n§s nechceme.ñ  

ĂVidŊl jste n§s pŚi pr§ci. Pokud jste si vġiml nŊjakĨch nedostatkŢ, tak se je pokus²me 

odstranit,ñ tv§Ś² se st§le stejnŊ chladnŊ Edelstein.  
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ĂTak dobŚe. Budu mluvit na rovinu. Nijak v§s Ģidy r§d nem§m. Ale taky chci, abych si 

svoje postaven² oberkapa udrģel a nemŊl probl®my. Tak jsem vochotnej tohle zkousnout. Uģ 

jsem se trochu rozkoukal a pochopil jsem, ģe to m§te dobŚe zm§klĨ. Taky uzn§v§m, ģe tĨ 

technice rozum²ġ. Navrhuju ti tohle. J§ tŊ podpoŚ²m, a ty mi zato budeġ pom§hat. PochopitelnŊ 

mus²me zachov§vat urļitej vodstup, hlavnŊ pŚed nima, ale i pŚed vobyļejnejma vŊznŊma. Ale 

navrhuju tuhle dohodu,ñ pod²v§ se Karel p§travŊ na Isaaca.  

ĂJ§ pŚece vaġe postaven² respektuji, pane.ñ  

ĂTo douf§m. Jak jsem zjistil, tak si podobnou dohodu uzavŚel s tŊma Pol§kama. Coģ ti 

umoģnilo nejdŚ²v pŚeģ²t a pak z²skat i pozici k§pa.ñ  

ĂMluvil jste s nimi, pane?ñ  

ĂJo, mluvil. Doporuļili mi se s tebou dohodnout. Podle vġeho to tady m§te dobŚe zm§klĨ, 

um²te v tom chodit. Zajistit si pŚ²zeŔ ees§kŢ, za urļitĨ protisluģby.ñ  

ĂNev²m, o ļem ted mluv²te, pane,ñ nepohne se ani sval ve tv§Śi Edelsteina.  

ĂCh§pu. Vo tomhle se nemluv², zvl§ġŠ kdyģ nŊkoho dobŚe nezn§ġ. Ale vo tom si mŢģeme 

promluvit pozdŊjġ. Tak co, dohodneme se?ñ  

ĂNechci ģ§dn® probl®my, pane. Star§m se od poļ§tku jen o sebe. Snaģ²m se tady jen 

pŚeģ²t. Vy jste oberkapo, coģ j§ plnŊ respektuji. Je v m®m z§jmu plnit, co budete cht²t. M§m 

z§jem si uchovat tohle,ñ uk§ģe Edelstein na p§sku na ruk§vu.  

ĂTo ch§pu. Nev²m, jakĨ tady budou zmŊny, ale pokud budu m²t moģnost do toho mluvit, 

tak tŊ podpoŚ²m. Ale na vopl§tku ļek§m, ģe mi pŢjdeġ na ruku. Udrģ²ġ poŚ§dek a nebudou 

probl®my. Moģn§ to tady bude drsnĨ, pokud se napln² to, co asi ļek§me. Ale plat² to jen pro 

tebe, ne pro tvoje lidi. Ty nijak ġanovat nem²n²m.ñ  

ĂJak jsem Ś²kal, pane, star§m se s§m o sebe. KaģdĨ se tady mus² postarat s§m o sebe. 

T²mhle se Ś²d²m od sam®ho poļ§tku.ñ  

ĂTo je rozumnĨ. To samĨ i j§. Uģ jsem tak nŊjak pochopil zdejġ² syst®m. Sice je to 

nezvyklĨ, kdyģ zast§v§te jako Ģidi ty posty, ale asi to funguje. Sice to chtŊj vomezit, jak jsem 

slyġel, ale nŊjakĨ vĨjimky asi budou.ñ  

ĂNechtŊj² n§s jako vŊzeŔsk® funkcion§Śe?ñ zept§ se Edelstein, ale ani teŅ neprojev² 

ģ§dnou emoci, byŠ je tato informace pro nŊj znaļnŊ nepŚ²jemn§.  

ĂPŚiġlo prej nŊjakĨ naŚ²zen², snad z Berl²na, ale to nev²m jistŊ,ñ pot§hne z cigarety 

Koevent, ĂAle jak mi bylo taky ŚeļenĨ, tak je z§jem, aby zvl§ġŠ sonderkomando dobŚe 

fungovalo. Tak chtŊj vyuģ²v§t i v§s, co uģ m§te zkuġenosti a vosvŊdļili jste se. Takģe se v§s to 

moģn§ nedotkne. Jak ale Ś²k§m, to jsem jen slyġel. Pokud to tak zŢstane, tak je jasnĨ, ģe mus²me 

spolupracovat. Budu respektovat vaġe postaven² k§pŢ, vy zase to moje. V²m, ģe mŢģete ġkodit, 

kdyby na to doġlo, a j§ v§m zase jinak znepŚ²jemŔovat ģivot, snaģit se vo vaġi vymŊnu.ñ  

ĂSe mnou nikdy nebyly probl®my, pane. Jak jsem Ś²kal, star§m se s§m o sebe a snaģ²m se 

udrģet naģivu. Co to tady znamen§, s§m dobŚe v²te,ñ pod²v§ se Isaac pŚ²mo do oļ² oberkapa, 

ĂDodrģuji i dohody, co m§m s Pol§ky. Ti n§s taky nemaj² r§di. Ale shodli jsme se, ģe si mŢģeme 

bĨt navz§jem uģiteļn². To se asi naplnilo.ñ  

ĂTobŊ jsou asi nŊjakĨ pŚedsudky nebo nen§vist ukradenĨ.ñ  

ĂTady jde o jedin®, pane, a to pŚeģ²t. Kdyģ m§te postaven², je ta nadŊje vŊtġ². MŢģou 

kohokoli z n§s kdykoli vymŊnit nebo zab²t. Nebylo pro mŊ jednoduch® tohle z²skat,ñ uk§ģe 

Edelstein znovu na svou p§sku, ĂSnad jsem si z²skal urļitou pozici, ale taky ji mŢģu ztratit. 

M§te v jednom pravdu, pane, velk§ nevraģivost mezi funkcion§Śi by nemusela bĨt pŚ²nosn§ pro 

nikoho. Podle mŊ v tom nemaj² pŚedsudky nebo nen§vist co dŊlat. Kdyģ budou nespokojen² 

s t²m, jak to tady funguje, mohou n§s nakonec vymŊnit vġechny.ñ  

ĂT²m chceġ nŊco naznaļit?ñ pod²v§ se p§travŊ Karel.  
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ĂNe, pane. Jen Ś²k§m, ģe se mŢģete snaģit n§s odstranit, a my se v pudu sebez§chovy 

mŢģeme zase snaģit dok§zat, ģe to dŚ²ve fungovalo l®pe. Moģn§ se v§m podaŚ² n§s vymŊnit, ale 

tak® se mŢģe st§t, ģe na to doplat²me vġichni,ñ hovoŚ² Isaac otevŚenŊ, aļkoli v², ģe se teŅ 

pohybuje na hodnŊ tenk®m ledŊ, ĂJak jste se ptal, pane, j§ jsem loaj§ln² ke sv®mu nadŚ²zen®mu. 

Se mnou m²t probl®my nebudete, nebudu v§s pomlouvat a ani v§s podr§ģet, pane. Jen si chci 

zachovat svoje postaven², protoģe tak m§m vŊtġ² nadŊji tady ģ²t d®le.ñ  

ĂTy asi v²ġ, co chceġ. Ale prej se ti d§ vŊŚit. To Ś²kali ty Pol§ci. A nem§m dŢvod jim 

nevŊŚit, protoģe zvl§ġŠ nŊkterĨ v§s Ģidy v§ģnŊ v l§sce nemaj. Nev²m, jak se ti to podaŚilo, ale 

tebe tak nŊjak berou, i kdyģ seġ Ģid.ñ  

ĂBudu velmi r§d, pane, kdyģ nebudete usilovat o moj² vĨmŊnu. Za to v§m mohu sl²bit, ģe 

se na mŊ budete moci spolehnout. To v§m mohu sl²bit, pane.ñ  

ĂTohle jsem chtŊl slyġet,ñ pŚikĨvne Koevent, pak odhod² nedopalek cigarety a naŚ²d² 

prohl²dku krematoria. S n² mus² bĨt spokojenĨ, vġe je opravdu pŚipraven® k veļern² ļi noļn² 

akci. Vraģdit se asi jako obvykle zaļne, aģ vŊzni a vezeŔkynŊ nedaleko leģ²c²ho t§bora budou 

zavŚen² na bar§c²ch.  

Edelstein po odchodu oberkapa zaļne pŚemĨġlet, co pro nŊj pŚedchoz² rozhovor znamen§. 

PochopitelnŊ v²t§ kaģdou dohodu s novĨm oberkapem, ale nen² si jistĨ, nakolik mu mŢģe vŊŚit. 

On jistŊ potŚebuje, aby vġechno klapalo, aby ho nikdo neoļerŔoval v oļ²ch eses§kŢ. Moģn§ si 

uvŊdomil, ģe ti nŊkterĨm z ģidovskĨch funkcion§ŚŢ naslouchaj², a moģn§ mu i doġlo, ģe Voss 

vĨmŊnou na postu oberkapa dvakr§t nadġenĨ nen². Pokud by vznikla dohoda mezi 

n²m, Koeventem a Pol§ky, bylo by to jen dobŚe. I kdyģ ani to nemus² staļit, pokud vyjde 

naŚ²zen², ģe Ģid® nesmŊj² ģ§dn® vedouc² posty zast§vat. To ale uģ nedok§ģe ovlivnit.  

Znovu si projde krematorium, promluv² s pŚed§ky. Je mu jasn®, ģe nesm² vzniknout 

z§drhel. Proces mus² bŊģet ze strany sonderkomanda bez z§vad. Je to vlastnŊ odporn® pŚ§n², 

vzhledem k tŊm, co sem zanedlouho doraz² jako obŊti, ale on mus² myslet pŚedevġ²m na sebe. 

Mluvil pravdu, skoro dva roky se tady zoufale snaģ² pŚeģ²t, a proto dŊl§ hrozn® vŊci. PŚidrģuje 

popravovan®, l§k§ obŊti do plynov® komory, a pak je svŊdomitŊ spaluje. K tomu dok§ģe i 

ledasco zorganizovat a dostat k tŊm spr§vnĨm lidem, jako je napŚ²klad Voss. Ale berou i dalġ².  

T²m je s nimi urļitĨm zpŢsobem prov§zanĨ, coģ vġak tak® mŢģe bĨt oġidn®, protoģe by 

je mohlo nakonec napadnout se svŊdkŢ jejich korupce a okr§d§n² Ś²ġe zbavit. Ale zat²m ten 

proces bŊģ² a vyhovuje jak eses§kŢm, tak vŊzeŔskĨm funkcion§ŚŢm, kteŚ² v tom um² chodit. A 

pokud budou jezdit transporty ve vŊtġ² m²Śe, najde se jistŊ dost cennost², kter® nepŢjdou Ś²ġi, ale 

kter® se ztrat². Respektive se nakonec ocitnou ve spr§vnĨch kaps§ch.  

Co se tĨk§ nov®ho oberkapa, tak smŊrem k nŊmu je nutn§ velk§ opatrnost. Taky by mohl 

nŊkoho obvinit z kr§deģe, a tak se ho zbavit. Proto je rozhodnut bĨt co nejv²ce ostraģitĨ.  

TŊmito a dalġ²mi myġlenkami se zabĨv§ v ļase, po kterĨ je nucen ļekat na zah§jen² 

speci§ln² akce. Spolu se soumrakem se zaļnou rojit str§ģn², doraz² i ġarģe na kontrolu svl®k§rny 

a plynov® komory. Rozpr§ġ² i vŢni, aby alespoŔ ļ§stŊļnŊ omezila pach smrti.  

Co se tĨk§ pŚ²tomnĨch eses§kŢ, ti budou zajiġŠovat pŚedevġ²m klid na dvoŚe, a pokud 

nebude akce prob²hat hladce, pouģij² n§sil², aby lidi zahnali do komor. Pokud se jim ale podaŚ² 

obŊti obelhat, budou vlastnŊ tvoŚit jen dekoraci, a hlavn² t²ģi cel®ho procesu ponesou ļlenov® 

sonderkomanda. Ti budou ve svl®k§rnŊ muset odsouzencŢm lh§t, budou s nimi, aģ zam²Ś² do 

plynov® komory.  

Promluv² s Lejzorem, pokud sem ti lid® dot§hnou j²dlo, kuŚivo, l®ky ļi cennosti, je tŚeba 

toho vyuģ²t. UrļitŊ mus² zorganizovat potraviny, cigarety a l®ky. Tak® alkohol, i t²m se daj² 

uplatit str§ģn², ti pak maj² horġ² vidŊn², a nejen kvŢli opilosti. Co bude s t²m dalġ²m, o tom 

rozhodnou aģ podle vĨvoje situace. Podle toho, kdo tady bude m²t dozor a jak bude aktivn². 
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VraģdŊn² bude prob²hat v obou zaŚ²zen²ch, nen² tak jasn®, v kter®m bude Koevent a zda tady 

zŢstane i pŚes noc.  

Jelikoģ vleļka nen² jeġtŊ zprovoznŊn§, jsou selektovan² z transportu nav§ģen² klasicky 

n§kladn²mi automobily. Je jich opravdu hodnŊ a uģ se rozb²h§ klasickĨ proces. Na dvoŚe jim 

jeden z dŢstojn²kŢ SS maģe med kolem huby, m§lem je prohl§s² za spojence Ś²ġe, a pak jako 

vģdy poģ§d§ o jejich spolupr§ci. Nakonec se i omluv², ģe budou muset podstoupit dezinfekci 

spoleļnŊ. Jak se zd§, tak mu vŊŚ², proto dnes m²sto obuġkŢ pŚich§zej² ke slovu ¼smŊvy a 

zdvoŚilosti. Div nŊkteŚ² n§ckov® nel²baj² paniļk§m ruku.  

Jako prvn² jsou pŚivezeny ģeny a dŊti, a zanedlouho jiģ prvn² z nich vstupuj² naz² do 

plynov® komory. Ani ve svl®k§rnŊ nepanuje n§sil², sp²ġe n§ckov® nech§vaj² na ļlenech 

sonderkomanda, aby pŚipadnou stydlivku pŚemluvili. Coģ jsou pro vŊznŊ zase ty nejstraġnŊjġ² 

chv²le, kdy mus² takovou chudŊru pŚesvŊdļit, aby se svl®kla a bez odporu odeġla do plynu.  

Pracovn² ļeta Eliase Fedlberga jako vģdy ļek§ zavŚen§ v m²stnosti za kukan² eses§kŢ, 

zat²m sv® povinnosti pln² parta Lejzora Davidovitze. Na vġe dohl²ģ² k§po osobnŊ, a spolu s n²m 

i jeho z§stupce Szmul Lipmann, ten tak® pom§h§ ve svl®k§rnŊ. T²m umoģn² sv®mu 

nadŚ²zen®mu vyj²t na dvŢr a zkouknout situaci. PŚed budovou se objevuj² st§le dalġ² a dalġ² lid®. 

Jako posledn² pŚivezou n§klaŅ§ky muģe, vŊtġinou starġ², ale i p§r mladġ²ch, co vypadaj² 

nemocnŊ. S nimi i nŊkolik odrostlejġ²ch chlapcŢ niģġ²ho vzrŢstu, co nŊmeļt² doktoŚi neuznali 

za pr§ceschopn®. Jak se zd§, tak i selektovan® muģe spravedlivŊ rozdŊluj² mezi obŊ krematoria.  

Pr§vŊ ti tvoŚ² posledn² skupiny ve svl®k§rnŊ, a ani oni ģ§dn® probl®my nedŊlaj². Nav²c je 

pro nŊ m®nŊ problematick® se svl®knout donaha, a tak se dneġn² akce obejde bez brut§ln²ch 

sc®n. ByŠ moģn§ uģ nŊkteŚ² v plynov® komoŚe zaļ²naj² m²t podezŚen², ale to uģ jsou naz² a 

zbaven² dŢstojnosti, coģ je ļin² pokornŊjġ². Nebo se jim zd§ nemysliteln®, ģe by ti galantn² 

nŊmeļt² ofic²Śi byli schopni zavraģdit ģeny a dŊti. Potom, jakou komedii jim zvl§ġtŊ na dvoŚe 

pŚedvedli. A asi i u vlaku.  

Isaac si mus² pŚiznat, ģe je za klidnĨ prŢbŊh akce r§d. MŢģe kvŢli tomu m²t vĨļitky 

svŊdom², ale poŚ§d lepġ², kdyģ ti lid® jdou na smrt dobrovolnŊ, neģ kdyģ jsou zdi svl®k§rny 

zastŚ²k§ny jejich krv². TeŅ uģ je to beztak jedno, neboŠ se dveŚe zav²raj² a jejich osud je 

zpeļetŊnĨ.  

Dnes si nedovol² odej²t na dvŢr na cigaretu, a tak si mus² vyslechnout tradiļn² pŚ²ġernou 

zvukovou kulisu, kter§ tento vraģednĨ proces vģdy doprov§z². Zaļne vŊtġinou pŚi zhasnut² 

svŊtla a konļ² aģ ve chv²li, kdy plyn zmŊn² zoufalĨ jekot na kaġl§n² a chroptŊn². Z§leģ² na teplotŊ 

a mnoģstv² plynu, ale vŊtġinou po pŊti minut§ch uģ je slyġet maxim§lnŊ individu§ln² projevy, a 

i ty utichnou z§hy. Rozhost² se ticho.  

Poļkaj² jeġtŊ p§r minut, pak rozsv²t², l®kaŚ pŚes kuk§tko konstatuje smrt vġech uvnitŚ a je 

moģn® spustit ventilaci. Coģ je i dnes jeho pr§ce. Chv²li se zaposlouch§ do zvuku 

vzduchotechniky, ne, nevypad§ to na ģ§dnĨ probl®m.  

Jde vypustit Fedlbergovo komando, aby zaļalo pŚipravovat pece, znovu nakoukne do 

svl®k§rny, kde uģ zaļ²naj² muģi Davidovitze se z§kladn²m tŚ²dŊn²m obrovsk® haldy obleļen². 

Ti se vyznaj² a tak vŊd², jak d§t na stranu vŊci, ve kterĨch by se nŊco mohlo naj²t. Zat²m nelze 

koŚist hromadit, poŚ§d se tady jeġtŊ vochomĨtaj² eses§ci. VŊtġinou zmiz², aģ se rozbŊhne proces 

vytahov§n² tŊl.  

Teprve teŅ si dovol² Edelstein vyj²t na dvŢr, ze kter®ho naopak odch§zej² str§ģe i ġarģe. 

Zap§l² si cigaretu. Jako pokaģd® c²t² nesm²rnĨ smutek a tak® mus² potlaļovat pocit viny. On a 

jeho muģi pomohli k vraģdŊ snad patn§cti set osob, aby sami mohli d®le ģ²t. Je to poŚ§d stejn§ 

p²sniļka, naġtŊst² dnes nebylo tolik doprovodnĨch trĨznivĨch okamģikŢ, jako pŚi brut§ln²m 

nah§nŊn² osob dovnitŚ plynov® komory. Dalġ² n§por na psychiku pŚijde, aģ zaļnou tahat a 
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spalovat mrtv§ tŊla dŊt². Na tohle si nejde zvyknout, i kdyģ uģ ani nespoļ²t§, kolikr§t byl u 

takov®ho vraģedn®ho procesu pŚ²tomnĨ.  

SpatŚ², jak se k nŊmu bl²ģ² Voss s Koeventem, podle vġeho uģ skonļila akce i na protŊjġ² 

stranŊ, a tak pŚich§zej² na vizitu i sem. Velitel se tv§Ś² spokojenŊ, z ļehoģ lze usuzovat na 

podobnŊ hladnĨ prŢbŊh hromadn® vraģdy i ve trojce.  

ĂKdyby to takhle ġlo pokaģdĨ, nemŊlo by to chybu,ñ konstatuje Peter, zd§ se uģ 

uvolnŊnŊjġ², nervozita z nŊho asi ļ§steļnŊ spadla. Stoj² na dvoŚe s k§pem a oberkapem, pokuŚuj² 

a on ģvatl§ dalġ² bezcitn® stupidnosti. Edelstein se omezuje jen na serviln² pŚitak§v§n².  

Nakonec vġichni tŚi sestoup² dolŢ a z¼ļastn² se otevŚen² dveŚ² plynov® komory. Naskytne 

se jim obr§zek, kterĨ uģ mnohokr§te vidŊli, a kterĨ je uģ nemŢģe ġokovat. Ļlenov® 

sonderkomanda se mohou pŚetrhnout, kdyģ vid² velitele i oberkapa, k tomu jsou zde i dalġ² dva 

aktivn² str§ģn². Vcelku zbyteļnŊ se Śve a padaj² i rany obuġkem, kŚiļ² i Davidovitz, aby se 

pŚedvedl.  

Je patrn®, jak Koeventovi cukaj² prsty, chv²li asi i v§h§, zda m§ j²t vŊznŊ pob²dnout p§r 

dobŚe m²ŚenĨmi ranami, ale kdyģ spatŚ² zdejġ²ho k§pa a velitele, jak jen celĨ proces pozoruj², 

zŢstane tak® v klidu.  

Vġichni tŚi se po deseti minut§ch pŚem²st² po schodiġti do pŚ²zem² a tam dalġ² ļtvrthodinu 

sleduj² vytŊģov§n² tŊl a jejich pŚ²pravu na kremaci. Uģ si je tahaj² pomoc² p§skŢ korytem plnĨm 

vody pŚed pece, kde se jim zaļ²naj² hromadit. I zde vġe bŊģ² jako na dr§tk§ch, holiļi, zubaŚi, 

tahaļi tŊl i pŚikl§daļi do mufl², ti pŢsob², jako by byli sehranĨ orchestr. Ani je nen² nutn® Śezat. 

ByŠ na nŊ Fedlberg pokŚikuje, ale jde pŚedevġ²m o divadeln² pŚedstaven² pro pŚihl²ģej²c².  

Voss si nakonec odvede nov®ho oberkapa s sebou, a Isaac pŚemĨġl², zda to udŊlal 

z§mŊrnŊ, aby tady neokounŊl. Aby umoģnil zorganizovat ļ§st cennost², kter® se daj² v tomto 

transportu pŚedpokl§dat. Mnoz² byli docela sluġnŊ obleļen², a tak u sebe urļitŊ budou m²t i 

drahocenn® vŊci. Ne vġechny nutnŊ mus² skonļit v KanadŊ, a tam proj²t dalġ²m kolem 

organizov§n², aby byl zbytek odesl§n pro potŚeby Ś²ġe. Uģ je zapomenuto vyġetŚov§n² na 

podzim minul®ho roku, uģ zase kvete korupce.  

Edelstein osobnŊ do kukanŊ eses§kŢ odnese p§r placatic alkoholu, co jiģ jeho muģi 

objevili ve svl®k§rnŊ. Nen§padnŊ je pŚed§ ostraze a t²m de facto pŚimŊje vġechny n§cky, aby se 

st§hli a svoji ļinnost prov§dŊli zase jen pŚes okno. Oni vŊd², ģe se jim to tak® vyplat², existuje 

zpŢsob, jak jim nŊco cenn®ho pŚedat. T²m si k§po z§roveŔ zajist² v krematotiu klid, nikdo 

nebude jeho lidi tĨrat, a ti naopak ve sv®m z§jmu budou makat, aby nezavdali pŚ²ļinu ke sv® 

perzekuci. Tov§rna na smrt bŊģ² na pln® obr§tky a kaģdĨ v n² pracuj²c² v² pŚesnŊ, co m§ dŊlat. 

Motivace k vysok® intenzitŊ pr§ce je ta nejvyġġ² moģn§, totiģ zachov§n² ģivota dan®ho 

pracovn²ka.  

ĂPodle vġeho bude v noci klid,ñ Ś²k§ Isaac pŚed§kovi uprostŚed neskuteļn® haldy vŊc² ve 

svl®k§rnŊ, ĂHaim nav²c hl²d§ u vchodu, kdyby se objevila nŊjak§ pŚepadovka zvenku. Ale 

nepŚedpokl§d§m to.ñ  

ĂTakģe co chceġ?ñ zept§ se Davidovitz.  

ĂPŚedevġ²m to, co je hodnŊ malĨ a hodnŊ cennĨ, jako vģdycky,ñ odvŊt² Edelstein.  

ĂRozum²m, snad m§ġ pravdu a nebude probl®m.ñ  

ĂStr§ģe jsou zainteresovanĨ, nav²c maj teŅ co p²t. Nechaj to na n§s. NevŊŚ²m, ģe by voni 

chtŊli dŊlat nŊjakĨ probl®my. Kontrolu zvenku neļek§m, a kdyby, tak n§s Haim vļas varuje. 

JasnŊ, ģe mus²me bejt jako vģdycky vostraģitĨ. Ale ty vŊci prostŊ potŚebujeme, tak to riziko 

mus²me podstoupit.ñ  

ĂJ§ v²m,ñ pŚikĨvne pŚed§k.  

ĂKe vġemu je tu dneska klid, kdov², jak to bude pŚi dalġ²ch akc²ch. Moģn§ tu budou pŚ²ġtŊ 

Ś§dit a nepŢjde zorganizovat vŢbec nic.ñ  
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ĂTo je moģnĨ,ñ shĨbne se Lejzor, s§hne pod hromadu svrġkŢ, ĂJak se zd§, tak s t²m 

uher§kem asi mŊli pravdu,ñ objev² se v jeho ruce kus ġtangle sal§mu, co si ji asi nŊkter§ z obŊt² 

zastrļila za kalhoty.  

ĂVypad§ to tak,ñ souhlas² Isaac, pak si bez okolkŢ uzeninu pŚivlastn². Nikdo ale 

neprotestuje, kaģdĨ uzn§v§ jeho postaven² a pr§vo si vz²t, co uzn§ za vhodn®.  
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Zaļ§tek kvŊtna pŚedstavuje pro ļleny sonderkomanda velmi 

nepŚ²jemn® obdob². Nemohou pŚehl®dnout nervozitu ze strany 

nacistŢ, jsou vystaveni dosti brut§ln²mu chov§n² nov®ho oberkapa, 

kterĨ pro r§nu rozhodnŊ nejde daleko. Ģidovġt² funkcion§Śi sice 

nad§le zŢst§vaj² na svĨch postech, ale i u nich panuje st²snŊnĨ pocit. 

Krematoria II a III pokraļuj² ve sv® klasick® ļinnosti, aļkoli dalġ² 

velk§ speci§ln² akce po t® z druh®ho kvŊtna nen§sleduje. I tak ale maj² 

pr§ce dost, i na z§kladŊ dalġ²ch t§borovĨch selekc².  

Osm®ho kvŊtna doch§z² k vĨznamn® zmŊnŊ, neboŠ velitele 

z§kladn²ho t§bora a vlastnŊ i cel®ho komplexu t§borŢ Artura 

Liebehenschela stŚ²d§ na tomto postu Rudolf Hºss. M§lokdo 

pochybuje o tom, ģe se vrac², aby se ujal organizace kolem pŚ²jezdu 

oļek§vanĨch transportŢ maŅarskĨch ģidŢ. Zpr§vy o jejich 

deportac²ch jiģ byly potvrzeny z nŊkolika zdrojŢ.  

Navr§tilec Hºss, kterĨ t§bor Auschwitz zakl§dal, uļin² hned 

n§slednĨ den pro sonderkomando kl²ļovou zmŊnu. Z funkce velitele vġech krematori² odvol§v§ 

ponŊkud nevĨrazn®ho Petera Vosse, a touto funkc² povŊŚuje devŊtadvacetilet®ho SS-

Hauptscharf¿hrera Otto Molla. Ta zpr§va, kter§ se z§hy rozkŚikne, vylek§ vġechny ļleny 

sonderkomanda.  

Edelstein ho pochopitelnŊ od vidŊn² zn§, ale zase tolik s n²m do styku nepŚiġel. Moll 

proģ²val sv® zat²m nejslavnŊjġ² obdob² v tomto komplexu smrti v dobŊ, kdy se plynovalo 

v selskĨch staven²ch, oznaļovanĨch jako bunkr 1 a bunkr 2, nŊkdy nazĨvanĨch podle barvy 

fas§dy b²lĨ a ļervenĨ domek. Pr§vŊ tam Otto proslul znaļnou brutalitou, a to nejen k obŊtem, 

co ġli na smrt, ale i vŢļi ļlenŢm zvl§ġtn²ho komanda, kteŚ² pŚi vraģdŊn² asistovali.  

Isaac s§m se o vĨmŊnŊ na postu velitele dozv² hned po r§nu, kdy mu tuto informaci sdŊl² 

oberkapo, kterĨ jako by povyrostl o p§r centimetrŢ. NepochybnŊ 

oļek§v§, ģe novĨ velitel krematoti² bude cht²t nastolit nov® poŚ§dky a 

moģn§ nebude tak vstŚ²cnĨ k mnohĨm ģidovskĨm funkcion§ŚŢm. 

Edelstein si sice uchov§ svŢj klasickĨ vĨraz, ale nepŚ²jemn®ho tlaku 

okolo ģaludku se zbavit nedok§ģe. Ten vyplĨv§ ze znaļnĨch obav 

z n§slednĨch ud§lost², kter® mohou bĨt se zmŊnou pomŊrŢ spojen®.  

Sotva si staļ² promluvit se svĨm z§stupcem a pŚed§ky, kteŚ² jsou 

tak® dost vystraġen², kdyģ se na n§dvoŚ² krematoria II objev² pr§vŊ 

Otto Moll. Je patrn®, jak mu stouplo sebevŊdom², jakou m§ z funkce 

radost, a jak je pŚipravenĨ do nŊj vloģenou dŢvŊru nezklamat.  

Edelstein mu pochopitelnŊ vyraz² v ¼strety, m§lokdy pŚedvedl 

tak uk§zkov® zahl§ġen². Snaģ² se nedat najevo svou nervozitu, ale je 

v nŊm mal§ duġiļka. Staļ² jeden pohled na nov®ho velitele, a znaļn® 

obavy o svŢj dalġ² osud se prohloub². V oļ²ch vyġġ²ho ġikovatele mŢģe 
SS-Obersturmbannf¿hrer 

Rudolf Hºss 

SS-Obersturmbannf¿hrer 

Artur Liebenhenschel 
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ļ²st jen pohrd§n², moģn§ aģ nen§vist, urļitŊ ani n§znak jakĨchkoli sympati² pro k§pa ģidovsk®ho 

pŢvodu.  

VlastnŊ n§cek neŚekne ani slovo, jen kĨvne rukou a kr§ļ² smŊrem do budovy krematoria. 

Vġichni pŚ²tomn² vŊzni okolo pec² se stav² do pozoru, snaģ² se nezavdat jedinou pŚ²ļinu 

k vĨbuchu zlosti ¼dajnŊ prchliv®ho a asi i sadistick®ho eses§ka. Ten vleze do kukanŊ pro 

str§ģn®, vyģene z n² jednoho des§tn²ka, rozval² se na ģidli a upŚe svŢj chladnĨ pohled na 

vŊzeŔsk®ho funkcion§Śe, kterĨ stoj² v pozoru pŚed n²m. Rozhost² se velmi t²ģiv® ticho.  

ĂTak ty prej seġ technik, jo?ñ zept§ se Otto po chv²li, a ironie v jeho hlase buj².  

ĂAno, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ Ś²k§ Isaac ¼seļnŊ a dostateļnŊ nahlas.  

ĂTo seġ jako studovenej, nebo co?ñ  

ĂAno, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ odpov²d§ k§po, teŅ lģe, 

ale pochybuje, ģe by si to ten primitiv pŚed n²m byl schopen ovŊŚit.  

ĂNŊco jako inģenĨr?ñ  

ĂTak nŊjak, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ navĨġ² svou leģ 

Edelstein.  

ĂHm. Jak jsem slyġel, tak si mŊl na starosti ty krematoria po 

technickĨ str§nce,ñ pokraļuje ve vĨslechu Moll, z pohledu vŊznŊ 

zbyteļn®ho, protoģe o tomto mus² velmi dobŚe vŊdŊt. Zaļ²n§ m²t ļ²m 

d§l t²m nepŚ²jemnŊjġ² pocit, ģe tohle pro nŊj neskonļ² dobŚe.  

ĂAno, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ potvrd² jen vġeobecnŊ 

zn§mĨ fakt.  

ĂAsi ses staral dost ġpatnŊ, kdyģ ļtyŚka a pŊtka jsou 

nefunkļn²,ñ vystŚel² jedovatĨ ġ²p vrchn² ġikovatel.  

ĂJsem k§pem na zdejġ²m krematoriu a to je plnŊ funkļn²,ñ 

pŚipomene Isaac, ale tuġ², ģe tohle ta kreatura pŚed n²m slyġet nechce.  

ĂHovno,ñ potvrd² n§cek jeho obavy, ĂJ§ ti Śeknu, kdo seġ. Seġ 

zasran§ ģidovsk§ svinŊ, kvŢli kterĨ ty dvŊ dalġ² krematoria nefungujou,ñ vyŚkne hrozn® 

obvinŊn².  

ĂJde o chyby pŚi stavbŊ é,ñ pokus² se o odpor k§po.  

ĂDrģ hubu, ty svinŊ ģidovsk§!ñ zablĨskne se v oļ²ch Molla, ĂZ tohohle se nevykrout²ġ. 

DŊlal si ze sebe loaj§ln²ho, a zat²m si vġechno sabotoval!ñ graduje sv§ obvinŊn².  

Edelstein chce nejprve protestovat, pak si uvŊdom², ģe to nem§ vĨznam. VyŚļen® osoļen² 

je zcela nesmysln® a ten n§cek to mus² vŊdŊt.  

ĂV²ġ, co se dŊl§ se sabot®ry?ñ zapŚe se Otto rukama za stolek.  

VŊzeŔ mlļ², oba zde pŚ²tomn² moc dobŚe znaj² odpovŊŅ na poloģenou ot§zku.  

ĂKaģdĨho, kdo sabotuje moji pr§ci, tak toho na m²stŊ zastŚel²m!ñ tv§Ś² se vrah jako vrah, 

a civ² na vŊzeŔsk®ho funkcion§Śe. Moģn§ je trochu zaskoļenĨ, ģe ten m§ st§le stejnĨ vĨraz, i 

kdyģ uvnitŚ proģ²v§ hrŢzu, ĂTak proļ nic neŚ²k§ġ?!ñ zaŚve velitel.  

ĂPane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ ozve se teŅ Isaac, jeho hlas zn² kupodivu klidnŊ, i za t®to 

kritick® situace, Ăslova dle m®ho nic neznamenaj². R§d bych pŚedloģil dŢkazy o sv® loajalitŊ.ñ  

ĂCoģe?!ñ zablyġt² se v oļ²ch Otty, ĂVo jakejch dŢkazech mluv²ġ?!ñ  

ĂO vġech svĨch kontrol§ch si vedu pŚesn® z§znamy. O vġech zjiġtŊnĨch nedostatc²ch. 

Pane SS-Hauptscharf¿hrere, dovolte mi tyto dokumenty pŚedloģit.ñ  

ĂDokumenty? Vġechny nedostatky?ñ zpozorn² Moll, ĂKde je m§ġ?ñ  

ĂJsou zde, pane SS-Hauptscharf¿hrere. Na pŢdŊ. Tam je m§m uloģen®.ñ  

ĂNa pŢdŊ? Co dŊlaj na pŢdŊ?ñ objev² se ¼div v oļ²ch eses§ka. 

ĂPŚi speci§ln²ch akc²ch pŢdu vyuģ²v§me, pro odpoļinek smŊny, kter§ byla vystŚ²d§na. 

Kdyģ se nŊkdy nevrac²me do t§bora.ñ  

SS-Hauptscharf¿hrer Otto 

Moll  
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ĂJo tak é tak vy si tam v§l²te ġunky, m²sto abyste makali?! Dalġ² dŢvod, proļ tŊ nechat 

zastŚelit. Ale jakĨ nechat, udŊl§m to s§m, s velkou radost².ñ  

ĂNavrhoval jsem, pane SS-Hauptscharf¿hrere, aby se pŢda vyuģila pro ubytov§n² 

sonderkomanda. Jejich pŚechodem do t§bora a zpŊt se ztr§c² zbyteļnŊ ļas. Nav²c mŢģe bĨt 

kdokoli povol§n zpŊt do pr§ce, pokud je potŚeba, kdyģ je na m²stŊ,ñ Ś²k§ klidnĨm hlasem Isaac, 

kdyģ nijak nereaguje na zl® vĨhrŢģky.  

ĂVyvalovat se tady m²sto pr§ce?! DyŠ Ś²k§m, sabot®r!ñ  

K§po nereaguje, ono tak® na takov® absurdn² obvinŊn² nŊn² co Ś²ci.  

ĂJak sis to pŚedstavoval? S t²m ubytov§n²m?ñ poloģ² vyġġ² ġikovatel ot§zku.  

ĂNa pŢdu by ġlo um²stit postele, pro smŊnu, kter§ by odpoļ²vala. Neztr§cela by tak ļas 

éñ  

ĂTak rovnou postele?!ñ rozesmŊje se Moll, ĂTy se mi snad jen zd§ġ! Tak kde jsou ty 

dokumenty?!ñ zaŚve.  

ĂHned je pŚinesu, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ zvol§ Edelstein a vybŊhne z m²stnosti. 

Ke schodiġti na pŢdu to nem§ daleko, rychle vezme objemn® desky pln® svĨch pozn§mek a bŊģ² 

s nimi zp§tky, div se nepŚeraz². Nasran®ho eses§ka nen² dobr® nechat dlouho ļekat.  

Zahl§s² se, pak poloģ² dokumenty na stŢl. Otto kĨvne hlavou, a tak je rozevŚe a zaļne 

rozdŊlovat na ļtyŚi hrom§dky. M§ tady velmi podrobn® z§znamy z kontrol vġech ļtyŚ 

krematori², i sv® n§vrhy, jak nŊkter® probl®my Śeġit. Dokonce jsou u toho skici, nŊkter® i 

prostorov®, s vyznaļenĨmi probl®my.  

ĂCo to jako m§ bejt?ñ tv§Ś² se teŅ rozpaļitŊ Moll, je patrn®, ģe tohle asi nebude jeho 

nejsilnŊjġ² str§nka.  

ĂZde jsou moje z§znamy ze vġech prov§dŊnĨch kontrol, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ 

pŚistoup² bl²ģ Isaac, pak vezme jednu z hrom§dek, ĂNapŚ²klad zde, tohle je krematorium pŊt. 

Vģdy jsem si zapisoval datum a ļas kontroly, a tak® zjiġtŊn® z§vady. VŊtġinou jsem je zakreslil 

i do n§ļrtku. MŊl jsem vŊtġinou k dispozici i technick® vĨkresy, dalġ² pak jsem nakreslil pŚ²mo 

na m²stŊ,ñ vysvŊtluje, ale nev², zda mu to bude nŊco platn®.  

ĂCo to teda znamen§?ñ je oļividnŊ nejistĨ Otto, ĂNo tak! Chceġ mŊ nasrat?! Koukej zaļ²t 

mluvit, ty svinŊ ģidovsk§,ñ rozhodne se, ģe nejlepġ²m Śeġen²m bude agrese. T²m zakryje, ģe 

pozn§nk§m nerozum².  

ĂAno, pane SS-Hauptscharf¿hrere,ñ neztr§c² klid Edelstein, ale jen navenek. Pak zaļne 

s velmi podrobnĨm vysvŊtlov§n²m. Schv§lnŊ pouģ²v§ odborn® vĨrazy, kter® vġak vz§pŊt² 

pŚekl§d§ do laick® Śeļi, aby jim ten vŢl rozumŊl.  

Z n§sledn®ho dialogu se vŊzeŔsk®mu funkcion§Śi oros² ļelo, nicm®nŊ se snaģ² trpŊlivŊ 

popisovat stav nejprve krematoria pŊt, pak i ļtyŚky. Nakonec se pochlub² i z§znamy z krematoti² 

II a III, vļetnŊ stavŊn² pŚ²ļek v plynovĨch komor§ch i posledn²ch oprav. Ve dvojce m§ i 

z§znamy ze stavby pitevny.  

NovĨ velitel krematori² je jeho vĨkladem snad zaujat, obļas pokl§d§ doplŔuj²c² ot§zky, a 

vŊzeŔ mu uctivŊ odpov²d§, i kdyģ je n§cek nŊkdy evidentnŊ mimo m²su. PŚitom k§po nev², zda 

m§ jeho snaha vŢbec nŊjakĨ smysl, pokud se jiģ rozhodl ho obvinit ze sabot§ģe, mŢģe sn®st 

tis²ce dŢkazŢ a nebude mu to nic platn®. Ani si neuvŊdom², ģe ubŊhne bezm§la hodina, neģ se 

Moll prot§hne a naznaļ², ģe mu jiģ refer§t vŊznŊ staļil.  

Pokud ļek§ Isaac nŊjakĨ rezult§t, tak se mu ho nedostane. Otto prostŊ a jednoduġe vstane, 

sbal² desky i se vġemi pozn§mkami, a s nimi v podpaģd² bez jedin®ho slova opust² m²stnost. Na 

k§pa se pŚitom ani nepod²v§, jako by tam nebyl. Jen vzduch.  

Edelstein zŢst§v§ chv²li na m²stŊ, snaģ² se uklidnit. Snad hodinu se pŚem§hal, ovl§dal a 

dle vġeho bojoval o svŢj ģivot. VĨsledek sv®ho snaģen² nezn§. Moģn§ se ta svinŊ bude snaģit 

zaļ²t t²m, ģe zlikviduje vġe, co bylo spojen® s jeho pŚedchŢdcem. Moģn§ mu to naġeptal i novĨ 
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oberkapo. Moģn§ d§ Moll pŚednost Koeventovi a Pol§kŢm. T²m vġem uk§ģe, kdo je tady 

skuteļnĨm p§nem, a pŚed svĨmi nadŚ²zenĨmi dokladuje sv® zan²cen².  

Jak® m§ ġance zŢstat naģivu? AlespoŔ jako ŚadovĨ ļlen sonderkomanda? Nejsp²ġ ne moc 

velkou, urļitŊ tŚeba on nebo Kaminski m§ mezi vŊzni dost velkou autoritu, a moģn§ i p§r dalġ²ch 

funkcion§ŚŢ. Pokud chce Moll udŊlat velkĨ ¼klid, je pro nŊj lepġ² se jich vġech zbavit. Nebo 

mŢģe zastŚelit jen jeho, a t²m d§t vĨstrahu vġem dalġ²m. OdŢvodŔovat nic nemus², ale n§pad se 

sabot§ģ² je vĨborn§ z§minka. Jedno, ģe za stav krematori² ļtyŚi a pŊt nemŢģe. Koho to zaj²m§.  

Vzpamatuje se, kdyģ se do m²stnosti dere str§ģnĨ. Rychle se postav² do pozoru a pak 

vyjde ven. PotŚebuje cigaretu, aby se uklidnil. Se svĨm typickĨm lhostejnĨm vĨrazem projde 

okolo pec² a zam²Ś² do m§rnice. Tam u mrtvĨch hodl§ naj²t klid a duġevn² rovnov§hu. OpŚe se 

o stŊnu, vyt§hne cigaretu, zap§l² si. Pozoruje hoŚ²c² sirku, pŚitom sleduje, jak se mu chvŊje ruka.  

Jak dlouho jeġtŊ bude hoŚet plam²nek jeho ģivota? Do veļera? Do z²tra? Nebo jeġtŊ 

dostane ġanci na dalġ²ch p§r dnŢ, tĨdnŢ? Vġe z§vis² na jednom sadistick®m vyġġ²m ġikovateli, 

kterĨ inteligence asi mnoho nepobral, zato sklonu k n§sil² a brutalitŊ se mu do v²nku dostalo 

bohatŊ.  

Jak se zd§, tak vĨroļ² dvou let str§venĨch v tomhle pekle neoslav². Je to vlastnŊ z§zrak, 

ģe dok§zal zat²m pŚeģ²t. Aļkoli svŢj ģivot neust§le vykupoval t²m, ģe jim pom§hal vraģdit jin®. 

TeŅ se asi pŚibl²ģil jeho ļas. Trhne s sebou, protoģe do m²stnosti vstupuje jeho z§stupce Szmul 

Lipmann. V jeho oļ²ch se us²dlil strach. VĨmŊna Vosse zas§hla vġechny, byl to sice taky vrah, 

bez slitov§n² nah§nŊl lidi do plynovĨch komor, dokonce nev§hal vlastn² rukou zab²jet. Ale dalo 

se s n²m mluvit, nechal se uplatit. TeŅ je tu m²sto nŊho brut§ln² fanatik.  

ĂCo se dŊje?ñ zept§ se unterkapo, pŚitom si tak® zapaluje cigaretu. I jemu se lehce tŚese 

ruka.  

ĂCo se dŊje?ñ pozvedne svŢj zrak k§po, pak lehce pokrļ² rameny, ĂVlastnŊ ani nev²m. 

Asi pŚed hodinou mŊ ten vŢl vobvinil ze sabot§ģe, kvŢli tĨ ļtyŚce a pŊtce.ñ   

ĂCoģe? To pŚece nemŢģe myslet v§ģnŊ,ñ zdŊs² se Lipmann.  

ĂPodle vġeho to mysl² dost v§ģnŊ.ñ  

ĂCo ty na to? Byls tam s n²m zavŚenej skoro hodinu éñ 

ĂSnaģil jsem si zachr§nit ģivot,ñ odpov²d§ vcelku klidnĨm hlasem Edelstein, ĂPokud se 

chceġ zeptat, jestli se mi to povedlo, tak nev²m. Vzal si moje pozn§mky z kontrol tŊch 

krematori² a ġel i s nima do prdele.ñ  

ĂNechtŊl tŊ jen vystraġit?ñ  

ĂTo se asi dozv²m dost brzo.ñ 

ĂDyŠ je to pŚece naprost§ pitomost. Kaģdej pŚece v², ģe tohle krematorium funguje dobŚe. 

Copak ty mŢģeġ za to, ģe to pŚi stavbŊ zkurvili?ñ  

ĂSzmule, copak tohle nŊkoho zaj²m§? Pokud bude cht²t vin²ka, nebo pokud bude cht²t jen 

moji hlavu, tak co s t²m nadŊl§m. Jak si s§m ned§vno Ś²kal, voni ani ģ§dnou z§minku 

nepotŚebujou.ñ  

Ăř²k§ġ to docela klidnŊ.ñ  

ĂA co m§m dŊlat? Vyġilovat? K ļemu mi to bude?ñ zavrt² hlavou k§po, ĂJsme tady voba 

uģ dost dlouho, abysme vŊdŊli, co mŢģeme vovlivnit a co ne.ñ  

ĂTa vĨmŊna Vosse za toho parchanta je doslova katastrofa.ñ  

ĂSzmule, nech si to zat²m pro sebe. Nen² tŚeba nikoho plaġit, uģ takhle jsou roztŚesenĨ 

dost. Pokud mŊ nech§ zastŚelit, tak se to tak jako tak dozv²te. A pokud si to rozmysl², tak je 

zbyteļnĨ vo tom mluvit.ñ  

ĂJak to vid²ġ?ñ  

ĂSzmule, tohle je dost blb§ vot§zka.ñ  

ĂTak promiŔ é Nev²m, co m§m na to Ś²ct.ñ  
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ĂTak neŚ²kej nic. Nem§m chuŠ se v tom rejpat. Aģ dokouŚ²me, tak tady jeġtŊ chv²li 

zŢstanu, chci si urovnat myġlenky,ñ Ś²k§ Edelstein a jeho z§stupce pŚikĨvne. Nejsp²ġ chce bĨt 

jeho nadŚ²zenĨ s§m, aby se pŚipravil, pokud ho budou cht²t zab²t.  

Chv²li se bav², ale jejich dialog dost drhne, nakonec je Lipmann r§d, ģe cigareta dohoŚela 

a on mŢģe odej²t. NarŢst§ v nŊm strach, pokud se ten hajzl rozhodne zlikvidovat ģidovsk® 

vŊzeŔsk® funkcion§Śe, nemus² to skonļit jen u k§pŢ. Na Śadu mohou pŚij²t dalġ².  

Isaac zŢstane v m§rnici asi dalġ²ch dvacet minut, kdy se snaģ² zklidnit. Navenek st§le 

zachov§v§ lhostejnĨ vĨraz, ale uvnitŚ je rozervanĨ. Kdo by taky nebyl, kdyģ se moģn§ jeho nit 

ģivota uģ brzo pŚetrhne. PŚitom kdyby svoje pozemsk® byt² mŊl bilancovat, ģ§dnĨ z§zrak to 

rozhodnŊ nebude. Zvl§ġtŊ pobyt zde je protkanĨ velmi rozporuplnĨmi ļiny. Kdy nadŚadil 

vlastn² z§chranu nad jak®koli mor§ln² hodnoty, kdy se pod²lel na vraģdŊn² nevinnĨch muģŢ, ģen 

i dŊt². I dŊti vodil pŚed ¼st² pistole, vodil je i do plynovĨch komor, a potom je spaloval v pec²ch.  

Po opuġtŊn² m§rnice se vŊnuje svĨm povinnostem ve zdejġ²m vyhlazovac²m zaŚ²zen². 

TŊģko by na nŊm nŊkdo poznal, jak® duġevn² trauma proģ²v§. PŚi vyd§v§n² obŊda si zajde na 

pŢdu, spoŚ§d§ tam dost ze svĨch z§sob. Pokud uģ m§ umŚ²t, tak proļ ne s plnĨm ģaludlem. J²dlo 

proloģ² p§r hlty schovan®ho alkoholu, zaj² ho, tak snad nikdo nepozn§, ģe si trochu pŚihnul.  

Jak tam sed² na zemi a doj²d§ zbytek norm§ln² stravy, uvŊdom² si, ģe jsou v krematoriu 

ukryt® cennosti a o tom m²stŊ v² jen on a Mietko Morawa. Uvaģuje, zda by o ¼krytu nemŊl Ś²ct 

Szmulovi, ale pak to zavrhne. Je to jejich kġeft, jeho a Mietka, a pokud on zemŚe, tak si ten 

Pol§k vŊci poŚ§d mŢģe vyzvednout.  

Sleze dolŢ a sp²ġe bloum§ po budovŊ. Zajde i do pitevny, kter§ je dnes pr§zdn§. Ġkoda, 

kdyby pŚiġel doktor Mengele, moģn§ by ho mohl poģ§dat é poģ§dat o co? Uģ zaļ²n§ blbnout. 

Copak se kapit§n SS bude starat o nŊjak®ho ģidovsk®ho k§pa? Co by mu taky Śekl? Hled§ 

z§chranu tam, odkud pŚij²t nemŢģe.  

Asi kolem druh® hodiny si ho zavol § ļetaŚ, v doprovodu des§tn²ka na nŊj ļek§ na dvoŚe 

krematoria. Zahl§s² se jim.  

ĂPŢjdeġ s n§ma,ñ ozn§m² voj§k stroze.  

ĂAno, pane SS-Rottenf¿hrere,ñ odpov² Issac dostateļnŊ nahlas. ZŢst§v§ navenek 

vyrovnanĨ, i kdyģ j²m prostupuje hrŢza. Tak uģ je to tady, ĂKam jdeme, pane SS-

Rottenf¿hrere?ñ poloģ² ot§zku. Asi zbyteļnou, ale za zept§n² nic ned§.  

ĂNestarej se a koukej mazat,ñ houkne ļetaŚ.  

ĂAno, pane SS-Rottenf¿hrere,ñ sklop² vŊzeŔ uġi. Pak pohl®dne na budovu krematoria, ve 

kter®m str§vil v²ce neģ rok. Posledn² pohled na nejhorġ² m²sto, kter® kdy poznal. Uvid² i 

Lipmanna, kterĨ se objevuje na z§praģ². RadŊji se otoļ² a n§sleduje ļetaŚe. Za n²m si vykraļuje 

des§tn²k.  

PŚemĨġl², kam ho tak mohou odv®st. Pokud ho chtŊj² zastŚelit, nebudou to dŊlat pŚed 

sonderkomandem. Tak® uvaģuje, jestli se nepokusit o ¼tŊk. Ale jen se trpce v duchu usmŊje. 

Jsou zde nejen tihle dva voj§ci, ale i dalġ² s kulomety na str§ģn²ch vŊģ²ch.  

Tak jen jde a rozhl²ģ² se kolem. On s§m uģ doprovodil tis²ce lid² na smrt, dneska mu 

doprovod dŊl§ dvojice str§ģnĨch. Snaģ² se urovnat sv® myġlenky, potlaļit strach, kterĨ se vkr§d§ 

do jeho duġe. Aļ na Boha zanevŚel, zaļne se v duchu modlit.  

Pak pochop², kam ho vedou. Vch§zej² do oplocen®ho prostoru krematoria IV. A tam 

kousek od budovy spatŚ² i Molla. Asi se uģ nemŢģe doļkat, aģ mu ho pŚivedou a on ho bude 

moci vlastnoruļnŊ zastŚelit. ř²k§ se o nŊm, ģe zab²j² r§d a bez soucitu.  

Rozhl®dne se. Podle vġeho jsou tu jen tŚi, vyġġ² ġikovatel, ļetaŚ a des§tn²k. Co jim to 

trochu znepŚ²jemnit? Co se nenechat odevzdanŊ zastŚelit, ale d§t se s nimi do boje? Bude to dost 

nerovnĨ boj, ale poŚ§d mu nechali ten jeho obuġek. Kdyby j²m jednoho majznul pŚes hlavu, 

chytil ho pod krkem, kryl se jeho tŊlem, zmocnil se jeho zbranŊ, mohl by stŚ²let na ty zbyl® dva 
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a oni by p§lili do kolegy. JistŊ, nakonec ho zabijou, a kdyģ ne nikdo z tŊch tŚ², tak jinĨ str§ģnĨ. 

Ale umŚe v boji, ne jako ovce, jdouc² pokornŊ na por§ģku.  

Mezit²m doraz² aģ k nov®mu veliteli krematori². Ten m§ zachmuŚenĨ vĨraz, kterĨ 

nesvŊdļ² o niļem dobr®m. Tak kde ho chce zastŚelit? Rovnou tady, nebo pŢjdou nŊkam za 

budovu?  

Moll jen lehce m§vne rukou, pak se otoļ² a vykroļ² smŊrem k otevŚenĨm dveŚ²m do 

krematoria. Takģe ho chtŊj² odpr§sknout uvnitŚ, aby nikdo nic nevidŊl. Ty s t²m ale nadŊlaj², 

zab²jej² tady desetitis²ce lid² a hrajou si poŚ§d na schovku.  

Zhluboka se nadechne a tak® vstoup². Je v prostoru, kterĨ m§ slouģit jako m§rnice, ale 

tak® jako svl®k§rna, pokud se v pŚilehlĨch prostor§ch plynuj² lid®. Vyġġ² ġikovatel jde d§l, 

smŊrem k pec²m. Isaac se lehce ohl®dne, ale k jeho ¼divu za n²m nikdo z dalġ²ch dvou voj§kŢ 

nejde. To si teda ten n§cek vŊŚ². Ale kdyģ bude dost daleko a bude m²t v ruce pistoli, tak zase 

vlastnŊ tak moc neriskuje.  

Kdyģ Edelstein pŚekraļuje pr§h dveŚ² vedouc²ch k pec²m, sevŚe se mu ģaludek, skoro se 

zastav². Strach ho paralyzuje, oļek§v§ totiģ, ģe ho tam ļek§ jeho kat s nam²Śenou pistol². Pak 

pŚeci jen nohy rozpohybuje, ale m§ napnut® vġechny svaly. TŚeba by mohl uskoļit, kulka by ho 

mohla minout a on by se dok§zal k tomu n§ckovi dostat. Mohl by zkusit mu vyrvat pistoli.  

NapŊt² jeho tŊla povol² a v obliļeji se mu objev² vĨraz ¼divu. SpatŚ² totiģ Molla, kterĨ 

stoj² vedle ģidle, na n²ģ jsou poloģen® jeho desky, kter® mu dnes dopoledne sebral. Vyġġ² 

ġikovatel jen uk§ģe rukou smŊrem k nim.  

ĂTak mi to ukaģ!ñ vyġtŊkne, ĂPorovn§me to, co m§ġ tady, a co je skuteļnost!ñ  

Sch®ma Krematorium V. 
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































